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Charging time/Téltési idé/Cas polnjenja/Doba nabijeni/Cas nabijania/Vrijeme punjenja/Vreme
punijenja/Bpeme Ha nonnete/Koha e karikimit/Timp de increare/Bpeme 3a 3apexaane/Aiapkeia
popriong/Ladezeit

“*PAPK 12 “*PAPK 12 **PAPK 12 “*PAPK 12D1/

A3/A4 2 Ah B3/B4 4 Ah 2.5A1/B1 PAPK 12 5.0 A1/B1
:’:1605.122,:2{A3 60 min 120 min 80 min 150 min
:::::f;'g 2)2 30 min 60 min 55 min 80 min

* Charger/Tolkészilék/Polnilnik/Nabijecka/Nabijacka/Punjaé/Punjac/Monnay/Karikuesi/Incarcdtor/3apsano
yetpoiicrso/ Qopriomg/Ladegerdt

** Battery pack/Akkumuldtorcsomag/Baterijski paket/Akumuldtorové sada/Akumulétor/Baterijski modul /Akumulatorski
paket/Barepria/Paketa e baterisé/Pachet de acumulatori/Axymynatopen naker/Makéro pmarapicv/Akku-Pack

NOTE: The actual charging fime may be slightly different from the above stated depending on the ambient temperature and the
condition of the battery pack. The information is subject to change without prior notice.

MEGJEGYZES: A tényleges 1dliési idd o kimyezefi hmérsékletté] és az akkumulétor dllapotéidl fiiggéen a fenfi adatokié]
némileg eliérhet. Az informaciok valtoztatdsanak jogdt fenntarfjuk.

OPOMBA: Dejanski ¢as polnjenja se lahko nekoliko razlikuje od zgoraj navedenih podatkov, odvisno od temperature okolice
in stanja polnilne baterije. Informacije se lahko spremenijo brez predhodnega obvestila.

UPOZORNEN: Skutend doba nabient se mize nepatmé liit od vise uvedenych ddaif v zévislost na okolni feploté a stavu
akumuldtoru. Zmény informaci vyhrazeny.

UPOZORNENIE: Skutoénd doba nabijania sa mdZe od vyssie uvedenych hodnét mieme I v zavislosti od teploty okolia a
stavu akumuldtora. Zmeny informdcif vyhradens.

NAPOMENA: Stvamo vrijeme punjenja moZe neznatno odstupati od gore navedenih podataka, ovisno o temperaturi okoline
i stanju punjive baterije. Podaci su podlozni promjenama.

NAPOMENA: Stvarno vreme punjenja moZe neznatno da se razlikuje od gore navedenih informacija u zavisnosti od
femperature okoline i stanja akumulatora. Informacije su podlozne promenama.

3ABEMELLIKA: Brctutckoto Bpeme Ha MOMHerbe MOXe MaSKy AQ Ce PO3NMKYBA Of FOPEHABEAEHHTE HHHOPMALH BO
30BHCHOCT O TeMNEpaTypaTa Ha okonuHaTa U coctojbara Ha barepujota. MkdopmauwmTe nognexat Ha npomMeHH.
SHENIM: Koha reale e karikimit mund t& ndryshojé pak nga informacioni | mésipérm né varési fé temperaturés sé ambientit
dhe gjendjes s& baterisé. Mbani parasysh qé informacioni mund 1 ndryshojg.

INDICATIE: Timpul real de incéircare poate diferi usor de cele de mai sus, in funcfie de temperatura ambiantd si de starea
acumulatorului. Informafii care pot fi modificate.

YKA3AHME: B 3a8ycimoct ot okonHaTa TeMnepaTypa 1 ChCTOSHUETO Ha aKyMynaTopHara batepws AeiicTauTentoto epeme
HQ 30PEXACHE MOXE MATIKO AC CE PA3NHYBA O FOPENOCOUEHHTE AOHHK. 3aNa38a Ce MPABOTO HO POMEHH B HHAOPMOLWSTA.
YMOAEIZH: H npayparik diapkeia popriong evdéyerar va anokhiver ehagpag amé 1i avwrépw Tigg avahoya pe
Beppoxpacia mepiBaMovrog kai my katdaraan mg pmatapiag. Me mv emgihaln aMaycy omig miqpogopies,

HINWEIS: Die tafséichliche Ladezeit kann in Abhéingigkeit von der Umgebungstemperatur und dem Zustand des Akkus
geringfiigig von den oben genannten Angaben abweichen. Anderungen der Informationen vorbehalten.



III PARKSIDE

BATTERY COMPATIBLE WITH ALL DEVICES OF THE SERIES "X 12 V TEAM"

AZ AKKU AZ ,X 12V TEAM" SOROZAT MINDEN KESZULEKEVEL KOMPATIBILIS
POLNILNA BATERIJE JE ZDRUZLJIVA Z VSEMI NAPRAVAMI IZ SERIJE »X 12 V TEAM«
AKUMULATOR KOMPATIBILNI SE VSEMI PRISTROJI RADY ,X 12 V TEAM”
AKUMULATOR JE KOMPATIBILNY SO VSETKYMI PRISTROJMI ZO SERIE X 12 V TEAM"
PUNJIVA BATERIJA KOMPATIBILNA JE SA SVIM UREDAJIMA IZ SERIJE ,X 12 V TEAM"
AKUMULATOR JE KOMPATIBILAN SA SVIM UREDAJIMA IZ SERIJE X 12 V TEAM”
BATEPVJATA E KOMTTATUBMITHA CO CHTE YPELM O CEPUIATA X 12 V TEAM”
BATERI E PERSHTATSHME ME TE GJITHA PAJISJET E SERISE "X 12 V TEAM”
ACUMULATOR COMPATIBIL CU TOATE APARATELE DIN SERIA X 12 V TEAM"”
AKYMYJTATOPHA BATEPUS, CHBMECTUMA C BCUYKM YPEOW OT CEPUSITA X 12 V TEAM"
MITATAPIA ZYMBATH ME OAEZ TIZ ZYZKEYEE THI ZEIPAL «X 12 V TEAM»
AKKU KOMPATIBEL MIT ALLEN GERATEN DER SERIE ,X 12 V TEAM”

12 V max.
108V
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List of pictograms used

DANGER! - Designating a hazard with high
risk, which will result in death or severe injury if
not avoided (e.g. risk of suffocation)

2
e s symbol means that the user manual must be

observed when using the product.

WARNING! - Designating a hazard with
moderate risk, which can result in death or
severe injury if not avoided [e.g. risk of electric

shock)

Wear ear profection!

Wear eye protection!

CAUTION! - Designating a hazard with low
risk, which could result in minor or moderate
injury if not avoided (e.g. risk of scalding]

Wear dust protection!

Wear profective gloves!

NOTICE! - Wans of possible domage fo
property/the product if not avoided (e.g. risk of
short circuit)

INFO: This symbol with the “Info” signal word
offers additional useful information.

Always switch the product off, remove the
battery pack (8) and let the product cool down
before cleaning and mainfenance or making
any adjustments.

Chiselling

Hammer drilling

Profect the battery pack (8) from heat and
confinuous infense sunlight.

Drilling/screwing

Profect the battery pack (8) from water and
moisture.

No-oad speed

Revolutions per minufe

Profect the battery pack (8) from fire.

Direct current/voltage

CE mark indicates conformity with relevant
EU directives applicable for this product.

Safety information
Instructions for use

testing laboratory TUV SUD.

This cerfification mark indicates that the product has been tested for safety and certified by the




12V CORDLESS HAMMER DRILL

Intended use

This product is suitable for:

- Hommerdrilling info brickwork, concrefe and stone
~ Chiselling into concrefe, stone and plaster

~ Drilling/screwing info stone, wood and metal

The LED work light (12) is intended to illuminate the
immediate work area.

Always use the correct type of bit and accessories
according fo the infended use. Observe the technical
requirements of this product (see “Technical data”)
when purchasing and using accessory tools.

Any other usage or modification of the product is
deemed to be improper and carries a significant risk of
accidents.

The manufacturer accepts no responsibility for damages
attributable to misuse.

The product is not infended for commercial use.

Scope of delivery
/\ DANGER! The product and the packaging are not

_— NN

children's toys! Children must not play with plasfic bags,
sheets and small parts! There is a danger of choking
and suffocation!

INFO: Battery pack and charger are not included in
delivery.

12V Cordless Hammer Dril

Quick-release chuck (2-sleeves, 10 mm, with SDS tool
holder|

Concrete/stone drill bits (@ 6 mm/8 mm)

Wood drill bits (@ 3 mm/5 mm)

Screwdriver bits (SL5/PH1/PH2/T25, length: 50 mm)
Carrying case

User manual

Parts list
Before reading, unfold the pages containing the illustrations
and familiarise yourself with all functions of the product.

(Fig. A)

(1)
(2)
(3)
(4)
(5)

SDS-plus tool holder

Locking collar

Function selector switch

Release button (function selector switch)
Rotation direction switch

(6)  On/off switch
(7)  Rearhandle
(8)  Battery pack *

(9)  Release button (battery pack)

Front handle
Battery display LEDs
LED work light

Dust protection cap
Charger *

(10)
(1)
(12)
(13)
(14)

(Fig. B)
(15)
(16)

Screwdriver bits
Concrefe/stone drill bits
(17)  Quickrelease chuck
(18)  Wood drill bits

Not illustrated:
(19)  Carrying case

Technical data

12V Cordless Hammer Drill

PBHAP 12 B1

Rated voltage:

12V===

Idle speed ny:

0-900 min™!

Stroke rate:

0-6 575 min”!

Impact energy:

1.1)

Max. drill bit diameter:

~ For metal:
~ For wood:
~ For concrete/stone:

@10 mm
@13 mm
@13 mm

Recommended ambient temperature

While charging: +10°Cto+40 °C
During operation: -5°Cto+50 °C
During storage: 0°Cto+50°C

Noise emission value

Noise measurement value determined in accordance with
EN 62841, The A-weighted noise level of the power ool is

typically:

*

not included in delivery

GB/CY
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Hammer drilling

Sound pressure level L 83.7dB
Uncertainty K: 3dB
Sound power level Ly 91.7dB
Uncertainty K: 3dB

/\ WARNING!

N

) Wear ear profection!

Vibration emission value

Total vibration values (vector total of three directions)
determined in accordance with EN 62841

Front handle

Hammer drilling o, 1o: 4.598 m/s?
Uncertainty K: 1.5m/s*
Chiselling o, e 9.065 m/s*
Uncertainty K: 1.5m/s?
Rear handle

Hammer drilling o p: 4.587 m/s?
Uncertainty K: 1.5m/s?
Chiselling o, e 9.121 m/s?
Uncertainty K: 1.5m/s?

/\ WARNING!

"e

8

Depending on the manner in which the power tool is
being used, and in particular the kind of workpiece
being worked, the vibration and noise emission values
can deviate from the values given in these instructions
during actual use of the power tool.

Try to keep the vibration load as low as possible.
Measures to reduce the vibration load are, e.g. wearing
gloves and limiting the working time. Wherein all states
of operation must be included (e.g. fimes when the
power fool is switched off and fimes where the power
ool is switched on but running without load).

INFO:

The vibration emission values and noise emission values
given in these instructions have been measured in
accordance with a standardised fest procedure and can

GB/CY

be used for comparison of the power tool with another
fool.

The specified total vibration values and the noise
emission values can also be used to make a provisional
load esfimate.

Battery pack and charger

®

INFO: Battery pack and charger are not included in
delivery.

The product is part of the X 12 V TEAM series from
PARKSIDE and can be operated with battery packs
of the X 12 V TEAM series from PARKSIDE. Battery
packs of the X 12 V TEAM series may only be
charged using chargers of the X 12 V TEAM series.
The product is compatible with ll X 12 V TEAM
batteries. For optimal performance, we recommend to
use the following battery packs:

- PAPK 12 A4 - PAPK 122.5 Al
- PAPK 12 A3 - PAPK 122.5B1
- PAPK 12B4 - PAPK125.0
- PAPK 12D1 Al1/B1

- PAPK 12B3

We recommend charging these battery packs with the
following chargers:
- PLGK 12 A2
- PLGK12A3
Customers can order compatible replacement batteries
and chargers from Lidl online shops for the following
countries:

Germany (lidl.de), France (lidl fr), Belgium (lidl.be],
Czech Republic {lidl.cz), Netherlands (lidl.nl), Poland
(lidlpl), Slovakia lidl.sk), Spain (lidl.es)

Customers from all other countries can order from
www.optimexshop.com.

- PDSLG 12A2

A Safety instructions

General power tool safety warnings

A

il

©

WARNING!

Read all safety warnings, instructions,
illustrations and specifications provided
with this power tool. Failure to follow all
insfructions listed below may result in electric

)

shock, fire and/or serious injury.



Save all warnings and instructions for future
reference.

The term “power fool” in the warnings refers to your
mains-operated (corded) power ool or batfery-operated
(cordless) power fool.

Work area safety

1)
2)

3

Keep work area clean and well lit. Cluttered or
dark areas invite accidents.

Do not operate power tools in explosive
atmospheres, such as in the presence of
flammable liquids, gases or dust. Power tools
create sparks which may ignite the dust or fumes.
Keep children and bystanders away while
operating a power tool. Distractions can cause
you fo lose control of the appliance.

Electrical safety

1)

2)

3

4)

3)

J

Power tool plugs must match the outlet.
Never modify the plug in any way. Do

not use any adapter plugs with earthed
(grounded) power tools. Unmodified plugs and
matching outlets will reduce risk of electric shock.
Avoid body contact with earthed or
grounded surfaces, such as pipes, radiators,
ranges and refrigerators. There is on increased
risk of electric shock if your body is earthed or
grounded.

Do not expose power tools to rain or wet
conditions, Water entering a power tool will increase
the risk of elecric shock.

Do not abuse the cord. Never use the cord for
carrying, pulling or unplugging the power
tool. Keep cord away from heat, oil, sharp
edges or moving parts. Damaged or entangled
cords increase the risk of electric shock.

When working outdoors with an electrical
power tool, always use extension cords that
are also suitable for outdoor use. Use of o
cord suitable for outdoor use reduces the risk of electric
shock.

If operating a power tool in a damp location
is unavoidable, use a residual current device
(RCD) protected supply. Use of an RCD reduces

the risk of electric shock.

Personal safety

1)

Stay alert, watch what you are doing and
use common sense when operating a power

2)

3

4)

3

8]

7)

8

tool. Do not use a power tool while you are
tired or under the influence of drugs, alcohol
or medication, A moment of inattention while
operating power fools may result in serious personal
injury.

Use personal protective equipment. Always
wear safety goggles. Profective equipment such as
a dust mask, non-skid safety shoes, hard hat or hearing
profection used for appropriate conditions will reduce
personal injuries.

Prevent unintentional starting. Ensure the
switch is in the off-position before connecting
to power source and/or battery pack,
picking up or carrying the tool. Carrying power
tools with your finger on the switch or energising power
fools that have the switch on invites accidents.
Remove any adjusting key or wrench before
turning the power tool on. A wrench or o key left
attached fo a rotating part of the power tool may resul
in personal injury.

Do not overreach. Keep proper footing and
balance at all times. This enables better control of
the power ool in unexpected situations.

Dress properly. Do not wear loose clothing or
jewellery. Keep your hair and clothing away
from moving parts. Loose clothes, jewellery or long
hair can be caught in moving parts.

If devices are provided for the connection

of dust extraction and collection facilities,
ensure these are connected and properly
used. Use of dust collection can reduce dust-elated
hazards.

Do not allow yourself to get lulled into a
false sense of security, and do not ignore the
safety regulations for power tools, even if
you are familiar with the power tool after
repeated use. A careless acfion can cause severe
injury within a fracfion of a second.

Power tool use and care

1)

2)

Do not force the power tool. Use the correct
power tool for your application. The correct
power fool will do the job better and safer at the rate for
which it was designed.

Do not use the power tool if the switch does
not turn it on and off. Any power fool that cannot
be controlled with the switch is dangerous and must be
repaired.

GB/CY 9



3

4)

3)

6l

7)

8

Disconnect the plug from the power

source and/or remove the battery pack,

if detachable, from the power tool before
making any adjustments, changing
accessories, or storing power tools. Such
preventive safety measures reduce the risk of starfing the
power fool accidentally.

Store idle power tools out of the reach of
children and do not allow persons unfamiliar
with the power tool or these instructions

to operate the power tool. Power fools are
dangerous in the hands of untrained users.

Maintain power tools and accessories. Check
for misalignment or binding of moving parts,
breakage of parts and any other condition
that may affect the power tool’s operation.
If damaged, have the power tool repaired
before use. Many accidents are caused by poorly
maintained power fools.

Keep cutting tools sharp and clean, Properly
maintained cutting tools with sharp cutfing edges are
less likely to bind and are easier to control.

Use the power tool, accessories and tool bits,
etc. in accordance with these instructions,
taking into account the working conditions
and the work to be performed. Use of the
power ool for operations different from those infended
could result in o hazardous situation.

Keep handles and grasping surfaces dry,
clean and free from oil and grease. Slippery
handles and grasping surfaces do not allow for

safe handling and control of the tool in unexpected
situations.

Use and handling of the cordless electrical power

tool

1)

2)

Only charge rechargeable batteries

using the chargers recommended by the
manufacturer, Chargers are often designed for a
particular type of rechargeable battery unit. There is a
risk of fire if other types of rechargeable battery units
are used.

Only the rechargeable battery units supplied
are to be used with an electrical power

tool. The use of other rechargeable battery units may
lead fo the danger of injury or fire.

10 GB/CY

3

4)

5

8]

7)

When they are not being used, store
rechargeable battery units away from
paperclips, coins, keys, nails, screws or
other small metal objects that could cause
the contacis to be bridged. Short-circuiting the
confacts of a rechargeable battery unit may result in
heat damage or fire.

Fluids may leak out of rechargeable battery
units if they are misused. If this happens,
avoid contact with the fluid. If contact occurs,
flush the affected area with water. Seek
additional medical help if any of the fluid
gets into your eyes. Escaping battery fluid may
cause skin irritation or burs.

Do not use a damaged or modified

battery. Damaged or modified batteries may behave
unexpectedly and cause fires, explosions or pose a risk
of injury.

Do not expose a battery to fire or excessively
high temperatures. Fire or femperatures in excess
of +130 °C can cause an explosion.

Follow dll instructions regarding charging,
and never charge the battery or the cordless
tool outside of the temperature range given
in the operating instructions. Incorrect charging
or charging outside of the permissible femperature
range can destroy the battery and increase the risk of
fire.

/\ CAUTION! RISK OF EXPLOSION! Never

charge non-rechargeable batteries.

'max, 50°C.

X

Protect the rechargeable battery from hea; for
example, from confinuous exposure to sunlight, fire,

water and moisture. There is a risk of explosion.

X

Service

1)

2)

Have your power tool serviced by a
qualified repair person using only identical
replacement parts. This will ensure that the safety
of the power fool is maintained.

Never try to repair damaged

batteries. Maintenance of batteries should only

be carried out by the manufacturer or an approved
cusfomer service centre.



Safety instructions for hammer drills
A WARNINGI

\ Wear ear profection! Exposure o loud noise can
/ leadto hearing loss.

‘ Wear a dust mask.

/\ WARNING!

= Drillng and chiselling operations may deal with
materials which can produce harmful or toxic dust. It
presents a health hazard for the person operating the
power fool and anyone else in the vicinity.

B Ensure that you are not likely to hit power, gas or water
supply lines when you are working with the power fool.
If necessary, check with a service line defector before
you start fo cut or drill info a surface.

Safety instructions for all work

B Use any auxiliary handles provided with the
power tool. Loss of control can lead fo injuries.

= Hold the power tool only by the insulated
handles when you are carrying out work in
which the drill bit may come into contact with
concealed power cables, Contact with a live cable
may also cause mefal parts of the tool to become live
and could result in an electric shock.

Safety information for using long drill bits with

hammer drills

= Always start drilling at a low speed and with
the drill bit in contact with the workpiece. At
higher speeds, the drill bit can bend slightly if allowed to
urn freely without being in contact with the workpiece,
and this can lead o injuries.

= Do not exert excessive pressure and only
along the length of the drill bit (no lateral
pressure). Dril bits can bend and break which can
lead fo a loss of control and injuries.

Original accessories/attachments

/\ WARNING! Risk of electric shock! Do not use
accessories not recommended by PARKSIDE. This may
result in electric shock or fire.

B Only use the accessories and additional equipment that
are specified in the user manual and compatible with
the product.

Before first use
Unpacking the product

1. Take the product out of the packaging and remove ll
packaging materials.

2. Check to make sure that alllisted parts are included (see
"Scope of delivery”).

3. Check whether the product and all parts are in good
condition, if any damage or defect is defected, do not
use the product, but follow the procedure described in
chapter “Warranty”.

Accessories

M To operate this product safely and correctly, the
following accessories are necessary:
~ SDS-plus tool
~ Suitable personal protective equipment

1 Accessories are available through your authorised
dealer. When buying, always consider the technical
requirements of this product (see “Technical data”).

1 Use only the additional equipment and accessories
specified in the user manual. Using attachments or
accessory tools other than those recommended in the
user manual can lead fo a risk of injury.

1 Ifyou are not certain, ask a qualified specialist and get
advice from your trusted dealer.

Preparation
Charging the battery pack

/\ WARNING! Risk of injury! Before inserfing/
removing the battery pack (8): Always unplug the
charger (14) from the mains.

/\ WARNING! Risk of injury and property
damage due to improper handling of the
battery pack!

B Observe the safety instructions and nofes on charging
and proper use as shown in the user manual for your
battery pack and charger from the X 12 V TEAM
series.

B You can find a defailed description of the charging
process and further information in the separate user
manual.

® INFO:
B You can charge the battery pack (8) at any time without
reducing ifs life cycle.

GB/CY 1



B |nferrupting the charging process does not damage the
battery pack (8).

B Letthe charger (14) cool down for at least 15 minutes
between successive charging processes.

B Before operation: Charge the battery pack (8) when it
is at medium or low charging level (see “Checking the
battery pack’s charging level”).

1. Insert the battery pack (8) into the charger (14).
2. Connect the charger fo the mains.
3. When the battery pack is fully charged:

~ Disconnect the charger from the mains.

~ Remove the battery pack from the charger.

Inserting/removing the battery pack

Inserting
1. Setthe rotation direction switch (5) to the middle
position (lock).

2. Snap the battery pack (8) into the bottom of the front
handle (10).

Removing
1. Press the release button (9).
2. Remove the battery pack (8).

Checking the battery pack’s charging
level

B When the product is switched on, the battery display
LEDs (11) indicate the charging level:

Application Tool
Tightening/loosening screws | Screwdriver bits (15)
in combination with the
quickrelease chuck (17)

Colour Charging level

Red/orange/green Maximum

Red/orange Medium

Red Low

Selecting a tool

Application Tool

Hammer drilling Concrefe/stone dril
bits (16)

Driling in wood Wood drill bits (18)

Drilling in metal, ceramics

and plastic Suitable SDS-plus drill bit

Chiselling Suitable SDS-plus chisel
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Inserting/removing a tool

/\ CAUTION! Risk of injury due to unintentional
start-up! Before inserfing/removing a tool: Push the
rotation direction switch (5) into the middle position to

lock the on/off switch (6).
/\ NOTICE! Risk of product damage! Do not

use quickrelease chuck (17) for hammer drilling or
chiselling.

® INFO:

B You can use the SDS-plus tool holder (1) fo change
fools quickly and easily without the need for any
additional tools.

B The SDS-plus fool moves freely due fo the system. This
results in a concentricity deviation when idling. This has
no effect on the accuracy of the dill hole, as the drill bit
centres itself during drilling.

B The dust profection cap (13) largely prevents the entry
of drilling dust into the SDS-plus tool holder (1) during
operation. Ensure that the dust profection cap does not
get damaged when inserting/removing tools.

Inserting

1. Insert a drill bt (16) (18) or the quick-release
chuck (17} into the SDS-plus tool holder (1) so that it
rotates unfil the tool audibly clicks into place.

2. Check whether the tool is properly locked by pulling it
The tool has radial play because of the design.

Removing
/\ CAUTION! Risk of burns!

J/' ‘\‘ The dFil bits (16) (18) can become very hot.
\‘7/,‘ Wec“, protecﬁve gloves IF neceSSGfY

1. Pull the locking collar (2) backwards.
2. Remove the tool.
3. Release the locking collar.




Operation
/\ WARNING! Risk of injury!

[N Aways switch the product off, remove the battery
P pock(8) and let the product cool down before
~ making any adjustments.

® INFO:

B Use clamps or another practical way to secure and
support the workpiece fo a stable platform. Holding the
workpiece by your hand or against the body leaves it
unstable and may lead fo loss of control.

B While working, hold the product with both hands by the
rear handle (7) and the front handle (10).

Selecting the operating mode

/\ NOTICE! Risk of product damage! Do not
operate the function selector switch (3) unfil the product
has come to a standsfill

1. Press and hold the release bution (4).
2. Tum the function selector switch (3) so that it engages
with the arrow mark poinfing fo the desired icon:

lcon Function

!

Chiselling

Hommer drilling

&%

QX | Drilling, tightening/loosening screws

Setting the rotation direction
/\ NOTICE! Risk of product damage! Do not

operate the rotation direction switch (5) until the
product has come fo a standstill

Troubleshooting

1 Change the rofation direction by pressing the rofation
direction switch (5) towards the left or right.

Direction | Rotation direction | Purpose

Left Clockwise Drilling, tightening
screws

Right Counterclockwise Loosening screws

B When the rotation direction switch is in the middle
position, the on/off switch (6) is locked.

Switching on/off

@ INFO: At low femperatures, the product only reaches
its full hammer performance/strike power after a certain
fime.

1 Switching on: Press and hold the on/off switch (6).

Control the speed as required (see “Speed confrol").

The LED work light (12) illuminates the immediate work
area.
1 Switching off: Release the on/off switch.

The brake stops the chuck and prevents the fool from
continuing to rotate.

Speed control
1 Adjust the speed by applying varying degrees of
pressure fo the on/off switch (6).

Pressure Speed

Gentle pressure Lower

Greater pressure Higher

Problem Possible cause

Solution

The battery pack (8) is not inserted.

Insert the battery pack (see “Inserfing/
removing the battery pack”).

The product does not start.

The battery pack (8) is discharged.

Charge the battery pack (see “Charging the
battery pack”).

The on/off switch (6) is defective.

The motor is defective.

Contact our Service Centre (see “Service").

GB/CY 13



Problem Possible cause Solution

Excessive pressure on the product Apply appropriate pressure on the product.
Poor performance

The drill bit (16) (18) is blunt. Sharpen the drill bit, if possible, or replace .

Cleaning and maintenance
/\ WARNING! Risk of injury!

DN Always switch the product off, remove the battery
g pack (8) and let the product cool down before
~ cleaning and maintenance.

Cleaning

B Do not use chemical, alkaline, abrasive or other
aggressive detergents or disinfectants fo clean this
product as they might be harmful to its surfaces.

B Never allow fluids fo get info the product.

B Regular and proper cleaning will help ensure safe use
and prolong the life of the product.

1 Always keep the product clean, dry and free from oil
or grease. Remove debris after each use and before
sforage.

1 Clean the product with a soft, dry cloth.

Maintenance

1 Before and dfter each use: Check the product and
accessories for wear and damage. If required, replace
worn or damaged accessories. Observe the fechnical
requirements (see “Technical data”).

Repair

1 This product does not contain any parts that can be
repaired by the user. Contact a qudlified specialist to
have the product checked and repired.

Storage

1 Before storage: Remove the battery pack (8) from the
product,

1 Push the rotation direction switch (5) to the centre
position fo lock the on/off switch (6).

1 Clean the product (see “Cleaning”).

I Store the product and its accessories in a dark, dry,
frostfree, well-ventilated place.

1 Always store the product in a place that is inaccessible
fo children.

1 The ideal temperature for a long ferm storage {longer
than 3 months) is between 0 °C and +50 °C.

1 Store the product i the carrying case (19).
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Battery pack

1 Before storing for extended periods: Only store the
battery pack (8) partially charged. The battery pack
should be charged at 50 % to 80 %.

1 When storing for extended periods: Check the charging
level of the battery pack (8) about every 3 months.
Recharge the battery pack, if necessary.

Transport

1 Push the rotation direction switch 5) to the centre
position fo lock the on/off switch (6).

1 Transport the product in the carrying case (19).

1 Profect the product from any heavy impact or sfrong
vibrations which may occur during transportation in
vehicles.

1 Secure the product to prevent it from slipping or falling
over.

Disposal
The packaging is made entirely of recyclable materials, which
you may dispose of at local recycling facilites.

Observe the marking of the packaging materials
&N  for waste separation, which are marked with

a abbreviations (a) and numbers (b) with following
meaning: 1-7: plasfics/20-22: paper and
fibreboard/80-98: composite matericls.

Product:

4 Contact your local refuse disposal authoriy for
wh moe defails of how to dispose of your worn-out
product.
To help profect the environment, please dispose
E of the product properly when it has reached the
end of its useful life and not in the household
waste. Information on collection points and their
opening hours can be obtained from your local
authority.
Faulty or used batteries/rechargeable batteries must be
recycled. Return the batteries/rechargeable batteries and/or
the product fo the available collection points.



Environmental damage through
Ef incorrect disposal of the batteries/
rechargeable batteries!
Remove the batteries/battery pack from the product before
disposal.
Batteries, rechargeable batteries may not be disposed of
with the usual domestic waste. They may contain foxic heavy
metals and are subject to hazardous waste treatment rules
and regulations. The chemical symbols for heavy metals are
as follows: Cd = cadmium, Hg = mercury, Pb = lead. That
is why you should dispose of used batteries/rechargeable
batteries at a local collection point.

Warranty

The product has been manufactured to strict quality guidelines
and meficulously examined before delivery. In the event

of material or manufacturing defects you have legal rights
against the refailer of this product. Your legal rights are not
limited in any way by our warranty defailed below.

The warranty for this product is 5 years from the date

of purchase. The warranty period begins on the date of
purchase. Keep the original sales receipt in a safe location as
this document is required as proof of purchase.

Any damage or defects lready present at the fime of
purchase must be reported without delay after unpacking the
product.

Should the product show any fault in materials or manufacture
within 5 years from the date of purchase, we will repair

o replace it - ot our choice - free of charge to you. The
warranty period is not extended as  result of a claim being
granted. This also applies fo replaced and repaired parts.
This warranty becomes void if the product has been
damaged, or used or maintained improperly.

The warranty covers material or manufacturing defects. This
warranty does not cover product parts subject to normal
wear and tear, thus considered consumables (e.g. batteries,
ubes, cartridges), nor damage fo fragile parts, e.g. switches
or glass parts.

Warranty claim procedure

So that your request can be processed quickly, please
observe the following instructions:

For all inguiries, please have the receipt and item number
[IAN 514440_2510] ready as proof of purchase.

The article number can be taken from the identification label
on the product, engraving on the product, the front cover of

your manual (at the bottom left), or the sticker on the back or
bottom of the product.

If malfunctions or other defects arise, first contact the service
department indicated below by phone or email.

You can then send a product recorded as defective fo the
communicated service address postage-free, making sure fo
enclose proof of purchase (receipt) and information on the
defails of the defect and when it occurred.

PDF ONLINE
parkside-diy.com

You can download and view this and numerous other
manuals af parkside-diy.com. This QR code takes you directly
fo parkside-diy.com. Choose your country and use the search
screen fo search for the operating instructions. Entering

the item number (IAN) 514440_2510 takes you fo the
operating instructions for your item.

Service
Service Great Britain
Tel.: 08000518970

Contact form on parkside-cly.com
IAN 514440_2510

@D Service Cyprus
Tel.: 80094242
Contact form on parkside-dljy.com

IAN 514440_2510

A.AA Serbian mark of conformity
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EU Declaration of conformity

| EU DECLARATION OF CONFORMITY (No. 514440_2510)

We, the company
OWIM GmbH & Co. KG, StiftsbergstraBe 1, 74167 Neckarsulm, Germany
declare in sole responsibility that the Product:

IAN: 514440_2510
Product identification: "PARKSIDE Performance" Cordless Hammer Drill
Model Number: HG14619

Meets the essential requirements of the listed EU Directives
2006/42/EC [0J L 157, 9 June 2006]

2014/30/EU [0J L 96, 29 March 2014]

2011/65/EU [0J L 174, 1 July 2011]

References to the relevant harmonised standards used or references to the other technical specifications in relation to which
conformity is declared:

N° / Parts

Directive 2006/42/EC

EN ISO 12100:2010

EN 62841-1:2015+AC:2015+A11:2022
EN IEC 62841-2-6:2020+A11:2020
Directive 2014/30/EU

EN IEC 55014-1:2021

EN IEC 55014-2:2021

The object of the declaration described above is in conformity with Directive 2011/65/EU of the European Parliament and of
the Council of 8 June 2011 on the restriction of the use of certain hazardous substances in electrical and electronic equipment:
N° / Parts

EN IEC 63000:2018 (4.3.3 c))
EN 62321-3-1:2014

EN 62321-4:2014/A1:2017
EN 62321-5:2014

EN 62321-7-1:2015

EN 62321-7-2:2017

EN 62321-6:2015

EN 62321-8:2017

Keeper of the technical documentation: OWIM GmbH & Co.KG

Signed for and on behalf of:

OWIM GmbH & Co. KG, StiftsbergstraBe 1, 74167 Neckarsulm, Germany

This declaration of conformity is issued under the sole responsibility of the manufacturer.

Translation of the original declaration of conformity

: Yy
Neckarsulm 09.02.2026 a. }’a M@\_, o) /;

Place Date bpa/lens Buchheim  ppa. Dr. Thorsten Maier
Authorised Signatory Authorised Signatory

EN
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A felhasznalt piktogramok/szimbélumok listaja

VESZELY! - Magas kockéizati szinti
veszélyre utal, melyet ha nem kerilnek el, az
haldlesethez vagy stlyos sériléshez vezet (pl.
fulladasveszély)

Ez a szimbélum arra utal, hogy a termék
haszndlata sordn figyelembe kell venni a
hasznélati dtmutatban leirtakat.

FIGYELMEZTETES! - Kozepes kockdzafi

Viselien filvédst!
szint(j veszélyre ufal, melyet ha nem kerilnek el,

az haldlesethez vagy silyos sériléshez vezethet

(pl. dromijtés kockdzata) Viseljen véddszemiveget!

VIGYAZAT! - Alacsony kockdzati szinti

Hordjon 18gzésvéd8 maszkot!
veszélyre utal, melyet ha nem kerilnek el, az

kénnyebb vagy mérsékelt sériléshez vezethet

(pl. forrézdsveszély) Viseljen véddkeszty(!

TUDNIVALO: Ez a szimbdlum a
,TJUDNIVALO" 526 mellett hasznos
informécidkra hivia fel  figyelmet.

FIGYELEM! - Lehetséges anyagi kdrokra hivia
fel a figyelmet (pl. révidzarlat veszslye|

Bedllitasok végzése, fisztitds és karbantartds
elétt mindig kapcsola ki o termaket és vegye ki

Vésés

az akkumuldtorcsomagot (8), majd hagyjo @ N
ferméket lehdni. S Utvefirds

{7

max.50°C

Ovia oz akkumulétorcsomagot (8) a hété,

o L2 AN Firds/csavarozds
valomint a kézvetlen napfénytél.

%/ Az akkumuldtorcsomagot (8) dvia aviztél ésa | Mo Uresidrafifordulatszdm
nedvesseégtdl. min-'  Fordulatok széma percenként
% Az akkumuldtorcsomagot (8) évja a tGztdl. === CEgyendram/fesziliség
c € A CEjelzés azt jelzi, hogy a termék megfelel a [ Biztonsdgi utosftdsok
ré vonatkozo EU eldirdsoknak. [ ] Kezelési vtasitasok

Ez a vizsgdlati jelolés azt elzi, hogy a terméket a TUV SUD vizsgalati laboratérium fesztelte
és tanUsitotta.
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12V AKKUS FUROKALAPACS

Rendeltetésszerd haszndlat

B Atermék az aldbbi célokra alkalmas:
~ Utvefirds tégldba, betonba és kébe
~ Vésés betonba, kébe és vakolatba
~ Firas/csavarozas kébe, faba és fémbe

B ALED munkalémpa (12) a kézvetlen munkaterilet
megvildgitdséra haszndlhats.

B Mindig a rendeltetésszer(j haszndlatnak megfelels
fortipust és tartozékokat haszndlia. Szerszambetétek
vésarldsa és haszndlata sordn vegye figyelembe
termék mészaki eldirdsait (lasd o ,Mszaki adatok” c.
részben).

= Atermék minden mds hasznéloti médja vagy
médositdsa nem rendeltetésszerdnek mindsil s silyos
balesetek veszélyével jdr.

B A gydrté nem vdllal felelésséget a nem rendeltetésszer(
hasznélatbél ered§ karokst.

B Atermék iizleti haszndlatra nem alkalmas.

A csomagolds tartalma

/N VESZELY! A termék és a csomagoléanyagok nem
jGtékszerek! Gyermekek nem jdtszhatnak a méanyag
zacskokkal, folidkkal és az aprd alkatrészekkell Lenyelés
és fulladds veszélye!

@ TUDNIVALO: Az ckkumulétorcsomag és a
f6ltékészilék nincs mellékelve.

1 12V Akkus fordkalapdcs

Kules nélkili tokmdny (kéthivelyes, 10 mm, mit SDS
szerszdmbefogd)

Beton-/ksfird fej (@ 6 mm/8 mm)

Fafrd bitek (@ 3 mm/5 mm)

Csavarozébitek (SL5/PH1/PH2/T25, hossz: 50 mm|
Hordozokoffer

Haszndlati dtmutatd

i~ S I S

Alkatrészlista
Elolvasds elétt hajtogassa ki oz dbrdkat tartalmazd oldalakat
és ismerkedjen meg a termék funkcigival.

(A dbra)

(1) SDS-plus szerszémbefogé

(2)  Rogzitdkarima

(3)  Funkcidvdlaszté kapesold

(4)  Kioldsgomb (funkciévdlaszté kapcsold)

(5)  Forgdsirany-kapcsolé

(6)  Be-/kikapcsols gomb

(7)  Hatsd fogd

(8)  Akkumuldtorcsomag ¥

(9)  Kioldsgomb (akkumuldtorcsomag)
(10)  Elilsé fogo

(11)  Akkumuldtor visszajelz6 LED-ek
(12)  LED munkalémpa

(13)  Porvéds sapka

(14)  Toltskgszilek *

(B dbra)

(15)  Csavarozobitek

(16)  Beton-/ksfird fej
(17)  Kules nélkili tokmdny
(18)  Fafiré bitek

Nincs a képen:

(19)  Hordozokoffer

Miszaki adatok
12 V Akkus furékalapacs PBHAP 12 B1
Névleges fesziltség: 12V===
Uresidrati sebesség ny: 0-900 min”!
[8ketszdm: 0-6575 min’!
Utési energia: 1)
Maximdlis firodmérs:
- Fémekhez: @10 mm
~ Féhoz: @13 mm
~ Betonhoz/kéhéz: @13 mm

Ajanlott kornyezeti hémérséklet

Toltés kozben: +10 °C és +40 °C kozott
Mékodés kozben: -5°Cés+50 °C kozott
Taroldsndl: 0 °C és +50 °C kozott

Zajkibocsajtési értékek

A zajszint meghatdrozdsa az EN 62841 szerint fértént. Az
elektromos szerszdm A besoroldst zajszintje a felhaszndléndl
fipikusan:

nincs mellékelve
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Furokalapdcs funkcio

Hongnyomdsszint Ly; 83,7 dB
Bizonytalansdg K: 3dB
Hangteljesiményszint Ly 91,7 dB
Bizonytalansdg K: 3dB

/\ FIGYELMEZTETES!

Viseljen filvédst!

Rezgési értékek

A rezgési 8sszérték (hdromirany vektordsszeg)

megdllapitdsa az EN 62841 szerint tartént:
Elilsé fogo
Firékalapdcs funkci6 ayp: 4,598 m/s?
Bizonytalansdg K: 1,5m/s?
Vésés 0 creq: 9,065 m/s?
Bizonytalansdg K: 1,5 m/s?
Hatsé fogo
Férokalopdes funkeid ayo: 4,587 m/s
Bizonytalansdg K: 1,5 m/s*
Vésés 0 cieq 9121 m/s?
Bizonytalansdg K: 1,5m/s*

/\ FIGYELMEZTETES!

SRS

Arezgés- és zajkibocsdtdsi érték az elekiromos
szerszam tényleges haszndlata kdzben eltérhet a
megadott értékidl, oz elekiromos szerszam hasznélafi
fipusdtdl és médictl, kilondsképpen a megmunkdlondé
munkadarab tipusatél figgden.

Prébdlja a ferhelést minél kisebbre csskkenteni. A
rezgési ferhelés csokkentése érdekében tibbek kzét
a szerszdm haszndlota sordn viseljen keszty(, valamint
csokkentse a munkaiddt. Ehhez a mikadési ciklus
minden részét figyelembe kell venni (példdul amikor az
elekiromos szerszam kikapcsolt dllapotban van, vagy
amikor be van kapcsolva, de nincs ferhelés alat).

@® TUDNIVALO:
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A megadott rezgéskibocsdtdsi dsszérték és a megadott
zajkibocsétdsi érték egy szabvanyos vizsgdlati eljérds
sordn volt megmérve, és alkalmazhatd egy elekiromos
szerszdm dsszehasonlitdsra mds szerszdmmal.

HU

A megadott rezgéskibocsdtdsi dsszériék és a megadot
zajkibocsdtési érték alkalmazhatd a terhelés elézetes
felbecslésére s.

Akkumuldtoresomag és toltokészilék
® TUDNIVALO: Az akkumulstorcsomag és a

toltekészilék nincs mellékelve.

Atermék o PARKSIDE X 12 V TEAM sorozathoz
tartozik, és a PARKSIDE X 12 V TEAM sorozat
akkumultorcsomagjaival mikadtethetd. Az

X 12V TEAM akkumuldtorcsomagjait csak az

X 12V TEAM tslidkészilékeivel szabad tlteni.
Atermék minden X 12 V TEAM
akkumulétorcsomaggal kompatibilis. Az optimdlis
teljesftményhez az alabbi akkumuldtorcsomagok
haszndlata jovasolt:

- PAPK 12 A4 - PAPK 122.5 Al
- PAPK 12 A3 - PAPK 122.5B1
- PAPK 12 B4 - PAPK125.0
- PAPK12D1 A1/B1

- PAPK 12B3

Ezeknek az akkumulétorcsomagoknak a taltéséhez
kizdrélag az alébbi toldkészilékek hasznélota javasolt:
- PLGK 12 A2 - PDSLG 12 A2
- PLGK12A3

Az alébbi orszagokban igyfeleink kompafibilis
csereakkumuldtorokat és taltkészilékeket a Lidl
webshopjaibél rendelhetnek:

Németorszdg (lidl.de|, Franciaorszdg (lidlfr], Belgium
(lidl.be), Cseh Koztdrsasdg (lidl.cz), Hollandia
(lidlnl}, Lengyelorszag (lidl pl), Szlovékia (lidl.sk),
Spanyolorszdg (lidl.es)

Més orszdgokban igyfeleink ezeket
www.opfimex-shop.com oldalon rendelhefik meg.

A Biztonsagi utasitasok

Altalanos biztonsagi utasitasok
elektromos szerszamokhoz

/\ FIGYELMEZTETES!
Vo ﬁ\\ Olvasson el minden, ehhez az elektro-

L

| mos szerszamhoz mellékelt biztonségi
utasitdst, figyelmeztetést, abrat és
miszaki adatot. Az aldbbi figyelmeztetések
figyelmen kivil hagydsa dramiitéshez, tizesethez
és/vagy silyos sérilésekhez vezethet.



Orizzen meg minden biztonségi utasitast és
figyelmeztetést biztonsagos helyen késébbi
haszndlatra,

A biztonsagi utasitdsokban haszndlt elekiromos szerszdm”
kifejezés halézati Gramrdl mikads (hélézati kabellel
rendelkezé) és akkumuldtorral mikods (halézati kabel
nélkilli) elekiromos szerszdmokra vonatkozik.

Munkahelyi biztonsag

1] Amunkaterilet legyen mindig tiszta és
iol megvilagitott. A rendeflenség vagy a rossz
fényviszonyok balesetekhez vezethetnek.

2) Az elektromos szerszamot ne haszndlja
robbanasveszélyes kornyezetben, ahol
gyulékony folyadékok, gazok vagy porok
talalhatéak. Az elekiromos szerszamok szikrékat
keltenek, mely a port vagy a gdzokat meggytithatigk.

3) Az elektromos szerszam haszndlata
soran tartsa a gyermekeket és az egyéb
személyeket tavol. Ha megzavaridk, elveszithefi
az elektromos szerszém felefti urclmt.

Elektromos biztonsag

1) Az elekiromos szerszam halozati
csatlakozojdnak illenie kell a konnektorba.
Ne médositsa a csatlakozot. Ne hasznaljon
adapteres csatlakozédugaszt foldelt
elekiromos szerszamokkal. A médositds nélkill
csatlakozék és a megfelelen illeszkeds konnektorok
hasznélatdval csékken az dramiités kockdzata,

2] Keriilie a testi érintkezést olyan
foldelt feliletekkel, mint példaul
csovek, fitéberendezések, sitok vagy
hiitészekrények, Az Gramiités veszélye megné, ha
a teste foldelve van.

3) Az elektromos szerszamokat tartsa esétol,
nedvességtél tavol. Ha oz elekiromos szerszdm
belsejébe viz jut be, az ndveli az Gramités kockdzatdt.

4) Az elekiromos vezetéket kizarélag
rendeltetésének megfeleléen haszndlja,
azzal ne szallitsa vagy akassza fel az
elektromos szerszamot, illetve ne haszndlja
a halézati csatlakozo kihvzdsara a
konnektorbol. Az elekiromos vezetéket
ovja a hétél, olajoktdl, éles sarkokiél
vagy mozgé alkatrészektdl, A sérilt vagy
Bsszetekeredett elekiromos vezetékek névelik az
Gramiités kockdzatdt.

5] Ha az elektromos szerszamot kiltéren
haszndlja, csak olyan hosszabbitot
hasznaljon, mely kiltéri hasznalatra
alkalmas. Egy kiltéri haszndlatra alkalmas
hosszabbité haszndlata csokkenti az Gramités
kockdzatdt.

6) Ha elkeriilhetetlen, hogy az elektromos
szerszamot nedves kdrnyezetben
haszndljak, haszndljon egy maradékaram-
megszakitot. Moradékdram-megszakitd haszndlata
lecsokkenti az dramités kockézatdt.

Személyes biztonsdag

1) Az elekiromos szerszam hasznalata soran
legyen kériiltekintd, figyelien arra, mit tesz,
dolgozzon tudatosan. Ne haszndljon elektromos
szerszdmokat kdbitszer, alkohol vagy gydgyszerek
hatdsa alatt. Az elekiromos szerszdm haszndlata
sorn csupdn egy pillanatnyi figyelmetlenség is stlyos
sérilésekhez vezethet.

2 Viselien személyes védéfelszerelést és
mindig hordjon védészemiiveget. A személyes
védbfelszerelés, példdul pormaszk, csiszdsmentes
biztonsdgi cipd, védésisak vagy filvédé - oz elektromos
szerszdm haszndlatdtél figgden - lecsdkkenti a
sérilések kockazatdt.

3) Ugyelien arra, hogy az elektromos szerszam
ne tudjon akaratlanul elindulni. Mielétt
az elektromos szerszamot az elektromos
hélozatra és/vagy akkumulatorhoz
csatlakoztatnd, kézbe venné vagy
mozgatng, ellenérizze, hogy az ki van-e
kapesolva. Ha oz elekiromos szerszam szdllftdsa
sordn az ujj6t a bekapesolégombon tartia, illetve ha
az elektromos szerszdm bekapcsolt dllapotban van és
az elektromos hdlézatra csatlakozik, az balesetekhez
vezethet.

4) Az elektromos szerszam bekapcsoldsa el6tt
a bedllité szerszamokat, csavarkulcsokat
tavolitsa el. Ha egy szerszém vagy egy kules az
elekiromos szerszam egy forgd részébe keril, oz
sériléseket okozha.

5] Kerilje a szokatlan testhelyzeteket.

Alljon biztosan és mindig érizze meg az
egyensulyat. gy képes lesz oz elekiromos
szerszémot szokatlan helyzetekben is az irdnyitdsa alatt
tartani.
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6) Viseljen megfelelé ruhazatot. Ne viseljen
laza ruhdzatot vagy ékszereket. Tartsa a
hajat és a ruhazatat a mozgé alkatrészekidl
tavol. Aloza ruhdzatot, ékszereket vagy hajot a
készilék mozgd részei elkaphafick.

7)  Ha porelszivé- vagy gyiijtéberendezések
vannak beszerelve, azok csatlakoztatdsa
és hasznalata legyen megfeleld. A porelszivé
berendezések haszndlata csokkenti a por okozta
kockdzatokat.

8] Keriilje a hamis biztonsagérzetet, és ne
hagyija figyelmen kiviil az elekiromos
szerszdmokra vonatkozé biztonségi
szabdlyokat akkor sem, ha a gyakori
haszndlatnak készénhetéen azok
kezelésében mar tapasztalt. A figyelmeflen

kezelés a pillanat tarirésze olattis sérilésekhez vezethet.

Az elektromos szerszam haszndlata és kezelése

1] Ne terhelje tul az elektromos szerszamot.
Az adott munkahoz az arra alkalmas
elektromos szerszamot haszndlja. A megfelels
elekiromos szerszdm jobban és biztonségosabban
dolgozhat, ha azt o megfelels teliesitmény-fartoményon
belil haszndlja.

2)  Ne hasznaljon meghibasodott kapcsoloval
rendelkez6 elektromos szerszamot. Ha egy
elekiromos szerszdmot nem lehet be- vagy kikapcsolni,
az veszélyes és szerelésre szorul.

3) Akészilék bedllitasi miveletei,
szerszdmbetétek cseréje valamint az
elektromos szerszam tarolasa elétt
hozza ki a hdlozati csatlakozot a
konnektorbol és/vagy vegye ki a kiveheté
akkumulatort. Ezzel az dvintézkedéssel megelézi
az elekiromos szerszdm akaratlan bekapcsoldsdt.

4) A haszndlaton kivili elektromos
szerszamokat tartsa gyermekek szamara
nem elérhetd helyen. Ne hagyija, hogy az
elektromos szerszamot olyan személyek
haszndljak, akik azzal kapcsolatban nem
rendelkeznek tapasztalattal vagy nem
olvastak el ezeket az utasitasokat. Az
elekiromos szerszdmok tapasztalatlan kezekben
veszélyesek.

5) Apolja az elektromos szerszamokat és a
szerszambetéteit gondosan., Ellendrizze a
mozgo részek kifogdstalan mikadését, hogy
azok nem ragadnak-e be, hogy vannak-e
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8]

7)

8]

torott vagy sérilt alkatrészek, és hogy az
elektromos szerszam mikoédését semmi
sem befolydsolja. A sérijlt alkatrészeket az
elektromos szerszam haszndlatba vétele
elétt meg kell javittatni. Sok baleset okozsja az
elekiromos szerszamok gondatlan karbantartdsa.
Gondoskodjon a vagoszerszamok
élességérol és tisztasagarol. A gondosan
Gpolt, éles pengékkel rendelkez6 vagdszerszamok
kevéshé hajlamosak a beragaddsra, és kénnyebben
irGnyfthatéak.

Az elekiromos szerszamot, annak
alkatrészeit, szerszambetéteit stb. ezen
Utmutato szerint haszndlja, Ennek soran
vegye figyelembe a munka kérilményeit

és az elvégzends feladatot, Az elekiromos
szerszdmok nem rendeltetésszer( haszndlota veszélyes
helyzetekhez vezethet.

Tartsa a fogantyikat és a fogofelileteket
szdrazon, tisztan, olajoktol és zsiradékoktol
mentesen, A csiszés fogantyik és fogdfeliletek miatt
nem biztosfthatd az elekiromos szerszam biztonsgos
kezelése és irdnyitdsa vdratlan helyzefekben.

Az akkumulatoros szerszam haszndlata és
kezelése

1)

2)

3

4)

Akkumuldtoros szerszamokat csak olyan
toltokésziilékekkel toltson fel, melyeket a
gyarté ajanl. Egy olyan foltékészilék, mely csak
bizonyos tipusi akkumuldtorokhoz alkalmas, mds
akkumuldtorokkal érténd haszndlat esetén tizveszélyt
okozhat.

Az elektromos szerszamokban csak

a hozzajuk késziilt akkumulétorokat
haszndlja, Mas akkumulétorok haszndlata
sérilésekhez és tizveszélyhez vezethet.

A hasznalaton kivili akkumulatorokat
tartsa iratkapcsoktol, pénzérméktsl,
kulesoktol, sz6gektdl, csavaroktol vagy
mds olyan kisméreti fém targyaktél tavol,
melyek dsszekottetést hozhatnak létre

a csatolopontok kdzott, Az akkumuldtor
csatol6pontiai kzéti rovidzarlat égési sérilésekhez
vagy tizesethez vezethet.

Helytelen hasznalat esetén az akkumuldtor
kifolyhat. Keriilje az érintkezést a
folyadékkal. Akaratlan érintkezés esetén
oblitse le vizzel, Ha a folyadék a szembe
keriil, tovabbi orvosi segitségre is szikség



van, Akiléps akkumuldtorfolyadgk bérirritéciokat és
égési sériléseket okoz.

5] Ne haszndljon sérijlt vagy modositott
akkumulatorokat. A sérilt vagy médositott
akkumuldtorok elre nem léthaté mdon viselkedhetnek,
és fUzesetet, robbandst vagy sériléseket okozhatnak.

6) Az akkumuldtort ne tegye ki tiznek vagy
magas hémérsékleteknek. A tiz vagy a
+130 °C feletti hémérséklet robbandshoz vezethet.

7) Kovesse a toltésre vonatkozé utasitasokat,
és soha ne tltse az akkumuldtort vagy
az akkumuldtoros szerszamot a kezelési
Utmutatoban megadott hémérsékleti
tartomanyon kivil. A helytelen vagy a
megengedett hémérséklefi tarfomdnyon kivill taltés
tonkreteheti az akkumuldtort, valamint tizeset
veszélyével jar.

/\ VIGYAZAT! ROBBANASVESZELY! Soha ne
t6ltson fel nem ujratélthetd elemeket.

{7/

mox. 50 °C

X

Az akkumuldtort dvja a hétél, pl. a tartés
napfénytd|, tizt6], vizt6l és nedvességtdl is.
Robbands kockézata dll fenn.

Szerviz

1] Az elekiromos szerszém javitasi munkdlatait
bizza képzett szakemberre, és csak eredeti
pétalkatrészeket haszndljon. Igy gondoskodhat
az elekiromos szerszdm biztonsdgos mikdésének
megérzésérdl.

2) Soha ne probalja az akkumuldtort
megjavitani, ha az megsérilt. Az akkumuldtorok
karbantartdsi munkdlatait csak a gyartd vagy annak @
meghatalmazott igyfélszolgdlata végezheti.

Biztonsdgi utasitasok kalapacsokhoz
/\ FIGYELMEZTETES!

y

N Viselien filvédét! A zajhatds halldskcrosoddst
Y okozhat.

" .
\\ Viselien pordlarcot.

A\ FIGYELMEZTETES!

B Afirdsi és vésési munkdk sordn olyan anyagok is
eléfordulhatnak, amelyek kéros vagy mérgezé porokat
kelthetnek. Ezek a porok veszélyt jelentenek az
elekiromos szerszdmot kezeld személy és a kozelben
fartézkods tibbi személy egészségére.

B Ha oz elekiromos szerszdmmal dolgozik, igyelien
arra, hogy ne itkézzon elektromos vezetékekbe, géz-
vagy vizesdvekbe. Szikség esetén ellendrizze ezt egy
vezetékkeresdvel, mielétt elkezdene a feliletbe vagni
vagy forni.

Biztonsagi utasitasok minden munkatipushoz

B Ha az elekiromos szerszdmhoz segédfogok
is tartoznak, haszndlja azokat is. Az uralom
elvesztése sérilésekhez vezethet.

B Az elektromos szerszdmot tartsa a szigetelt
fogofeliileteinél, ha olyan munkdkat végez,
melyek soran a furészerszam vagy a
csavarok rejtett elektromos vezetékeket
érhetnek. Fesziliség alatt Iévd vezetékekkel torténd
érintkezés sordn a készilék fém részei is fesziltség ald
keriilnek, ami dramiitéshez vezethet.

Biztonsagi utasitdsok hosszu furéfejekhez

forokalapacsokkal

u A furast kezdje mindig alacsony
fordulatszamon, és akkor, amikor a
foroszerszam mar a munkadarabhoz ért.
Magas fordulatszdmndl a firfej kannyen elhcjolhat,
amikor a munkadarab érintése nélkiil szabadon forog,
és ez sérilésekhez vezethet.

®  Ne gyakoroljon til nagy nyomdst a
forészerszamra, és csak hosszanti irdnyban,
Afirdfejek elhajolhatnak és ezdltal eltérhetnek, igy
elveszitheti felettik az iranyitdst, mely sérilésekhez
vezet.

Eredeti tartozékok/kiegészité eszkozok

/\ FIGYELMEZTETES! Aramijtésveszély! Ne
haszndljon olyan tarfozékokat, melyeket nem a
PARKSIDE jovasol. Az dramitéshez és tiizesethez
vezethet.

B Csak olyan alkatrészeket és kiegészitd eszkozoket
haszndljon, amelyek a haszndlafi dtmutatdban
szerepelnek, vagy amelyek befogdja kompatibilis a
fermékkel.
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Els6 haszndlat elott

A termék kicsomagoldsa

1. Vegye ki a terméket a csomagoldsbdl, és tavolitsa el oz
Bsszes csomagoléanyagot.

2. Ellendrizze, hogy minden alkatrész megvan-e, és hogy
a csomagolds minden alkatrészt tartalmaze (l6sd , A
csomagolds tartalma”).

3. Ellenérizze, hogy a termék és minden alkatrész ¢
Gllapotban van-e. Ha sérilést vagy hibét taldl, ne
hasznélia a terméket, hanem idrjon el a ,Garancia” .
fejezetben leiriak szerint.

Tartozékok

B Atermék biztonsdgos és helyes izemeltetéséhez az
aldbbi tartozékokra van szikség:
~ SDS-plus szerszdm
- Haoszndlhatd személyes védéfelszerelés

I Tarfozékok hivatalos markakereskeddknél kaphatok.

A vésarlds sordn mindig tartsa szem el o termék
mszaki kévetelményeit (l6sd a , Mdszaki adatok” cimd
részt).

1 Csak olyan kiegészité felszereléseket és tartozékokat
haszndljon, amelyek a haszndlafi dtmutatdban
szerepelnek. A haszndlati Gtmutatéban jovasoltakidl
eltéré szerszdmbetétek &s egyéb tartozékok haszndlata
az &n szémdra sérilés kockdzatdval jdr.

[ Ha kétségei vannak, kérien tandesot egy képzett
szakembertd| vagy egy megbizhaté kereskedstél.

Elokeésziletek
Az akkumulatorcsomag feltoltése
/\ FIGYELMEZTETES! Sériilésveszély! Az

akkumuldtorcsomag (8) behelyezése/kivétele elétt:
Mindig hizza ki a 6ltékésziléket (14) a konnekiorbél.

/\ FIGYELMEZTETES! Személyi sérilések
és anyagi karok kockdzata az
akkumuldtorcsomag szakszeritlen kezelése
esetén!

B Vegye figyelembe a biztonsdgi utasftésokat, és
az X 12V TEAM akkumulétorcsomagjaihoz és
fltékészilékéhez mellékelt haszndlati tmutatéban
faldlhatd utasitdsokat a felidltéshez &s a helyes
hasznélathoz.

B Atgliési folyomat részletes leirdsa és fovdbbi
informéciok ebben a kilén haszndlati dtmutatéban
talélhaték.
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@ TUDNIVALO:

B Az akkumuldtorcsomagot (8) barmikor télthefi anélkil,
hogy ezzel csokkentené az éleftartamdt.

B Az akkumuldtorcsomag (8) a f5ltés megszakitdsa
esetén nem kdrosodik.

B Azegymést kdvetd toliések kézott hagyja a
foltékésziléket (14) legaldbb 15 percig hélni.

m (zembehelyezés elétt: Teltse fel oz
akkumuldtorcsomagot (8), ha a tiliotiségi szintie
kdzepes, vagy alacsony (l6sd Az akkumuldtorcsomag
foltatiségének ellendrzése” c. rész).

1. Helyezze be az akkumuldtorcsomagot (8)
tolidkészilekbe (14).
2. Csatlakoztassa a toltékésziiléket az dramforrdshoz.
3. Amikor oz akkumuldtorcsomag feligltdatt:
~ Hozza ki o toltékésziléket az dramforrésbdl.
- Vegye ki az akkumuldtorcsomagot o
toliokésziilékbal.

Az akkumulatorcsomag behelyezése/
kivétele

Behelyezés
1. Tolia a forgdsirény-kapcsolét (5) kézépsé dllésba (zart
helyzet).

2. Hagyja az akkumuldtorcsomagot (8) az elils
fogé (10) alidba berdgzilni.

Kivétel

1. Nyomja meg a kioldsgombot (9).

2. Vegye ki oz akkumulétorcsomagot (8).

Az akkumulatorcsomag toltotiségének

ellenérzése

B Amikor az akkumuldtor be van kapcsolva, az
akkumuldtor visszajelz8 LED-ek (11) mutatidk
f6ltattségi szintef:

Szin Toltottségi szint

Piros/narancssdrgo/zold | Teljes

Piros/narancssdrga Kézepes

Piros Alacsony




Szerszam kivalasztasa

Haszndlat Eszkoz

Utvefdrds Beton-/kéfird fej (16)
Firds fdba Fafiré bitek (18)

Firds fémbe, keramidba és

méanyagba Alkalmas SDS-plus fird
Vésés Alkelmas SDS-plus vés6
Csavarok meghizdsa/ Csavarozobitek (15) kules
kicsavardsa nélkili tokmdnnyal (17)

Szerszam behelyezése/kivétele

/\ VIGYAZAT! Sériilésveszély az akaratlan
beinditas miatt! Szerszdm behelyezése/kivétele
elétt: A be-/kikapcsolé gomb (6) zéroldsdhoz tolja @
forgésirény-kapesoldt (5) a kézépsé dllésha.

/\ FIGYELEM! A termék sériilésének kockdzata!
Ne haszndlia a kules nélkili tokményt (17) itvefirdsra
vagy vésésre.

® TUDNIVALO:

B Az SDS-plus szerszémbefogd (1) segitségével
a szerszdmot gyorsan és egyszer(ien, kiegészité
szerszdmok haszndlata nélkil kicserélhefi.

B Az SDS-plus szerszém a rendszernek kdszonhetden
szabadon mozgathaté. Ez iresjdratban eliolédast okoz.
Ez nincs hatdssal a furat pontossagéra, mivel a fré o
fords sorén Snmagét kdzpontozza.

B Aporvéds sapka (13) nagymériékben
megakaddlyozza, hogy  firds sorén keletkezd
por haszndlat kdzben bejusson az SDS-plus
szerszambefogéba (1). Ugyelien arra, hogy a szerszém
behelyezése/kivétele a porvéds sapka ne sériljén.

Behelyezés

1. Helyezzen be egy firéfejet (16) (18) vagy a kulcs
nélkili tokmdnyt (17) forgatdssal az SDS-plus
szerszdmbefogéba (1), amig a szerszém hallhatéan
helyére nem kattan.

2. Aszerszém meghizdsdval ellendrizze, hogy az
megfelelen berdgziilie. A szerszdm alapvetden
sugdrirnyban mozogha.

Kivétel
/\ VIGYAZAT! Egési sérilés kockazata!
/ \ Afiréfejek (16) (18) nagyon forréak lehetnek.

/ Szitkség esefén viselien védskesztyd.

1. Hizza meg o régzitkarimt (2} hétrafelé.
2. Vegye ki a szerszamot.
3. Engedie vissza a régzfidkarimdt.

Kezelés
A FIGYELMEZTETES! Sérilésveszély!

N Bedllitdsok végzése elétt mindig kapesolia ki @
) termsket és vegye ki oz okkumulétorcsomagot (8),
~ majd hagyja a terméket lehilni.

® TUDNIVALO:

B Amunkadarabot rdgzitse satu segftségével vagy més
médon egy stabil tartéfelileten. Ha @ munkadarabot
csak a kezével vagy a testének tmasziva farfjo meg, az
instabil marad, és elvesztheti felette oz irdnyftdst.

B Munka kézben fartsa a terméket két kézzel a hétsé
fogdndl (7) és az elilsé fogondl (10) fogva.

Az izemmod kivalasztasa

/\ FIGYELEM! A termék sériilésének kockdzata!
A funkciévlaszté kapesolét (3) csak akkor mkddresse,
ha a fermék mar teljesen ledil

1. Tartsa lenyomva a kioldsgombot (4).
2. Forgassa el a funkciévalaszté kapcsolét (3), amig a
rajfa [év8 nyil a kivant szimbélumndl be nem régzil:

Szimbolum | Funkcio
\
‘ Vésés
= P Thoaf ek
= Utvefirds
QNI | Firds, csavarok meghizdsa/kicsavardsa

A forgasirany beallitasa

/\ FIGYELEM! A termék sériilésének kockazata!
A forgdsirdny-kapesoldt (5) csak okkor mikddtesse, ha
a termék mér teljesen ledllt.

O Aforgésirdny vlidséhoz tolja a forgdsirany-kapeso-
16t (5) teljesen dt a jobb, illetve a bal oldalra.
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Irany Forgdsirany | Cél

Bal Az bramutaté Firds, csavarok
idrdsanak meghlzésa
megfeleld

Jobb Az éramutaté Csavarok
iardsaval kicsavardsa
ellentétes
irdnyban

B Ha a forgdsirany-kapesold kzépsé dlldsban van, az
blokkolja be-/kikapcsolé gombot (6).

Be- és kikapcsolas

1 Bekapesolds: Tartsa lenyomva a be-/kikapcsold
gombot (6).
Szabdlyozza a sebességet igény szerint (lésd a , A
sebesség szabdlyozdsa” c. részt).
ALED munkaldmpa (12) megvildgitia o kézvetlen
munkaterilefet.

O Kikapesolas: Engedie fel a be-/kikapcsolé gombot.
A firétokmany lefékezdik, megakadélyozva a
behelyezett szerszdm tovabbfutdst.

A sebesség szabdlyozasa
Ol Asebességet a be-/kikapcsolé gomb (6) killsnbozé
erdsségi lenyomdsdval szabdlyozhatja.

® TUDN.IVAI.C').: élocsor}y hé’nllérséklet.en . terr,né,k‘ Lenyomés Sebesség
csak bizonyos id8 elieliével éri el a telies itvefirdsi
teliesitményst/itderejét. Gyenge nyomds Alacsonyabb
Erésebb nyomds Magasabb
Hibaelhdritds
Probléma Lehetséges ok Megoldds

behelyezve.

Az akkumulétorcsomag (8) nincs

Helyezze be az akkumuldtorcsomagot
(18sd , Az akkumuldtorcsomag behelyezése/
kivétele” c. részt).

Atermék nem indul.

Az akkumuldtorcsomag (8) lemeril.

Telise fel akkumuldtorcsomagot (lasd Az
akkumuldtorcsomag feltéliése” c. részt).

Abe-/kikapcsold gomb (6) meghibdsodott.

Forduljon az szervizkézpontunkhoz (ldsd a

A motor meghibdsodott.

Szenviz" c. részi).

A termékre tol nagy nyomdst gyakorolt

A termékre mérsékelt nyomdst gyakoroljon.

Gyenge teljesitmény
Afaré (16) (18) tompo.

Ha lehetséges, hegyezze ki a firdfejet, vagy
cserélie ki.

Tisztitas és karbantartas
/\ FIGYELMEZTETES! Sériilésveszély!

N Tiszftds és karbantartds elétt mindig kapcsolja ki a
) terméket és vegye ki oz akkumuldtorcsomagot (8),
majd hagyja a terméket lehdlni.

Tisztitas

B Atermék fisztitdséhoz ne haszndljon vegyi anyagokat,
ldgokat, stroldszereket vagy egyéb durva fisz(ité- vagy
fertétlenité anyagokat, mert azok kart tehetnek a termék
felileteiben.
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= (gyelien arra, hogy ne jussanak folyadékok a termék
belsejébe.

B Arendszeres és szakszer( fisztitdssal biztosithatia o
termék biztonsdgos haszndlatdt, valamint azzal oz
élettartamdt is meghosszabbija.

1 Aterméket mindig fartsa fisztn, szérazon, olaitél és
kendanyagoktd| mentesen. Minden haszndlat utdn és
frolds elétt tévolitsa el a port.

C1 Aterméket tisztftsa egy puha, szroz ruhdval.




Karbantartas

[ Minden haszndlat eldtt és utan: Ellendrizze a ferméket
és a tarfozékokat, hogy azok nincsenekee elkopva vagy
nem sériilteke meg. Szikség esetén az elkopott vagy
sérilt tartozékokat cserélie ki. Vegye figyelembe
mszaki kévetelményeket is (Idsd a ,Mdszaki adatok”
c. részt).

Javitds

[ Atermék nem tarfalmaz olyan részeket, melyeket a
felhaszndlé megjavithat. A termék dtvizsgéldséhoz vagy
szereléséhez forduljon egy képzett szakemberhez.

Tarolas

1 Tarolds elét: Vegye ki a akkumuldtorcsomagot (8)
fermékbdl.

O Abe-/kikapcsolé gomb (6) zéroldsdhoz folja a
forgdsirany-kapcsoldt (5) a kézépss dllésbo.

O Tisztitsa meg a terméket {Idsd a ,Tiszfitds” c. részt).

[ Aterméket és alkatrészeit téroljo s18t, széraz,
fagymentes és j6! szelléz6 helyen.

1 Aterméket tdrolja gyermekek szdméra nem elérhetd
helyen.

1 Hosszl tévi 3 hénapot meghaladd) térolds esetén az
idedlis hémérséklet 0 °C és +50 °C kézstt van.

1 Aterméket tdrolja a hordozokofferében (19).

Akkumulatorcsomag

1 Hosszd tévd tarolds elétt: Az akkumuldtorcsomagot (8)
csak részlegesen feltdlve trolja. Az
akkumultorcsomagot 50 % &s 80 % kézot értékre fel
kell t6lteni.

1 Hosszabb tav térolds esetén: Ellendrizze az
akkumuldtorcsomag (8) toltattségét korilbell
3 havonta. Szikség esetén toltse fel az
akkumuldtorcsomagot.

Szallitas

1 Abe-/kikapcsolé gomb (6) zéroldschoz tolja
forgdsirdny-kapesoldt (5) a kézéps dllésba.

1 Aterméket a hordozokofferében (19) szdllitsa.

0 Ovia a terméket oz itédésekis], razkédasokidl, melyek
kilnsen a széllitds sorén @ jarmGvekben érhefik.

[ Régzitse a terméket, hogy az ne fudjon elcsiszni vagy
elddlni.

Mentesités
A csomagolds kéryezetbardt anyagokbdl készil, amelyeket
a helyi Gjrahasznositd helyeken adhat le drtalmatlanitds
céliabél.
A Ahullodékelkiloniéséhez vegye figyelembe
&)  csomagolsanyagon faldlhaté jelzéseket. Ezek
a roviditéseket (a] és szamokat (b) tartalmaznak a
kévetkezd jelentéssel: 1-7: mdanyagok/20-22:
papir és karton/80-98: katdanyagok.

Termék:

o Akiszolgdlt termék megsemmisitési
lehetéségeird lakshelye illetékes
Bnkormdnyzatdndl téjékozédhat.

A kdmyezete érdeksben, ne dobja a kiszolgdlt
terméket a hdzfartdsi szemétbe, hanem adja le
szakszer§ drialmatlanitdsra. A gy(jtéhelyekrd|
és azok nyitvatartdsi idejérdl az illetékes
dnkorményzatndl tjékozodhat.

Ahibds vagy elhaszndlt elemeket/akkukat djra kell
hasznositani. Szolgltassa vissza az elemeket/akkukat s/
vagy a ferméket az ajdnlott gyGitéallomdsokon keresztil.

hi¢

A megsemmisités el6tt vegye ki az elemeket/az
akkumuldtorcsomagot a termékbdl.

Az elemeket/akkukat nem szabad a hdziszemétbe dobni.
Mérgez$ hatdsi nehézfémeket tartalmazhatnak és ezért
kilénleges kezelést igénylé hulladéknak szamitanck.

A nehézfémek vegyielei a kdvetkezsk: Cd = kadmium,
Hg = higany, Pb = élom. Ezért az elhaszndlt elemeket/
akkukat egy kézdsségi gyditéhelyen adja le.

Kornyezeti karok az elemek/akkuk
hibas megsemmisitése kovetkeziében!

Garancia

A terméket gondosan, szigor mindségi el8irdsok
befartdsdval gyériottuk, és a szdllitds elétt gondosan
ellendriztik. Anyag- vagy gyéridsi hibdk esetén a termék
eladéjéval szemben térvényes jogok illeik meg. Az On
forvényes jogait az dltalunk alabb meghatérozott garancia
semmilyen modon nem korldtozza.

Erre a termékre 5 év garancidt adunk a vdsérlds détumétdl
szémitva. A garancia idé a vasdrlds détumaval kezdédik.
Biztonségos helyen érizze meg az eredei vésarldi
bizonylatot, mert ez a dokumentum sziikséges a vasdrlds
bizonyitésGhoz.
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Anvasérléskor fenndll6 kérokat és hicinyossdgokat a termék
kicsomagoldsa utén haladéktalanul jelezze.

Ha ezen a ferméken a vdsdrldstol szémitott 5 éven belil
anyag- vagy gydrtdsi hibdt észlel, vélasztdsunk szerint
ingyenesen megjavitiuk vagy kicseréliik a ferméket. A
garancia id8 nem hosszabbodik meg a helyette nydjtott
szavatossagi igény Gltal. Ez a kicserélt vagy javitott
alkatrészekre is érvényes.

A garancia megsziinik, ha a terméket megrongdlték, il. nem
szakszerlen kezelték vagy végezték a karbantartdst.

A garancia az anyag- és gyértdsi hibdkra vonatkozik. Ez

a garancia nem terjed ki azokra a termékalkatrészekre,
amelyek normdl kopdsnak vannak kitéve, és ezért gyorsan
kopé alkatrésznek mindsilnek (pl. elemekre, témldkre,
fintapatronokral, illetve a térékeny alkatrészek sérilésére, pl.
kapcsoldkra vagy iveg alkatrészekre.

Garancidlis Ggyek lebonyolitasa
Megkeresése gyors feldolgozdséhoz kéritk, kvesse oz
aldbbi vtasitdsokat:

Megkeresés esetén kérjik, mindig készitse el6
pénztdrblokkot és a termékszamot (IAN 514440_2510) a
vasdrlds igazoldsara.

Atermékszémot kériik, olvassa le a tipustablard], a terméken
elhelyezett gravirozéshdl, az Gtmutatd cimlapjdrdl (alul a bal
oldalon), vagy a termék hétsé vagy alsé oldalén talélhaté
matricdrol.

Mékadési hiba vagy egyéb hicnyossdg fellépése esetén
elészr vegye fel a kapesolatot a kbvetkezdkben felsorolt
szervizek valamelyikével telefonon, vagy e-mailen.

A hibésnak itél terméket a pénztérblokk és a hiba leirdsanak
és keletkezési idejének megjelélésével, dijmentesen kiildheti el

az On szémdra kijelslt szerviz cimére.

PDF ONLINE

parkside-diy.com

A parkside-diy.com oldalon ezt és szdmos tovabbi
kézikanyvet tud megtekinteni és lefclteni. Ezzel a QRkéddal
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kézvetleniil a parkside-diy.com oldalra jut. Vélassza ki az
orszdgot, és a keresdfelileten keresse meg a haszndlati
dtmutatékat. A termékszam (IAN) 514440_2510 beirdséval
juthat el az On termékének haszndlati dtmutat6jdhoz.

Szerviz
@O Szerviz Magyarorszdg
Tel.: 0680021647

A formanyomtatvény itt elérhetd: parkside-dfy.com
IAN 514440_2510

A.A.A Szerb megfeleldségi jelzés



EU-megfeleléségi nyilatkozat

EU-MEGFELELOSEGI NYILATKOZAT (IAN. 514440_2510)

Mi, a véllalat
OWIM GmbH & Co. KG, StiftsbergstraBe 1, 74167 Neckarsulm, Németorszag
kizardlagos felelGsséggel kijelenti, hogy a termék:

IAN: 514440_2510
Termékazonositd: "PARKSIDE Performance" Akkus furékalapécs
Tipusszam: HG14619

Megfelel a felsorolt EU-irdnyelvek alapvet6 kévetelményeinek

2006/42/EK [HL L 157, 2006 junius 9.]
2014/30/EU [HL L 96, 2014 marcius 29]

2011/65/EU [HL L 174., 2011 julius 1.]

Az alkalmazott harmonizalt szabvanyokra hivatkozés vagy az azokra az egyéb mszaki leirasokra valé hivatkozas, amelyekkel
kapcsolatban megfelel&ségi nyilatkozatot tettek:

Szam / vonatkoz6 részek

2006/42/EK irdnyelve

EN ISO 12100:2010

EN 62841-1:2015+AC:2015+A11:2022

EN |EC 62841-2-6:2020+A11:2020

2014/30/EU iranyelve

EN |EC 55014-1:2021

EN IEC 55014-2:2021

A fent ismertetett nyilatkozat targya megfelel az egyes veszélyes anyagok elektromos és elektronikus berendezésekben valé
alkalmazdsanak korlatozasardl sz6l6, 2011. junius 8-i 2011/65/EU eurdpai parlamenti és tanacsi irdnyelvnek:

Szam / vonatkoz6 részek

EN IEC 63000:2018 (4.3.3 c))
EN 62321-3-1:2014

EN 62321-4:2014/A1:2017
EN 62321-5:2014

EN 62321-7-1:2015

EN 62321-7-2:2017

EN 62321-6:2015

EN 62321-8:2017

A miiszaki dok acié tulajd OWIM GmbH & Co.KG

A nyilatkozatot a nevében és megbizasdban irtak ald:
OWIM GmbH & Co. KG, StiftsbergstraBe 1, 74167 Neckarsulm, Németorszag
A jelen megfelel8ségi nyilatkozatot a gyarto kizardlagos felelGsségére bocsatjak ki.

Az eredeti megfelel6ségi nyilakozat forditasa

: s
Neckarsulm 09.02.2026 . Lodioe e feies
Hely Datum &’pavfens Buchheim ppa. Dr. Thorsten Maier

meghatalmazott aldir6  meghatalmazott alairé
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Seznam uporabljenih piktogramov/simbolov................................ Stran

Predvidenauporaba .......................... Stran
Obsegdobave.......................... Stran
Seznamdelov ... Stran
Tehniénipodathki................................. Stran
Varnostninapotki........................... Stran
Splodni vamostni napotki za elekirina orodja. ... ... Stran
Varnostni napotki za udamo Vranje . ... ... Stran
Predprvouporabo .......................... Stran
Odstranjevanje izdelka iz embalaZe . .. ... Stran
PEDOT . Stran
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Polnjenje bateriiskega paketa ... Stran
Vstavljanje/odstranjevanie baterijskega paketa .. ... ..o Stran
Preverjanje stanja napolnjenosfi bateriiskega paketa ... ... Stran
JZbIrG OrOGIa e Stran
Vstavljanje/odstranjevanje orodja. ... ..o Stran
Uporaba ... Stran
Izbira naGinG dElOVaNT. .. ... Stran
Nastavlianje SMEr VIENI . .. ... v e Stran
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Ciscenjeinvzdrzevanje.................................. Stran
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Seznam uporabljenih piktogramov/simbolov

NEVARNOST! - Oznacuje nevarnost z
visoko stopnjo fveganja, ki lahko povzroi
smrt ali hude telesne poskodbe, e se ji ne
izognefe npr. nevarnost zadusitve|

Ta oznaka pomeni, da je pri uporabi izdelka
freba upostevati navodila za uporabo.

OPOZORILO! - Oznacuje nevarnost s
srednjo stopnjo tveganja, ki lahko povzroci
smrt ali hude telesne poskodbe, ée se ji ne
izognefe npr. nevarnost elekiriénega udara)

Nosite zascito za sluhl

Nosite zaiito za odil

PREVIDNO! - Oznatuje nevarnost z nizko
stopnjo tvegania, ki lahko povzrodi lazje do
srednje hude telesne poskodbe, e se ji ne
izognefe npr. nevarnost opeklin)

Nosite zascito dihall

Uporabliajte zasitne rokavice!

POZOR! - Opozarja pred morebitno
materialo $kodo (npr. nevarnost kratkega
stika)

INFORMACIJE: Ta simbol s signalno besedo
»INFORMACIJE« podaja nadaljnje koristne

informacie.

\
Pred &iscenjem, vzdrzevanjem li izvajanjem ‘ Dletenje
kakrénih koli prilagoditey, izdelek vedno
izklopite, odstranite baterijski paket (8) in =
pocakaite, da se izdelek ohladi. S Udarno vrtanje
7 "y . o
%D%r Baterijski paket (8) zaicitite pred vrocino in AN Vianie/viocenie
ms<  neposredno sonéno svetlobo.
%/ Baterijski paket (8) zasiite pred vodo in Ny Stevilo obrafov v prostem feky
viago. min-'  Vrligjev na minufo
% Baterijski paket (8) zascifte pred ognjem. === Enosmenni tok/napetost
c € Znak CE pofrivje skladnost z direktivami EU, ki [ Vamostni napotki
veljajo za izdelek. [ ] Navodilaza delo

T0V SUD.

Ta preskusna oznaka oznacuje, da je izdelek preskusil in varnost potrdil preskusni laboratorij
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12 V AKUMULATORSKI UDARNI
VRTALNIK

Predvidena uporaba

Ta izdelek je primeren za:

- Udamo vrtanje v opeko, befon in kamen

- Dletenje v beton, kamen in omet

- Vitanje/vijacenje v kamen, les in kovino

Delovna svefilka LED (12) je namenjena za osveflitev
neposrednega delovnega obmogja.

Vedno uporabliajte ustrezno vrsto svedra in pribora za
predvideno uporabo. Pri nakupu in uporabi orodnih
nastavkov upostevaite tehniéne zahteve izdelka (glejte
»Tehniéni podatkic).

Vsaka druga uporaba ali sprememba izdelka se
obravnava kot nepravilna in je povezana z znatnim
fveganjem za nezgodo.

Za $kodo, nastalo pri nestrokovni uporabi, proizvajolec
ne prevzame jamstva.

Izdelek ni namenjen za profesionalno uporabo.

Obseg dobave
/N\ NEVARNOST! Izdelki in embalazni materiali niso

®

ofroske igrae! Otroci se ne smejo igrafi s plasticnimi
vre¢kami, folijomi in majhnimi delil Obstaja nevarnost
zouzifia in zadusitvel

INFORMACIJE: Baterijski paket in polnilnik nista
prilozena.

12V Akumulatorski udarni vrtalnik
Hitrovpenjalna glava (z 2 nastavkoma, 10 mm, z
drzalom za orodje SDS)

2 Sveder za beton/kamen (@ 6 mm/8 mm|

2 Sveder zales (@ 3 mm/5 mm)

4 Nastavki za izvijaé (SL5/PH1/PH2/T25,
dolZina: 50 mm)

1 Ohisje za prenaianje

1 Navodila za uporabo

Seznam delov

Pred branjem odprite strani s slikami in se nato seznanite z
vsemi funkcijami izdelka.

(SI. A)

(1)
(2)
(3)

Drzalo za orodje SDS-plus
Zapomi nastavek
Stikalo za izbiro funkeije

(4)
()
(6)
(7)
(8)
(9)
(10)
(1)
(12)
(13)
(14)

(SI. B)

(15)
(16)
(17)
(18)

Sprostitvena tipka (sfikalo za izbiro funkeii)
Stikalo za smer vrtenja

Stikalo za vklop/izklop

Zadnji rocaj

Baterijski paket *

Sprostitvena fipka (baterijskega paketa)
Sprednii rodaj

Lutka LED prikazovalnika polnilne baterije
Delovna svetilka LED

Pokrov za zaicito pred prahom

Polnilnik *

Nastavki za izvija
Sveder za beton/kamen
Hitrovpenjalna glava
Sveder za les

Ni prikazano:

(19)  Ohisje za prenasonje

Tehni¢ni podatki
12V Akumulatorski udarni
vrtalnik PBHAP 12 B1
Nazivna napetost: 12V===
Stevilo vitlajev v prostem feku ng: | 0-900 min”!
Stevilo udarcev: 0-6575 min”!
Energija udarcev: 11)
Najv. premer svedra:
- Zakovino: @10 mm
- Zales: @13 mm
~ Za beton/kamen: @13 mm

Priporoéena temperatura okolice

Med polnjenjem: od +10 °Cdo+40 °C
Med delovanjem: od-5°Cdo+50 °C
Med skladis¢enjem: 0d 0 °Cdo+50 °C

Emisije hrupa

Hrupnost je izmerjena po standardu EN 62841.
A-vrednotena raven zvoénega flaka elekiriénega orodja na
kraju uporabnika obi¢ajno znasa:
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Vrtanje s kladivom

Nivo zvotnega flaka L 83,7 dB
Negofovost K: 3dB
Nivo zvoéne modi Lya: 91,7 dB
Negotovost K: 3dB

/\ OPOZORILO!

N

(W) Nosite zaiito za sluh!

Vrednosti emisije tresljajev

Skupne vrednosfi fresljajev (vektorska vsota treh smeri) so

dolocene po standardu EN 62841

Spredniji rocaj

Vrianje s Kladivom @ p: 4,598 m/s?
Negotovost K: 1,5m/s?
Dletenje i, creq: 9,065 m/s?
Negotovost K: 1,5 m/s*
Zadniji rocaj

Vrtanie s kladivom ayp: 4,587 m/s
Negotovost K: 1,5m/s?
Dletenie ey 9,121 m/s?
Negotovost K: 1,5m/s?

/\ OPOZORILO!

B Vibracije in emisije hrupa med dejansko uporabo
elektricnega orodja lahko odstopajo od referencnih
vrednosfi, odvisno od vrste in nacina uporabe
elekiriénega orodja, zlasfi od vrste obdelovanca, ki ga

obdelujete.

B Poskusite &im bolj zmanjSati obremenitev. Primeri
ukrepov za zmanj$anje izpostavljenosti fresliajev

"e

vKljucujejo uporabo rokavice med uporabo orodja in
omejevanjem delovnega ¢asa. V fem primeru je treba
upostevati vse dele obratovalnega cikla (na primer &as,
ko je elekiriéno orodje izKljuéeno in &as, v katerem je
orodje vloplieno, vendar deluje brez obremenitve).

INFORMACIJE:

Navedena skupna vrednost vibracij in deklarirana
vrednost emisije hrupa so bili izmerjeni v skladu s
standardiziranim preskusnim postopkom in se lahko

uporabijo za primerjavo enega elektriénega orodja z
drugim.

Navedena skupna vrednost vibracij in navedena
viednost emisije hrupa se lahko uporabita fudi za
predhodno oceno obremenitve.

Baterijski paket in polnilnik
@ INFORMACIJE: Baterijski paket in polnilnik nista

prilozena.

Izdelek je del serije X 12 V TEAM znamke
PARKSIDE in ga lahko uporabljate z baterijskimi
pakefi serije X 12 V TEAM znamke PARKSIDE.
Bateriske pakete serije X 12 V TEAM smefe polnit
samo s polnilniki serije X 12 V TEAM.

|zdelek je zdruZljiv z vsemi baterijskimi pakefi

X 12 VTEAM. Za optimalno zmoglijivost priporo¢amo
uporabo naslednjih bateriskih paketov:

- PAPK 12 A4 - PAPK 122.5 Al
- PAPK 12 A3 - PAPK 122.5B1
- PAPK 12B4 - PAPK125.0
- PAPK 12D1 Al1/B1

- PAPK 12B3

Priporocamo, da ta baterijska paketa polnite z
noslednjimi polnilniki:
- PLGK 12 A2
- PLGK12A3
Kupci iz naslednjih drzav lahko narodijo zdruzliive
nadomestne baterije in polnilnike v spletnih trgovinah
Lid!:

Neméiia (lidl.de), Franciia (lidl.fr), Belgija (lidl.be),
Cetka (lidl.cz), Nizozemska (licl.nl}, Poliska (lidl.pl],
Slovaska (lidl.sk), Spanija (lic.es)

Stranke iz vseh drugih drzav jih lahko naroijo na
www.opfimex-shop.com.

- PDSLG 12A2

A Varnostni napotki

Splosni varnostni napotki za elektriéna
orodja
A\ OPOZORILO!

Ve ﬁ\\ Preberite vse varnostne napotke,
‘\\ - navodila, ilustracije in tehnicne

podatke, ki so prilozeni elektricnemu

|||| orodju. Neupostevanje navodil lahko povzroéi

elekiriéni udar, poZar in hude telesne poskodbe.
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Varnostni napotki in opozorila shranite za
kasnejso uporabo.

|zraz »elektriéno orodje, ki se uporablia v varnostnih
napotkih, se nanasa na elektriéno orodje na elektriéni
pogon (z elektricnim kablom) in elektricno orodje s polnilno
baterijo (brez elektri¢nega kabla).

Varnost na delovnem mestu

1)

2)

3

Delovno obmoéje mora biti ¢isto in dobro
osvetljeno. Nered dli slabo osvetlieno delovno
obmocje lahko povzrocita nesrece.

Ne delaite z elektricnim orodjem v
potencialno eksplozivnem okolju, kijer

so prisotne vnetljive tekocine, plini ali
prah. Elekiricna orodja ustvaricjo iskre, ki lahko
vzgejo prah dli hlape.

Med uporabo elekiriénega orodja morajo
otroci in druge osebe biti izven dosega. Z
odvraganjem lahko izgubite nadzor nad elektriénim
orodjem.

Elektricna varnost

1)

2)

3

4)

3)

6

Vti¢ elektricnega orodja se mora prilegati v
vticnico. Vtica ne smete v nobenem primeru
spremeniti. Ne uporabljajte vtikaca skupaj
z elekiriéno ozemljenimi elektricnimi

orodji. Nespremenjeni viici in ustrezne viicnice
zmanjdujejo tveganie elektriénega udara.

Izogibajte se telesnemu stiku z ozemljenimi
povrsinami, kot so cevi, grelniki, peciin
hladilniki. Ce je vaie telo ozemlieno, je prisotno
povecano tveganje elektriénega udara.

Elekiriéna orodja ne izpostavljajte dezju ali
vlagi. Vdor vode v elektricno orodje poveéa tveganje
elektri¢nega vdara.

Prikljuénega kabla ne uporabljajte za
druge namene, za prenos elekiriénega
orodja, obesanije ali vlecenije vtica iz
vticnice, Prikljuéni kabel driite izven dosega
vrotine, olja, ostrih robov ali gibljivih
delov. Poskodovani ali zavozlani prikljuéni kabel
2visuje tveganje elektricnega udara.

Ce z elektricnim orodjem delate na prostem,
uporabljajte samo podaljske, primerne

za uporabo na prostem. Uporaba podalika,
primernega za zunanjo uporabo, zmanjiuje tveganje
elektri¢nega udara.

Ce je delovanie elektriénega orodja v
vlainem okolju neizogibno, uporabite
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zascitno napravo za preostali tok. Uporaba
zaicitne naprave za preostali fok zmanja tveganje
elektri¢nega vdara,

Varnost oseb

1)

2

3

4)

3

8]

7)

8]

Pri delu z elektriénim orodjem bodite vedno
pozorni, pazite, kaj pocnete in uporabite
razum. Ne uporablajte elekiriénega orodjo, ko

ste utrujeni ali pod vplivom drog, alkohola ali zdravil.
Trenutek neprevidnosti pri uporabi elekiriénega orodja
lahko povzrodi resne poskodbe.

Nosite osebno zascitno opremo in vedno
uporabljajte zas¢itna ocala. Nosenje osebne
zaiCitne opreme, na primer maske profi prahu, nedrsecih
zaiCitnih Cevlje, zaicime Celade ali zadcite za sluh, ki
ustreza vrsfi in uporabi elekiriénega orodjo, zmanjiuje
fveganje za poskodbe.

Izogibaite se nenamernim zagonom.
Prepricajte se, da je elektriéno orodje
izkljuceno, preden ga povezete z napajanjem
in/ali vstavite polnilno baterijo, ter preden
ga dvignete ali nosite. Ce imate pri nosenju
elekiriénega orodja prst na stikalu ali elekiricno orodje
povezefe z napajanjem, ko je Ze vkljuéena, lahko fo
privede do nesree.

Pred vklopom elektricnega orodija odstranite
orodja za nastavitev ali kljuée. Orodje dli Klju¢,
ki se nahaja v vrtljivem delu elekiriénega orodjo, lahko
povzrodi poskodbe.

Izogibajte se nenormalni drzi, Poskrbite

za varno stabilnost in vedno ohranite
ravnotezje. To vam omogoda, da v nepri¢akovanih
okolisginah bolje nadzirate elekiri¢no orodje.

Nosite primerna oblacila. Ne nosite ohlapnih
oblacil ali nakita. Lase in oblacila drzite izven
dosega gibljivih delov. Ohlapna oblacila, nakit oli
dolgi lasie se lahko vjamejo v gibliive dele.

Ce je moZna namestitev naprave za sesanje
prahu in zbiranje prahu, jih je treba prikljuciti
in pravilno uporabljati. Uporaba naprave za
sesanje prahu lahko zmanjia tveganja zaradi prahu.
Ne postanite preve¢ samozavestni in ne
prekoracite varnostnih pravil za elektriéna
orodja, tudi ¢e ste na podlagi pogoste
uporabe Ze seznanjeni z elektriénim
orodjem. Neprevidna uporaba lahko povzroti hude
poskodbe v delcu sekunde.



Uporaba in ravnanije z elektricnim orodjem

1] Elektriénega orodja ne preobremenite.
Uporabite ustrezno elektriéno orodie za
svoje opravilo. 7 ustreznim elektricnim orodjem
delate bolje in vamej$e v navedenem razponu
zmogljivosti

2)  Ne uporabljajte elektricnega orodja, ¢e je
stikalo pokvarjeno. Elekiri¢no orodje, ki ga i
mogoce vklopiti ali izklopiti, je nevarno in ga je treba
popravii.

3] Napravo odklopite iz vtiénice in/ali
odstranite polnilno baterijo, preden izvajate
nastavitve na napravi, zamenjate orodne
nastavke, zamenjate dodatno opremo ali
elekiriéno orodie odlozite. Ta varnostni ukrep
preprecuje nenameren zagon elekiriénega orodja.

4)  Shranite elektricno orodje izven dosega
otrok. Elektriénega orodja ne smejo
uporabljati osebe, ki je ne poznajo ali niso
prebrale teh navodil. Elekricna orodja so
nevarna, ¢e jih uporabljajo neizkusene osebe.

5) Elektriéna orodja in orodne nastavke pazljivo
vzdriujte. Preverite, ali gibljivi deli delujejo
brezhibno in se ne zatikajo, preglejte, ali so
deli zlomljeni ali poskodovani do te mere, da
je delovanie elekiricnega orodja omejeno.
Pred uporabo elekiriénega orodja morate
poskodovane dele popraviti. Slabo vzdrzevana
elekiriéna orodja so vzrok za mnoge nesrece.

6) Orodja za rezanje ohranjajte ¢ista in
ostra, Temeljito vzdrzevana orodja za rezanje
z ostrimi rezili se redkeje zatikajo in jih je laZje upravjafi.

7) Uporabljajte elektricna orodija, pribor,
orodne nastavke ipd., v skladu s temi
navodili. Pri tem upostevajte delovne pogoje
in opravilo, ki ga je treba izvesti. Uporaba
elektriénih orodij za druge, kot predvidene namene,
lahko privede do nevarnih situacij

8) Rocaii in drialne povrsine naj bodo suhi,

Cisti in brez olja in masti. Drseéi rocajiin drZalne
povrsine ne omogotajo varnega upravljanja in nadzora
elekiriénega orodja v nepredvidenih situacijah.

Uporaba in ravnanije z baterijskimi orodji

1] Polnilne baterije polnite samo s polnilniki,
ki jih priporo¢a proizvajalec. Zaradi polnilnika,
ki je primeren za dologen tip polnilnih baterij, obstaja
tveganje za pozar, e pohnilnik uporabliate z drugimi
polnilnimi baterijami.

2)

3

4)

3)

7)

V elektricnih orodjih uporabljajte samo v ta
namen predvidene polnilne baterije. Uporaba
drugih polnilnih baterij lahko povzroéi poskodbe dli
pozar.

Neuporabljeno polnilno baterijo hranite pro¢
od pisarniskih sponk, kovancev, kljuéev,
iebljev, vijakov ali drugih majhnih kovinskih
predmetov, ki bi lahko povzrocili stik med
kontakti. Kratek stk med kontakii polnilne baterije
lahko povzrodi opekline ali pozar.

Pri nepravilni uporabi lahko iz polnilne
baterije izteka teko€ina. Izogibaite se stiku

s temi tekocinami. V primeru nenamernega
stika sperite z vodo. Ce tekocina pride

v odi, poiscite dodatno zdravnisko

pomog. |ztekajoca tekocine iz polnilne baterije lahko
povzrodi drazenje koZe ali opekline.

Ne uporabljajte poskodovanih ali
spremenjenih polnilnih baterij. Poskodovane ali
spremenjene polnilne baterije se lahko nepredvidljivo
obnasajo in povzrodijo pozar, eksplozijo ali poskodbe.
Polnilne baterije ne izpostavljajte ogniju ali
visokim temperaturam. Ogen ali temperature
nad +130 °C lahko povzrogijo eksplozijo.
Upostevaijte vsa navodila za polnjenije

in nikoli ne polnite polnilne baterije ali
baterijskega orodja zunaj temperaturnega
obmoja, ki je doloéeno v navodilih za
uporabo. Nepravilno polnjenie ali polnjenje izven
dovolienega temperaturnega razpona lahko unii
polnilno baterijo in poveda nevarnost pozara.

/\ PREVIDNO! NEVARNOST EKSPLOZIJE! Nikoli

ne polnite baterij, ki niso namenjene za
ponovno polnjenie.

7

naiv. 50 °C

% Polnilno baterijo zaicifite pred vrocino, na primer

neposredno sonéno svetlobo, ognjem, vodo in

vlago. Obstaja nevarnost eksplozile.

Servis

1)

Elektriéno orodje lahko popravlja samo
kvdlificirano osebje in samo z originalnimi
nadomestnimi deli. S tem zagotovite ohranjanje
varnosfi elekiricnega orodja.
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2)  Nikoli ne izvajajte vzdrzevanja na
poskodovanih polnilnih baterijah, Vzdrzevanje
polnilnih baterij sme opravifi samo proizvajalec ali
pooblasceni servisni center.

Varnostni napotki za udarno vrtanije
A\ OPOZORILO!

N\ Nosite zaitito za sluh! Vpliv hrupa lahko povzroi
y izgubo sluha.

o\
( Nosite masko za prah.

/\ OPOZORILO!

B Privrtanju in dletenju se lahko uporabliajo materiali
pri katerih nastaja skodjiv oli strupen prah. Ta prah
je nevaren za zdravje osebe, ki uporablja elekiriéno
orodje, in vseh drugih oseb v blizini.

B Pozite, da med delom z elektricnim orodjem ne

poskodujete elektricne, plinske ali vodovodne napefjave.

Ce e treba, fo preverite z detektoriem vodov, preden
zaénete rezafi dli vriati v poviiino.

Varnostni napotki za vsa dela

= Uporabite dodatne rocaie, ce ste jih dobili
z elektricnim orodjem. |zguba nadzora lahko
povzrodi poskodbe.

= Med izvajanjem del, pri katerih lahko orodni
nastavek ali vijak pridejo v stik s skritimi
elekiriénimi vodi, drzite elektriéno orodje
samo na izoliranih rocajih. Stik s kablom pod
napetostio lahko povzrod prevajonje napetosfi v
kovinske dele naprave in povzrodi elektricni udar.

Varnostni napotki pri uporabi dolgih svedrov z

udarnimi vrtalniki

B Vrtanje vedno zacnite pri nizkem stevilu
vriljajev in mediem ko je vrtalno orodije v
stiku z obdelovancem. Pri visiem stevilu vrtljajev se
lahko sveder rahlo upogne, & se lahko prosto vrti brez
stika z obdelovancem in povzroéi poskodbe.

B Na vrtalno orodie ne pritiskaite s
prekomernim pritiskom in samo po dolzini.
Vrtalniki se lahko upogibajo in zlomijo ali povzrogijo
izgubo nadzora in poskodbe.

Originalni pribor/dodatne naprave
/\ OPOZORILO! Nevarnost elektriénega udara!

Ne uporablicite pribora, ki ga i priporocil PARKSIDE.

To lahko povzrodi elekiriéni udar in poZar.
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B Uporabliajte samo pribor in dodatne naprave, ki so
navedeni v navodilih za uporabo ali katerih namesfitev
je zdruZljiva z izdelkom.

Pred prvo uporabo

Odstranjevanie izdelka iz embalaze

1. lzdelek vzemite iz embalaze in odstranite vse
embalazne materiale.

2. Preverite, ali so priloZeni vsi deli i dli je dobava enaka
opisani glejte »Obseg dobave«|.

3. Preverite, ali 5o vsi deli in izdelek v dobri stanju. Ce
opazite poskodbo ali okvaro, izdelka ne uporablicife,
ampak ravnajte, kot je opisano v poglavju »Garanciiski
liste.

Pribor

B Zavamo in pravilno uporabo tega izdelka priporo¢amo
naslednii pribor:
~ Orodje SDS-Plus
~ Primema osebna zastina oprema

1 Pribor je na voljo pri vasem poobla3cenem frgoveu. Pri
nakupu vedno uposfevajte fehniéne zahteve fega izdelka
(glejte »Tehniéni podatkic).

O Uporablicite samo dodatno opremo in pribor, ki so
navedeni v navodilih za uporabo. Uporaba orodnih
nastavkov ali drugega pribora, ki niso priporoceni v
navodilih za uporabo, lahko predstavla nevarnost za
felesne poskodbe.

01 Ce ste v dvomih, se za nasvet obrnite na
usposoblienega strokovnjaka ali na pooblaidenega
frgovea.

Priprava
Polnjenje baterijskega paketa

/\ OPOZORILO! Nevarnost telesnih poskodb!
Preden vstavite/odstranite baterijski paket (8):
Polnilnik (14) vedno odKlopite iz elektriénega omrezja.

/\ OPOZORILO! Nevarnost telesnih poskodb
in materialne skode zaradi nepravilnega
ravnania z baterijskim paketom!

H Upostevaite varnostne napotke ter napotke za polnjenje
in pravilno uporabo, ki so navedeni v navodilih
za uporabo baterijskih pakefov in polnilnika serije
X 12 VTEAM.

B Podroben opis postopka polnjenja in dodatne
informacije so na voljo v logenih navodilih za uporabo.



@® INFORMACIJE:

B Baterijski paket (8) lahko polnite kadar koli, ne da bi
skrajSali njegovo Zivljenjsko dobo.

B Baterijski poket (8) se ob prekinitvi polnjenja ne bo
poskodoval.

B Med zaporednimi polnjenji pustite, da se polnilnik (14)
ohlaja vsaj 15 minut.

B Pred prvo uporabo: Baterijski poket (8) napolnite, e
kaZe srednjo ali nizko napolnjenost (glejte »Preverjanje
stanja napolnjenosfi baterijskega pakefac).

1. Vstavite baterijski paket (8) v polnilnik (14).
2. Polnilnik prikljuéite na elekiriéno omrezje.
3. Ko e baterijski paket povsem napolnjen:
~ Polnilnik odklopite iz elektrinega omreZja.
~ Boteriski paket odstranite iz polnilnika.

Vstavljanje/odstranjevanie baterijskega

paketa

Vstavljanje

1. Stikalo za smer vrtenja (5) postavite v srednii polozai
(blokada vklopa).

2. Bateriski paket (8) zataknite v spodnji del prednjega
rodaja (10).

Odstranjevanje

1. Pritisnite sprostitveno fipko (9).
2. Odstranite baterijski paket (8).

Preverjanie stanja napolnjenosti
baterijskega paketa

B Koje izdelek vkloplien, lucke LED na prikazovalniku
pohnilne baterije (11) kaZejo stanje napolnjenosfi:

Barva Napolnjenost
Rdeca/oranzna/zelena Maksimum
Rdeca/oranzna Srednje
Rdeca Nizko

Izbira orodja
Uporaba Orodje
Udamo vrianje Sveder za befon/

kamen (16)

Vrianje lesu Sveder za les (18)

Uporaba Orodje

Vrtanje v kovino, keramiko

in umefno maso Primeren sveder SDS-plus

Dlefenje Primerno dleto SDS-plus

Nastavki za izvijaé (15) v
kombinaciii s hifrovpenjalno
glovo (17)

Privijanje/odvijanje vijakov

Vstavljanje/odstranjevanije orodja

/\ PREVIDNO! Nevarnost telesnih poskodb
zaradi nenamernega zagona! Pred vstavljanjem/
odstranjevanjem orodja: Potisnite stikalo za smer
vrtenja (5) v srednii polozaj, da blokirate stikalo za

vKlop/izklop (6).
/\ POZOR! Nevarnost poskodbe izdelka!

Hitrovpenjalne glave (17) ne uporablicite za udamo
vtanje in dlefenje.

® INFORMACLE:

B 7 drzalom orodja SDS-plus (1) lahko hitro in enostavno
zamenjate orodje brez uporabe dodatnega orodja.

B Orodje SDS-plus se zaradi znaéilnosti sistema prosto
premika. To ustvarja odstopanje pri izteku v prostem
feku. To ne bo vplivalo na natancnost vrianja, saj se bo
sveder med vrtanjem sam centriral.

B Pokrov za zaiito pred prahom (13) v veliki meri
prepreduje, da bi med delovanjem prah od vrianja
prodr v drZalo za orodje SDS-plus (1). Pri vstavljonju/
odstranjevanju orodja pazite, da ne poskodujete
pokrova za zaiito pred prahom.

Vstavljanje

1. Zvrtenjem vstavite sveder (16) (18) ali hitrovpenjalno
glavo (17) v drzalo za orodje SDS-plus (1), da s
orodje zaskodi.

2. Preverite, dli je orodje pravilno zapahnjeno, tako da ga
povledete. Orodni nastavek ima sistemsko pogojeno
radialno zragnost.

Odstranjevanije
/\ PREVIDNO! Nevarnost opeklin!

/ @ Svedri (16) (18) se lahko mocno segrejeio. Po
N potrebi nosite zaiitne rokavice.

1. Povlecite zapomi nastavek (2) nazaj.
2. Odstranite orodje.
3. Spusfite zapomi nastavek.
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Uporaba
/\ OPOZORILO! Nevarnost telesnih poskodb!

N, Pred izvajonjem kakrnih koli prilagoditev, izdelek
WP edno izklopite, odstranite baterijski poket (8) in
~ potakajte, da se izdelek ohladi.

® INFORMACLE:

B Obdelovanec pritrdite in zavarujte na stabilno povréino
s primezem ali kako drugace. Ce obdelovanec drite le
z roko ali ob telesu, bo ta ostal nestabilen, kar povzroi
izgubo nadzora.

B Med delom izdelek z obema rokama trdno drZite za
zadnji rodaj (7) in za sprednji rocaj (10).

Izbira nacina delovanja

/\ POZOR! Nevarnost poskodbe izdelka! Stikalo
za izhiro funkeije (3) pritisnite Sele, ko se izdelek
popolnoma ustavi.

1. Prifisnite in pridrzite sprosfitveno tipko (4).
2. Vrite sfikalo za izbiro funkeij (3), dokler se ne zaskoéi in
puicica ne pokaze na Zeleni simbol:

1 Smer vrfenja spremenite tako, da stikalo za smer
vrtenja (5) prifisnete v desno dli levo.

Smer Smer vrtenja | Namen

levo Y desno Vrtanje, zategovanie
vijakov

Desno Vlevo Odvijanie vijakov

m Ceje stikalo za smer vrtenja v srednjem polozaiy, je
stikalo za vklop/izklop (6) blokirano.

Vklop/izklop

@® INFORMACLIE: Pri nizkih temperaturah elekiricno
orodje doseze polno mo¢ kladiva/udara Sele po
doloenem asu.

1 Vklop: Prifisnite in pridrZite sfikalo za vklop/izklop (6).
Po potrebi nastavite hitrost (glejte »Nastavitev hitrostic).

Delovna svefilka LED (12) osvefljuie neposredno
delovno obmogie.
1 lzklop: Sprostite sfikalo za vklop/izklop.

. - Vpenjalna glava se zavre, kar preprecuje nadaljnje
Simbol | Funkdija vrtenje vstavljenega orodja.
> . . .
‘ Dlefenie Nastavitev hitrosti
1 Hitrost uravnavaite z razliéno mo&nim pritiskom na
> . stikalo za vklop/izklop (6).
,g?‘ Udamo vrianje
Pritisna sila Hitrost
QNN | Vrtanie, priviianje/odvijanje vijakov - —
Rahel pritisk Nizka hitrost
Nastavljanje smeri vrtenja Moden pritisk Vigja hitrost
/\ POZOR! Nevarnost poskodbe izdelka!
Stikalo za smer vrtenja (5) pritisnite Sele, ko se izdelek
popolnoma ustavi.
Odpravljanje napak
Tezava Morebitni vzrok Resitev

Baterijski paket (8) ni vstavjen.

Vstavite baterijski paket (glejte »Vstavljanje/
odstranjevanje baterijskega paketa|.

|zdelek se ne zazene.

Baterijski paket (8) je izpraznjen.

Napolnite baterijski paket (glejte »Polnjenje
baterijskega paketac).

Stikalo za vklop/izklop (6) je okvarieno.

Obrnite se na nas servisni center (glejte

Motor je okvarjen.

»Servise).
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Tezava Morebitni vzrok

Resitev

Prekomenni pritisk na izdelek

Na izdelek uporabite ustrezen pritisk.

Slaba zmogljivost

Sveder (16) (18) je top.

Ce je mogoce, naostrite sveder dli ga
zamenjaife.

Ciséenje in vzdrievanje
A OPOZORILO! Nevarnost telesnih poskodb!

 Pred vzdrzevanjem ali ¢isenjem, izdelek vedno
//‘ izklopite, odstranite baterijski paket (8) in
polakaje, da se izdelek ohladi.

Ciscenje

B Za &iscenje izdelka ne uporabliaite kemiénih, alkalnih,
abrazivnih ali drugih agresivnih sredstev za iscenje ali
dezinfekeijo, ker lahko poskoduiejo povriine.

B Pozite, da v izdelek ne pride voda.

B Redno pravilno ciscenje zagotavlja vamo uporabo in
podalifo Ziljenjsko dobo izdelka.

[ Izdelek ohranjcite vedno Cist, suh in brez olja ali masfi.
Odstranite prah po vsaki uporabi in pred shranjevanjem.

1 lzdelek istite z mehko, suho krpo.

Vzdrzevanje

1 Pred in po vsaki uporabi: Preverite, ali niso izdelek
in pribor morda obrablieni in poskodovani. Po
pofrebi zameniaite obrablien ali poskodovan pribor.
Upostevajte fehniéne zahteve (glejte »Tehnicni
podakic).

Popravila

1V notranjosti tega izdelka ni delov, ki bi jih lahko
popravil uporabnik. Obrnite se na usposoblienega
tehnika, da pregleda in popravi izdelek.

Shranjevanije

1 Pred shranjevanjem: Odstranite baterijski paket (8) z
izdelka.

L1 Pofisnite stikalo za smer vrtenja (5) v srednii polozaj, da
blokirate sfikalo za vklop/izklop (6).

1 lzdelek ofistite (glefte »Ciscenie).

1 Izdelek in njegov pribor shranjujte v temnem, suhem,
hladnem, dobro prezracevanem prostoru.

1 lzdelek hranite v prostoru, nedostopnem mestu za
ofroke.

I Najprimemnejia femperatura za dolgotrajno
shranjevanie (dlie kot 3 mesece) je med 0 °Ciin

+50 °C.

1 Izdelek hranite v ohiju za prenasanie (19).

Baterijski paket

1 Pred dolgotrajnim shranjevanjem: Baterijski paket (8)
shranjuite le delno napolnjenego. Baterijski paket mora
bifi napolnjen od 50 % do 80 %.

1 Pridolgotrajnem shranjevanju: Preverite stonje
napolnjenosti baterijskega paketa (8) priblizno vsake
3 mesece. Ce je freba, baterijski paket znova napolnite.

Prevoz

1 Potisnite stikalo za smer vrtenja (5) v srednii poloaj, da
blokirate stikalo za vklop/izklop (6).

1 lzdelek transportirajte v ohisju za prenasanje (19).

1 Zaidifite izdelek pred udarci in mocnimi vibracijami, ki
se S zlosti pojoviio med prevozom v vozilih,

1 Izdelek zavarujte pred drsenjem in prevrnitvijo.

Odstranjevanje
Embalaza je narejena iz okolju primemnih materialoy, ki jih
lahko oddate za recikliranje na lokalnih zbiraliicih odpadkov.

Upostevajte oznake embalaznih materialov za

N
&b locevanje odpadkoy, ki so oznaene s kraticomi
a [a) in Stevilkami (b) z naslednjim pomenom:
1-7: umetne mas/20-22: papir in karton/
80-98: vezni materiali.
lzdelek:

O moznosfih odstranjevanja odsluZenega
izdelka se lahko pozanimate pri svoji obéinski ali
mestni upravi.

Ko je vas izdelek dotrajan, ga zaradi varovanja
okoljo ne odvrzite med gospodinjske odpadke,
femve¢ ga oddaite na ustreznem zbiraliiéu
fovrstnih odpadkov. O zbirnih mesth in njihovih
delovnih &asih se lahko pozanimate pri svoji
pristojni obinski upravi.

Pokvariene dli iztrosene baterije/akumulatorie je freba
reciklirati. Baterije/akumulatorie in/ali izdelek vinite na
ponujenih zbirnih mesfih.
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§koda na okolju zaradi napainega Baterij/akumulatoriev ni dovolieno odstranifi skupaj z
Ef odstranjevanja baterij/akumulatorjev! gospodinjskimi odpadki. Vsebujejo lahko strupene tezke
kovine in so podvrzene dolo¢bam za ravnane z nevarnimi

Pred odstranjevanjem odstranite baterije/akumulatorske odpadki. Kemiéni simboli tezkih kovin so nasledniji

baterije iz izdelka. Cd = kadmij, Hg = Zivo srebro, Pb = svinec. Zato izfrosene
baterije/akumulatorie oddajte na komunalnem zbirnem
mestu.

Pooblasceni serviser:

OWIM GmbH & Co. KG

StiftsbergstraBe 1

74167 Neckarsulm

NEMCIIA

Servisna telefonska stevilka: 080 080917

Garancijski list

1. Stem garanciiskim listom OWIM GmbH & Co. KG, Stiftsbergstrafe 1, 74167 Neckarsulm, Nemdia jaméimo, da bo
izdelek v garancijskem roku ob normalni in pravilni uporabi brezhibno deloval in se zavezujemo, da bomo ob izpolnjenih
spodaj navedenih pogojih odpravili morebitne pomanikliivosti in okvare zaradi napak v materialu ali izdelavi oziroma po
svoji presoji izdelek zamenjali ali vrnili kupnino.

2. Garancija je veljavna na ozemlju Republike Slovenile.
Garancijski rok za proizvod je 5 lef od datuma izrotitve blaga. Datum izroitve blaga je razviden iz raéuna.

4. Ceizdelek ne izpolnjuje specifikacij ali nima lastnosti, navedenih v garanciskem list ali oglasevalskem sporocily, lahko
potrosnik najpre] zahteva odpravo napak. O napaki mora potrosnik obvestiti proizvajalca dli poobla3éeni servis (kontakina
$tevilka in elektronski naslov navedena zgoraij) in zahtevati odpravo napak. Kupec je dolzan ob uveliavljanju zahtevka
predloZiti garancijski list in raéun, kot potrdilo in dokazilo o nakupu ter dnevu izrocitve blaga. Svetujemo vam, da pred tem
natanéno preberete navodila o sestavi in uporabi izdelka.

5. Rok za odpravo napake je 30 dni od dneva, ko je proizvajalec ali pooblaiéen servis prejel zahtevo za odpravo napake.
Ce napake v tem roku niso odpravliene, mora proizvajalec potrodniku brezplacno zamenjoti blago z enakim, novim in
brezhibnim blagom. Rok se lahko zaradi narave in kompleksnost blaga, narave in resnosti neskladnosfi ter napora, ki
je potreben za dokonZanje popravila dli zamenjave podali$a za najkrajii &as, ki je potreben za dokoncanje popravila,
vendar najve¢ za 15 dni. O $tevilu dni podalj$anega roka in razlogih za podalj$anje mora bii potroinik obvescen pred
pofekom 30 dnevnega roka za odpravo napak.

6. Cevroku 30 dni oz v primeru podaliianja v roku 45 dni blago ni popravlieno ali blago ni zamenjano z novim, lahko
potrodnik od proizvajolca zahteva vrailo celotne kupnine ali zahteva sorazmemo znizanje kupnine. Sorazmemo zniZanje
kupnine je sorazmerno zmanjSanju vrednosti blaga, ki ga je potrosnik prejel, v primerjavi z vrednostio, ki bi jo imelo blago,
&e bi bilo skladno.

7. Ce se neskladnost pojavi v manj kot 30 dneh od dobave blaga, lahko potrodnik ob predlozitvi blaga od proizvaialca takoj
zahteva vradilo platanega zneska.

8. Proizvajalec oziroma pooblasgeni servis lahko potrodniku za ¢as popravila blaga, za katero je bila izdana obvezna
garancija, zagotovi brezplaéno uporabo podobnega blaga. Ce proizvajalec potroiniku ne zagotovi nadomestnega blaga
v zatasno uporabo, ima potro$nik pravico uveljavljati $kodo, ki jo je utrpel, ker blaga ni mogel uporabljati od trenutka, ko
je zahteval popravilo cli zamenjavo, do njune izvritve.

9. Stroske za material, nadomestne dele, delo, prenos in prevoz izdelkov, ki nastanejo pri odpravljanju okvar oziroma
nadomesfitvi blaga z novim, krije proizvajalec.

10. V primeru zamenjave blaga dli zamenjave bistvenega dela blaga z novim se potrosniku izda nov garanciiski lst.
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11,V primery, da proizvod popravlja nepoobla3geni servis ali nepooblaéena oseba, kupec ne more uveljavljati zahtevkov iz

te garancije.

12. Vzroki za okvaro oziroma nedelovanie izdelka morajo bifi lostnosti stvari same in ne vzroki, ki so zunaj proizvajaléeve
oziroma prodaialceve sfere. Kupec ne more uveljavljati zahtevkov iz te garancile, &e se ni drZal prilozenih navodil zo
sestavo in uporabo izdelka ali &e je izdelek kakorkoli spremenjen ali nepravilno vzdrzevan.

13. Proizvajalec zagotavlja profi placilu popravilo, vzdrzevanje blaga, nadomestne dele in priklopne aparate vsaj fr leta po

poteku garancijskega roka.

14. Obrabni deli oz. potro$ni material so izvzefi iz garancije.

15. Vsi potrebni podatki za uveliavljanje garanciie in podatki, ki identificirajo blago za katerega velja garancija se nahajajo

na dveh loéenih dokumentih (garanciski list, ragun).

16. Ta garancija proizvajalea ne izkljuéuje zakonske pravice potrodnika, da zoper prodajalea v primeru neskladnosfi blaga
brezplaéno uveliavljo jomcevalne zahtevke. Ta garancija prav tako ne izkjuéuje pravic potrosnika, ki izhajajo iz obveznega

jamstva za skladnost blaga.

Prodajalec:
Lid! Slovenija d.0.0. k.d., Pod lipami 1, SI-1218 Komenda

Postopek pri uveljavljanju garancije
Za zagotavljanie hitre obdelave vase zadeve sledite
naslednjim napotkom:

Za vse poizvedbe imejte pripravljeni potrdilo o nakupu in
Stevilko izdelka (IAN 514440_2510) kot dokazilo o nakupu.
Stevilka izdelka je navedena na tipski ploscici na izdelky,
gravuri na izdelku, naslovnem listu vasih navodil (spodaj levo)
ali nalepki na hrbini ali spodnji strani izdelka.

Ce pride do napak v delovanju ali drugih pomaniKljivosti,

se najprej obrnite na spodaj navedeni servisni oddelek po
felefonu ali e-posi.

Izdelek, ki je oznagen za pokvarienega, lahko nato s
priloZitvijo racuna (potrdila o nakupu) ter z navedbo
pomanikljivosti in kdaj je do nje prislo brezplacno posiete na
navedeni servisni naslov.

PDF ONLINE
parkside-diy.com

Na strani parkside-diy.com lahko preberefe in prenesete ta
priroénik in $e veliko drugih. S to kodo QR prispete
neposredno na sfran parkside-diy.com. Izberite svojo drzavo

in prek iskalne maske poiscite navodila za uporabo. Z
vnosom $tevilke izdelka (IAN) 514440_2510 prispete do
navodil za uporabo tega izdelka.

Servis
GD Servis Slovenija
Tel.: 080081400

Kontakini obrazec na parkside-cly.com
IAN 514440_2510

A
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Stbska znamka skladnosti
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Izjava EU o skladnosti
| 1ZJAVA EU O SKLADNOSTI (3t. 514440_2510)

Mi, podjetje
OWIM GmbH & Co. KG, StiftsbergstraBe 1, 74167 Neckarsulm, Nemcija
izjavljamo na lastno odgovornost, da izdelek

IAN: 514440_2510
Identifikacija izdelka: "PARKSIDE Performance" Akumulatorski udarni vrtalnik
Stevilka modela: HG14619

izpolnjuje temeljne zahteve navedenih direktiv EU
2006/42/ES [UL L 157, 09.06.2006]

2014/30/EU [UL L 96, 29.03.2014]
2011/65/EU [UL L 174, 01.07.2011]

Sklicevanja na zadevne harmonizirane standarde ali sklicevanja na druge tehniéne specifikacije v zvezi s skladnostjo, ki je
navedena v izjavi:

St. / Deli

Direktiva 2006/42/EC

EN SO 12100:2010

EN 62841-1:2015+AC:2015+A11:2022
EN |EC 62841-2-6:2020+A11:2020
Direktiva 2014/30/EU

EN IEC 55014-1:2021

EN IEC 55014-2:2021

Predmet zgoraj navedene izjave je v skladu z Direktivo 2011/65/EU Evropskega parlamenta in Sveta z dne 8. junija 2011 o
omejevanju uporabe nekaterih nevarnih snovi v elektri¢ni in elektronski opremi:

St. / Deli

EN IEC 63000:2018 (4.3.3 c))
EN 62321-3-1:2014

EN 62321-4:2014/A1:2017
EN 62321-5:2014

EN 62321-7-1:2015

EN 62321-7-2:2017

EN 62321-6:2015

EN 62321-8:2017

Tehni¢no dokumentacijo hrani: OWIM GmbH & Co.KG

Podpisano za in vimenu:
OWIM GmbH & Co. KG, StiftsbergstraBe 1, 74167 Neckarsulm, Nemcija
Za izdajo te izjave o skladnosti je odgovoren izklju¢no proizvajalec.

Prevod izvirne izjave o skladnosti

: ,//
Neckarsulm 09.02.2026 @m. M‘&P&\, e //J

Kraj Datum ppanens Buchheim ppa. Dr. Thorsten Maier

Prokurist Prokurist

N|
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Seznam poutzitych piktogramu a symbold

NEBEZPECi! - Oznacuje ohrozent s vysokjm
stupném rizika, kferé md, pokud se mu
nezabrani, za ndsledek smrt nebo tézké zranéni
[napf. nebezpeci uduseni)

Tento symbol znamend, Ze pfi pouZivani
vyrobku je nutno dodrZovat névod k obsluze.

VAROVANi! - Oznacuje nebezpedi se
stiednim stupném rizika, keré miZe mit, pokud
se mu nezabrdni, za ndsledek tézké zranéni
nebo smrt (napf. riziko drazu elekirickym
proudem)

Noste ochranu sluchu!

Noste ochranu ol

OPATRNE! - Oznaéuje ohroent s nizkjm
stupném rizika, kferé miZe mit, pokud se mu
nezabrani, za ndsledek lehké o stredni zranéni
{napF. nebezpeci opafen]

Pouzivejte ochranu dychdnil

Pouzivejte ochranné rukavice!

VYSTRAHA! - Varuje pied moznym
poskozenim majetku (napf. nebezpeti zkratu)

INFORMACE: Tento symbol se signdlnim
slovem ,INFORMACE" poskytuje dalf uZiteéné

informace.

\

Vyrobek vzdy vypnéte, vyjméte akumuldtorovou ‘ Sekéni

sodu (8) a nechte vyrobek pred &if&nim,

ddrzbou nebo provédanim pfizpdsobent =

vychladnout. S Priklepové vrtani
%‘D?r Chrafite akumultorovou sadu (8) pred horkem QT Vitgni/sroubovér

w0 primym sluneénim zdfenim.

%/ Chrafite akumuldtorovou sadu (8) pred vodou No  Volnobéiné ofdcky

avihkem. min~'  Ofdéek za minutu
% Chraite akumulétorovou sadu (8) pred ohném. | ="="=  Stejnosmémy proud/napéfi
c € Znatka CE potvrzuje shodu se smémicemi EU, [ Bezpegnostni pokyny

které se na vyrobek vztahuji [ ] Pokyny pro &innost

zkusebnou TOV SUD.

Tato zkusebni znacka oznaéuje, Ze vyrobek byl festovén a cerfifikovan na bezpecnost

44 CZ




12V AKU VRTACi KLADIVO

Pouziti ke stanovenému Ucelu

B Tento vyrobek je vhodny pro:
~ Priklepové vrténi do cihel, betonu a kamene
~ Sekéni do betonu, kamene a omitky
~ Vini/$roubovani do kamene, dfeva a kovu

B Pracovni svitilna s LED (12) je urcena k osvétleni pfimé
pracovni oblasti

B Vidy pouZivejte sprévny typ vrtdku a piislusenstvi pro
zamylené pouZii. Pfi ndkupu a pouZitl ndstrojovych
ndstavel vidy dbejte na technické poZadavky vyrobku
(viz ,Technické ddaje”).

B Jakékoli jiné pouzitf nebo zména vyrobku jsou
povaZovdny, Ze nejsou v souladu z uréenim a nesou
znacné riziko nehody.

B Vyrobce nenese zddnou odpovédnost za skody
zpUsobené nesprévnym upotiebenim.

B Vyrobek neni uren pro pouziff k podnikatelskym
deldm.

Rozsah dodavky

/\ NEBEZPECi! Vyrobek o balicf materidly nejsou défska
hratkal Nedovolte détem hrdt si s plastovymi sécky,
féliemi a malymi dily! Hrozi nebezpeci polknuti a
udusent!

@® INFORMACE: Akumuldtorové sada a nabijecka
nejsou souddsti balent.

1 12V Aku vrtaci kladivo

Rychloupinac sklicidlo vrtacky (20bjimkové, 10 mm,

s drzdkem néstroje SDS|

Vridky do betonu/kamene (& 6 mm/8 mm)

Vrtdk do dfeva (@ 3 mm/5 mm)

Sroubovakové bity (SL5/PH1/PH2/T25, délka: 50 mm)
Prepravni kufr

Navod na obsluhu

i~ S I S

Seznam dill
Oteviete pred dalsim ctenim strénku s obrézky a seznamte se
se viemi funkcemi vyrobku.

(Obr, A)

(1) Dridk ndstroje SDS-plus
(2)  Blokovaci klapka

(3)  Prepina funkei

(4)
(5)
(6)

Odblokovac flacitko (prepinac funkei)
Pepinac sméru otaceni
Vypinac Zap/Vyp

(7)  Zadni rukojef

(8)  Akumuldtorova sada *

(9)  Odblokovaci tlacitko (akumuldtorovd sadal

(10)  Predni rukojef

(11)  LED displeje akumuldtoru

(12)  Pracovni svifilha s LED

(13)  Protiprachové krytka

(14)  Nabijecka *

(Obr. B)

(15)  Sroubovdkové bity

(16)  Vrtdky do befonu/kamene

(17)  Rychloupinaci sklicidlo vrtacky

(18)  Vrtdk do deva

Nezobrazeno:

(19)  Prepravni kfr

Technické udaje
12V Aku vriaci kladivo PBHAP 12 B1
Jmenovité napét: 12V=—==
Volnobézné ofdcky ng: 0-900 min”!
Pocet Gderd: 0-6575 min”!
Energie ndrazu: 1)

Max. primér vrtdku:

~ Prokov: @10 mm
- Na drevo: @13 mm
~ Pro beton/kdmen: @13 mm

Doporuéend okolni teplota

B&hem nabijent: +10 °C oz +40 °C

B&hem provozu: -5°Caz+50°C

Bghem skladovani: 0°Caz+50°C
Hodnoty emisi hluku

Naméfend hodnota hluku uréend v souladu s normou
EN 62841, Hladina akustického tlaku elektrického ndstroje
hodnocend jako A je typicky:

nen zahmuto v rozsahu doddvky
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Priklepové vrtani

Hladina akustického Haku L 83,7 dB
Nejistota K: 3dB
Hladina akustického vykonu Ly 91,7 dB
Nejistota K: 3dB

/\ VAROVANi!

N

) Noste ochranu sluchu!

Emisni hodnoty vibraci
Celkové hodnoty vibract {vektorovy soucet i smérd),
stanovené v souladu s EN 62841:

Piedni rukojef

Priklepové vridni o p: 4,598 m/s?
Nejistota K: 1,5m/s?
Sekani o ey 9,065 m/s?
Nejistota K: 15m/s?
Zadni rukojef

Priklepové vridni oy p: 4,587 m/s
Nejistota K: 1,5m/s?
Sekani o ey 9,121 m/s?
Nejistota K: 1,5m/s?

A\ VAROVANI!

B Vibrace a hluk pfi skutecném pouZi elekirickych
néstroj{ se od uvedenych hodnot odchyluji v zdvislosti
na zplsobu, jokym je elekiricky ndstroj pouzivén,
zejména typ zpracovévaného obrobku.

B Snaife se udrzet zafizent tak nizké, jak je fo jen mozné.
Priklady opatfeni ke sniZeni zatizeni vibracemi je noseni
rukavic pfi pouzivani ndstroje a omezeni doby prace.
Pritom se musi brat do dvahy viechny akee provozniho
cyklu (napfiklad ¢asy kde je elektricky ndstroj vypnut, a
ty, u kferych je sice zapnuty, ale bézi bez zatizeni).

INFORMACE:

Uvedené celkové hodnoty vibrac a uvedené hodnoty
emist hluku byly naméfeny pomoci standardizovanych
zkulebnich metod, a mohou byt pouzity k porovndni
jednoho elekrického ndstroje s jinym.

S)
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B Uvedené celkové hodnoty vibrac a uvedené hodnoty
emist hluku mohou byt pouZity i pro predbéznému
odhadu zafiZeni.

Akumulatorova sada a nabijecka

@® INFORMACE: Akumuldtorovd sada a nabijecka
nejsou souédsti balent.

B Vyrobek je soucdsti fady X 12 V TEAM od
PARKSIDE a Ize jej provozovat s akumuldtorovymi
sadami fady X 12 V TEAM od PARKSIDE.
Akumulétorové sady fady X 12 V TEAM lze nabijet
pouze pomoci nabijedek fady X 12 V TEAM.

B Vyrobek je kompatibilni se viemi akumuldtorovymi
sadami X 12 V TEAM. Pro opfimélni vkon
doporudujeme pouzivat nize uvedené akumuldtorové

sady:

- PAPK 12 A4 - PAPK122.5A1
- PAPK12A3 - PAPK122.5B1
- PAPK 12 B4 - PAPK125.0

- PAPK 12D1 A1/B1

- PAPK 12B3

B Doporuujeme vam nabijet tyto akumuldtorové sady s
pomoci nésledujicich nabijecek:
- PLGK 12 A2
- PLGK12A3

B Z¢kaznici z ndsledujicich zemi si mohou v infernetovych
obchodech Lidl objednat kompatibilnf néhradni baterie
a nabijecky:
Neémecko (lidl.de], Francie (lidl.fr), Belgie (lidl.be),
Ceskd republika (lidl.cz), Nizozemsko (lidLl], Polsko
(lidlpl), Slovensko (lic.sk), Spanélsko (licl.es)

Z&kaznici ze viech ostatnich zemi si je mohou objednat
na adrese www.optimex-shop.com.

- PDSLG 12A2

A Bezpecnostni pokyny

Vseobecné bezpecnostni pokyny pro
elektrické nastroje

/\ VAROVANi!
@\ Prectéte si viechny bezpecnostni

‘\\ g pokyny, pokyny, ilustrace a technické
__ Udaije, kterymi je tento elektricky
Ml ndstroj opatten, NedodrZen ndslednych
pokynd mize zpsobit zranéni elekirickym
proudem, pozér a/nebo t&Zké zranéni,



Uschovejte bezpeénostni pokyny a névody pro
budoucnost.

Termin pouZivany v bezpecnostnich pokynech , elektricky
ndstro]" se vziahuje na elekirické ndstroje napdjené ze sité
(se sifovym vedenim) nebo elekrické ndstroje napdjené
akumultorem (bez sifového vedeni).

Bezpednost prdce na pracovnim misté

1)

2)

3

Udriujte pracovni prostor v Cistoté a dobre
osvétleny. Neporddek nebo neosvétlené pracovni
prostory mohou vést k razim.

Nepracujte s elektrickym nastrojem ve
vybusném prostedi, v pfitomnosti hoflavych
kapalin, plynt nebo prachu. Elektrické ndstroje
jsou zdrojem jiskent, kieré miZe zapdlit prach nebo
vjpory.

Pfi prdci s elektrickymi nastroji udrzujte déti
a osoby v bezpecné vzdalenosti. Pfi rozptyleni
mizete ztrafit kontrolu nad elektrickym nédstrojem.

Elekiricka bezpecnost

1)

2)

3

4

3)

6

Sifova zastréka elektrického nastroje se
musi hodit do zasuvky. Zastréka nesmi byt
Zadnym zpusobem ménéna. Nepouizivejte
rozbodovaci zdstréky s uzemnénymi
elektrickymi ndstroji. Neupravené zdstrcky a
odpovidajici z8suvky snizujf riziko Grazu elektrickym
proudem.

Vyhnéte se kontaktu téla s uzemnénymi
povrchy, jako jsou potrubi, radidtory,
spordaky a lednicky. Pokud je vase t&lo uzemnéng,
existuje zvysené riziko Grazu elektrickym proudem.
Chranite elektrické nastroje pred destém
nebo vlhkem. Proniknuti vody do elektrického
ndstroje zvysuje riziko razu elekirickym proudem.
Nezneuzivejte pfipojné vedeni k zavésovani
nebo noseni elektrického nastroje nebo k
vytdhnuti zastréky ze zasuvky. Udriujte
pfipojné vedeni daleko od tepla, oleje,
ostrych hran nebo pohybuiicich se

€dsti, Poskozend nebo spletend pripojnd vedeni
2vyduji riziko drazu elekirickym proudem.

Pokud pracujete s elektrickym ndstrojem
venku, pouiiveijte jen prodluzovaci vedeni
vhodné i pro venkovni poutiti. Pouzif
prodluZovactho vedeni vhodného pro venkovni prosfed
snizuje riziko Grazu elekirickym proudem.

Pokud je provoz elekirického ndstroje ve
vlhkém prostiedi nevyhnutny, pouiijte

proudovy chrénié. PouZitf proudového chrdnice
snizue riziko Urazu elekirickym proudem.

Bezpecnost osob

1)

2)

3

4)

3)

8]

7)

8)

Bud'te pozorni, sleduite, co délate a
pouzivejte zdravy rozum pfi prdci s
elektrickym ndstrojem. Nepouzivejte elekricky
ndstroj, jste-li unaveni nebo pod vlivem drog, alkoholu
nebo Iékd. Chvile nepozomosti pfi pouZitf elekirického
ndstroje mdZe vést k vaZnym zranénim.

Poutivejte osobni ochranné pomicky a
vidy noste ochranné bryle. Noseni osobnich
ochrannych pomicek, jako je protiprachové maska,
neklouzavé bezpecnostni obuy, ochrannd pfilba

nebo ochrana sluchu, v zéwislosfi na povaze a pouZit
elektrického ndstroje, snizuje riziko zranéni.
Zabranite ndhodnému spusténi. Ujistéte

se, Ze elektricky néstroj je vypnuty
predtim, nez jej pripojite k elektrické siti
a/nebo akumulétoru, ho zvednete nebo
prendsite. Pokud prendsite elekiricky ndstroj s prstem
na spinadi nebo zapnuty elektricky ndstroj pfipojite k
napdjeni, mdze to vést k nehoddm.

Pied zapnutim elektrického ndstroje
odstranite viechny sefizovaci ndstroje nebo
kli¢ na srouby. Néstroj nebo KI¢, kiery ponechdte
plipevnén k ofdcejici se Easti elekirického ndstroje, mize
vést ke zranéni,

Vyhybeite se nenormalnimu drzeni téla.
Dbejte na spravny postoj a udriujte za
viech okolnosti rovnovéhu. To umozfivje lepsi
ovladatelnost elekirického ndstroje v neocekdvanych
situacich.

Noste vhodny odév. Nenoste volny odév
nebo Sperky. Udriujte své vlasy a obleéeni
mimo dosah pohybuiicich se éasti, Volny
odév, $perky nebo dlouhé vlasy mohou byt zachyceny
pohybujicimi se &dstmi.

Pokud lze instalovat zafizeni pro odsavani a
zdchyt prachu, musi byt pfipojeno a spravné
pouzivéno. PouZiti odsévani prachu miZe snizit
nebezped tykajici se prachu.

Neukolébejte se ve falesné bezpecnosti a
neprekracujte bezpecnostni pravidla pro
elekirické nastroje, a to ani v pfipadé, e
jste se seznamili s elektrickym ndstrojem pfi
castém pouzivani. Nedbalé jedndni mize vést k
véznym zranénim béhem zlomkd sekundy.
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Upottebeni a zachazeni s elektrickym nastrojem

1) Elektricky ndstroj nepfetéiuite. Poutijte
pro svou praci uréeny typ elektrického
ndstroje. S pomoci vhodného elektrického néstroje
pracujete lépe a bezpenéji v zadané oblasti vykonu.

2] Nepouiiveite elekiricky ndstroj, jehoz
vypinac je vadny. Elekiricky ndstroj, které jiz neni
mozné zapnout nebo vypnout, je nebezpeéné a musi
byt opraveno.

3] Pred jakymkoliv sefizovanim, vyménou
ndstrojovych nastaved nebo pred ulozenim
nepouzivaného elekirického ndstroje
vytahnéte zéstrcku ze zasuvky a/nebo
odstrarite odnimatelny akumulator. Tofo
preventivni opatfent zabrafiuje nedmysinému spusténi
elektrického ndstroje.

4) Nepouzivané elektrické ndstroje skladujte
mimo dosah déti. Nenechte osoby pouzivat
elektricky nastroj, pokud nejsou s nim
obeznameni nebo necetli instrukee. Elekirické
ndstroje jsou nebezpecns, kdyZ jsou pouZivany
nezkuenymi osobami.

5] Opatruite elekirické nastroje a nastrojovy
ndstavec s péci. Zkontrolujte, zda pohyblivé
dily bezvadné funguji a nezadirdii se, zda
dily nejsou prasklé nebo tak poskozené, ze
je naruena funkee elektrického nastroje.
Poskozené dily nechte opravit pied pouzitim
elektrického ndstroje. Mnoho nehod je
zplsobeno $patné udrzovanymi elektrickymi ndstroji

6) Rezné nastroje udriujte ostré a cisté, Radné
udrZované fezné ndstroje s ostrymi feznymi bty se
méné zadiraji a lépe se ovlddaii

7) Poutiveite elektricky ndstroj, pFislusenstvi a
ndstrojové nastavce atd. v souladu s témito
pokyny. Zohlednéte pracovni podminky
a dinnost, ktera ma byt provedena. Pouziti
elektrického ndstroje k jiné Cinnosti, nez je uréené
pouziti, miZe vést k nebezpecnym situacim.

8) Udriujte rukojeti a uchopy suché, Cisté a bez
oleje a tuku. Kluzké rukojefi a ichopy neumozfiuji
bezpecnou obsluhu a ovlddani elektrického néstroje v
neogekévanych situacich.

Upottebeni akumulatorového nastroje a

zachdzeni s nim

1] Akumulatory nabijejte pouze nabijeckami
doporucenymi vyrobcem. U nabijecky, kerd je
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uréena pro uréity druh akumuldtord, hrozi riziko pozéru
v pifpadé jejtho pouZiti s jinymi akumuldtory.

2) V elekirickych nastrojich pouzivejte pouze
akumulatory pro né uréené. PouZiti jinych
akumulétord mize zpdsobit porandni a vést k nebezpeci
pozdru.

3) Nepouzivany akumuldtor uchovavejte v
bezpecné vzddlenosti od kanceldrskych
sponek, minci, klicd, hfebiky, Sroub & jinych
malych kovovych predméty, kieré by mohly
zapficinit premosténi kontaktu. Zkrat mezi
kontakty akumuldtory miZe mit za ndsledek popéleniny
nebo pozdr.

4) Pokud jsou poutity nespravné, mize z
akumulatoru unikat tekutina, Vyhnéte
se kontaktu s ni. P¥i néhodném kontaktu
oplachnéte vodou. Pokud se kapalina
dostane do o¢i, pozaduijte navic lékarskou
pomoc. Unikajici kapalina z akumuldtory mize vést k
podrdzdéni pokozky nebo popdlenindm.

5) Nepoutivejte poskozeny nebo zménény
akumulator. Poskozené nebo upravené akumuldtory
se mohou chovat nepfedvidatelng a vést k poZéry,
vybuchu nebo nebezpedi zranéni.

6) Nevystavujte akumulator ohni nebo
vysokym teplotam. Ohefi nebo feploty nad
+130 °C mohou vyvolat explozi.

7] Dodrzujte viechny pokyny k nabijeni a
nabijejte akumulator akumuldtorového
ndstroje nikdy mimo rozsah teplot uvedeny
v navodu k obsluze. Nespravné nabijeni nebo
nabijeni mimo pfipustny rozsah teplot mohou akumuldtor
nicit a zvy3uji nebezped vznikv pozéru.

/\ OPATRNE! RIZIKO VYBUCHU! Nikdy
nedobijejte nedobijitelné baterie.

7
%c Chrafite akumuldtor pred horkem, napf. i pred

frvalym slunegnim z&Fenim, ohném, vodou a
vlhkosti. Existuje riziko vybuchu.

Servis

1) Nechte elekirické nastroje opravovat jen
od kvalifikovaného odborného persondlu s
poutitim originalnich nahradnich dild. Tim je



zqji¥téno, Ze bezpecnost elekirického ndstroje zlstane
zachovdna.

2)  Nikdy neudriujte poskozené
akumuldtory. Veskerd Gdrzba akumulétord musi byt
provedena vyrobcem nebo autorizovanymi servisnimi
stredisky.

Bezpecnostni pokyny pro kladiva
A VAROVANI'

- Noste ochranu sluchu! Pisobent hluku mbze
zpusobn zirdtu sluchu.

e
A\ 54
A\ VAROVANi!

B Pfi pracich vrténi a sekdni se miZe pracovat s materidly,
které mohou vytvéret Skodlivy nebo toxicky prach.
Tento prach predstavuje nebezpeci pro zdravi osob
obsluhuiicich s elektricky ndstroj a pro viechny ostatni
osoby v okoli

= Ujistéte se, ze pii prdci s elektrickym ndstrojem
nenarazite na vedent elekffiny, plynu nebo na
vodovodni potrubi. Pfipadné zkontrolujte s pomoc

detektoru vedeni, ne7 zacnete fezat nebo vriat do
povrchu,

PouZivejte ochrannou masku profi prachu.

Bezpecnostni pokyny pro viechny prace

B Poutijte pfidavné rukojeti, kdyz jsou tyto
doddny s elektrickym ndstrojem. Ztrdta kontroly
mize vést k zranénim.

= Elektricky ndstroj drite pfi provadéni operaci

za izolované rukojeti, kdyz provadite prace,
pfi kterych se mohou poutity vrtaci ndstroj
nebo Srouby strefit do skrytych vedeni.
Kontakt s vedenim pod napétim mbze dostat pod napéti
i kovové &asti pristroje o vést fak k dderu elekirickym
proudem.

Bezpecnostni pokyny pfi pouzivani dlouhych

vrtaku s vrtacimi kladivy

B Vidy zaénéte vriat s nizkymi otackami a
pokud ma vrtak kontakt s obrobkem., Pfi
vySsich ofékdch se vrték snadno ohne, pokud se miZe
volng oféet bez kontaktu s obrobkem, a zplsobit
zranéni.

B Na vrtak nevyvijejte nadmérny tlak a
vyviiejte jej pouze podélné k vrtaku. Vrtdky se
mohou ohnout a fim zlomit nebo zpsobit ztrdtu kontroly
a vést ke zrangnim.

Origindlni prislusenstvi/pFidavné pfistroje

/\ VAROVANi! Riziko drazu elektrickym
proudem! Nepouzivejte ZGdné pislusenstvi
nedoporucené spolenosti PARKSIDE. To mize vést ke
zranéni elekirickym proudem a k pozdru.

B PouZivejte pouze pFislusenstvi a pridavné pristroje, kferé
isou specifikovény v ndvodu na obsluhu nebo jgjichz
drzék je kompatibilni s vyrobkem.

Pred prvnim pouzitim

Vybalre vyrobek
Vyiméte vyrobek z obalu a odstrafite veskeré balici
materigly.

2. Zkontrolujte, zda jsou k dispozici viechny dily a zda je
rozsah doddvky kompletni (viz ,Rozsch dodavky”).

3. Zkontrolujte, zda je vyrobek a viechny souddsti v
dobrém stavu. Pokud zZjisfite jakékoli poskozent nebo
zdvadu, vyrobek nepouZivefte, ale postupuite podle
popisu v kapitole , Zéruka”,

Prislusenstvi

B Pro bezpeénou a spravnou obsluhu fohoto vyrobku je
nutné ndsledujict prislusenstvi:
~ SDS-plus ndstroj
~ Vhodné osobn ochranné pomicky

1 Prislusenstvi je k dispozici u autorizovaného prodejce.
PFi ndkupu, prosim vzdy dbejte na fechnické pozadavky
fohoto vyrobku (viz ,Technické Gdaje”).

1 Pouzivejte pouze vybavu a prislusenstvi, které jsou
uvedeny v ndvodu k obsluze. PouZiti jinych nez v
ndvodu k obsluze doporucenych ndstrojovych ndstaved
nebo jiného prislusenstvi mize pro vés znamenat riziko
zranéni.

1 Pokud méte pochybnosti, pozddejte o radu
kvalifikovaného odbornika nebo divéryhodného
prodejce.

Pfiprava

Nabijte akumulatorovou sadu

/\ VAROVANi! Riziko zranéni! Prediim,
nez akumuldtorovou sadu (8) vloZfe/vyimete:
Nabijecku (14) vzdy oddslte od napdient.

/\ VAROVANI! Riziko zranéni osob a véenych

$kod v dusledku nespravné manipulace s
akumulatorovou sadou!
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B Dodrzujte bezpecnosini pokyny a pokyny k nabieni @
spravnému pouzivani uvedené v névodu na obsluhu vasi
akumuldtorové sady a nabijecky fady X 12 V TEAM.

B Podrobny popis postupu nabijent a dalf informace
naleznefe v samostatném névodu na obsluhu.

® INFORMACE:

B Akumuldtorovou sadu (8) miZete nabijet kdykoli, aniz
by se sniZila jejf Zivonost.

B Pfi prerusent nabijeni se akumuldtorovd sada (8)
neposkodi.

B Mezi po sobé& ndsledujicimi nabijecimi procesy nechte
nabijecku (14) dlespon 15 minut chladit

W Ped uvedenim do provozu: Pokud je drovefi nabiti
akumuldtorové sady (8) stfedni nebo nizks, nabiite jej
(viz , Zkontrolujte Groveri nabiti akumuldtorové sady”).

1. Vlozte akumuldtorovou sadu (8) do nabijecky (14).
2. Spojte nabijecku s napdjenim.
3. Kdyz je akumuldtorovd sada plné nabitd:

-~ Nabijecku oddslte od napdient.

- Vyméte akumuldtorovou sadu z nabijecky.

Vlozeni/vyjmuti akumulatoroveé sady

Vkladani

1. Stisknéte prepinac sméru ofécent (5) do stfedni polohy
(z6mek).

2. Nechte akumuldtorovou sadu (8) zacvaknout do spodni
strany predni rukojei (10).

Odpojeni
1. Stisknéte odblokovaci lacitko (9).
2. Vyjméte akumuldtorovou sadu (8).

Zkontrolujte Uroven nabiti

akumuldtorové sady

B Kdyz je vyrobek zapnuty, LED displeje akumuldtoru (11)
indikuji Grovefi nabiti

Barva Stav nabiti
Cervend/oranzové/zelend | Maximdlni
Cervend/oranzové Stredni
Cervend Nizky
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Zvolte nastroj

Pouziti Nastroj
Priklepové vrtani Vridky do betonu/
kamene (16)
Vrténi do dreva Vrték do dreva (18)
Vridn do kovy, keramiky
a plasty Vhodny vrtak SDS-plus
Sekani Vhodny sekag SDS-plus
Utahovéni/povolovéni Sroubovakové
$roubd bity (15) v kombinaci
s rychloupinacim sklicidlem
vitacky (17)

Vlozeni/vyjmuti ndstroje

/\ OPATRNE! Nebezpeti zranéni v disledku
nedmysiného uvedeni do provozu! Predtim,
nez vlozite/vyjmete ndstroj: Stisknutim prepinace sméru
otécent (5) ve stfedni poloze zablokujete vypina¢ Zap/
Vyp (6).

/\ VYSTRAHA! Riziko poskozeni vyrobku!
Nepouzivejte rychloupinaci sklicidlo vrtacky (17) pfi
provozy priklepového vrténi nebo sekdnt.

@® INFORMACE:

B S drzkem ndstrojo SDS-plus (1) miZete rychle
jednoduse ménit ndstroj bez pouZi dalsich ndstrofo.

B Néstroj SDS-plus je systémova voln& pohyblivy. Tim
vzniké odchylka hézenf pfi volnobéhu. To nemd Zadny
vliv na presnost vrtaného otvoru, protoze vrtdk se b&hem
vrtanf sam vystfedi.

B Prachovd profiprachovd krytka (13) z velké &asi
zobrafiuje vniknuti prachu do drzéku ndstroje SDS-plus
(1) béhem provozu. Pfi vkladani/vyjimani néstroje
dbejte na to, abyste neposkodili profiprachovou krytku.

Vkladani

1. Zosuiite vrtdk (16) (18) nebo rychloupinaci
skiicidlo vrtacky (17) s otdcenim do drzéku néstroje
SDS-plus (1) tak, aby ndstroj slysiteln& zapadl na misto.

2. Zkontrolujte, zda je néstroj pevné usazen tak, Ze za néj
zotdhnefe. Néstroj md systémové radidini vili.



Odpojeni

/\ OPATRNE! Riziko popéleni!

/ \ Vridky (16) (18) se mohou velmi zahidt. V
\ ' piipads potieby pouzivejte ochranné rukavice.

1. Zatdhnéte za blokovaci klapku (2) dozadu.
2. Odeberte vloZeny ndstroj.
3. Uvolnéte blokovaci klapku.

Obsluha
A VAROVANi! Riziko zranéni!

Vyrobek vzdy vypnéte, vyjméte akumuldtorovou
P sadu (8) a nechte vyrobek pred provadénim
~ plizpbsobent vychladnout.

® INFORMACE:

B Upevnéte a zajistéte obrobek pomoci svorek nebo jinak
na stabilnim podkladu. Kdyz drZite obrobek rukou nebo
profi svému félu, zlstane labilni, coz mze vést ke ztrdté
kontroly.

B Pfi prdci drzte vyrobek pevné obéma rukama za zadni
rukojef (7) a predni rukojef (10).

Zvolte provozni rezim

/A VYSTRAHA! Riziko poskozeni vyrobku!
Prepinac funkei (3) stisknéte teprve tehdy, kdyz se
vyrobek dplné zastavi.

1. Podrite odblokovaci tlacitko (4) sfisknuté.
2. Ototte pepinac funkei (3) tak, aby zapad! na misto
a zna¢ka Sipky ukazuje na pozadovany symbol:

Symbol | Funkee
\
‘ Sekni
\ v/l ’ s
S Priklepové vrtdni
QW | Vrtdni, utahovéni/povolovani §roubd

Nastaveni sméru otdceni

/\ VYSTRAHA! Riziko poskozeni vyrobku!
Prepinag sméru otdcent (5) sfisknéte teprve fehdy, kdyz
se vyrobek Gplné zastavi.

C1 Iméfite smér ofdgent sfisknutim prepinace sméru
otdéent (5) doprava nebo doleva.

Smér Smér otaéeni | Ucel

Zleva Ve sméru Vrtdni, utaZeni
hodinovych $roubl
ruicek

Zprava Proti sméru Uvolnit $rouby
hodinovych
ruicek

B Pokud je prepinag sméru otdcent ve sffedni poloze, je
vypina& Zap/Vyp (6) blokovén.

Zapnout/vypnout

@® INFORMACE: Pfi nizkych feplotich doshuje vyrobek
plného vykonu kladiva/piiklepd teprve po urcité dobg.

1 Zapnuti: Podrzte vypinac Zap/Vyp (6) stlaceny.
Regulujte rychlost podle potfeby (viz ,Regulace
rychlosti”).

Pracovni svitiina s LED (12) osvétluje pfimou pracovn
plochu.
O Vypnuti: Uvolnéte vypinac Zap/Vyp.

Sklicidlo vridku se zabrzdi, coz zabrafiuje dobghu
ndstroje.
Regulace rychlosti

1 Regulujte rychlost rizné silnym Hokem na vypina¢ Zap/
Vyp (6).

Pritlak Otacky
Lehky lok Nize
Silngj§f tlak Vyse
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Odstranovani chyb

Problém Mozna picina Reseni
Akumuldtorové sada (8) neni viozena. Vlgzre'okumulu'torovo'u sadli Wiz Vlozeni/
vyjmuti akumuldtorové sady”).
L, N Nabijte akumuldtorovou sadu {viz ,Nabife
Vyrobek nestartue. Akumuldtorové sada (8) je vybitd. okumuldtorovow sad”),
Vypinat Zap/Vyp (6) je vadny. Obratte se na nd§ zakaznicky servis (viz
Motor je vadny. JSenvis').
Nadmérmy flak na vyrobek Na vyrobek nevyvijejte nepfiméfeny tlak.
Spatny vykon . . iy
Vi (16) (18) e upy POkUVdV je fo mozné, vridk nabruste nebo jej
vymente.

Cisténi a Udriba
/\ VAROVANi! Riziko zranéni!

O, Vyrobek vidy vypnéte, vyméte akumuldtorovou
f P sadu (8) a nechte vyrobek pred cisténim nebo

ddrzbou vychladnout.

Cisténi

Nepouzivejte ZGdné chemick, alkalické, abrazivni nebo
finé agresivni Cisfici nebo dezinfeként prostredky k &isténi
vyrobku, nebof ty mohou poskodit jeho povrchy.

= Davejte pozor na to, aby dovniff vyrobku nepronikly
74dné kapaliny.

B Pravidelné fadné Cisténi pomdhd zajstit bezpecné
pouzivani a prodluZuje Zivotnost vyrobku.

1 Udrzujte vyrobek stdle Gisty, suchy a zbaveny oleje nebo
mazacich tuk. Po kaZdém pouZiti a pred uskladnénim
odstrafite prach.

1 Vyrobek &istéte mékkou suchou utérkou.

Udrzba

[ Pred kazdym pouZitim a po ném: Zkontrolujte vyrobek
a pfisluenstvi na opotfebeni a poskozeni. V pfipadé
poffeby opoffebované nebo poskozené pislusenstvi
vyméfite. Dodrzujfe technické poZadavky (viz
Technické Gdaje").

Oprava

1 Unniff vyrobku nejsou z6dné dily, které mohou byt

opravovdny uzivatelem. Obratte se na kvalifikovangho
odbornika, abyste nechali vyrobek zkontrolovat @
opravit.
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Skladovani

O

O

O

Pred skladovanim: Odeberte akumuldtorovou sadu (8)
z vyrobku,

Stisknutim prepinace sméru otdcent (5) ve stiedni
poloze zablokujete vypinac Zap/Vyp (6).

Qcistéte vyrobek [viz ,Cistént").

Vyrobek a jeho pFislusenstvi skladujte na femném,
suchém, nezamrzajicim a dobfe vétraném mistg.
Uchovévejte vyrobek stdle na mist& nedostupném pro
déti

Idedlni dlouhodobé teplota pro dlouhodobé skladovani
(déle nez 3 mésice) je mezi 0 °Ca +50 °C.

Skladute vyrobek v prepravnim kufru (19).

Akumulatorova sada

O

Pred dlouhodobym skladovanim: Skladujte
akumuldtorovou sadu (8) jen v &dstecné nabitém stav.
Akumulétorovd sada by méla byt nabitd na 50 % a2
80 %.

P¥i dlouhodobém skladovéni: Zkontrolujte stav nabif
akumuldtorové sady (8) priblizné kazdé 3 mésice. V
pifpads poffeby akumuldtorovou sadu opét nabite.

Transport

O

O
O

Stisknufim prepinace sméru otdcent (5) ve stfedni
poloze zablokujete vypinac Zap/Vyp (6).

Prepravujte vyrobek v prepravnim kufru (19).

Chrafite vyrobek pred Gdery a silnymi vibracemi, které
nastévail zejména béhem prepravy ve vozidlech.
Zaijstite vyrobek profi sklouznuff a prevrhnufi.




Zlikvidovani

Obal se skladé z ekologickych materidld, které mizete

Zlikvidovat prosffednictvim mistnich sbéren recyklovatelnych

materi6o.

N Piitiidénf odpadu se fidte podle oznateni

&b obalovych materidld zkratkami (a) a &isly (b), s

@ ndsledujicim vyznamem: 1-7 umélé hmoty/

20-22: papir a lepenka/80-98: slozené ldtky.

Vyrobek:
Ea
Eh

O moznostech likvidace vyslouZilych zaffzen se
informujfe u sprdvy vasi obce nebo mésta.

V zéjmu ochrany Zivotniho prostredi vyslouZily
vyrobek nevyhazujte do domovniho odpadu, dle
predejte k odborné likvidaci. O shémdch a jejich
oteviracich hodindch se mizete informovat u
piislusné sprévy mésta nebo obce.

Vadné nebo vybité baterie resp. akumuldtory se musi
recyklovat. Baterie, akumuldtory i vyrobek odevzdejte zpét do
nabizenych sbéren.

A

Pred odstranénim vyrobku do odpadu z ného vyjméte baterie
resp. akumuldtorovy balicek.

Baterie/akumuldtory se nesmi zlikvidovat v domdcim
odpadu. Mohou obsahovat jedovaté t&zké kovy a musi se
zpracovdvat jako zvIgstni odpad. Chemické symboly tzkych
kovd: Cd = kadmium, Hg = riuf, Pb = olovo. Proto odevzdejte
opoffebované baterie/akumuldtory v komundlni sbérmy.

Ekologické skody v dusledku chybné
likvidace baterii/akumulatord!

Zaruka

Vyrobek byl vyroben podle prisnych smérnic kvality a pred
dodanim peclivé otestovan. V pfipadé materidlnich nebo
vyrobnich vad méte zikonnd prava vici prodejci vyrobku.
Vase zdkonnd préva nejsou nize uvedenou zdrukou nijak
omezend.

Zéruka na tento vyrobek je 5 roky od data zakoupen.
Zéruéni doba zacing dnem zakoupent. Origindl dokladu o
zakoupent si uschoveje na bezpegném mistg, protoZe fento
doklad je vyzadovén jako doklad o koupi.

Jakékoli poskozeni nebo zévady, kieré se vyskytly jiz v
okamziku nékupu, musf byt nahlaseny ihned po vybaleni
vyrobku.

Pokud se u vyrobku b&hem 5 let od data zakoupent projevi
vada materidlu nebo vyrobni vada, pak vém ho podle nai
volby bezplainé opravime nebo vyménime. Zruéni doba
se po uznané reklamaci neprodiuzuje. To platf také pro
vyménéné a opravené dily.

Tato zéruka je neplatng, pokud byl vyrobek poskozeny nebo
nespravné pouzivany anebo udrZovany.

Zéruka se kryje na materidlové a vyrobni vady. Tato zéruka
se nevztahuje na dily vyrobky, které podléhaji béZnému
opoffebent, a tim platf jako opotfebitelné dily {napF. baterie,
hadice, inkoustové barevné patrony), ani se nevztahuje na
poskozeni rozbitych dild, napf. spinacd nebo dild ze skla.

Postup v pripadé uplatnovani zaruky

V zéjmu rychlého zpracovani Vadeho pozadavku se fidte
ndsledujicimi pokyny:

Pro viechny pozadavky si uschovejte pokladn stvrzenku jako
doklad o ndkupu a ¢islo polozky {IAN 514440_2510).
Cislo polozky najdete na typovém titku, je vyryto na virobky,
je uvedeno na fitulni stréince Vaseho névodu vlevo dole)
nebo je na ndlepce na zadni nebo spodni strang vyrobku.

Pri poruchéch funkce nebo jinych zavadach nejdrive
kontakiujte telefonicky nebo e-mailem nize uvedené servisni
oddslent.

Na adresu servisu, kterou Vam sdélime, mizete zdarma
odeslat pouze vyrobek, ktery byl zaznamenany jako vadny,
a o spolu s pokladnim dokladem (stvrzenkou), popisem
zvady a uvedenim doby, kdy k zdvadé doslo.

PDF ONLINE
parkside-diy.com

Na strénkéch parkside-diy.com najdefe futo a celou fadu
daliich prirucek k nahlédnuti a ke staZeni. Pomocf tohoto
QR kddu se dostanefe pfimo na stranky parkside-diy.com.
Vyberte svou zemi a vyhledejte névod k obsluze pomoci
formulde k vyhleddvani. Zadénim &isla polozky

(IAN) 514440_2510 se dostanete k ndvodu k obsluze
Vaeho vyrobku.
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Servis
@ Servis Ceskd republika
Tel.: 800023611

Kontakini formuld¥ je zapnuty parsice-dly.com
IAN 514440_2510

A.A.A Srbskd znacka shody

S



EU Prohlaseni o shodé

EU PROHLASENI O SHODE (z. 514440_2510)

My, spole¢nost
OWIM GmbH & Co. KG, StiftsbergstraBe 1, 74167 Neckarsulm, Némecko
prohlasujeme na vlastni odpovédnost, Ze vyrobek

IAN: 514440_2510
Identifikace produktu: "PARKSIDE Performance" Aku vrtaci kladivo
Cislo modelu: HG14619

spliiuje zakladni pozadavky uvedenych smérnic EU

2006/42/ES [U. v. EU L 157, 09.06.2006]

2014/30/EU [U. v. EU L 96, 29.03.2014]

2011/65/EU [U. v. EU L 174, 01.07.2011]

Odkazy na pfislusné harmonizované normy nebo na jiné technické specifikace, ve vztahu k nimz se shoda prohlasuje:

C. / Casti

Smérnice 2006/42/ES

EN ISO 12100:2010

EN 62841-1:2015+AC:2015+A11:2022

EN |EC 62841-2-6:2020+A11:2020

Smérnice 2014/30/EU

EN |EC 55014-1:2021

EN IEC 55014-2:2021

Pfedmét vy$e uvedeného prohlddeni je v souladu se smérnici Evropského parlamentu a Rady 2011/65/EU ze dne 8. &ervna
2011 o omezeni pouZivani nékterych nebezpecnych latek v elektrickych a elektronickych zafizenich:

€./ Casti

EN IEC 63000:2018 (4.3.3 c))
EN 62321-3-1:2014

EN 62321-4:2014/A1:2017
EN 62321-5:2014

EN 62321-7-1:2015

EN 62321-7-2:2017

EN 62321-6:2015

EN 62321-8:2017

Drzitel technické dokumentace: OWIM GmbH & Co.KG
Podepsano za a jménem:
OWIM GmbH & Co. KG, StiftsbergstraBe 1, 74167 Neckarsulm, Némecko

Toto prohlaseni o shodé se vyddva na vyhradni odpovédnost vyrobce.

Pieklad pavodniho prohlaseni o shodé

. //
Neckarsulm 09.02.2026 ﬁa' ,Bg Ao T Ao
a

Misto Datum .J,Jns Buchheim ppa. Dr. Thorsten Maier
Prokurista Prokurista

Ccz
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Zoznam poutitych piktogramov/symbolov

NEBEZPECENSTVO! - Oznatuje
nebezpedenstvo s vysokym stupfiom rizika,
ktoré bude maf za nédsledok smrf alebo
véine zranenie, ok sa mu nevyhnefe (napr.
nebezpedenstvo zadusenia)

Tento symbol znamené, Ze pred pouzitim
produktu je potrebné precitaf si ndvod na
pouZzivanie.

VYSTRAHA! - Oznacue nebezpecensivo
50 strednym stupfiom rizika, kforé bude maf
za ndsledok smrf alebo vazne zranenie, ak sa
mu nevyhnete (napr. nebezpecenstvo zasahu
elekirickym prodom)

Noste ochranu sluchu!

Noste ochranu ol

POZOR! - Oznaduje nebezpecenstvo s niziim
stupfiom rizika, ktoré bude maf za ndsledok
lahké oz stredne fazké zranenie, ak sa mu
nevyhnete (napr. nebezpeenstvo obarenia)

Noste ochranu dychaniol

Noste ochranné rukavice!

OPATRNE! - Varje pred potencilnymi
materilnymi $kodami (napr. nebezpegenstvo
skratu)

INFORMACIA: Tento symbol so signdlnym
slovom ,INFORMACIA" ponka dalsie
uzitoéné informécie.

Pred Eistenim, Gdrzbou alebo akymikolvek
dpravami produkt vzdy vypnite, vyberte
akumuldtor (8) o nechaite ho vychladnf.

Tesanie

Vtanie s priklepom

57
N : . .
W Akurj]ullatovrl (8) Fhronte pre teplom a priamym QN Viarie/skrukovarie
= sheénym Ziarenim.
%/ Akumuldtor (8) chrdite pred vodou a Ng  Otdcky naprézdno
vihkosfou. min-'  Otacky za mindtu
% Akumulétor (8) chrdite pred ohfiom. === Jednosmemy prid/napdtie
c € Znacka CE potvrdzuje zhodu so smemicami [ Bezpednosiné upozomenia
EU, kioré i relevantné pre produk. [ ] Manipulatné pokyny

Této cerffikacnd znatka oznacue, Ze virobok bol testovany a certifikovany z hladiska
bezpegnosfi skiobnym laboratériom TUV SUD.

K
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12V AKU VRTACIE KLADIVO

Pouzitie v sUlade s urcenim

B Tento produkt je vhodny na:

- Vitanie s priklepom do tehly, beténu a kamefia
~ Tesanie do beténu, kamefia a omietky
~ Vtanie/skrutkovanie do kamefia, dreva a kovu

B Pracovné sveflo LED (12} je uréené na fo, aby osvetlilo
priomu pracovnd oblasf.

B Vzdy pouZivajte sprévny typ vridka a spravne
prislulenstvo na dané vyuzitie. Pri kipe a pouzivan
nadstavcov dbaite na fechnické poziadavky produkty
(pozri ,Technické udaje”).

B Akékolvek iné pouZitie alebo zmena produktu sa
povaZuje za pouzitie v rozpore s uréenim a hroz! pri tom
zGvazné nebezpedenstvo nehdd.

B Vyrobea nepreberd rucenie za kody vzniknuté v
désledku pouZivania v rozpore s uréenim.

B Tenfo produkt nie je urceny na komercné pouZitie.

Rozsah dodavky
/\ NEBEZPECENSTVO! Produki a obal nie s hracky pre

defil Deti sa nesmd hraf s plastovymi vreckami, fliami a
malymi casfamil Hrozf riziko prehltnufia a udusenial

@ INFORMACIA: Akumulétor a nabiacka nie 6
sii¢asfou balenio.

1 12V Aku vitacie Kladivo

1 Rychloupinacie sklu¢ovadlo (dvojobjimkové, 10 mm, s
upinadlom ndstrojov SDS)

2 Vrtdky do beténu/kamefia (@ 6 mm/8 mm)

2 Vridky do dreva (@ 3 mm/5 mm)

4 Bity do skrutkovata [SL5/PH1/PH2/T25,
dlzka: 50 mm)

1 Prenosny kufrtk

1 Névod na obsluhu

Zoznam casti
Pred Eftanim si ofvorte strany s obrdzkami a obozndmte sa so
vetkymi funkciomi produktu.

(Obr. A)

(1) Upinadlo ndstrojov SDS-plus
(2)  Zaistovaci uzaver

(3)  Prepina funkcie

(4)  Odblokovacie Hacidlo (prepinag funkeii)
(5)  Prepinac smeru ofdcania

(6)  Vypinag

(7)  Zadnd rukovaif

(8)  Akumuldtor *

(9)  Odblokovacie lacidlo (akumuldtor)
(10)  Predna rukovaf

(11)  LED kontrolky akumuldtora

(12)  Pracovné svetlo LED

(13)  Prachovd krytka

(14)  Nabijagka *

(Obr. B)

(15) Bty do skrutkovaca

(16)  Vrtdky do beténu/kamefia
(17)  Rychloupinacie skluéovadlo
(18)  Vricky do dreva

Nie je vyobrazené:
(19)  Prenosny kufrik

Technické udaje

12 V Aku vrtacie kladive PBHAP 12B1

Menovité napdtie: 12V=—==

Otécky na volnobehu ng: 0-900 min”!

Pocet priklepov: 0-6575 min”!

Sila priklepov: 11

Max. priemer vridka:

- Nakov:
- Na drevo:
~ Na betén/kame:

@10 mm
@13 mm
@13 mm

Odporucana teplota okolia

+10°Caz +40 °C

Pocas nabijania:

-5°Caz+50 °C

Podas prevadzky:

0°Caz+50°C

Pocas skladovania:

Hodnoty emisii hluku

Hodnota hluku sa meria podla EN 62841. Hladina hluku
elektrického ndradia na mieste pouzivatela hodnotend ako A
e zvyCajne:

nie je socasfou balenia
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Kladivové vitanie

Hladina akustického Haku L 83,7 dB
Neistota K: 3dB
Hladina akustického vykonu Ly 91,7 dB
Neistota K: 3dB

A\ VYSTRAHA!

N

) Noste ochranu sluchu!

Hodnota emisii vibrdcii
Celkové hodnota vibracif (suma vektora troch smerov),
namerand podla normy EN 62841

Predna rukovaf

Kladivové vitanie ap: 4,598 m/s?
Neistota K: 1,5m/s?
Tesanie Oy cueq: 9,065 m/s?
Neistota K: 1,5 m/s?
Zadna rukovaf

Kladivové vtanie ayp: 4,587 m/s
Neistota K: 1,5m/s?
Tesanie d cieq: 9,121 m/s?
Neistofa K: 1,5 m/s?

A\ VYSTRAHA!

B Vibrécie a emisie hluku sa mézu pocas skutoéného
pouzivania elektrického néradia odliSovaf od zadanych
hodnét, to zévisi od typu a spdsobu, akym sa elekirické
néradie pouziva, najmé vak, s akym obrobkom sa
pracuje.

B SnaZfe sa udrzaf zafaZenie na éo najniziej drovni.
Medzi priklady opatrent na znizenie zafazenia
vibrdciami patri pouZivanie rukavic pri pouZivani
ndradia a skrdtenie pracovného ¢asu. V takom pripade
je potrebné zvazif vietky Casti pracovného cyklu
(napriklad Easy, ked je elekirické néradie vypnuté a fie,
v kforych je sice zapnuté, ale beZi bez zafaZenia).

INFORMACIA:
Uvedend celkova hodnota vibrdcit @ hodnota emisii
hluku boli merané podla normovanej skisobnej metédy

"e

ambzu byt aplikované pri porovnani elekirického
ndradia s inym ndradim.

Uvedend celkové hodnota vibrécif a hodnota emisit
hlukv so mdzu pouZif o pre predbezny odhad
zafaZenia.

Akumulator a nabijacka
@ INFORMACIA: Akumulstor a nabijacka nie s

sicasfou balenia.

Produkt je sicasfou série X 12 V TEAM od firmy
PARKSIDE a mdZe sa pouzivaf s akumulétormi

z0 série X 12 V TEAM od firmy PARKSIDE.
Akumuldtory zo série X 12 V TEAM sa smd nabijof
iba nabijackami zo série X 12 V TEAM.

Produkt je kompafibilny so vietkymi akumuldtormi

X 12 V TEAM. Na optimdlny vykon odporicame
pouzivaf fieto akumuldtory:

- PAPK 12 A4 - PAPK 122.5 Al
- PAPK 12 A3 - PAPK 122.5B1
- PAPK 12B4 - PAPK125.0
- PAPK 12D1 Al1/B1

- PAPK 12B3

Akumuldtory odporicame nabijaf nasledovnymi
nabijockami:

- PLGK 12 A2 - PDSLG 12A2

- PLGK12A3

Zékaznici z tychto krajin si mdZu kompatibilng ndhradné
batérie a nabijacky kipif cez infernefové obchody Lidl:
Nemecko (lidl.de], Francdzsko (lidl.fr), Belgicko
(liclbe], Ceské republika (lidl.cz], Holandsko (lidlnl),
Polsko (lidlpl), Slovensko (ldl.sk), Spanielsko (lidl.es)
Z&kaznici z inych krajin si ich méZu objednaf cez
strénku www.optimex-shop.com.

A Bezpecnostné upozornenia

Vseobecné bezpecnostné upozornenia
pre elektrické naradie

/\ VYSTRAHA!

' upozornenia, pokyny, znazornenia a
technické udaje, ktoré patria k tomuto

@\ Precitajte si vietky bezpeénostné
U

M elektrickému naradiv. Nedbalos! pi

dodrziavani ndslednych pokynov méze spasobif
z6sah elekirickym prodom, poZiar a/alebo
zGvazné poranenia.
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Ak sa nedd zabranit prevadzke elektrického
ndradia vo vlhkom prostredi, pouzite
prudovy chranic. PouZitie pridového chrani¢a
znizuje riziko zdsahu elekirickym pridom.

Vietky bezpeénostné upozornenia a pokyny si 6)
uschovaite pre pripad potreby v budicnosti.

Pojem ,elektrické ndradie”, ktory je pouZity v bezpecnostnych
upozomeniach, sa vztahuje na pridom napdjané elekirické

néradie (s napdjacim kblom) alebo elekirické nradie s Bezpeénosf osdb

akumuldtorom (bez napdjacieho kébla).

Bezpeénost na pracovisku

1)

Pracovny oblast udrZiavaite v €istote a dobre
osvetlend. Neporiadok alebo neosvetlend pracovné
oblasfi mdzu viesf k vzniku drazov.

1)

Pri praci s elektrickym naradim bud'te
pozorni a davaite pozor na to, ¢o robite

a postupuite logicky. Elekirické ndradie
nepouzivajte, ked ste unaveni alebo ste pod vplyvom
drog, alkoholu alebo liekov. Okamih nepozomosti pri

2) Elektrické néradie nepoutivajte vo pouzivani elekirického ndradia mdZe spdsobif vazne
vybusnom prostredi, v ktorom sa zranenia.
nachadzajo horlavé kvapaliny, plyny alebo 2] Noste osobné ochranné pomdcky a vidy
prach, Elekirické néradie vytvéra iskry, kioré mézu pouiivajte ochranné okuliare. Nosenie
zapdlif prach alebo vypary. osobnych ochrannych pomacok, ako je profiprachové

3] Pocas pouzivania elektrického ndradia maska, profismykovd bezpecnosing obuy, ochrannd
zabraite pristupu defom a inym osobdm do prilba & ochrana sluchy, znizuje v zévislosfi od typu
jeho blizkosti. Pri rozptylent mézete stratif kontrolu elektrického ndradia a jeho pouZitia riziko poranen.
nad elektrickym ndradim. 3) Zubréjhle( neﬁmz'selnému uve:eniu do ;

. . revadzky. Pred pripojenim do napdjania a

Elektrl'ckuvbezpecnqst _— , 2Iebo k ulZumulét‘:)rE, ;I)recl upnuti:l (!Iebo

I Zustrclfa elektrlc'keho nuradlg musi byf prenosom skontrolujte, i je elektrické
"h?d"f pre danu zasuv ku. Zusvl"r ck.a sane- ndradie vypnuté, Ked pri prendsani elektrického
smie m,luk? upravovat. Nepouz'lvu|fe Qd?P'e' ndradia budete maf prst na vypinadi alebo elekirické
rove zgsirc!(y spolu s uzemnenym elektric- ndradie zapojite do elekiricke siefe zapnuté, moze fo
kym naradim, Neupravované zéstreky a vhodné sposobif nehodk.
zdsuv'ky nizuji riziko zdfohu elekirickym pradom. 4) Skér ako elektrické naradie zapnete,

2 Vyhybaﬁg 5 telesnen'!u koniulftu S, odstrarite nastavovacie ndstroje alebo kltce
uzemnenym! povrc.llm I, NApr. rur, koreni, na skrutky. Nastroj alebo kld¢, kiory sa nachddza
sporakev a c,h Iqﬂ mc,“?k,‘ Ke,d [ vase 'e,|° ) v otocnej Costi elektrického ndradia, mbZe spdsobif
uz?(rinnene, hrozi zvySené riziko zdsahu elekirickym porarerio.
prédom. o o . .

3] Elektrické naradie chrante pred dazdom a 3 :?ll:.)';:it:::s?:::;:‘;nl;:lo'::l‘i’:ev‘;g;mu
vlhlcom. Vriknufe vody do elekrického nérodia udrZiavajte rovnovahu, Vdaka tomy budefe moct
o ”ZI,kO 'zosohu elektnvckym.prudorp. e elekirické ndradie lepsie kontrolovaf pri neodakévanych

4) Napajaci kabel nepouiivaijte na iné téely, na siudciach,
nosenie elektrického naradia, na zavesenie 6] Noste vhodny odev. Nenoste Siroky odev
uleb?.nu'vxt'uhovunlie zs’:stréky z0 vzés.uvky. ani $perky. Vlasy a odev sa nesmu dostat do
Napéjaci kébel musi by v dostatotnej blizkosti pohyblivych gasti. Vony ode, Sperky &
vzdialenosti c'od ! ep[a, o'|e|uc °S"Y,Ch hrdn dIhé viasy mézu zachytif pohybujice sa Casfi.
alebo pohyblivych asti. Postodené alebo 7) Ak s namontované zariadenia na odsavanie
skritené napéjacie kable zvy3ujé riziko zdsahu a zachytévanie prachu, tak musia by
elek'['Ckym pfﬂdom‘ e pripojené a spravne pouzivané. PouZitie

5] Ked pracujete s elektrickym néradim vonky, odsdvania mdZe znizif ohrozenie prachom.
pouzivajte iba také predlzovacie kable, ktoré 8) Nepodcefiujte bezpeénost a vidy sa

su vhodné do vonkajsieho prostredia. PouZitie
vhodného pred|zovacieho kdbla uréeného do exteriéru
anizuje riziko zdsahu elekirickym pridom.
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riadte bezpecnostnymi predpismi pre
elektrické naradie, aj to aj v pripade,
Ze ste obozndmeni s pouzivanim



elektrického néradia a nepouzivate ho po
prvykrat, Nepozorné konanie mdZe v niekolkych
sekunddch spdsobif zGvazné poranenia.

Pouzitie a manipuldcia s elektrickym naradim

1] Elektrické naradie nevystavujte
nadmernému zafazeniu. Pri praci pouzivajte
elektrické naradie uréené na dany ucel. Je
lepsie a bezpecnejiie pracovat s vhodnym elekirickym
ndradim v uddvanom rozsahu vykonu.

2] Nepouiivaite elektrické naradie s chybnym
spinacom. Elekirické ndradie, koré sa nedd zopnif
alebo vypnit, je nebezpecné a musi sa opravif.

3] Pred nastavenim pristroja, vymenou dielov
nadstavcov alebo odlozenim elektrického
ndradia odpojte zastréku zo zasuvky a/
dlebo vyberte integrovany akumuldtor. Toto
opatrenie zabrafiuje nedmyselnému spusteniu
elektrického ndradia.

4) Nepoutité elektrické naradie uschovaite
mimo dosahu deti. Nedovolte, aby elektrické
ndradie pouzivali osoby, ktoré nie su
obozndamené s jeho obsluhou alebo si necitali
tieto pokyny. Elekirické ndradie je nebezpecné, ak
ho pouzivajé neskisené osoby.

5) Starostlivosti o elektrické ndradie a
nadstavce venujte nalezitd pozornost.
Skontrolujte, ¢i pohybujice sa sucasti
pracuju spravne a i sa nezasekavajy, &
nie su ¢asti zZlomené alebo poskodené v
takom rozsahu, ze to ovplyviuje funkciu
elektrického naradia. Poskodené diely
nechaite pred pouzitim elekirického naradia
opravif, Pri¢inou mnohych Grazov je nesprdvna
ddrzba elekirického néradia.

6) Rezné nastroje udrziavajte ostré a
Cisté, Starostlivo udrziavané rezné ndstroje s ostrymi
reznymi hranami so menej zasekévajd a lahsie sa vedo.

7) Elektrické ndradie, prisluienstvo, nadstavce
atd’ pouiivajte podla tychto pokynov.
Zohladnite pritom pracovné podmienky a
vykonévang ¢innost. PouZivanie elekirického
ndradia na iné Gcely, ako je vyhradené, moze viesf k
nebezpednym situdcidm.

8] Driadla a plochy driadiel udrziavajte suché
abez oleja a maziva. Smyklavé driadld a plochy
drzadiel neumozfivjd bezpecnd obsluhu a kontrolu
elektrického ndradia v nepredvidatelnych situdcidch.

Pouzivanie a starostlivost o ndradie s
akumulatorom

1)

2)

3

4)

3

8]

Akumuldtory nabijajte iba v nabijackach,
ktoré odporiéa vyrobea. V pripade pouzitia
nabijacky pre uréity druh akumuldtora vznika
nebezpecenstvo poziary, ak sa pouZiva s inym
akumuldtorom.

V elektrickom ndradi pouzivaite iba vhodné
akumuldtory. Pouzivanie inych akumuldtorov méze
viesf k vznikv poraneni a poziaru.

Nepouzivany akumulator udrziavajte v
bezpecnej vzdialenosti od kancelarskych
sponiek, minci, kloéov, klincov, skrutiek
alebo inych malych kovovych predmetov,
ktoré mézu sposobif premostenie
kontaktov. Skrat medzi kontakimi akumuldtora méZe
viesf k vznikv popdlenim alebo poziaru.

Pri nespravnom pouzivani méze z akumuld-
tora uniknif kvapalina, Zabrérite kontaktu
s touto kvapalinou. Pri ndhodnom kontakte
postihnuté miesto ihned  umyte vodou. Ak sa
tekutina dostane do o¢i, vyhladajte lekarsku
pomoc. Kvapalina vytetend z akumultora méze
spdsobif podrézdenie pokozky alebo popdleniny.
Poskodené alebo zmenené akumuldtory
nepouiivaijte. Poskodené alebo zmenené
akumuldtory sa mdZu spravaf nepredvidatelne a
spdsobi poZiar, vybuch alebo poranenia.
Akumuldtor nevystavujte pésobeniu ohia
alebo prili§ vysokym teplotam. Oher alebo
feploty vySsie ako +130 °C mdzu spdsobif vybuch.
Dbajte na vietky pokyny pre nabijanie a
akumuldtor alebo naradie s akumuldtorom
nenabijajte nikdy mimo teplotného

rozsahu, ktory je uvedeny v ndvode na
obsluhu. Nesprévne nabijanie alebo nabijanie
mimo povoleného teplotného rozsahu mézu poskodif
akumuldtor a zvy3if nebezpecenstvo poZiaru.

/A POZOR! RIZIKO VYBUCHU! Nikdy nenabijaite

nenabijatelné batérie.

Z

Camio

T

50°C]

Akumulétor chréiite pred teplom, napr. pred stélym
slnecnym Ziarenim, ohfiom, vodou a vlhkosfou.

X
S

Hrozf riziko vybuchu.
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Servis

1] Opravou elekirického naradia poverte
len kvalifikovany odborny persondl pri
vyhradnom pouiti origindlnych ndhradnych
dielov. Tym sa zabezpeci zachovanie bezpeénosti
elekirického ndradia.

2) Poskodené akumuldtory nikdy
neopravujte. Udrzbu akumuldtora by mal vidy
vykonaf vyrobca alebo nim poverené oddelenia sluZieb
z6kaznikom.

Bezpecnostné upozornenia pre kladiva
A\ VYSTRAHA!

\ Noste ochranu sluchul Pésobenie hluku moze
y spdsobif strafu sluchu.

-~
\' Noste profiprachovi masku.
A\ —4

A\ VYSTRAHA!

B Privitani a sekani mozno budete pracovaf s materidimi,
ktoré mdzu produkovat $kodlivy alebo jedovaty prach.
Tento prach predstavuje nebezpecenstvo pre zdravie
osoby, ktord elekirické ndradie obsluhue, aj pre vietky
ostatné osoby v okoli.

B Priprci s elekirickym ndradim sa uisfite, &i nemdZefe
zasiahnuf elektrické kable, plynové alebo vodovodné
potrubia. V pripade potreby to skonfrolujte pomocou
defekfora esfe pred tym, ako zacnete do povrchu rezaf
alebo vitaf.

Bezpecnostné upozornenia pre vietky prace

= Poutite pridavné drzadld, ak so sucastou
dodavky elektrického naradia. Strata konfroly
méze spsobif poranenia.

= Elektrické naradie drite za izolované
rukovdte, ak vykonavate préce, pri ktorych
by vitaci ndstroj alebo skrutky mohli narazif
na kable. Pri kontakte so Zivym vedenim mdzu byf
kovové Casfi zariadenia vystavené napiiiv a spdsobif
draz elekirickym pridom.

Bezpecnostné upozornenia pri pouzivani dlhych

vrtdkov s priklepovymi vitackami

B S vitanim zacnite vzdy s nizkymi otackami
a pocas kontaktu vitacieho ndstroja s
obrobkom. Pri vyich otdckach sa mdze vridk lahko
ohnt, ak sa toci volne bez kontaktu s obrobkom a
méze spsobif poranenia.
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™V ziadnom pripade nevyvijajte nadmerny
tlak a tlak vyvijajte iba v pozdlznom smere
voci vitaciemu ndstroju. Vridky sa mdzu pokrivif,
a tym zlomif alebo méze dajsf k strate kontroly a k
poraneniam.

Originalne prislusenstvo/pomocné pristroje

/\ VYSTRAHA! Riziko Grazu elektrickym
prudom! NepouZivaite prislusenstvo, kioré
neodporiéa firma PARKSIDE. MaZe fo spasobif zdsah
elektrickym prodom a poziar.

B PouZivaite len také prislusenstvo a pomocné pristroje,
kioré s( uvedené v ndvode na obsluhu, prip. korych
upinanie je kompafibilné s produktom.

Pred prvym pouzitim

Vybalenie produktu
1. Produkt vyberte z obalu o odstréiite vietky obalové
materidly.

2. Skontrolujte, & boli dodané vietky asti a ¢i je popisany
rozsah doddvky kompletny (pozri ,Rozsah dodavky”).

3. Skonfrolujte, & produkt aij vietky Casti sd v dobrom stave.
Ak zistite, Ze je nieco poskodené alebo chybné, produkt
nepouzivajte a postupujte podla popisu v kapitole
,Laruka",

Prislusenstvo

B Na bezpeéné a sprévne pouzivanie fohto produktu je
potrebné nasledovné prislusenstvo:
~ Nastroj SDS-plus
~ Vhodné osobné achranné pomécky

1 Prisludenstvo je dostupné u prislusného predajcu. Pri
ndkupe vzdy respekiujte fechnické poziadavky tohto
produktu (pozri ,Technické ddaje”).

1 PouZivajte len doplnkové vybavenie a prislusenstvo,
kioré 5§ uvedené v ndvode na obsluhu. Pouzivanie
inych nadstaveov alebo iného prislusenstva, nez sa
odporéa v ndvode na obsluhu, mdZe predstavovaf
riziko poranenia.

1 Akssinie ste ist, poradte sa s kvalifikovanym
odbornikom alebo overenym predajcom.

Priprava
Nabijanie akumulatora

/\ VYSTRAHA! Nebezpeéenstvo poranenia! Pred
vlozenim/vybratim akumuldtora (8): Nabijacku (14)
vzdy odpojte od napdjania.



/\ VYSTRAHA! Riziko zranenia osob a
poskodenia majetku sposobené nespravnym
zaobchadzanim s akumuldtorom!

B Dbajte na bezpecnostné upozomenia a upozomenia
ohladne nabijania a sprévneho pouZivania, ktoré s
uvedené v ndvode na obsluhu akumuldtora a nabijacky
z0 série X 12V TEAM.

= Defailny popis nabijania a dalSie informécie néjdefe v
samostatnom ndvode na obsluhu.

INFORMACIA:

Akumuldtor (8) mdZefe nabijaf kedykolvek bez toho,

aby sa zniZla jeho Zivotnost.

B Akumuldtor (8) sa pri preruseni nabijania neméze
poskodif.

B Ak cheete nabijaf viackrdt po sebe, nabfjacku (14)
nechaite medzi jednoflivymi nabijaniami vychladnif
aspon na 15 mindt.

B Pred uvedenim do prevadzky: Akumuldtor (8) nabite,

ked vykazuje siredny alebo nizky stav nabitia (pozri

,Kontrola stavu nabitia akumuldtora”).

1. Akumuldtor (8) viozte do nabijacky (14).
2. Nabijaku pripojte k napdjaniu.
3. Ked je akumuldtor Gplne nabity:

- Nabijatkv odpojte od napéjania.

~ Akumuldtor vyberte z nabijacky.

e

Vlozenie/vybratie akumuldtora

Vlozenie

1. Prepinaé smeru ofdcania (5) dajte do strednej polohy
(blokovanie).

2. Akumuldtor (8) zacvaknite do spodnej casti predne

rukovati (10).

Odobratie
1. Stlacte odblokovacie flacidlo (9).
2. Vyberte okumuldtor (8).

Kontrola stavu nabitia akumulatora
B Ked je produkt zapnuty, LED kontrolky okumulétora (11)
zobrazujl stav nabitia:

Vyber ndstroja

Farba Stav nabitia
Cervend/oranzovd/zelend | Maximélny
Cervend/oranzové Stredny
Cervend Nizky

Pouiitie Nastroj

Vitanie s priklepom Vridky do beténu/
kamefia (16)

Vitanie do dreva Vridky do dreva (18)

Vttanie do kov, keramiky

a plasty Vhodny vrtak SDS-plus

Tesanie Vhodné diéto SDS-plus

Dofahovanie/uvolfiovanie | Bity do skrutkovaga (15)

skrutiek v kombindcii s
rychloupinacim
sklucovadiom (17)

Vlozenie/vybratie nastroja

/\ POZOR! Riziko poranenia spdsobené
neumyselnym uvedenim do prevadzky! Pred
vlozenim/vybratim néstroja: Stlacte prepina¢ smeru
oté&ania (5) do strednej polohy, aby sa vypina (6)
zablokoval.

/\ OPATRNE! Riziko poskodenia produktu!
Rychloupinacie sklucovadlo (17) nepouzivaite pri vitani
s priklepom ani pri fesant.

® INFORMACIA:

B Pomocou upinadla ndstrojov SDS-plus (1) mozete
ndradie rychlo a jednoducho vymenif bez pouzitia
dalsieho ndradia.

B Néstroj SDS-plus je systémovo volne pohyblivy. Prefo pri
volnobehu vznikd odchylka kruhovitosti. Nemd fo vplyv
na presnosf vtaného ofvory, prefoze vridk sa pri vitani
sam centruje.

B Prachové krytka (13) do velkej miery zabrafivje
prenikaniv prachu z vitania do upinadla ndstrojov
SDS-plus (1) pocas prevadzky. Pri vkladani/vyberani
néstroja sa uistite, Ze prachovékrytka nie je poskodend.

Vlozenie

1. Otd&anim vlozte vrték (16) (18) alebo rychloupinacie
skluéovadlo (17) do upinadla ndstrojov SDS-plus (1),
az kym ndstroj pocutelne nezacvakne.

2. Potiahnutim skontroluite, & je néstroj spravne zaisteny.
Nastroj md systémovo radidlnu vlu.
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Odobratie
/\ POZOR! Nebezpeéenstvo popdlenia!

f/ (Y Vridky (16) (18) sa mozu velmi zahriaf. V
N pripade potreby noste ochranné rukavice.

1. Zaistovact uzéver (2) potiahnite smerom dozadu.
2. Vyberfe ndstroj.
3. Uvolnite zaisfovaci uzéver.

Obsluha
/A VYSTRAHA! Nebezpeéenstvo poranenia!

‘ Pred akymikolvek dpravami produkt vzdy vypnite,
P vyberte akumuldtor (8) a nechaijte ho vychladnif.

@ INFORMACIA:

B Upevnite a pripevnite obrobok na stabilny povrch
pomocou svoriek alebo inym spdsobom. Ak obrobok
drite rukou alebo si ho opierate o telo, bude nestabilny,
&o mdze maf za ndsledok stratu kontroly nad obrobkom.

B Pocas préce drzte produk oboma rukami za zadng
rukovéit (7) a prednd rukov (10).

Vyber prevadzkového rezimu

/\ OPATRNE! Riziko poskodenia produktu!
Prepinac funkcie (3) stlocaite oz viedy, ked sa produkt
dplne zastavi.

1. Drite stlacené odblokovacie flacidlo (4).

2. Otéaite prepinacom funkeif (3), oz kym nezapadne a
$ipka nebude ukazovaf na pozadovany symbol:

1 Smer ofdéania prepnete tak, Ze prepinag smeru
otécania (5) posuniete doprava alebo dolava.

Smer Smer otééania | Ucel

Viavo V smere Vitanie, ufahovanie
hodinovych skrutiek
ruciciek

Vpravo Proti smeru Uvolnif skrutky
hodinovych
ruéiciek

B Ak sa prepinad smeru otdcania nachddza v strednej
polohe, vypinac (6) je zablokovany.

Zapnutie/vypnutie

@ INFORMACIA: Pri nizsich teplotch dosiohne produkt

plny priklepovy/dderovy vykon aZ po urcitej dobe.
O Zapnutie: Stlacte a podrife vypinaé (6).
Podla potreby regulujte rychlosf (pozri ,Reguldcia
rychlosti").
Pracovné sveflo LED (12) osvefluje priamu pracovni
oblasf.
1 Vypnutie: Uvolnite vypinag.
Sklu¢ovadlo je zabrzdené, ¢im sa zabrani dalsiemu
otd&aniu vlozeného néstroja.

Regulacia rychlosti
1 Rychlosf regulujte rézne silnym stlacenim vypinaga (6).

Symbol | Funkcia

Tesanie

!

Pritlacna sila Rychlost
Mierny flak Niziia
Silnej§f tlak Yy

Vitanie s priklepom

&%

QNN | Vianie, ufahovanie/uvolfiovanie skrutiek

Nastavenie smeru otacania
/\ OPATRNE! Riziko poskodenia produktu!

Prepinag smeru otdcania (5) sflégajte oz vtedy, ked'sa
produkt dplne zastavi.

64 K




Odstranenie poruch

Problém Mozna pricina

Riesenie

Akumulétor (8) nie je viozeny.

Vlozte akumuldtor (pozri ,Vlozenie/vybratie
akumuldtora”).

Akumuldtor (8) je vybity.

Produkt sa nezapina.

Nabite akumuldtor (pozri ,Nabijanie
akumuldtora”).

Vypinac (6) je chybny.

Obrdtte sa na nase servisné stredisko (pozri

Motor je pokazeny.

Iy
,Servis”).

Nadmerny flak na produkt

Na produkt vyvijajte primerany flak.

Slaby vykon Viisk (16) (18) i oy Akje to mozné, vrtdk nabriste alebo ho
e 1Py vymeite.
Cistenie a 0driba Skladovanie

/\ VYSTRAHA! Nebezpecenstvo poranenia!

_ ) Pred cistenim alebo Gdrzbou produkt vidy vypnite,
& vyberte akumuldtor (8) a nechaite ho vychladnit.

Cistenie
B No distenie produktu nepouzivaite chemické,
alkalické, abrazivne alebo iné agresivne &istiace
alebo dezinfekéné prostriedky, pretoze mdzu poskodi
povrchové plochy.
B Dhoite na to, aby Ziadne kvapaliny nevaikli do vnitra
produktu.
B Pravidelné riadne Gistenie pomdha zaistif bezpecné
pouzivanie a predlZuje Zivotnost produkfu.
Produkt vzdy udrZujte &isty, suchy a zbaveny oleja alebo
maziv. Po kazdom pouZiti a pred uskladnenim odstrate
prach z produktu.
Produkt Cistite mékkou, suchou tkaninou.

Udriba
O

O

Pred kazdym pouzitim a po kazdom pouZiti
Skontrolujte, & produkt a jeho prislusenstvo nie je
opofrebované alebo poskodené. Opotrebované a
poskodené prislusenstvo v pripade potreby vymeiite.
DodrZiavaite technické poZiadavky (pozri ,Technické
ddaje”).

Oprava

1 Vo vnétri fohto produktu nie s6 Ziadne stéasti
ktoré mZe pouzivatel opravif sam. Obréfte sa
na kvalifikovaného odbornika a nechaite produkt
skontrolovaf a opravif.

1 Pred uskladnenim: Vyberte akumuldtor (8) z produktu.

1 Stlate prepinac smeru ofdcania (5) do strednej polohy,
aby sa vypinac (6) zablokoval.

C1 - Vyéistite produkt {pozri ,Cistenie”).

1 Produkt a jeho prislusenstvo skladujte na tmavom,

suchom a dobre vefranom mieste bez mrazu.

Produkt skladujte vzdy na defom nepristupnom mieste.

Idedlna teplota pri dihodobom uskladneni (dlhsie ako

3 mesiace) je medzi 0 °Ca +50 °C.

Skladujte vyrobok v prenosnom kufriku (19).

oo

Akumulator

1 Pred dihodobym uskladnenim: Akumuldtor (8) skladujte
iba Ciastoéne nabity. Akumuldtor by mal byt nabity na
50 % az 80 %.

1 Pri dhodobom skladovani: Stav nabitia akumuldtora (8)
kontrolujte priblizne kazdé 3 mesiace. V pripade
potreby akumuldtor znova nabite.

Preprava

01 Stladte prepinac smeru ofécania (5) do strednej polohy,
aby sa vypinat (6) zablokoval.

Produkt prendajte v prenosnom kufrku (19).

Produkt chrdiite pred ndrazmi a silnymi vibrdciami, ktoré
sa vyskytujd najmé pri preprave vo vozidlch.

1 Produkt zabezpedte proti zosmyknutiv a prevrdteniv.

Likvidacia
Obal pozostéva z ekologickych materidlov, kioré maZete
odovzdaf na miestnych recyklanych zbemych miestach.

O
O
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A Viimate si prosim oznacenie obolovych
materidlov pre triedenie odpadu, s oznagené
skratkami (a) a ¢islomi (b) s nasledujdcim
vyznamom: 1-7: Plasty/20-22: Papier a
kartén/80-98: Spojené latky.

o O moznostiach likviddcie opotrebovaného
vyrobku sa mdZefe informovat na Vadej obecnej
alebo mestskej sprave.

Ak vyrobok dosluzil, v zaujme ochrany Zivotného
prostredia ho neodhodte do domového
odpadu, ale odovzdaite na odbornd likviddciv.
Informéicie o zbemych miestach a ich otvéracich
hodindch ziskate na Vasej prislusnej sprave.
Defeking alebo pouzité batérie/akumuldtorové batérie so
musia recyklovat. Batérie/akumuldtorové batérie a/alebo
vyrobok odovzdaite prostrednictvom dostupnych zberych

stredisk.

Ef akumuldtorovych batérii nici Zivotné
prostredie!

Pred likviddciou vyberte batérie/akumuldtorové batérie z

vyrobku.

Batérie/akumuldtorové batérie sa nesmd likvidovat spolu

s domovym odpadom. Mdzu obsahovaf jedovaté fazké
kovy a je potrebné zaobchddzaf s nimi ako s nebezpecnym

odpadom. Chemické znacky fazkych kovov s6 nasledovné:

Cd = kadmium, Hg = ortuf, Pb = olovo. Opotrebované
batérie/akumuldtorové batérie preto odovzdajte v
komundlnej zberni.

Nespravna likvidacia batérii/

Zaruka

Vyrobok bol starosflivo vyrobeny v stlade s prisnymi
smernicami kvality a pred dodanim dékladne ofestovany. V
pripade materidlovych alebo vyrobnych chyb méte zokonné
prava vo&i predajcovi vyrobku. Vade zdkonné prva nie s6
Ziadnym spdsobom obmedzené nasou zérukou uvedenou
nizsie.

Zéruka na tento vyrobok je 5 roky od ddtumu ndkupu.
Zéruénd doba zacina plyndf détumom kipy. Origindl
dokladu o kipe si uschovajte na bezpeénom mieste, prefoze
fenfo doklad je potrebny ako dékaz o kipe.

Akgkolvek poskodenie clebo nedostatky pritomné uz v Gase
ndkupu je potrebné nahldsif ihned po vybaleni vyrobku.

Ak sa v priebehu 5 rokov od détumu zakipenia preukdze,
7e vyrobok vykazuje chyby materidlu alebo spracovania,
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podla viasiného uvdzenia Vém ho bezplatne opravime alebo
vymenime. Zaruénd doba sa na zdklade poskytnute] zéruénej
reklamdcie nepredlzue. To platf o pre vymenené alebo
opravené diely.

Této zdruka je neplatnd, ak bol vyrobok poskodeny alebo
nespravne pouzivany alebo udrZiavany.

Zéruka sa vztahuje na chyby materidlu a vyrobné

chyby. Této zruka sa nevzfahuje na Easti vyrobky, ktoré
podliehcji beznému opotrebovaniu, a preto sa povazuj za
opotrebovatené diely {napr. batérie, hadice, atramentové
kazety), ani na poskodenie krehkych asti, napr. spinagov
alebo ¢asti zo skla.

Postup v pripade poskodenia v zaruke
Na zabezpeenie rychleho spracovania svojej Ziadosti
postupujte podla dalej uvedenych pokynov:

Pre vietky otdzky maijte pripraveny pokladniény listok a &islo
vyrobku {IAN 514440_2510) ako doklad o kipe.

Cislo yrobky ndidete na typovom itku virobky, gravire
vyrobku, fitulnej strane ndvodu (viavo dole) alebo na ndlepke
na zadnej alebo spodnej strane vyrobku.

Pri vyskyte funkénych portch alebo injch nedostatkov sa
najprv telefonicky alebo e-mailom obrdte na dolej uvedené
servisné oddelenie.

Vyrobok oznaceny ako chybny potom mézete bezplatne
zaslaf na poskytnutd servisnd adresu, pricom prilozte
doklad o kipe (pokladnicny listok) a uvedte, v éom spociva
nedostatok a kedy sa vyskytol.

PDF ONLINE
parkside-diy.com

Na strénke parkside-diy.com si mZete sfiahnuf fto a mnohé
dalsie prirucky. Tymto QR kédom sa dostanete priamo

na parkside-diy.com. Vyberte svoju krajinu @ pomocou
vyhladévace] masky vyhladajte névody na obsluhu. Zadanim
&sla vyrobku (IAN) 514440_2510 sa dostanete na névod
na obsluhu pre svoj vyrobok.



Servis

K> Servis Slovensko
Tel.: 0800003409
Kontakiny formuldr je zapnuty parkside-cly.com
IAN 514440_2510

A.A.A Stbsky znak zhody
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EU vyhlasenie o zhode

EU VYHLASENIE O ZHODE (z. 514440_2510)

My, spoloénost
OWIM GmbH & Co. KG, Stiftsbergstrae 1, 74167 Neckarsulm, Nemecko
na vyhradnu zodpovednost vyhlasovat, Ze vyrobok:

IAN: 514440_2510
Identifikdcia produktu: "PARKSIDE Performance" Aku vftacie kladivo
Cislo modelu: HG14619

Spifa zékladné poziadavky uvedenych smernic EU

2006/42/ES [U. v. EU L 157, 09.06.2006]
2014/30/E0 [U. v. EU L 96, 29.03.2014]

2011/65/€U [U. v. EU L 174, 01.07.2011]

Odkazy na prislusné pouzité harmonizované normy alebo iné technické Specifikacie, v stvislosti s ktorymi sa zhoda vyhlasuje:

C. / Casti

2006/42/ES

EN 1SO 12100:2010

EN 62841-1:2015+AC:2015+A11:2022

EN IEC 62841-2-6:2020+A11:2020

Smernica 2014/30/EU

EN IEC 55014-1:2021

EN IEC 55014-2:2021

Predmet vy3sie uvedeného vyhldsenia je v stilade so smernicou Eurépskeho parlamentu a Rady 2011/65/EU z 8. juina 2011 o
obmedzeni pouzivania urcitych nebezpeénych latok v elektrickych a elektronickych zariadeniach:

€. / Casti

EN IEC 63000:2018 (4.3.3 c))
EN 62321-3-1:2014

EN 62321-4:2014/A1:2017
EN 62321-5:2014

EN 62321-7-1:2015

EN 62321-7-2:2017

EN 62321-6:2015

EN 62321-8:2017

The notified body ... (name, number) ... performed ... (description of intervention) ... and issued
the EU-type examination certificate: ...

Accessories and components, incl. software:
Drizitel technickej informacie: OWIM GmbH & Co.KG

Podpisané za a v mene:
OWIM GmbH & Co. KG, Stiftsbergstrae 1, 74167 Neckarsulm, Nemecko

Preklad p6évodného vyhldsenia o zhode

t,{/' i i
Neckarsulm 09.02.2026 a. prdNon_ o | e
Miesto Datum ppa/Jens Buchheim ppai Dr. Thorsten Maier
Prokurista Prokurista
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Znacenje koristenih piktograma/simbola

OPASNOST! - Oznacava opasnost s
visokom razinom rizika koja ée, ako se ne
izbjegne, rezultrati smréu ili ozbilinom ozljedom
[npr. guienjem|

@

i

Ovaj simbol znai da se pri uporabi proizvoda
valia pridrzavati uputa za uporabu.

UPOZORENJE! - Oznacava opasnost sa
srednjom razinom rizika koja bi, ako se ne
izbjegne, mogla dovesti do smrti ili ozbiline
ozliede (npr. opasnost od strujnog udara)

Nosite zastitu sluhal

Nosite zastitnu za odil

OPREZ! - Oznacava opasnost s niskom
razinom rizika koja bi, ako se ne izbjegne,
mogla dovesti do manjih do umjerenih ozljeda
[npr. opasnost od opeklina)

Nosite zaititu disnih putoval

Nosite zastime rukavice!

PAZNJA! - Upozorava na mogucu Stetu na
imovini {npr. opasnost od kratkog spojal)

INFORMACIJE: Ovaj simbol s izrazom
,INFORMACIJE" pruza dodatne korisne

informacie.

Prije &iséenja, odrzavanja ili podesavanja vijek
iskljucite proizvod, izvadite bateriski modul (8)

Dlijeto

proizvod.

oust - S
i pustite da se ohladi. 3 Udarno buenie
-7 - . o
%D%r Zajifite baterijski modul (8) od fopline | QN Buierie/zovrlorie
wma  izravnog sunéevog svietla. | |
Ny Brojokrefaja u praznom hodu
%/ Zastite baterijski modul (8) od vode i viage.
min-"  Broj okrefaja u minui
% Zajitite baterijski modul (8) od vatre. === Istosmjema struja/napon
Oznaka CE potvrduje sukladnost sa :
C € o . L o Sigumosne napomene
smiernicama EU-a koje se primjenjuju na .
[ ] Upute za rukovanje

proizvod u pogledu sigumost.

Ovaj certifikacijski znak oznacava da je ispitnl laboratorij TUV SUD testirao i cerfficirao
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12V AKU UDARNA BUSILICA

Uvieti koristenja

B Ovqj proizvod prikladan je za:
- Udamo busenje u cigli, befonu i kamenu
- Stemanje betona, kamena i gipsa
~ Buenje/zavrtanje u kamenu, drvu i metalu

B LED radno svietlo (12) predvideno je za osviefljavanje
izravnog radnog podrugjo.

= Uviiek koristite odgovarajuéu vrstu srdla i pribora
za namjeravanu upotrebu. Pri kupnji i uporabi radnih
alata uvijek obrafite paznju na tehnicke specifikacije
proizvoda (pogledaite , Tehnicki podaci”).

B Svaka druga uporaba li izmjena proizvoda smafra se
nenamjenskom i uzrokuje opasnost od nesrece.

B Proizvodat ne preuzima nikakvu odgovorost za itete
nastale od nenamjenske uporabe.

B Proizvod nije namijenjen za profesionalnu upotrebu.

Sadrzaj isporuke

A\ OPASNOST! Proizvod i ambalazni materijal nisu
igracke! Dieca se ne smiju igrafi plasfiénim vrecicama,
folijama ni sitnim dijelovimal Postoji opasnost od gutanja
i gusenjal

®

INFORMACIJE: Baterijski modul i punjaé nisu priloZeni.

1 12V Akv udama busilica

1 Brzostezna glava (2 ¢ahure, 10 mm, s drzagem dlata
SDS)

2 Svrdlo za beton/kamen (@ 6 mm/8 mm)

2 Svrdlo za drvo (@ 3 mm/5 mm)

4 Nastavei odvijaca (SL5/PH1/PH2/T25,
duljina: 50 mm)

1 Kudiste za prenosenje

1 Upute za uporabu

Popis dijelova
Prije itanja otvorite stranice sa slikama i upoznaite se sa svim
funkcijama proizvoda.

(SL A)

(1) Drza alata SDS-plus

(2)  Cahura za blokiranje

(3)  Prekidac za odabir funkcile

()  Tipka za otpustanie (prekidac za odabir funkeie)

(5)  Sklopka za promjenu smjera okrefanja
(6)  Prekida za ukljucivanje/iskljucivanje

(7)  Stroinja rucka

(8)  Baterijski modul *

(9)  Tipka za ofpustanje (baterijski modul)

(10)  Prednja rucko

(11) LD pokazivaci punjive baterije

(12) LD radno svietlo

(13)  Stitnik za praginy

(14)  Punjoc *

(SI.B)

(15)  Nastavei odvijaca

(16)  Svrdlo za befon /kamen
(17)  Brzostezna glava

(18)  Svrdlo za drvo

Nije na slici:
(19)  Kuéiste za prenosenie

Tehnicki podaci
12V Aku udarna busilica PBHAP 12 B1
Nazivni napon: 12V===
Broj okrefaja u praznom hodu ny: 0-900 min"!
Broj udaraca: 0-6575 min”!
Energiia udarca: 11
Maks. promjer svrdla:
- Za mefal: @10 mm
- Zadro: @13 mm
~ Za beton/kamen: @13 mm

Preporucena okolna temperatura

Tijekom punjenja: +10°Cdo+40 °C
Tijekom rada: -5°Cdo+50°C
Tijekom skladisfenja: 0°Cdo+50°C

Vrijednosti emisije buke

|zmjerena vrijednost za buku odredena prema EN 62841,
Standardna procijenjena razina buke A elektriénog alata na
miestu korisnika:

nije ukljucen u isporuku
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Udarno busenje

Razina zvuénog flaka Ly 83,7 dB
Nesigurnost K: 3dB
Razina zvuénog flaka Ly 91,7 dB
Nesigurnost K: 3dB

/\ UPOZORENJE!

N

‘ ) Nosite zafitu sluhal

Vrijednosti emisije vibracija
Ukupne vrijednosti vibracia (zbroj vektora triju smjerova),
utvrdeno prema normi EN 62841

B Navedene ukupne vrijednosfi vibracija i navedene

vrijednosti emisije buke mogu se korisiti i za prethodnu
procienu opterecenja.

Baterijski modul i punja¢

INFORMACIJE: Baterijski modul i punjaé nisu priloZeni.

Proizvod je dio serije X 12 V TEAM tvrtke PARKSIDE
i moZe se koristifi s baterijskim modulima serije

X 12 V TEAM tvrtke PARKSIDE. Baterijski moduli
serije X 12V TEAM smiju se koristiti samo s punjacima
serije X 12 V TEAM.

Proizvod je kompafibilan sa svim baterijskim paketima
X 12 VTEAM. Za opfimalny izvedbu preporuéujemo

Prednja rucka

Udamo bulenje ay o: 4,598 m/s?
Nesigumost K: 1,5m/s?
Stemon]e O Cheg: 9,065 m/s?
Nesigumost K: 1,5 m/s*
Straznja rucka

Udamo bulenje ay p: 4,587 m/s?
Nesigumost K: 1,5m/s?
Stemon]e O Ceg: 9,121 m/s?
Nesigurnost K: 1,5m/s?

A\ UPOZORENJE!

= Emisije vibracija i buke mogu fijekom stvame uporabe
elektri¢nog alata odstupati od navedenih vrijednosti,
ovisno o nainu uporabe elekiriénog alata, a posebice
o vrsi obratka.

B Optere¢enie pokusajte odrZati &im manjim. Primjer
miera koje sluZe za smanjenje opterecenja vibracijama
jesu nodenje rukavica pri uporabi alata i ograniéenje
vremena rada. Pritom u obzir valja uzeti sve dijelove

radnog ciklusa (primjerice viemena u kojima je elekiriéni

alat iskljuéen te vremena u kojima je ukljuéen, dli radi
bez optere¢enia).

INFORMACIJE:

Navedene ukupne vrijednosfi vibracija i navedene
vrijednosti emisije buke izmjerene su prema normiranom
postupku proviere i mogu se korisfiti za usporedivanje
elekiriénog alata s nekim drugim.

"e
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koristenje sljedecih baterijskih modula:

- PAPK 12 A4 - PAPK122.5 Al
- PAPK 12 A3 - PAPK 122.5B1
- PAPK 12 B4 - PAPK125.0
- PAPK 12D1 A1/B1

- PAPK12B3

B Preporucujemo da ove baterijske module punite
sliedecim punjacima:
- PLGK 12 A2 - PDSLG 12A2
- PLGK12A3

B Kupci iz sljedecih zemalja mogu naruéiti kompatibilne
zamienske baterije i punjace iz Lidl online frgovina:
Njemaka (lidl.de), Francuska (lidL.fr), Belgiia (lidl.be),
Cetka (lidl.cz), Nizozemska (lidl.nl), Polska (lidl.pl),
Slovatka (lidlsk), Spanjolska (lidl.es)

Kupci iz svih ostalih zemalja mogu ih naruéii na
www.opfimex-shop.com.

A Sigurnosne napomene

Opce sigurnosne napomene za elektriéne
alate

/\ UPOZORENJE!

(P Proditajte sve sigurnosne napomene,

g upute, ilustraciie i tehnicke podatke
_— priloZene uz ovaj elektricni alat. Propusi

|||| v pridrZavanju sljedecih uputa mogu uzrokovati

elektricni udar, poZar i/ili teske ozljede.



Ako nije moguce izbjeci rad elektriénog
alata u vlainoj okolini, upotrijebite zastitnu
sklopku od struje kvara. Uporaba zasfitne
sklopke od struje kvara smanjue rizik od elekiriénog
udara.

Sve sigurnosne napomene i upute cuvajte na 6)
sigurnom mjestu radi buduée uporabe.

Pojam ,elektricni alat’, koji se upotrebliava u sigurnosnim
napomenama, odnosi se na elekiriéne late koji rade na

mrezno napajanie (s kabelom) kao i na elektricne alate s

pogonom na punjive baterije (bez kabela).

Sigurnost na mjestu rada

1)

2)

Mijesto rada odrzavaite urednim i dobro
osvijetljenim. Nered ili neosvijefliena podrucja rada
mogu uzrokovati nesrede.

Elektriénim alatom nemojte raditi u
prostorima ugrozenima eksplozivnom
atmosferom u kojima se nalaze zapaljive

Sigurnost ljudi

1)

Uvijek budite oprezni, pazite sto radite

i budite razumni pri radu elektriénim
alatom. Elekiricni alat nemojte upotrebliavati ako
niste koncentrirani ili ste umorni odnosno ako ste pod
ufiecjem droga, alkohola il ligkova. Ve¢ samo jedan
frenutak nepaznje pri uporabi elektrinog alata moze
uzrokovati ozbiline ozljede.

tekucine, plinovi ili prasine. Elekriéni clafi 2) Nosite osobnu zastitnu opremu te uvijek i
stvaraiju iskre koje mogu zapalif prasinu il pare. zastitne naocale. Nosenje osobne zastitne opreme

3] Djecuiostale osobe driite podalje kao 3o su maska za zasfitu od prasine, protuklizne
tijekom uporabe elektricnog alata, Ako se zaititne cipele, zadfima kaciga ili zasfita sluha, ovisno
dekoncentrirate, moZete izgubiti kontrolu nad elekiriénim o vrsfi  primen elekiri¢nog alata, smanjuje rizik od
alatom. ozliedo.

_ 3) lzbjegavaite slu¢ajno pustanie u rad.

Elektrl_cn? sigumost v Prije nego sto elektricni alat prikljucite na

1} Prikljuni u.hkucwe I?k"'m,°9,°|°'° mora naponsko napajanie i/ili punjivu bateriju,
ocigo:m:atg v uhcnlcu.v!lhkac. se ne smije prije nego sto ga uzmete ili nosite, uvijerite se
mienjati ni na k.0|| nucm.; fl|e.dno S da je iskljuéen. Ako suvam prinodenju elektricnog
elekfr_lcnlm uluhn]u sa zastitnim uzemljenjem alata prsti na sklopci li ako je uredaj ve¢ ukljuéen
nemojte upotrebljavati adapterske kad ga prikljuéuiete na naponsko napajanje, postoj
utikace. Nepromijenjeni ufikadi i odgovarajuée opasnost od nestece.
uicnice smanjju rizk od elekiricnog udora. 4] Prije nego Sto ukljutite elektricni alat,

2 ""leg"“’“l'e d°dlr fijela s uzve'ml|e:||m‘ uklonite alat za namjestanie ili francuski
povrsinama ku'o $to su povrsine cijevi, kljué. Alatili kljug, koji se nalazi u rofirajuéem dijelu
grijanjo, Stednjaka i hladnjaka. Alovomje elektri¢nog alata, moZe uzrokovati ozliede.
fijelo uzemlieno, postoji poveéana rizik od elektricnog 5] Izbiegavaite neobiéno drian fijela.
udara . . \ i Pobrinite se za sigurno stajanie i u svakom

3) - Elekiricne alate driite podalie od kise il trenutku odrzavajte ravnotezu. Tako mozete
vlage. Prodiranje vode u elektriéni alat poveéava rizik bolie konfolrf elekirién clt u neoZekivarim
od elekiriénog udara. stuaciome.

4)  Prikljuéni kabel nemojte upotrebljavati za 6 Nosite prikladnu odjeéu. Nemojte nosii
nosenje i vieSanie elektritnog alata niti za Siroku odjecu niti nakit, Kosu i odjecu driite
poy_luEenie ufikuEa iz Htiéniu_a. Privkli_uéni_kabel podalie od pokretlivih dijelova. Lepriova
c|r Zte po«!.u I,le °f| vruine, uljo, ‘QSmh bridova odje¢a, nakit ili duga kosa mogu se uhvaifi u pokreflive
ili pokretljivih dijelova. Osteceni i zapeffjani diglove.
prikljuéni kabeli Povec’ovuiu rizik od elektriénog udara. 7] Ako se mogu montirati naprave za

5 Ako s elekrinim °I°!°m r adite na usisavanije i sakupljanje prasine, treba ih
otvorenom, upoireb”avuﬂg samo prikljuciti i pravilno upotrebljavati. Uporaba
produ?.ne kabele koji su prikladni za usisavaca moZe smanijiti ugrozu od prasine.
eksterijere, Uporaba produznog kabela prikladnog 8) Nemoite se previie opuitati i ne zanemaruite

za eksterijere smanjuje rizik od elekiriénog udara.

sigurnosna pravila elektriénih alata, cak i
ako ste se visestrukim koristenjem dobro
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upoznali s na¢inom rada elektricnog
alata, Nemamo postupanje u frenu moze dovesfi do
feskih ozlieda.

Uporaba elektriénog alata i rukovanije njime

1] Nemojte preopteretiti elekiriéni alat,
Upotrebljavajte elektricni alat koji je
namijenjen za vase radove. S odgovarajuéim
elektriénim alatom radit éefe bolje i sigumije u
navedenom podruéju snage.

2) Nemoijte upotrebljavati elekiriéni alat s
ostecenom sklopkom. Elekiriéni alat koji se vise ne
moze ukljucit i iskljucifi opasan je i valia ga popravifi.

3) Prije nego sto obavljate namjestanja na
uredaju, mijenjate dijelove radnih alata ili
odlazete elektriéni alat, izvucite utikac iz
uticnice i/ili uklonite punjivu bateriju. Ova
miera opreza sprecava slu¢ajno pokretanje elektricnog
alata.

4) Elektrine alate cuvaite izvan dohvata
djece. Nemojte dopustiti da elektricni alat
upotrebljavaju osobe koje nisu upoznate s
njime ili koje nisu proéitale upute. Elekiriéni su
alafi opasni ako ih upotrebljavaju neiskusne osobe.

5) Oprezno njeguite elekiriéne alate i radne
alate. Provierite rade li pokretljivi dijelovi
besprijekorno i da nisu priklijesteni, jesu
li dijelovi slomljeni ili oteceni tako da je
ugrozena funkcija elektricnog alata. Prije
uporabe elektriénog alata organizirajte
popravak ostecenih dijelova. Lose odrzavanje
elekiriénih alata uzrok je mnogih nesreéa.

6] Alate za rezanje odriavaijte ostrima i
Gistima, Pomno njegovani alati za rezanje s ofrim
reznim bridovima manje se zaglavljuju i laksi su za
vodene.

7)  Elektricni alat, pribor, radni alat itd.
upotrebljavajte u skladu s ovim uputama.
Pritom u obzir uzmite radne uviete i radnju
koju valja obaviti. Uporaba elekiriénih alata za
primjene drukéiie od predvidenih moze uzrokovafi
opasne situacije.

8) Rucke i drske drzite suhima, cistima i bez
tragova ulja ili masti. Klizave rucke i drike ne
dopustaju sigumo rukovanie i upravljanje elekiricnim
alatom u nepredvidenim situacijama.
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Uporaba baterijskog alata i rukovanje njime

1) Punjive baterije punite samo punjacima koje
preporucuje proizvodaé. Kod punjaca koji je
prikladan za odredenu vrstu punjivih baterija postoji
opasnost od pozara ako se koristi s drugim punjivim
bateriiama.

2) Zaelektriéne alate upotrijebite samo
predvidene punjive baterije. Uporaba drugih
punjivih baterija moZe izozvati ozljede i opasnost od
pozara.

3] Punijivu bateriju koju ne koristite drzite
dalje od uredskih spajalica, kovanica,
kljuceva, cavala, vijaka ili drugih sitnih
metalnih predmeta koji bi mogli prouzrociti
premoscivanje kontakata. Kratki spoj izmedu
kontakata punjive baterije moZe izazvati opekline il
pozar.

4) Kod pogresne uporabe moze doci do curenja
tekucine iz punjive baterije. Izbjegnite
kontakt s njom. U sluéaju nehoticnog
kontakta isperite vodom. Ako tekucina
dospije u odi, potrazite dodatnu lijeénicku
pomo¢. Tekucina koja curi iz punjive baterije moZe
izazvai iritacile koze ili opekline.

5) Nemoijte koristiti ostecenu ili promijenjenu
puniivu bateriju. Ostecene ili promijenjene punijive
baterije mogu raditi nepredvidivo i uzrokovati pozar,
eksploziju ili ozljedu.

6] Punijivu bateriju nemoijte izlagati vatri ni
visokim temperaturama. Vafra li temperature
iznad +130 °C mogu izazvati eksploziju.

7) Slijedite sve upute za punjenje i nikada
nemoijte puniti punjivu bateriju ili baterijskog
alat izvan temperaturnog raspona
navedenog u Uputama za uporabu. Pogresno
punjenie ili punjenje izvan dozvoljenog temperaturnog
raspona moze unifiti punjivu bateriju | povedafi
opasnost od pozara.

/\ OPREZ! OPASNOST OD EKSPLOZIJE! Nikada
nemoijte puniti nepunijive baterije.

Zatfitite punjivu bateriju od topline, npr. i od
frajnog sunéevog zracenja, vatre, vode i vloge.
Postoji opasnost od eksplozije.




Servis

1] Popravljanie elektrinog alata prepustite
samo kvalificiranom struénom osoblju koje
ce to obaviti samo s originalnim rezervnim
dijelovima. Tako cefe osigurafi frajnu sigumost
elektricnog alata.

2) Nikada nemojte odravati ostecene punjive
baterije. Odrzavanje punjive baterie freba izvriavati
samo proizvodag ili ovlastene Sluzbe za korisnike.

Sigurnosne upute za cekic
/\ UPOZORENJE!

N

\ Nosite zafitu sluhal Dielovanje buke moze ufiecafi
Y/ na gubitak sluho.

A\
( Nosite zastitnu masku.

A\ UPOZORENJE!

B Radovi na busenju i klesanju mogu ukljucivati rad s
materijalima koji mogu stvoriti $tetnu ili ofrovnu prasinu.
Ta prasina predstavlja opasnost po zdravlie osobe koja
koristi elektricni alat i svih drugih osoba u blizini.

B Pozite da ne naidefe na vodove za strujy, plin ili vodu
dok radite s elektri¢nim alatom. Ako je potrebno,
provierite s pomocu defekfora vodova prije nego
pocnete rezati ili busiti povrsinu.

Sigurnosne napomene za sve radove

B Koristite dodatne rucke ako su isporucene
s elektriénim alatom, Gubitak kontrole moZe
uzrokovati ozljede.

B Elektriéni alat drzite samo za izolirane
rucke dok izvodite radove kod kojih alat
za busenije ili vijak mogu udariti u skrivene
strujne vodove. Kontakt vodijivim vodom moze
mefalne dijelove vredoja staviti pod napon i dovesti do
elektriénog udara.

Sigurnosne napomene pri uporabi dugih svrdla s

funkcijom éekica

= Busenie uvijek zapocnite na nizem broju
okretaja dok svrdlo dodiruje obradak. Na
visem broju okretaja moZe dodi do blagog savijanja
svidla kada se mozZe slobodno okrefati bez kontakta s
obratkom, fe pritom moze dodi do ozljede.

B Nemojte prekomjerno pritiskati svrdlo, a
pritisak primjenjujte samo uzduino na alat
za busenie. Svrdla se mogu saviti i prelomiti, a
takoder uzrokovati gubitak kontrole i izazvati ozljede.

Originalni pribor/dodatna oprema

/\ UPOZORENJE! Opasnost od elektriénog
udara! Nemojte koristifi pribor koji nije preporucio
PARKSIDE. To moZe izazvati strujni udar i pozar.

B Korisfite samo pribor i dodatnu opremu koji su navedeni
v uputama za uporabu li &ija je montaZa kompatibilna
s proizvodom.

Prije prve uporabe

Raspakirajte proizvod

1. Izvadite proizvod iz pakiranja i uklonite sve dijelove
ambalaznog materijala.

2. Provierite postoje li svi dijelovi i je i opisani opseg
isporuke potpun (pogledaite , SadrZaj isporuke”).

3. Provierite jesu li proizvod i svi njegovi dijelovi u dobrom
stanju. Ako primietite bilo kakvo odtecenje ili nedostatak,
nemojte korisiti proizvod, ve¢ postupite kako je opisano
u poglavljy ,Jamstvo”.

Pribor

B Zassiguran i ispravan rad ovog proizvoda potreban je
sliedeci pribor:
~ Alat SDS-plus
~ Prikladna osobna zadfina oprema

1 Pribor je dostupan kod vaseg frgovea. Prilikom kupnje
uvijek obratite paznju na tehnicke specifikaciie ovoga
proizvoda [pogledajte ,Tehnicki podaci”).

1 Koristite samo dodatnu opremu i pribor koji su navedeni
u uputama za uporabu. Koristene radnih alata il
drugog pribora koji nije preporuéen u uputama za
uporabu moZe vas izloZifi opasnosfi od ozljeda.

1 Ako ste u nedoumici, za saviet se obrafite kvalificiranom
strucnjaku ili rgoveu od povierenja.

Priprema
Punienie baterijskog modula

/\ UPOZORENJE! Opasnost od nezgode! Priie
postavljanja/uklanjanja baterijskog modula (8):
Punjcé (14) viiek odvojite od strujnog napajania.

/\ UPOZORENJE! Opasnost od ozljeda i
materijalne Stete zbog nestrucnog rukovanija
baterijskim modulom!

B Posfujte sigurnosne napomene te upute za punjenje
i pravilnu uporabu u uputama za uporabu vaseg
baterijskog modula i punjaa serije X 12 V TEAM.

B Podroban opis procesa punjenja i dodatne informacije
moZefe pronadi u ovim zasebnim uputama za uporabu,
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@® INFORMACLIE:

B Baterijski modul (8) mozZete puniti u bilo koje vrijeme
bez skradivanja viieka trajanja.

B Baterijski modul (8) nece se osfefiti ako se proces
punjenja prekine.

B Ostavite punja (14) da se hladi najmanje 15 minuta
izmedu uzastopnih punjenja.

B Prile pocetka rada: Napunite baterijski modul (8) ako
je napunjen na srednju il nisku razinu napunjenosfi
(pogledaite , Proviera stanja napunjenosti bateriiskog
modula”).

1. Umetnite baterijski modul (8) u punjo¢ (14).

2. Punjoc povezite s napajanjem.

3. Kada je baterijski modul potpuno napunjen:
~ Punjaé odvojite od strujnog napaijanjo.
~ Izvadite baterijski modul iz punjaca.

Umetanije/uklanjanie baterijskog modula

Umetanje

1. Pritisnite sklopku za promjenu smjera okretanja (5) v
sredisnji polozaj (blokada).

2. Uglavite baterijski modul (8) u donju stranu prednje
rucke (10).

Uklanjanje

1. Pritisnite fipku za otpustanje (9).
2. Uklonite baterijski modul (8).

Provjera stanja napunijenosti baterijskog
modula

B Akoje proizvod ukljucen, LED pokazivadi punjive
baterije (11) prikazuju stanje napunjenosti:

Boja Stanje napunjenosti

Crvena/narancasta/zelena | Maksimum

Crvena/narancasta Srednje

Crvena Nisko

Odabir alata

Primjena Alat

Udarno busenje Svrdlo za beton/kamen (16)

Busenje u drvu Svrdlo za drvo (18)

Busenje u mefalu, Odgovarajuéa SDS-plus

keramici i plostici busilica

Dlijeto Odgovarajuée dlijeto
SDS-plus
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Primjena Alat

Zatezanje/ofpufanie Nastavei odvijaéa (15) v

vijaka kombinaciji s brzosteznom
glavom (17)

Umetanje/uklanjanije alata

/\ OPREZ! Opasnost od ozlieda zbog
nenamijernog pokretania! Prije postavijanjo/
uklanjanja alata: Pritisnite sklopku za promjenu smiera
okrefanja (5) v sredinji polozai kako bi se blokirao
prekidac za ukljucivanje/iskljucivanie (6).

/\ PAINJA! Opasnost od ostecenja proizvoda!
Ne upotrebljavaite brzosteznu glavu (17) za busenje
Zekidem i $femanie.

® INFORMACLJE:

B S drzacem alata SDS-plus (1) mozete lako i prakficno
promijeniti alat bez upotrebe dodatnih alata.

B Zohvaljujudi sustavu, alat SDS-plus moZe se slobodno
pomicati. To stvara odstupanje od izlaska u praznom
hodu. To nece ufjecati na to¢nost rupe jer ¢ se busilica
sama cenirirafi dok busite.

= Sitnik za praginu (13) spriecava prodiranje praine od
busenja fiiekom rada u drzac alata SDS-plus (1). Pazite
na to da se Stitnik za praginu ne odteti pri postavljanju/
vadenju alata.

Umetanje

1. Postavite svrdlo (16) (18) li brzosteznu glavu (17)
okrefanjem u drza€ alata SDS-plus (1) dok se alat éujno
ne uglavi.

2. Povlacenjem provierite je li alat uglavljen. Alat ima
radijalnu zragnost zbog sustava.

Uklanjanije

/\ OPREZ! Opasnost od opekline!

J@ Svrdla (16) (18) se mogu jako zagrijati. Ako je
I ) pofrebno, nosite zasfitne rukavice.

1. Povucite &ahuru za blokiranje (2) unatrag.
2. Uklonite olat.
3. Otpusfite &ahuru za blokiranje.

Koristenije
/\ UPOZORENJE! Opasnost od nezgode!
N,  Frife bilo kakvih podesavanja uvijek iskljucite

P proizvod, izvadite baterijski modul (8) i pustite da
~ seohladi




@ INFORMACIJE:

Pridrsfite i osigurajte obradak Klijesfima ili drugim
sredstvima na stabilnoj podlozi. Ako obradak drzite
samo jednom rukom ili prema svojem fijelu, nece bifi
stabilna i moglo bi doéi do gubitka kontrole.

Dok radite, drZite proizvod objema rukama za straznju
rucku (7) i prednju rucku (10).

Odabir nacina rada
/\ PAINJA! Opasnost od osteéenia proizvoda!

Prekidac za odabir funkeije (3) upotrijebite tek kada se
proizvod potpuno zaustavi.

Pritisnite i drzite tipku za otpustanie (4).
Okrecite prekidac za odabir funkeiie (3) dok se ne
uglovi, a oznaka strelice ne pokazuje na Zeljeni simbol:

Simbol | Funkcija

\
‘ Dlijefo

=

\ v .
& ‘ Udarno busenje

>

QNI | Bulene, zatezanje/otpustanje viiaka

Namjestanje smjera okretanja
/\ PAINJA! Opasnost od ostecenja proizvoda!

Sklopku za promienu smiera okretanja (5) upotrijebite
tek kada se proizvod potpuno zaustavi.

Promijenite smjer okretanja tako da sklopku za promjenu
smiera okrefanja (5) pritisnefe do kraja na desno ili na
liievo.

Otklanjanje poteskoca

Smier Smijer vrinje | Svrha

Lijevo U smieru kazaljke | Bulenje, zatezanje
na safu vijoka

Desno U smjeru Otpustanje vijaka

suprofnom od
kazaljke na satu

B Ako je sklopka za promjenu smiera okretanja
u sredisnjem polozaiju, blokiran je prekidat za
ukljucivanje/iskljucivanie (6).

Ukljucivanije/iskljucivanje
@® INFORMACIJE: Na niskim temperaturama, proizvod
posfize pun uéinak éekiéa/udara ek nakon odredenog

vremena.

O Ukljucivanje: Prifisnite i drite prekidac za
ukljucivanje/iskljucivanie (6).

Po potrebi prilagodite brzinu (pogledaite , Regulacija

brzine").

LED radno svietlo (12) osvietliava izravno podrucje

rada.

01 Iskljuéivanie: Otpustite prekidat za ukljucivanje/
iskljuéivanie.

Stezna glava busilice je zakocena, &ime se sprieava
dalinje okretanje umetnutog alata.

Regulacija brzine
1 Reguliraite brzinu primjenom razlicito snaznog pritiska
na prekidat za ukfjuéivanje/iskljucivanie (6).

Snaga pritiska Brzina
Lagani prifisak Niza
Jadi prifisak Visa

Problem Moguéi uzroci

Rjesenje

Proizvod se ne pokrece.

Baterijski modul (8) nije umetnut.

Umetnite baterijski modul (pogledaite
,Umetanje/uklanjanje baterijskog modula”).

Bateriiski je modul (8) je prazon.

Napunite baterijski modul (pogledajte
,Punjenje baterijskog modula”).

neispravan.

Prekidac za ukljucivanje/iskljucivanie (6) je

Motor je pokvaren.

Obratite se nasem servisnom centru
(pogledaite , Servis").
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Problem Moguéi uzroci

Rjesenje

Prekomjerno prifiskanje proizvoda

Primijenite odgovarajui prifisak na
proizvod.

Slaba ucinkovitost

Svrdlo (16) (18) je tupo.

Naosfrite svrdlo ako je moguée ili g
zamienite.

Ciscenie i odriavanje

/\ UPOZORENJE! Opasnost od nezgode!

MO Prife &iéenja ili odrzavanja uvijek iskljucite

WP proiziod, izvadite baterijski modul (8) i pustite da
~ seohladi

B 7q &icenje proizvoda ne upotrebljavaite nikakva
kemiiska, luznata, maziva niti druga agresivna sredstva
za &iscenje li dezinfekeilu jer mogu odteiti povrsine.

B Pripazite da fekucine nikada ne udu u unutrainjost
proizvoda.

B Redovito propisno Ciséenje pomaze u sigumoj uporabi i
produljuie vijek trajonja proizvoda.

1 Proizvod uvijek odrZavaite &istim, suhim i bez ulja i
masti za podmazivanje. Nakon svake uporabe i prije
skladistenja uklonite prainu.

1 Ocisfite proizvod mekom, suhom krpom.

Odrzavanje

1 Prije i nakon uporabe: Proizvod i pribor provierite na
istrosenost i ostecenja. Ako je potrebno, zamijenite
istroseni ili o3feceni pribor. Uviiek se pridrzavajte
fehnickih zahtieva (pogledaite , Tehnicki podaci”).

Popravak

1 U unutrasnjosti proizvoda ne nalaze se dijelovi koje bi
korisnik mogao popravii. Obrafite se kvalificiranom
strucnjaku kako biste organizirali provieru i popravak
proizvoda.

Skladistenje

1 Prije spremanja: Izvadite bateriiski modul (8) iz
proizvoda.

[ Pritisnite sklopku za promjenu smiera okretanja (5)
u sredisnji polozaj kako bi se blokirao prekidat za
ukljucivanje/iskljucivanie (6).

1 Odisfte proizvod (pogledaite , Ciscenie”).

1 Proizvod i njegov pribor cuvaijte na tamno, suhom i
dobro prozragenom miestu zasficenom od smrzavanjo.

I Proizvod uvijek Cuvaijte na djeci nedostupnom miestu.
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1 Idealna temperatura za dugotrajno skladistenje (dulje
od 3 mjeseca) jest izmedu 0 °Ci +50 °C.
1 Proizvod spremite u kuéiste za prenosenje (19).

Baterijski modul
Prije dugotrajnog skladistenja: Spremite baterijski
modul (8) samo dielomicno napunjen. Baterijski modul
freba napuniti na 50 % do 80 %.

1 Za dugotrajno skladistenje: Provierite status napunjenosti
baterijskog modula (8) ofprilike svaka 3 mieseca. Po
potrebi napunite baterijski modul.

Transport

[ Prifisnite sklopku za promjenu smiera okrefanja (5)
u sredidnji polozaj kako bi se blokirao prekidat za
uljucivanje/iskljucivanie (6).

1 Proizvod fransportirate u kucistu za prenosenje (19).

1 Proizvod zasfitite od udaraca i snaznih vibracija koje se
Zesto javljaiju pri fransportu u vozilima.

1 Proizvod osiguraijte od Klizanja i prevrianja.

Zbrinjavanje

Ambalaza se sastoji od ekoloski neskodljivih materijala koje
mozefe zbrinufi na lokalnim mjesfima za reciklazu.

Uvazavajte obiliezavanje ambalaze za

&N  odvajonje ofpada, ono je obiljezeno s kraticama
a a) i brojevima (b] sa slijedecim znacenjem:
1-7: plastika/20-22: papir | karton/80-98:
mijesani materijali.
Proizvod:

O moguénostima zbrinjavanja dofrajalog
proizvoda moZefe se raspitati kod vase opéinske
ili gradske uprave.

Zbog zasfite okolisa ne bacaite dotrajali proi-
zvod u kuéni otpad, ve¢ ga predajte struénom
zbrinjavanju. Informacile o mjestima za sakuplia-
nje ofpada i njihovom radnom vremenu mozete
dobiti pri Vasem nadleznom opéinskom uredu.
Otfecene i potrosene baterije/punjive baterije se moraju
reciklirati. Vratite baterije/puniive baterije i/li proizvod putem
ponudenih ustanova za sakuplianie ofpada

I =y




Stete za okoli$ zbog krivog
zbrinjavanja baterija/punijivih baterija!

A

Izvadite baterije/punjive baterie iz proizvoda prije
zbrinjavanja ofpada.

Baterije/puniive baterije se ne smiju zbrinjavati zajedno

s kuénim otpadom. One mogu sadrZavati ofrovne feske
metale i podlijezu zbrinjavanju kao poseban otpad. Kemijski
simboli teskih metala su slijedeci: Cd = kadmij, Hg = Ziva,

Pb = olovo. Stoga predaite istro3ene baterije/ punjive baterije
na komunalno miesto za sabiranje ofpada.

Jamstvo

Ovaj proizvod je paZljivo proizveden prema strogim
smiernicama kvalitefe i temeliito je ispitan prije isporuke. U
sluéaju pogreske u materijalu il izradi, imate zakonska prava
profiv prodavatelia proizvoda. Vasa zakonska prava ni na
koji nacin nisu ogranicena nasom garancijom navedenom u
nostavku.

Garancija za ovaj proizvod je 5 godine od datuma kupnie.
Garantni rok pocinje s datumom kupovine. Cuvaite originalni
radun na sigumom miestu jer je ovaj dokument potreban kao
dokaz kupnie.

Sva oitecenja ili nedostaci koji su ve¢ prisutni u trenutku
kupnje moraju se prijoviti odmah nakon raspakiranja
proizvoda.

Ako se u roku od 5 godine od datuma kupnje pokaze da je
proizvod neispravan u materijalu ili izradi, mi éemo ga, po
nasem izboru, besplatno popraviti ili zamijenifi. Garantni rok
se ne produljuie odobrenim zahtievom za garanciju. To vrijedi
i za zamilenjene i popravijene dijelove.

Ova garancija ne vrijedi ako je proizvod bio osfecen il
nepropisno korisfen ili odrZavan.

Garancija pokriva greske u materijalu i proizvodnji. Ova se
garancija ne odnosi na dijelove proizvoda koji su podlozni
vobi¢ajenom habanju, te se stoga smatraju potrosnim
dijelovima (npr. baterije, crijeva, spremnici s finfom}, niti na
osfecenja lomljivih dijelova, npr. prekidaca ili dijelova od
stakla.

U slu&aju manjeg popravka jamstveni rok se produlivie
onoliko koliko je kupac bio lisen uporabe stvari.

Medutim, kad je zbog neispravnosti stvari izviiena njezina
zamjena ili njezin bitni popravak, jamstveni rok pocinje feci
ponovno od zamjene, odnosno od vraéanja popravljene
stvari.

Ako je zamijenjen ili bitno popravljen samo neki dio stvari,
jamstveni rok pocinje teci ponovno samo za taj dio.

Postupak u slucaju koji je pokriven
jamstvom

Kako bismo osigurali brzu obradu vaseg zahtieva, slijedite
upute u nastavku:

Za sve upite kao dokaz o kupnji pripremite ra¢un i broj artikla
(IAN 514440_2510).

Broj arfikla mozete pronadi na tipskoj plocici na proizvodu,
gravuri na proizvodu, naslovnici vasih uputa (dole liigvo) il
naliepnici na straznjoj i donjoj strani proizvoda.

Ako se pojave funkcionalni kvarovi ili drugi nedostatci,
prvo se obratite servisnoj odjelu koji je naveden u nastavku
felefonski ii e-postom.

Proizvod za koji je utvrden kvar, uz prilaganje potvrde

o kupniji (raéuna) i informacijama o nedostacima i kada

su nastali, moZete poslati na adresu servisa kojega ste
obavijestili bez postarine.

PDF ONLINE

parkside-diy.com

Ove i mnoge druge priruénike moZefe pregledati i preuzeti na
stranici parkside-diy.com. Ovaj QR kod vodi vas izravno na
nadu stranicu parkside-diy.com. Odaberite svoju zemly i
putem traZilice potraZite upute za uporabu. Unosom broja
arfikla (IAN) 514440_2510 dospiet efe do uputa za
uporabu za svoj arfikl.

Servis
Servis Hrvatska
Tel.: 0800805933

Obrazac za kontakt na parksicde-dfy.com
IAN 514440_2510

AAA Stpska oznaka sukladnosti
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EU Izjava o sukladnosti
| EU IZJAVA O SUKLADNOSTI (br. 514440_2510)

Mi, tvrtka
OWIM GmbH & Co. KG, StiftsbergstraBe 1, 74167 Neckarsulm, Njemacka
izjavljuju na iskljucivu odgovornost da Proizvod:

IAN: 514440_2510
Identifikacija proizvoda: "PARKSIDE Performance" Aku udarna busilica
Broj modela HG14619

Ispunjava bitne zahtjeve navedenih direktiva EU-a
2006/42/EZ [SLL 157, 9. 6. 2006]
2014/30/EU [SL L 96, 29. 3. 2014]
2011/65/EU [SLL 174,1.7.2011]

Upucivanja na relevantne primijenjene uskladene norme ili upucivanja na druge tehnicke specifikacije u vezi s kojima se
izjavljuje sukladnost:

N° / dijelovi

Direktiva 2006/42/EZ

EN ISO 12100:2010

EN 62841-1:2015+AC:2015+A11:2022
EN IEC 62841-2-6:2020+A11:2020
Direktiva 2014/30/EU

EN IEC 55014-1:2021

EN IEC 55014-2:2021

Predmet gore navedene deklaracije je usuglaenost sa direktivom 2011/65/EU Evropskog parlamenta i ve¢a od 8 lipnja 2011 o
ogranitenju uporabe Stetnih tvari u elektronskoj i elektri¢noj opremi:
N° / dijelovi

EN IEC 63000:2018 (4.3.3 ¢))

EN 62321-3-1:2014

EN 62321-4:2014/A1:2017

EN 62321-5:2014

EN 62321-7-1:2015

EN 62321-7-2:2017

EN 62321-6:2015

EN 62321-8:2017

Osoba zadu: zaé je tehnicke dok ije: OWIM GmbH & Co.KG

Potpisano za i u ime:
OWIM GmbH & Co. KG, StiftsbergstraBe 1, 74167 Neckarsulm, Njemacka
Ova izjava o usuglasenosti je izdata pod punom odgovorno$¢u proizvodaca.

Prijevod izvorne Izjave o podudarnosti/konformitetu

. i
Neckarsulm 09.02.2026 o I’g Ao e feos
Mijesto Datum @:a.\_léns Buchheim ppa. Dr. Thorsten Maier
Ovlasteni potpisnik Ovlasteni potpisnik
HR

3
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Spisak koriséenih piktograma/simbola

OPASNOST! - Oznacava opasnost sa
visokim stepenom rizika koja ¢e, ako se ne
izbegne, dovesti do smrfi ili ozbiline povrede
[npr. opasnost od guienja)

Ovaj simbol znai da se prilikom kori¥éenja
proizvoda mora uzefi v obzir korisnicko
uputstvo.

UPOZORENJE! - Oznacava opasnost sa
srednjim stepenom rizika koji ¢e, ako se ne
izbegne, dovesti do smrti il teze povrede (npr.
opasnost od strujnog udaral

Nosite zastitu za usil

Nosite zastitu za ocil

OPREZ! - Oznacava opasnost sa niskim
nivoom rizika kojo, ako se ne izbegne, moze
dovesti do lakéih do umerenih povreda npr.
opasnost od opekotina)

Nosite zaifitu za disajne organe!

Nosite zastime rukavice!

PAZNJA! - Upozorava na mogucu
materijalnu $tefu (npr. opasnost od kratkog
spojal)

INFORMACIJE: Ovaj simbol sa signalnom
re¢ju ,INFORMACIJE" pruza dodatne korisne
informacie.

» .
Uvek iskliucite proizvod, izvadite akumulatorski ‘ Stemanje
paket (8) i ostavite da se proizvod ohladi pre
nego $to ga Cisite, odrzavate il vidite bilo ~
kakva podesavanio. S Buenje cekicem
7 - - -
%D%r nghhte akurpulatorskl pgket (8) od toplote i AN Bulerje/zavianie
|  direkine sunceve sveflosfi.
%/ Zatitite akumulatorski paket (8) od vode i Mo Brojobriajo bez opterecenjo
viage. min-'  Obriaja u minufi
% Zatitite akumulatorski paket (8) od vatre. === Jednosmema sfruja/napajanje
c € Oznaka CE potvrduje usaglosenost sa [ Bezbednosne napomene
direktivama EU koje se primenjuju na proizvod. [ ] Smemice za rukovanje

Ovaj znak testiranja oznacava da je laboratoria za ispitivanje TUV SUD fesirala proizvod i
obezbedila sertifikat za bezbednost.
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12V AKU UDARNA BUSILICA

Predvidena namena

B Ovqj proizvod je pogodan za:
~ Udamo busenje cigle, betona i kamena
- Stemanje betona, kamena i maltera
~ Busenje/zavrtanje u kamen, drvo i metal

B LED radno svetlo (12) je tako dizajnirano da osvetl
neposredno radno podrucje.

B Uvek koristite ispravan tip burgiie i pribor za predvidenu
namenu. Prilikom kupovine i koris¢enja prikljuéne
opreme uvek se pridrZavaite tehnickih zahteve za ove
proizvod [videfi ,Tehni¢ki podaci”).

B Svaka druga vrsta kori$éenja ili modifikacije proizvoda
smatra se nepravilom i u velikoj meri predstavlja
opasnost od nezgode.

B Proizvodac nije odgovoran za offtecenja izazvana
nenamenskom upofrebom.

B Ovaj proizvod nije namenjen za komercijalnu upotrebu.

Obim isporuke

N\ OPASNOST! Proizvod i ambalaZni materijal nisu
igracka za decu! Deci nije dozvoljeno da se igraju
najlonskim kesama, folijama i sitnim delovima! Od njih
prefi opasnost od davljenja i gusenjal

@® INFORMACIJE: Akumulatorski paket i punjoc nisu

ukljuéeni u isporuku.

1 12V Aku vdama busilica

Brzostezna glava (2 ¢aure, 10 mm, sa SDS
prihvatnicom alotal)

Burgija za beton/kamen (& 6 mm/8 mm|

Burgijo za drvo (@ 3 mm/5 mm)

Bitovi za odvijag (SL5/PH1/PH2/T25, duzina: 50 mm)
Kofer za fransport

Uputstvo za koriéenje

_— NN

Spisak delova
Pre itanja idite na stranice sa slikama i upoznaite se sa svim
funkcijama proizvoda.

(SI. A)

(1) SDS-plus prihvatnica alata
(2)  Caura za zokljutovanje
(3)  Prekidac za izbor funkcije

(4)  Dugme za otpustanie (prekidac za izbor funkcija)
(5)  Prekida¢ smera okretanja

(6)  Prekida za ukljucivanje/iskljucivanie

(7)  Zadnja rucka

(8)  Akumulatorski paket *

(9)  Dugme za ofpustanje (akumulatorski paket]
(10)  Prednja rucka

(11)  LED-ovi displeja akumulatora

(12)  LED radno svetlo

(13)  Poklopac za zasfitu od prasine

(14)  Punjoc *

(SI.B)

(15)  Bitovi za odvija¢

(16)  Burgija za beton/kamen
(17)  Brzostezna glava

(18)  Burgija za drvo

Nema slike:
(19)  Kofer za transport

Tehnicki podaci
12V Aku udarna busilica PBHAP 12 B1
Nominalni napon: 12V===
Broj obrtaja v praznom hodu ng: | 0-900 min”’
Broj udaraca: 0-6575 min”!
Energiia udarca: 11)
Maks. precnik burgije:
- Za mefal: @10 mm
- Zadro: @13 mm
~ Za beton/kamen: @13 mm

Preporucena temperatura okoline

Za vreme punjenja: od +10 °Cdo+40 °C
Za vreme koriscenja: od -5°Cdo+50°C
Za vreme skladistenjo: 0d 0 °Cdo+50 °C

Vrednost emisije buke

|zmerena vrednost emitovane buke odredena je prema

EN 62841, Nivo buke elekiriénog alata na mestu koriséenja
procenjen sa , A" tipicno iznosi:

nije ukljugeno u isporuku
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Udarno busenje

Nivo zvuénog prifiska La: 83,7 dB
Neizvesnost K: 3dB
Nivo zvucne snage Ly: 91,7 dB
Neizvesnost K: 3dB

/\ UPOZORENJE!

N

i ) Nosite zostitu za uil

Vrednosti emisije vibracija
Ukupne vrednosti vibraciia (vektorski zbir fri praveal,

odredene v skladu sa EN 62841

Prednja rucka

Udamo bulenje ay o: 4,598 m/s?
Neizvesnost K: 1,5m/s?
Stemon]e O Cheg: 9,065 m/s?
Neizvesnost K: 1,5 m/s?
Zadnja rucka

Udamo bulenje ay p: 4,587 m/s?
Neizvesnost K: 1,5m/s?
Stemon]e O Ceg: 9,121 m/s?
Neizvesnost K: 1,5 m/s?

A\ UPOZORENJE!

B Enmisije vibracija i buke tokom stvarnog koriséenja
elekiriénog alata mogu da odstupaju od deklarisanih
vrednosfi, u zavisnosti od nacina na koji se koristi
elekiriéni lat, posebno od vrste radnog komada koji
se obraduje.

B Pokuiajte da umaniite uficaj koliko je god to moguce.
Mozete da smaniite uficaj vibracije tako $to Cefe nosit
rukavice prilikom koriséenja alata i ograniciti vieme
rada. U fom sluéaju treba uzeti v obzir sve delove
radnog ciklusa (na primer, vreme fokom kojeg je
elektriéni alat iskljucen i tokom kojeg je ukljucen, dli radi
bez optereenja).

INFORMACLJE:

Deklarisana ukupna vrednost vibracija i deklarisana
vrednost emisije buke mereni su u skladu sa
standardizovanom procedurom ispifivanja i mogu

"e
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se korisfiti za poredenje jednog elektrinog dlata sa
drugim.

Navedena ukupna vrednost vibracija i navedena
viednost emisije buke mogu da se koriste i za
preliminamu procenu opterecenja.

Akumulatorski paket i punjac
@® INFORMACIJE: Akumulatorski paket i punjaé nisu

ukljuéeni u isporuku.

Proizvod je deo PARKSIDE X 12 V TEAM serije

i moZe da se korisfi sa akumulatorskim pakefima
PARKSIDE X 12 V TEAM serije. Akumulatorski
pakei serije X 12 V TEAM mogu da se pune samo
punjacima iz seriie X 12V TEAM.

Ovaj proizvod je kompatibilan sa svim X 12 V TEAM
akumulatorskim pakefima. Za optimalne performanse
preporucujemo koriséenje sledecih akumulatorskih

paketa:

- PAPK 12 A4 - PAPK 122.5 Al
- PAPK12A3 - PAPK122.5B1
- PAPK 12 B4 - PAPK125.0

- PAPK 12D1 Al1/B1

- PAPK 12B3

Preporucujemo da ovaj akumulatorski paket punite
sledecim punjacima:

- PLGK 12 A2 - PDSLG 12 A2

- PLGK12A3

Kupci iz sledecih zemalja mogu naruditi kompatibilne
zamenske baterije i punjace u Lidl onlajn prodavnicama:

Nemacka (lidl.de], Francuska (lidl.fr), Belgija (lidl.be),
Cedka (lidl.cz), Holandija (licl.nl}, Poliska (lidl.pl],
Slovagka (lidl.sk), Spanija (lid.es)

Kupci iz svih drugih zemalja mogu da ih naruée na saitu
www.opfimex-shop.com.

A Bezbednosne napomene

Opste bezbednosne napomene tokom
koriséenija elektricnih alata

/\ UPOZORENJE!
@ Procitajte sve bezbednosne napomene,
e

| smernice, ilustracije i tehnicke podatke

_— koji su prilozeni uz ovaj elektricni alat,

|||| Nepostovanje narednih smernica moze dovesfi do

strujnog udara, pozara i/ili teske povrede.



Sacuvajte sve bezbednosne napomene i propise
da biste ih koristili u budu¢nosti.

Pojam elektricni alat” koji se koristi u bezbednosnim
napomenama odnosi se na elekiri¢ne alate prikfjucene

na elektriénu mrezu (vodovima za napejanie] ili na
akumulatorske elektri¢ne alate (bez vodova za napajanie).

Bezbednost na radnom mestu

1)

2)

3

Odriavajte podrucje rada u cistom stanju i
imajte dobro osvetljenje. Nered i neosveflieno
podrugje rada mogu voditi do nesrece.

Nemoijte da radite sa elektriénim alatom

u potencijalno eksplozivnom okruzenju

gde se nalaze zapaljive tecnosti, gasovi ili
prasina. Elekirini alati proizvode vamice koje mogu
da zapale prasinu il isparenja.

Deca i druge osobe nek se nalaze podalje
dok koristite elektriéni alat, Odvraéanje paznje
moze voditi do gubitka kontrole nad elekiricnim alatom.

Zastita od strujnog udara

1)

2)

3

4)

3)

6]

Utika¢ elektriénog alata mora da odgovara
uticnici. Nije dozvoljeno menjati utikaé

na bilo koji nacin. Nemojte da koristite
adaptere za utikade kod elektriénih alata sa
uzemljenjem. Neizmenjeni ufikaci i odgovarjuée
ufiénice smanjuju opasnost od strujnog udara.
Izbegavaite dodir tela sa uzemljenim
povriinama kao $to su cevi, grejaci, peci i
frizideri. Postoji poveana opasnost od elekiricnog
udara ako je vase telo uzemljeno.

Drzite elektricni alat dalje od kise ili

vlage. Prodor vode u elektri¢ni alat pove¢ava
opasnost od strujnog udara.

Nemoijte pogresno da koristite prikljuéni
kabl tako sto cete vuku¢i ga podizati
elektricni aparat, kaiti ili izvlaciti utikaé

iz uticnice. DrZite prikljuéni kabl dalje od
toplote, ulja, otrih ivica ili pokretnih delova
proizvoda. Oteceni ili zamrieni prikljucni kablovi
povedavaju opasnost od strujnog udara.

Kada radite sa elektriénim alatom na
otvorenom, koristite samo produzni kabl koji
je pogodan za spoljasnju upotrebu. Korii¢enje
produznog kabla koji je pogodan za spoliasnju
upotrebu umanjuje opasnost od strujnog udara.

Ako je neizbezno koriscenje elektriénog alata
u vlaznom okruzenjy, koristite uredaj za

rezidualnu struju. Koriscenje uredaja za rezidualnu
struju smanjuie opasnost od elekiriénog udara.

Bezbednost osoba

1)

2)

3

4)

3)

8]

7)

8

Budite oprezni, obratite paznju na ono $to
radite i koristite zdrav razum dok radite
elektricnim alatom. Nemojte korisfiti elekiriéni
alat ako ste umoni ili ako ste pod uticajem droge,
alkohola ili lekova. Trenutak nemara prilikom koridéenja
elektriénog alata moze dovesti do ozbilinih povreda.
Nosite liénu zastitnu opremu i uvek nosite
zastitne naocare. Noenjem liéne zadfine opreme,
kao $to su maska za prasiny, zadfitne cipele koje ne
Klize, lem ili zasfitu za usi, odgovarajuce vrsti i upotrebi
elektriénog alata, smanjujefe opasnost od povrede.
Izbegavajte nenamerno pokretanie. Vodite
ra¢una da elektriéni alat bude iskljucen

pre nego sto ga prikljucite na struju i/ili na
akumulator kada ga podizete ili nosite. Ako
vam je prst na prekidacu dok nosite elektricni alat il
ako prikljucite elekiriéni alat na napajanje dok je uredaj
ukljucen, to moZe voditi do nesrece.

Uklonite prikljuénu opremu ili kljuceve pre
nego $to ukljucite elektricni alat, Alot il klju¢
koji se nalazi u rofirajuéem delu elektrinog alata moze
prouzrokovati povrede.

Izbegavaijte neuobi¢ajeni poloiaj tela.
Obezbedite bezbedan poloiaj i u svakom
trenutku odrzavaijte ravnotezu. Tako éete modi
u neocekivanim situacijama bolie upravjati elekiricnim
alatom.

Nosite odgovarajuéu odecu. Nemojte nositi
labavu odecu ili nakit. Drzite kosu i odecu
dalje od pokretnih delova. Pokretni delovi mogu
da uhvate labavu odecu, nakit ili dugu kosu.

Ako je moguce montirati opremu za
usisavanije i sakupljanje prasine, potrebno
ju je pravilno povezati i koristiti. Korisenje
usisivata za prasinu moZe da smanji opasnost koja
nastaje od prasine.

Nemojte se zavaravati laznom sigurnoscu

i nemojte prekoraciti sigurnosna pravila

za elektricne alate, ¢ak i ako ste upoznati
sa elektricnim alatom nakon visekratnog
koriséenja. Nepazjivo rukovanje moze za delié
sekunde dovesti do ozbilinih povreda.
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Koriséenie elektricnog alata i njegovo rukovanije

1)

2)

3

4)

3)

J

7)

8

Nemoijte preopterecivati elektricni alat, Za
svoj posao koristite odgovarajuci elektriéni
alat. Sa pravim elekiri¢nim alatom radite bolje i
bezbednije u navedenom opsegu snage.

Nemojte koristiti elektriéni alat &iji je
prekidaé neispravan, Elekiriéni alat koji se vise ne
moze ukljucif i skljuciti opasan je i mora se popravifi.
Izvucite utikaé iz uticnice i/ili izvadite
uklonjivi akumulator pre podesavanja,
promene delova prikljuéne opreme li
skladistenja elektricnog alata. Ove mere
predostroznosti sprecavaiju sluéajno pokretanja
elektricnog alata.

Cuvajte nekoriséeni elekiriéni alat van
domasaja dece. Nemoijte dozvoliti da
elekiriéni alat koriste osobe koje nisu
upoznate sa njim ili koje nisu protitale ovo
uputstvo. Elekiriéni alafi su opasni kada ih koriste
osobe koje nemaju iskustva.

Pazljivo odrzavaite elekiricne alate i
prikljuénu opremu. Proverite da li pokretni
delovi ispravno funkcionisu i da li se
zaglavljuju, da li su delovi pokvareni ili
osteceni u toj meri da je funkcionisanje
elektricnog alata osteceno. Pre koriséenja
elektriénog alata dajte na popravku
ostecene delove. Mnoge nesrece nastaju usled lose
odrzavanih elektriénih alata.

Rezne dlate odriavajte u ostrom i istom
stanju. PaZljivo odrzavani rezni alati sa osfrim reznim
ivicama manie se zaglavljuju i lakSe je upravljati njima.
Koristite elektriéni alat, prikljuénu opremu,
prikljucnu opremu, itd,, koja je u skladu sa
ovim uputstvom. Uzmite u obzir uslove rada
i aktivnosti koje treba obaviti. Koriiéenje
elektriénih clata v drugu, osim u predvidenu namenu,
moze voditi do opasnih situacija.

Odrzavaite rukohvat i povrsine za hvatanje
suvim, ¢istim i bez ulja i masnoce. Klizave
rucke i povsine za hvatanje sprecavaju bezbedan

rad i kontrolu nad elekiricnim alatom u nepredvidenim
situacijoma.

Koris¢enje akumulatorskog alata i njegovo
rukovanje

1)

Akumulatore punite samo punjaéima
koje preporucuje proizvedac. Punjo¢ koji je
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2)

3

4)

3

8]

7)

odgovarajué za odredeni fip akumulatora moZe izazvati
pozar kada se koristi sa drugim akumulatorima.
Koristite samo odgovarajuée akumulatore

v elektriénim alatima. Koriscenje drugih vrsta
akumulatora moZe prouzrokovati povrede ili pozar.
Nekoriséeni akumulator drzite dalje

od spajalica, novcica, kljuéeva, eksera,
zavrinjeva ili drugih sitnih metalnih
predmeta koji bi mogli da premoste
kontakte. Kratak spoj izmedu kontakata akumulatora
moze dovesti do opekotina ili pozara.

Ako se nepravilno koristi, iz akumulatora
moze da curi tecnost, Izbegavajte kontakt

sa njom, Ako dode do sluéajnog kontakta,
isperite vodom. Ako vam tecnost dospe u odi,
potrazite dodatnu medicinsku pomoé, Iscurela
tecnosti iz akumulatora moZe da izazove iritaciju koze
ili opekotine.

Nemoijte da koristite osteceni ili modifikovani
akumulator. Oifeceni ili modifikovani akumulatori
mogu nepredvidivo da se ponasaju i da prouzrokujy
pozar, eksploziju ili povredu.

Nemojte izlagati akumulator vatri ili nekom
drugom izvoru visoke temperature, Vatra li
temperature iznad +130 °C mogu izazvati eksploziju.
Pridrzavaite se svih uputstava za punjenje

i nikada nemojte da punite akumulator ili
akumulatorski alat izvan temperaturnog
opsega koji je naveden u uputstvu za
koriséenje. Nepravilno punjenje ili punienie izvan
dozvolienog temperatumog opsega moZe da unii
akumulator i da poveéa opasnost od pozara.

/\ OPREZ! OPASNOST OD EKSPLOZIJE! Nikada

nemojte puniti baterije koje se ne mogu
puniti.

‘maks, 50 °C/

X

Zasfitite akumulator od toplote, npr. od uéestale
sundeve svetlosti, vatre, vode i viage. Preti opasnost

od eksplozije.

Servis

1)

Va§ elekiriéni alat treba da popravlja samo
kvalifikovano osoblje i samo koristeci
originalne rezervne delove, Ovim se obezbeduje
bezbednost elektri¢nog alata.



2) Nikada nemojte servisirati osteéene
akumulatore. Svako odrzavanje akumulatora freba
da obavlja samo proizvodat ili ovla3¢eni servisni centar.

Bezbednosne napomene za cekic
/\ UPOZORENJE!

N

\ Nosite zafitu za usil Buka moZe da prouzrokuje
/' gubitak sluha.

V, \
( \ . ve
Nosite masku za prasinu.

A\ UPOZORENJE!

B Rodovi busenja i Stemanja mogu ukljucivati rad sa
materijalima koji mogu proizvesti $tetnu il toksiénu
prasinu. Ova prasina predstavja opasnost po zdravlje
osobe koja koristi elekiriéni alat i bilo koje druge osobe
v okolini.

B Vodite raéuna da prilikom rada sa elektricnim latom ne
probijete vodove struje, gasa ili vode. Ako je porebno,
proverite pomocu defekfora vodova pre nego ifo
pocnefe da selete ili busite povrsin.

Bezbednosne napomene za sve radove

= Koristite pomoénu rucku ako je isporuéena sa
elektricnim alatom, Gubitak kontrole moZe dovesfi
do povrede.

= Prilikom izvodenja radova tokom kojih alati
za busenije ili zavrtnji mogu da pogode
elekiriéne vodove driite elektricni alat za
izolovane povrsine za hvatanje. Konfaki sa
vodovima pod naponom moze prenefi napon na
mefalne delove uredaja i dovesti do sfrujnog udara.

Bezbednosne napomene kada se koriste dugacke

burgije za busenje ¢ekicem

= Uvek poénite busenje malim brojem obrtaja
tako da alat za busenje bude u dodiru sa
radnim komadom. Pri ve¢em broju obrtaja burgia
moze lako da se savije ako moZe slobodno da se
okreée bez kontakta sa radnim komadom i moze dovesfi
do povrede.

B Nemojte vrsiti preveliki pritisak i pritiskajte
samo po duzini u odnosu na alat za busenje.
Burgije mogu da se saviju i slome ili mogu dovesti do
gubitka kontrole i povreda.

Originalni pribor/dodatni uredaji

/\ UPOZORENJE! Opasnost od strujnog udara!
Nemoite koristiti dodatnu opremu koju PARKSIDE

ne preporucuje. To moze dovesti do strujnog udarai
pozara.

B Koristite samo pribor i dodatne uredaje koji su navedeni
u uputstvu za koriséenje li &ija je montaza kompatibilna
sa proizvodom.

Pre prvog koriscenja

Raspakivanje proizvoda

1. lzvadite proizvod iz ambalaZe i uklonite sav ambalazni
materijal.

2. Proverite da li su svi delovi prisutni i da li je opisani obim
isporuke kompletan (videfi ,Obim isporuke”).

3. Proverite da li su proizvod i svi delovi u dobrom sfanju.
Ako primefite ostecenje ili gresku, nemoijte da korisfite
proizvod, ve¢ nastavite kao $to je opisano u poglaviju
,Garancija”.

Pribor

B Za bezbedno i pravilno rukovanje ovim proizvodom,
neophodna e slede¢a dodatna oprema:
~ SDS-plus alat
- Odgovarajuéa liéna zasfitna oprema

1 Dodatna oprema je dostupna preko vaseg ovlai¢enog
distributera. Prilikom kupovine uvek se pridrzavajte
tehnickih zahteva za ovaj proizvod (videfi , Tehnicki
podaci”).

1 Koristite dodatnu opremu i pribor samo onako kako je
navedeno u uputstvu za koriséenje. Koriséenje prikljuéne
opreme ili ostalog pribora mimo onih koji se preporuéuju
u uputstvu za koriséenje moze da predstavla opasnost
od povreda.

1 Ako imate bilo kakve sumnie, konsultujte se sa
kvalifikovanim struénjakom ili prodavcem u kojeg imate
poverenja.

Priprema
Punjenje akumulatorskog paketa

/\ UPOZORENJE! Opasnost od povreda! Pre
stavljanja/skidanja akumulatorskog paketa (8): Uvek
izvucite punja (14) iz strujnog napajanja.

/\ UPOZORENJE! Opasnost od telesnih povreda
i materijalne Stete usled nepravilnog
rukovanja akumulatorskim paketom!

B Obratite paznju na bezbednosne napomene i uputstva
za punienie kao i na ispravnu upotrebu koja su data v
uputstvu za koris¢enje akumulatorskog paketa i punjaga
iz serije X 12V TEAM.
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= Defaljan opis procesa punjenja i dodatne informacije
mogu se naci u posebnom uputstvu za koriéenie.

INFORMACLJE:

Akumulatorski paket (8) mozete puniti u bilo kom

frenutku bez smanjenja njegovog veka trajanja.

B Akumulatorski paket (8) se nece ostetiti ako se prekine
proces punjenja.

B Ostavite punjaé (14) da se ohladi na najmanje
15 minuta izmedu uzastopnih punjenja.

B Pre puifanja v pogon: Napunite akumulatorski

paket (8) kada dostigne srednje il nisko stanje

napunjenosti (videti , Provera stanja napunjenosfi

akumulatorskog paketa”).

e

1. Stavite akumulatorski paket (8) u punjac (14).
2. Prikljucite punjac na strujno napajanje.
3. Kada je akumulatorski paket potpuno napunjen:
~ lzvucite punja¢ iz strujnog napajanja.
~ |zvadite ckumulatorski paket iz punjoca.

Stavljanje/vadenje akumulatorskog

paketa

Stavljanje

1. Stovite prekidac smera okretanja (5) u srednji polozoj
(brava).

2. Gumite akumulatorski paket (8) u donju stranu prednie
rucke (10) da se zokljuca.

Vadenje
1. Pritisnite dugme za otpustanje (9).
2. Uklonite akumulatorski paket (8).

Provera stanja napunijenosti
akumulatorskog paketa

B Kada je proizvod ukljucen, LED-ovi displeja akumulatora
(11) pokazuju stanje napunjenosti:

Izbor alata

Primena

Alat

Budenje Zekicem

Burgijo za befon/kamen

(16)

Bulenje drvefa

Burgija za drvo (18)

Busenje u mefalu, keramici
i plastici

Odgovarajuéa SDS-plus
burgija

Boja Stanje napunjenosti
Crveno/narandzasto/ Maksimalno

zeleno

Crveno/narandZasto Srednji

Crveno Mali
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Stemanje Odgovarajuéi SDS-plus
dleto

Zatezanje/otpuifanje Bitovi za odvija¢ (15) v

zavrinjeva kombinaciji sa brzosteznom

glavom (17)

Stavljanje/vadenije alata

/\ OPREZ! Opasnost od povrede usled
nenamernog pokretanja! Pre stavljanja/vadenja
alata: Prifisnite prekidac smera okretanja (5) u srednii
polozaj da biste blokirali prekidac za ukljucivanje/
iskljucivanie (6).

/\ PAINJA! Opasnost od ostecenja proizvoda!
Nemoite koristiti brzosteznu glavu (17) za udamo
busenje i Stemanie.

@® INFORMACIJE:

B Sa SDS-plus privatnicom alata (1) moZete jednostavno
i lako da promenite alat bez koris¢enja dodatnih alata.

B SDS-plus alat se sistemski slobodno kre¢e. To dovodi
do radijalnog odstupanja u praznom hodu. Ovo nece
uficati na taénost busene rupe jer ée se burgija sama
centrirafi tokom busenja.

B Poklopac za zaifitu od praine (13) fokom roda u
velikoj meri spre¢ava ulozak prasine od buienja v
SDS-plus privatnicu alata (1). Vodite racuna da
se poklopac za zasfitu od prasine ne osfefi prilikom
stavljanja/vadenja dlata.

Stavljanje

1. Stavite burgiju (16) (18) ili brzosteznu glavu (17) u
SDS-plus prihvatnicu clata (1) okreéudi je sve dok se
alat ¢ujno ne zakljuéa na svoje mesto.

2. Proverite da li je alat pravilno zakljuéan tako $to éefe
ga povudi. Alatima odredeni radijalni zazor zbog svoje
konstrukcile.



Vadenje
/\ OPREZ! Opasnost od opekotina!

/ \ Burgije (16) (18) mogu jako da se zagreju. Ako
\ " e potrebno, nosite zafime rukavice.

1. Povucite éaury za zakljuéavanie (2) prema nazad.
2. lzvadite dlat.
3. Ofpustite éauru za zakljuSavanje.

Koriscenje
A UPOZORENJE! Opasnost od povreda!

N Uvek iskljucite proizvod, izvadite akumulatorski
| paket (8) i ostavite da se proizvod ohladi pre
nego $to izvisite bilo kakva podesavanja.

® INFORMACLE:

B Pricvrsite i osigurajte radni komad za stabilnu povriny
pomodu stega ili drugih sredstava. Ako drzite radni
komad samo rukom ili ga naslonite uz felo, bice
nestabilan, $fo moZe dovesti do toga da izmakne
kontroli

B Tokom rada drZite proizvod sa obe ruke za zadnju

rucku (7) i prednju rucku (10).

/

Izbor rezima rada

/\ PAINJA! Opasnost od osteéenia proizvoda!
Nemojte koristiti prekida¢ za izbor funkeije (3) dok se
proizvod potpuno ne zaustavi.

1. Driite pritisnuto dugme za ofpustanie (4).

2. Okrenite prekida¢ za izbor funkeije (3) sve dok ne
Klikne na svoje mesto i strelica ne pokaZe na Zeljeni
simbol:

Simbol | Funkcija

Sfemonie

s

Busenje cekicem

AN\ | Bulenje, zatezanje/otpustanie zavrinjeva

Podesavanije smera okretanja

/\ PAINJA! Opasnost od oitecenja proizvoda!
Nemojte da koristite prekidac smera okretanja (5) dok
se proizvod potpuno ne zaustavi.

1 Promenite smer okrefanja prifiskanjem prekidaga smera
okrefanja (5) udesno i ulevo.

Smer Smer Svrha
okretanja

Levo U smeru kretanja | Busenje, zatezanje
kazalike nasatu | zavrtnjeva

Desno Suprotno smery | Odvrce zavrinje
krefanja kazaljke
na satu

B Ako je prekidag smera okrefanja u srednjem poloZaju,
prekidac za ukljucivanje/iskljucivanie (6) je blokiran.

Ukljucivanje/Iskljucivanje

@® INFORMACIJE: Na niskim temperaturama, proizvod
postize pune performanse Eekiéa/udara fek nakon
odredenog vremena.

O Ukljucivanje: Drite prifisnuto prekidac za
ukljucivanje/iskljucivanie (6).
Podesavanie regulatora brzine po potrebi {videfi
,Podesavanie brzine").
LED radno sveflo (12) osvefliava radni prostor.

0 Iskljuéivanie: Otpusfite prekidat za ukljuéivanje/
iskljucivanie.
Stezna glava je zakocena, éime se sprecava da se
umetnufi alat i dalie okrede.

Podesavanje brzine

1 Reguliite brzinu promenom prifiska na prekidacu za
ukljucivanie/iskljucivanie (6).

Pritisak Brzina okretanija
Slabiii prifisak Manja
Jadi pritisak Veda
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Resavanije problema

Problem Moguéi uzrok

Resenije

Akumulatorski paket (8) nije stavljen.

Stavite akumulatorski paket (videfi
,Stavljanje/vadenje akumulatorskog
paketa”).

Proizvod nece da se
pokrene.

Akumulatorski paket (8) je prazan.

Napunite akumulatorski paket [videti
,Punjenje akumulatorskog pakefa”).

neispravan.

Prekidac za ukljucivanje/iskljucivanie (6) je

Stupite u kontakt sa nadim servisnim centrom

Motor je neispravan.

videti , Servis").

Visi se preveliki pritisak na proizvod

Primenite adekvatan prifisak na proizvod.

Slabe performanse

Burgiia (16) (18) je tupa.

Naojtrite burgiju ako je moguce ili je
zamenite.

Ciséenje i odriavanje
A UPOZORENJE! Opasnost od povreda!

 Uvek iskljucite proizvod, izvadite akumulatorski
) poket (8)  ostavite da se proizvod ohladi pre
nego $fo ga oistite ili odrzavate.

B Nemojte koristiti hemijska, clkalna, abrazivaa ifi druga
agresivna sredstva za &iséenie ili dezinfekeiju da biste
ocistili proizvod, jer fime mozete da osfefite povrsinu.

B Vodite raéuna da nikakva tecnost ne prodre u
unutranjost proizvoda.

B Redovno pravilno &iséenje omoguduje bezbedno
koriéenje i produZava Zivotni vek proizvoda.

[ Odrzavaite proizvod ¢istim, suvim i bez mrlja od ulja il
masfi. Uklonite praginu nakon svakog koriséenja i pre
skladistenja.

1 Ocisfite proizvod mekom, suvom krpom.

Odrzavanje

I Prei posle svakog koriséenja: Proverite da li su proizvod
i oprema pohabani i osteceni. Ako je potrebno,
zamenife istrodenu ili o$fecenu dodatnu opremu.
Pridrzavaite se tehnickih zahteva (videfi , Tehnicki
podaci”).

Popravka
1 U unutrasnjosti ovog proizvoda se ne nalaze nikakvi
delovi koje bi korisnik mogao da popravi. Stupite u
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kontakt sa kvalifikovanim struénjakom da biste pregledali
i popravili proizvod.

Skladistenje

1 Prije skladisfenja: Uklonite akumulatorski paket (8) iz
proizvoda.

1 Pritisnite prekida¢ smera okretanja (5) u srednji polozoj
da biste blokirali prekida¢ za ukljuéivanje/iskljucivanie
) V

1 Cidéenie proizvoda [videti ,Ciscenje”).

1 Cuvaite proizvod i njegovu dodatnu opremu na
mracnom, suvom, od rde zastiéenom i dobro
provetrenom mestu.

1 Uvek Euvajte proizvod na mestu koje je nedostupno za
decu.

1 Idealna temperatura za dugotrajno skladifenje (duze
od 3 mesecal je izmedu 0 °Ci+50 °C.

1 Cuvaite proizvod u koferu za transport (19).

Akumulatorski paket

[1 Pre dugotrainog skladistenja: Cuvaite akumulatorski
paket (8) samo u delimiéno napunjenom stanju.
Akumulatorski paket treba da bude napunjen od 50 %
do 80 %.

1 Prilikom dugotrajnog skladitenjo: Proverite stanje
napunjenosfi akumulatorskog paketa (8) ofprilike na
svaka 3 meseca. Ako je potrebno ponovo napunite
akumulatorski paket.



Transport

[ Prifisnite prekida¢ smera okretanja (5) u srednji polozaj
da biste blokirali prekidat za ukfjuéivanje/iskljucivanje
(6).

1 Transportujte proizvod u koferu za transport (19).

[ Zafifite proizvod od udaraca i jakih vibracija koje se
javljaju naroéito tokom fransporta u vozilima.

[ Obezbedite proizvod od Klizanja i prevrianja.

Odlaganie
Pakovanie se sastoji od ekoloski prihvatljivih materijala koje
mozefe odlagati na lokalnim mestima za reciklazu.

&)  pakovanie pri odvajanju otpada, koji je oznacen
skracenicama {a) i brojevima (b] sa sledecim
znacenjem: 1-7: plostika/20-22: papir i
karton/80-98: mesavine.

N Obrafite paznju na oznaavanje materijala za
b
a

Proizvod:
Ea Y
w@hn

Moguénosti za uklanjanje iskoris¢enog
proizvoda moZefe saznafi v vasoj opsfinskoj il
gradskoj upravi.

U interesu zasfite Zivotne sredine nemojte bacafi
vas proizvod kada je iskoriséen kuénom ofpady,
nego ga ponesite na odgovarajuée mesto za
odlaganie ofpada. Informacije 0 mestima za
sakupljanje i njihovom radnom vremenu moZete
dobifi u vasoj lokalnoj administraciji
Neispravne ili istrosene baterije/akumulatori se moraju dati
na reciklazu. Vratite baterije/akumulatore i/li proizvod na
navedene depoe.

A

Pre odlaganja proizvoda uklonite baterije/pakovanje baterija
iz proizvoda.

Baterije/akumulatori ne smeju da se odlazu sa otpadom iz
domacinstva. Mogu da sadrZe ofrovn teske metale i podlezu
obradi posebnog otpada. Hemiski simboli teskih elementa

su v nastavku: Cd = kadmium, Hg = Ziva, Pb = clovo.

Zato predaite potrosene baterije/akukulatore na opéfinsku
deponiju.

Stete po okolinu pogresnim
odlaganjem baterija/akumulatora!

Garancija

Lid! i proizvodag nisu v moguénosti da garantuju
obezbedivanje servisiranja i dostupnost rezervnih delova
nakon isteka garantog perioda/perioda saobraznosfi.

Ukoliko za tim bude potrebe, putem nase Sluzbe za
potrosace moZete proveriti dostupnost rezervih delova i
opcile za popravku. Hvala na razumevaniu.

Kako izjaviti reklamaciju?

Molimo Vas:
¢ da pozovete korisnicki servis: 0800 300 180
¢ posdliete e-mail na: owim@lidlrs

* posefite najblizu Lidl prodavnicu.

Da bismo osigurali najbrzu asistenciju, molimo da sa¢uvate
fiskalni raun i date ga na uvid prilikom izjavljivanja
reklamacie.

GARANCIJA/GARANTNI LIST

Postovani,

Ovim putem Vas upoznajemo sa Vasim pravima i obavezama
koje proistiéu iz Zakona o zasfiti potro3ada, a u pogledu
ostvarivanja prava iz garancie.

Ova garancija ni na koji nacin ne uti¢e, nitiiskfjuéuje prava
koja kupac ima u skladu sa vazeéim Zakonom o zafif
potro3aca po osnovu zakonske odgovorosti prodavea za
nesaobraznost robe ugovoru koja fraje 2 godine od dana
kada je roba predata kupcu.

Davalac garancije ovom izjavom preuzima obavezu da
kupcima svojih aparata, a pod uslovima definisanim u ovoj
izjavi, obezbedi:

¢ besplatno ofklanjanje kvarova u garaninom roku, koji
bi nastali kod uobicajene upotrebe ili zbog gresaka u
proizvodnii i materijalu, l

¢ zamenu aparata, u garantnom roku predvidenim
ovom garancijskom izjavom, u slu¢aju da opravka nije
mogua, il

¢ cko ofklanjanje kvara nije mogue, kupac ima pravo da
zahteva od prodavea povrat novea.

Ukupan rok garancile je 5 godine.
Garantni rok poinje da vazi od datuma kupovine proizvoda,

odnosno od prijema istog od strane kupca, a 3o se dokazuje
fiskalnim radunom.

Garancija vazi na teritoriji Republike Srbije.

Kupac moZe da izjavi reklamaciju usmeno u nekom

od prodajnih objekata Lid! Stbija KD, odnosno telefonom,
pisanim putem ili elekironskim putem na kontakte kompanije
Lid! Srbija KD, uz dostavu fiskalnog raéuna na wvid.

U cilju ispravnog funkcionisanja proizvod se koristi u skladu
sa njegovom namenom i Uputstvom za upotrebu.
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a zahtev kupca, Koiji je izjavlien u garantnom roku,

Na zahtev kupca, koji je izjavlien u garantnom rok
prodavac ée izvriiti otklanjanje kvarova i nedostataka na
proizvodu u roku predvidenim Zakonom.

Garantni uslovi:

Pre obracanja prodaveu za tehnicku pomod, potrebno je
proverif ispravnost instalacije i ostalih potrebnih uslova
naznagenih u Uputstvu za upotrebu.

Kupac je duzan da prodaveu preda sve pripadajuce delove
proizvoda koje je preuzeo u trenutku kupovine.

Popravke u roku garancije:

Garancija vazi podev od dana kada je roba predata kupcy,
a na osnovu fiskalnog odsecka. U istom periodu davalac
garancile, odnosno prodavac je u obavezi da otkloni sve
tehnicke kvarove bez naknade, v zakonskom roku.

Garancija ne vazi u sledecim sluéajevima:

1. Ukoliko prodaveu uz aparat nije prilozen fiskalni raun
sa datumom prodaje.

2. Ukoliko je kvar prouzrokovan udarom groma, strujnim
udarom ili sliénim delovanjem spoljne sile na sam uredai
(pozar, poplava, naponski udar...).

3. Ukoliko su nastali kvarovi i ostecenja na uredaju
posledica delovanja spoljnih uficaja, kao to su: velika
vlaga, previsoka i suvise niska temperatura (pucanje cevi
usled smrzavanjo, ostecenja gumenih delova, rdanie,
itd.)

4. Ukoliko proizvod nije koris¢en u skladu sa Uputstvom za
upotrebu.

5. Ukoliko je proizvod pokusalo da popravi frece
neovladéeno lice.

6. Ukoliko proizvod nije korié¢en u skladu sa namenom.

Ukoliko je is¢enie i odrzavanje uredaja uradeno
profivno Uputstvu za upotrebu.

8. Ukoliko je proizvod koriéen u profesionalne svrhe.

L Stbija KD

Prva juzna radna 3
22330 Nova Pazova
Republika Stbijo

Tel. 0800 300 180
E-mail: kontaki@lidl.rs

Davalac garancije-uoznik:

Datum predaje robe

potrosacu:
datum sa fiskalnog raéuna
Uvozi i stavlja v promet: | Lidl Srbija KD
Prva juzna radna 3
22330 Nova Pazova

Republika Srbijo
Tel. 0800 300 180
E-mail: kontaki@lidl.rs

Naziv proizvoda: 12V Aku udama busilica

Model: HG14619

IAN/Seriiski broj; 514440_2510

Proizvodat: OWIM GmbH & Co. KG
Stiftsbergstrafe 1
74167 Neckarsulm
Nematka
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Postupak garancije

Da biste bili sigurni da ée vas zahtev bii brzo obraden,
pratite slede¢a uputstva:

Za sva pitanja, pripremite raun i broj artikla

(IAN 514440_2510) kao dokaz kupovine.

Nadite broj artikla na natpisnoj plocici na proizvodu, gravuri
na proizvodu, naslovnoj strani vaseg uputstva (dole levo) il
nalepnici na poledini ili dnu proizvoda.

Ako dode do funkcionalnih gre3aka ili drugih kvarova, prvo
kontakfirajte dole navedenu servisnu sluzbu telefonom il
e-mailom.

Zatim mozete besplatno poslati proizvod koj je evidentiran
kao neispravan na adresu servisa koju ste dobili, prilazuéi
raéun (priznanicu) i defalje o fome $fa je u kvaru i kada je
nastao.

PDF ONLINE
parkside-diy.com

MoZefe pogledati i preuzefi ove i mnoge druge priruénike na
parkside-diy.com. Skeniranjem ovog QR koda dospecete
direkino na parkside-diy.com. |zaberite vasu zemlju i potraZite



upufstva za upotrebu koristedi masku za prefragu. Unodenjem
broja artikla (IAN) 514440_2510 pristupicete uputstvu za
upotrebu vaseg artikla.

Servis
Servis Srbija
Tel.: 0800801807

Kontakt formular na parksice-dfy.com
IAN 514440_2510

AA.A Srpska oznaka usaglagenosfi
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Aexnapauuja o ycarnawexoctu EY

JAeknapauyuja o ycarnaweHoctu EY (6p.514440_2510)

Mu, KomnaHuja
OWIM GmbH & Co. KG, StiftsbergstraBe 1, 74167 Neckarsulm, Hemauka
13jaB/byjeMo Noz concTBeHom oarosopHowhy Aa Npoussoz,

IAN: 514440_2510
UpeHntudukaumja nponssoaa: "PARKSIDE Performance" Aku udarna busilica
Bpoj mopena HG14619

MCry+baBa OCHOBHe 3axTeBe HaseeHux EY aupektusa

2006/42/E3 [Cnyx6eHu nuct N1 157, 9. jyH 2006.]
2014/30/EY [Cnyx6eHu anct 1 96, 29. mapT 2014]2

2011/65/EY [Cnyx6eHu anct N1 174, 1. jyn 2011.]8

PedepeHue Ha npumersnBe CTaHAapAe ycknaheHocTn unm pedepeHue Ha Apyre TexHUuUKe cneluduKaumje Ha Koje ce
Aeknapuue ycknaheHoct:

6p. / aenosud

vpektusa 2006/42/E30

EN ISO 12100:2010

EN 62841-1:2015+AC:2015+A11:2022

EN |EC 62841-2-6:2020+A11:2020

Nupektuea 2014/30/EY

EN |EC 55014-1:2021

EN IEC 55014-2:2021

Mpeamet ropenomeHyTe Aeknapauuje je ycarnalweHoct ca upextnusom 2011/65/EY Esponckor napnamenTa u Caseta og, 8.
jyHa 2011. roguHe o orpaHuyetby ynotpebe onacHUX CyncTaHuy y eNeKTPUYHOj U eNeKTPOHCKOj onpemu:

6p. / nenosu

EN IEC 63000:2018 (4.3.3 c))
EN 62321-3-1:2014

EN 62321-4:2014/A1:2017
EN 62321-5:2014

EN 62321-7-1:2015

EN 62321-7-2:2017

EN 62321-6:2015

EN 62321-8:2017

YyBap TexHUuKe goKymeHTauumje: OWIM GmbH & Co.KG

3aunywume:

OWIM GmbH & Co. KG, StiftsbergstraRe 1, 74167 Neckarsulm, Hemauka

OBa 13jaBa 0 ycarnalWeHoCTH U3jaje Ce Noj UCK/bYYMBOM 04roBopHoLwhy npoussohaya.

Mpesoa opuUrMHanHe Ujase O ycarnaweHocTn

: -
Neckarsulm 09.02.2026 a. ?& Ao~ TN

Mpag Aatym pav(ens Buchheim ppa. DF. Thorsten Maier
OenawheHu notnncHUK  OBnawheHn NOTIUCHUK

RS

3
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Jucra co ynotpebexn nukrorpamu/cumbonu

ONACHOCT! - OzHouyea onactoct co £ h\‘ .
& Osoj cumbon 3Haur aexa npr ynotpeba Ha

BHCOK CTENEH HO PU3HK KOja, HOKONKY He e
. MPOY3B0A0T MOPA A CE NIOYUTYBA YNATCTBOTO
uabertie, ke pesymupa co CMpT Wi CepHO3Ha
I | 30 ynorpeba.
nospeaa (Ha np., 3oaywysatse)

NPEAYNPEAYBAHE! - Osnouysa

Hocere sawrwra 3a cayxorl

€O CMPT W CEPHO3HG NIOBPERQ (HA Mp., PH3MK

Hocere 3awmra 3a ounl
0f enextpueH yaap)

BHWUMAHME! - Osnauysa onacroct

. Hocere pecnuparopra sawmral
€O HACKO HUBO HO PU3UK KO[L, AOKOTKY He

ce u3berHe, MOXe AQ pe3ymMpa co Mana
[0 YMEPEH NOBPEAa (Ha np., pH3nk of

Hocere sawrmrhu pakasuuu!
uaropeyuy)

BHUMAHME! - Mpeaynpenysa 3a
MOTEHLM|ONHA MaTepH|QNHG WTeTa (Ha np.,
0NacHOCT 04 Kparok cnoj)

MHDOPMALIMK: Osoj cmbon co
curvankot 360p , AHOOPMALIMN” Hyau

ONONHHUTENHM KOPHCHM HHDPOPMALIAK.

OnACHOCT CO CPEAEH CTENEH HA PU3MK KOiO,
AIOKONKY He ce M36e|’H€‘, MOXe Aa pesynupa

Cexoraw 1eknyuyBajTe ro IPOH3BORT, ILiremarse
ussagere jo batepujata (8) u octasere ro s

Ce ONOAV NPER YHCTerbE, CEpBICHPAILE MK

BPLLEtbE MPHICrOAYBAILC. YaapHo aynuerse

77 3awrmurere ja barepwiata (8) o Tonuka u
%D%r uniere jo Gorepyjora (8) on rounay AN [lynuerse/wipaderse

lacso°c|  AUPEKTHA COHYEBA CBETMHA.

. . No  bpoj Ha Bprexut Bo npasen on
auwmete ja batepujata (8) of Bosa 1 Bnara.

min~"  Bprexu 8o muyTa
% 3awrere ja barepujata (8) oa ora. === Ennonacoua crpyjo/Hanon
c € CE o3Hakara notBpAyBa ycoraceHocT co Bl Besbeaochn ynarcrea
BaxeuKknTe aupektuai Ha EY 3a osojnpowssos. | [ ] Mucrpykumt 30 pakysaree

OBaa 03HAKG 30 CEPTUEMKALMI O3HAUYBA AEKO MPOUIBOROT € TECTUPAH H CEPTHDMLMPH 30
besbearocr on cpara Ha nabopatopwiata 3a ectuparse TUV SUD.
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12V AYNYAJIKA CO YEKAH HA BATEPUU

Hamencka ynotpeba

B Osoj npov3sog e norogeH 3a:
~ YnapHo aynuetse Bo Tyna, beton 1 kamen
~ Ulremare Bo betoH, kameH 1 runc
~ [lynuerse/wipacpetbe Bo KaMeH, APBO # MeTan

B [ED paborHoro ceemno (12) e Hameneto aupekTHo Aa
jo ocBetnu pabotHa noBpLLKHO.

B Cexoratu KopyCTeTe 10 COOFBETHAOT T HA AyMYONKa
M COORBETHHTE AOAATOLM 30 HaMeHeTaTa ynoTpebo.
[TpH KynyBatbe M KOPHCTERE HA QNATKH, NOYATYBATE W
TexamukuTe baparsa Ha npowasogor (suaete , TexHuun
nogatouu”).

B Cexoja apyra ynotpeba uim mogudumkauvja Ha
NPOM3BOAOT CE CMETA 30 HEMPABHIKA M NPETCTABYBA
3HQYTENEH PH3UK OF} HECPEKH.

I [Tpou3BOAUTENOT He MPE3EMA HAKAKBA OATOBOPHOCT 30
LUTETa HOCTOHATA O HeNpaBMAHA ynoTpeba.

B Osoj npou3Boa He & HOMEHET 30 KOMEpUH|anHa
ynotpeba.

Oncer Ha ucnopaka

/\ OMACHOCT! Osoj npou3sos 1 Herosute MaTepHjonm
30 nakyBarbe He ce urpavkal [leyara we Tpeba ga cu
WTPaaT CO MAOCTHYHUTE KECH, OTHIAT WU MaNUTe
penosu! MocTon pUsik 0 ronmarbe 1 304ywyBarse!

® MHDOPMALMH: barepiiara 1 ypeaor 3a nomkese
He Ce BRITy4eHH BO ONCErOT HA ACMOPAKA.

1 12V Jynyanka co yexan Ha batepum

1 Bp3ocrerauku dytep (co 2 vaypw, 10 mm, co SDS
ApXay 30 onatkv)

2 bByprw 30 beror/xamen (@ 6 mm/8 mm)

2 Byprwi 30 gpso (@ 3 mm/5 mm|

4 Burosy 30 wrpacperve (SL5/PH1T/PH2/T25,
ponxwra: 50 mm)

1 Kydep 3a Hocetve

1 Ynarcrso 3a ynotpeba

Nucra Ha genosu

|'|pe/1 A0 NOYHETe CO YuUTaHbE, OTBopeTe W/l CTpGHMLlMTe
LLITO COAPXQT MAYCTPLMK M 3ANO3HATE Ce CO CHTe
KOPQKTEPHCTUKM HO MPOU3BOAOT.

(Cn. A)

(1) SDS-plus gpxau 30 anarkw

(2)  3axknyuysauka uaypo

(3)  Msbupau Ha doymrum

(4)  Konue 3a omywratse (3bupay Ha dykutu]
(5)  Tpexurysau 3a Hacoka Ha Bpretbe

(6)  Tpexntysau 3a BrnyuyBatse/ucknyuyBatbe
(7)  3oava pauka

(8)  bBarepuia *

(9)  Konue 3a omnywrarse (barepric)

(10)  Mpeana pauka

(1) LED avioan na ucnnejor 3 batepwjota
(12)  LED paborHo caemo

(13)  Kanave 30 3awmtra on npawka

(14)  Nonmay *

(Cn. B)

(15)  Burosu 30 wipacberse
(16)  Byprw 30 beton/kamen
(17)  Bpsocterauku dyrep
(18)  Byprw 30 apso

He e npukaxaHo:
(19)  Kydep 30 Hocere

TexHuuku nogaroum

12V lynuanka co yekaH Ha

6arepun PBHAP 12B1
Homutane Hanok: 12V===
Bpoj Ha BpTexu Bo HeonTepeTena

coctojba ng: 0-900 min”!
Bpoj Ha yaapw: 0-6575 min”!
Enepruja Ha yaap: 11

Maxc. avjamerap 3a gynuerse:

-~ 3a meran: @10 mm

- 3a apso: @13 mm

~ 3a betoH/KameH: @13 mm

Mpenopauana Temneparypa Ha okoMHATA

30 Bpeme Ha nonHerbe: +10 °C po +40 °C
3a spewme Ha pabora: -5°Caot+50°C
30 Bpeme Ha CKIOAUPatLE: 0°Cpo+50°C

HE € BK/Ty4eHa BO ONCEroT Ha ucnopaka
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BpeaHoctu Ha emucuja Ha Byyaea

Vamepeno Hueo Ha byuasa onpegenero cnopes EN 62841,

A-03HaYEHOTO HUBO Ha 6‘/‘4080 HO eNEeKTPUYHKOT anaT Ha
I'IOK(lLlMiCITG HA KOPUCHUKOT TUMMYHO U3HECYBA:

YaapHo aynuetve

Hugo Ha 38yuen nputncok Ly 83,7 dB
Hecuryprocr K: 3dB
Hugo Ha 3ByuHa MOKHOCT Ly 917dB
Hecuryprocr K: 3dB

/\ TPEQYMPEQYBAFHE!

4 \
) Hocere 3awmra 30 cnyxor

BpeaHocti Ha emuckja Ha BUBpauun
Bryniu Bpeaoci Ha Bubpaum (sextopcku 36up oa Tpu
Hacokn), ogpeaetu cnopea EN 62841:

Mpeana pauka

YRApHO Aynuetse Oy o 4,598 m/s?
Hecuryprocr K: 1,5m/s?
Lirematse o cueq: 9,065 m/s?
Hecuryprocr K: 1,5 m/st
3apHa pauka

YaapHo aynuetse a,p: 4,587 m/s?
Hecuryprocr K: 1,5m/s?
Wremarbe oy ciey 9121 m/s?
Hecurypocr K: 1,5m/s?

/\ TPEAYNPERYBALGE!

B Ewmvcwmre Ha Bbpaupm 1 byuasa moxe aa ce
PONMKYBAT O} HABEAEHHTE BPEAHOCTA 30 BpEMe
Ha BUCTHHCKA YNOTPEba Ha eneKTpHYHHOT anaT, 8o
3UBHCHOCT O} TOQ KOKO CE KOPHCTH ENEKTPUUHHOT anar,
ocobeHo oa BiOT Ha Aenor wro ce obpaborysa.

M Obugete ce Aa 0 OFPXHTE HAMPETAHETO LTO €
MOXHO NIOHUCKO. TTPUMEPH 30 MEPKH 30 HOMANYBHE
HQ U3NOXEHOCTA Ha BUDPALY BKNY|YBAQT HOCetbe
paKasuLyt npu ynoTpeba Ha anaTkara 1 orpaHkuyBatbe
Ha Bpemero Ha pabota. Mopa Aa ce semar npeasna
cte genosu of paborhro wuknyc (Ha npumep,
BPEMMHQTQ KON EIEKTPHUHHOT QAT € UCKIyYeH
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W BPEMHIBQTA KOra € BkyueH, Ho pabomi Ges
onToBapyBarbe).

MHOOPMALIK:

Hasenenve Bryniu Bpearoct 30 Bubpaum 1
HaBe/eHHTe BPeAHOCTH 30 emmckia Ha bydasa

Ce M3MEpEHH CTIOpes CTAHLAPAM3NPAH METOR Ha
TECTUDHSE # MOXE [i0 C& KOPHCTT 30 CNOPEZYBakbe HA
€/leH eNeKTPUYEH anaT Co ApyT.

Hasenenve Bryniu BpearocT 30 Bubpaum 1
HaBefeHATe BPeAHOCTH 30 emmckja Ha byuasa Moxe
/10 Ce KOPUCTAT U 30 NPENUMUHAPHG MPOLIEHKA Ha
M3MOXEHOCTA.

bBarepuja n nonHay
® WHOOPMALMM: Barepriara  ypenor 3a nonerse

He Ce BKNy4YeHu BO ONCEroT Ha ucnopakd.

Osoj npow3eog e gen o cepijara X 12V TEAM

va PARKSIDE v moxe na ce kopwct co batepuy og
cepujora X 12 V TEAM +a PARKSIDE. barepwure
on cepriara X 12 V TEAM moxe aa ce noHar camo
co nontaun og ceprjara X 12 V TEAM.

Osoj npow3son e komnamubunen co cue barepk

X 12 VTEAM. 3a onmmanti nepdopMatck,
npenopauyBaMe AQ 1 KOpUCTUTe ceannTe barepu:

- PAPK 12 A4 - PAPK 122.5 Al
- PAPK 12 A3 - PAPK 122.5B1
- PAPK 12 B4 - PAPK125.0
- PAPK 12D1 A1/B1

- PAPK 12B3

MpenopauyBame Aa r# nonTe ose batepui co
CneHwTe NONHauM:

- PLGK12A2 -
- PLGK12A3

Kynysaunte o criegHuBe eMju Moxe 4a Hapavaar
KOMNGTHOMAHA 3ameHCky BaTepuk 1 NONHAUK O OHNG]H
npoaasHuure Ha Lid!:

PDSLG 12 A2

Fepmatwja (lidl.de], Opanupa (lidlfr),
Benrujo (lidl.be), Yewa (lidl.cz), Xonaraua (lidl.nl),
Moncka (lidl.pl), Cosauka (lidlsk), Lnarwia (lid.es)

Kynysauwre oa cure apyr 3emju moxar ga
Hapauaar uerute Ha www.oplimex-shop.com.



A be3bepHocHn ynarcrea

Onwru be3beaHocHn ynarcrea 3a
eneKTPUYHN anaT

/\ TPEQYMPENQYBAFHE!

o,

Mpounrajre ru cure 6e3beaHocum

\\ //‘ npeaynpepyBsdamd, ynarcreaq,

L]

HAYCTPaLMK M cneLucbUKALMM WTO ce
HCNOPAYTHH CO OBO| ENEKTPHYEH anar.
Henourrysatbeto Ha cnegHure ynarcrea moxe
[0 PE3yNTUPQ CO ENEKTPUUEH YAAP, NOXAP H/ Wi
CepHO3HHU NOBPEAH.

3auysaire ru cure be3begHocHM HHOPMALMM K
YNaTcTBa 30 MAHA pedepeHua.

TepMAHOT ,eneKTpHYeH anaT” LT Ce KOPHCTH BO OBHe
Be3beaHocHH ynaTcTBa ce OfHECYBa Ha ENEKTPHYHM anaTH
wro paborar Ha crpyja (co kaben 3a cTpyja) ww enextpuykn
anam wro paborar Ha batepuy (bes kaben 3a crpyjal.

Besbeanocr Ha pabotHoTo mecTo

1)

2)

3

Oppxysajre ro Bawero paboTHo Mecro uncro
n pobpo oceetneno. Heypennne i Heocsenenn
pabOTHY MOBPLLIMHK MOXe A0 AOBERAT A0 HECPEKH.

He pakyBajre co enekrpuunmoT anar Bo
NOTEHLM|aNHO EKCMNO3UBHH ATMOChEpH

LUTO COAPXKAT 3aNANMBH TEUHOCTH, FACOBH

WA NpawmHa. Enextpuykure anam cosgasaar
MCKPH UITO MOXQT A T 3ANQAQT NPALLMHATO WK
MCTIapYBAHATC.

dpxete rv geyara u ApyruTe nMUaA noganexy
A0ZEeKa ro KOPUCTHTE ENEKTPUUHHOT

anar. OasnexyBaeTo Ha BHAMAHKETO MOXE A0
NPEAK3EAKQ ryDerbe HO KOHTPONGTA BP3 ENEKTPHUHHOT
onar.

Enexrpuuna 6esbeanocr

1)

2)

MpuKNYYOKOT HO eNEKTPUYHHOT aNaT MOPA
Aa oarosapa Ha wrekepor. Mpuknyyokor
He cmee Aa bune moanduLMpaH Ha
HuKakoB HaunH, He Kopuctete apantepekn
NPUKAYYOLY €O 303EM{EHM ENEKTPUUHM
anatn. Hemoanduuuparnte npuinyyoun i
COO/BETHUTE LLITeKepM ro HGMGJ’IYBGGT PM3MKOT oa
enexTPHYeH YAap.

U3beryBajre KOHTAKT Ha TENOTO €O
303eMjEHM NOBPLINHN KAKO LITO CE LIEBKH,
rpeanku, wnopet u ppuxuaepu. Mocron

3

4)

3)

8]

3ONEMEH PH3UK Off ENEKTPHYEH YAAP OKO BALLETO TeN0
€ 303eMjeHo.

[ipxete rv eneKTpuUHUTE ANATH NOAANEKY
oA AOXA unu Bnara. Bogara wro Hasnerysa

BO E/IEKTPUYHHOT GNQT O 3rONIEMYBA PU3HKOT O4
enexTpUyeH yaap.

He ro kopucrete kabenot 3a Hanojysatbe

30 HOCEIbE, 3aKAUYBAHE AN HCKNYUyBatbE
Ha enexTpuuHuor anar. Jpxere ro kabenot
30 HaNojyBatbe NOAANEKY O TOMAUHA,
Macno, ocTpu paboem unn noaBIKHN
aenosin. OwretenuTe wnu 30nneTkaHM kabm 3a
HMOjyBAHSE T0 3roNEMyBAGT PU3UKOT OF ENEKTPHUEH
yAap.

Kora pakyBare co enextpuueH anar Ha
OTBOPEHO, KOPHCTETE CAMO NPOAOKHH
Kkabnu Kou ce NOroHH 30 HOABOPELHA
ynotpeba. Kopucrersero nposonxen kaben norogen
30 HOABOPELUHG YNOTPeDa o HAMANYBA PUIMKOT 0F
€NeKTPUYEH yaap.

Lokonky He moxe ad ce u3berxe pakysate
€O eNeKTPUUHHOT ANAT HA BACIKHA NIOKALM|a,
KOpHCTETE NPEKHHYBAY 30 NPEOCTAHATA
cTpyja. Kopuctemeto npexwHysay 3a npeoctanara
CTPYjal FO HAMANYBA PU3UKOT OF ENEKTPHUEH YAAP.

Besbegnocr 3a nMua

1)

2)

3

buaere BHUMATENHM, BHUMABQ{TE LWTO
NpaBuTe M KOPHUCTETE 3APAB PA3YM KOra
pakyBare co enekTpuueH anar. He kopucrere
ENEKTPUYEH anaT AOAEKA CTE YMOPHHU UNK NOA
BE[CTBO Ha APOTa, QNKOXON MU nekoBH. MoMeHT Ha
HEBHMMAHWE AOAEKA PAKYBATE CO ENEKTPMUYHMOT anaT
MOXE AQ PE3YNTMPA CO CEPMO3HMA NOBPEAN.
Cekoralu HoceTe IMYHA 3AWITHTHA ONpeMda

M 3ALTUTHU OYKAA. Hocerero MMuHa 3aWTUTHA
Onpema Kako LUTO Ce MAcka 3a NPAB, 3ALUTUTHU YeBNA
LUTO HE Ce NU3raarT, LWNem 1au 3alTuTa 3a Cnyx,

BO 30BMCHOCT O BUAOT HO ENEKTPUYHKOT ANaT U
ynotpebara, ro HaManyBa PUIHKOT O NOBPEAC.
UsbernyBajre cnyuajHo BrnyuyBatbe,
MpoBepere ganu enekTpuYHKOT anar

€ HCKnyueH npep Aa ro NoBp3eTe ¢o
HanojyBateto u/unu barepujara, aa ro
noaurare AN HocuTe. Hocetsero Ha enexTpuuHHoT
anar co NpCToT HA NPEKUHYBAYOT Uk NOBP3YBAHETO
HQ ENEeKTPUYHMOT anar co HGI'lOinGH::eTO CO BKNy4eH
NPEKUHYBAY, MOXE A4 NPEAU3BMKA Hecpekm.
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4)

3)

o)

7)

8

Otctpanerte ru cute anatku 3a
NpunaroAyBatbe WAM KNyueBH Npea Ad ro
BKAyuuTe enextpuunmnot anar. Octasena anatka
Unu KJ'I‘/H HQ Aenot o eﬂeKTpMNHMOT Qanar wro ce BpTM,
MOXE [10 NPEAU3BHUKA MOBPEM.

UsbernyBajre HenpasunHo Apxetbe Ha
tenoro. Oppxysajre npasunHa nonox6a u
pamHoTexa yeno Bpeme. OBa Ke Bi nomorte
MogobpO A FO KOHTPOAMPATE ENEKTPHUHKOT NAT BO
HGOHEK)’BGHM CMT)’OLLMM.

Hocerte coopsetHa obneka. He Hocete
nabasa obneka unu Hakur, ipxere ru kocara
u obnexara nofaneky o NOABMKHUTE
aenosu. Jlabasara obneka, HakuToT UK gonrara
KOCA MOXe [d Ce 3arnaBaT BO NOABUXHUTE [ENOBK.
Zlokonky ce gocTanku ypeau 3a
usenekysate u cobuparbe npawuxa, Tve
mopa Aa buaar noBp3aHN 1 ad ce KopucTaT
HPGBHHHO. KOpMCTeH:eTO HQO CUCTEM 30 MBBﬂeKYBGFbe
I'IpGUJMHG MOXe Ad MM HAMANKU ONACHOCTUTE Of
NPaWMHA.

Hemojre aa ce 3anaxysare n aa ru
urHopupare npasunara 3a 6esbeguocr

HO eNEKTPUUHKUTE ANATH, AYPH U KO CTe
3an03HAEHH CO ENEKTPUUHMOT anat no
noeTopHa ynotpeba. Hesnumarentoto pakysarse
MOXe fd goseae Ao CepMOBHM nospeﬂm 3a genon
CekyHaaTa.

Ynotpeba u rpuxa 3a enextpuunmoT anar

1)

2)

3

He npeonroBapyBajre ro enektpuuHoT anar.
Kopucrete enextpuueH anar HameHet 3a
paborara. Kopcretero Ha npaswnkyor enextpuuen
anar ke 81 0BO3MOXM Aa paboTute nogobpo #
nobe3beHo Bo pamKiTe Ha HaBEAGHHOT oncer Ha
MOKHOCT.

He kopucrete enektpuueH anar co
HeucnpaBeH npekuHyBsau, Enexrpuuen anat wro
He MOXe A0 C& BKITYUM WU /CKITy4M € ONACEH # MOpa
A Ce NonpaBH.

Ucknyuete ro enekTpuuHMOT anar o wrekep
u/wnu useagere ja 6arepujara npea Aa
npasute Kakeu 6uno npunarogysawa, Aa
MEHyBaTE ENOBU HO ANATKM AU AA O
cknagupare enektpuunmnor anar. Osaa mepka
HO NPETNA3AMBOCT CNpeYyBa CMYHa[HO BKYUYBatse Ha
ENeKTPHYHHOT ana.
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4)

3

8]

7)

8

YyBdjre ru eneKTPUYHHTE QNATH KOM HE i
KopucTuTe noaaneky o Aodar Ha Aeya. He
A03BONYBA|TE HUKO], KO] HE € 3aNO3HAEH €O
eNeKTPUYHHOT aNaT WA €O OBUE YRATCTBA, AA
ro KOPHCTH eNEKTPUUHKOT anar. Enextpuunne
QnaT ce OnacHH Kora ru KOPUCTAT HEMCKYCHU ULA.
BHMMATENHO FPIKETE CE 30 ENEKTPUUHNTE
anar u anarkure, Mposepere ganu
noABIkKHUTE AeNOBM paboTar npaBMAHO K He
ce 3rNaBYBAAT U AGAH HEMO CKPLIEHH HAK
OLUTETEHH AENOBM HA HAUUH WTO 61 MOXeEn
A ja HapywH (yHKUM|ATA HO eNEKTPHUHHOT
anar. Monpasere ru owrTeTeHuTe AenoBM npen
AQ ro KOPUCTHTE eNeKTPUUHMOT anat. Mrory
Hecpekw Ce Npean3BUKAHU O NOLLO OAPXYBAHU
€NIEKTPHYHH QaTH.

OpnpxyBajTe ru anaTKuTe 30 CEYEHE OCTPH U
YneTH. Brumarento OZIPXYBAHKTE ANATKHM 30 Ceuerbe
CO OCTPM Ceumna NopeTko Ce 3arnaByBaAT U MONECHM Ce
30 paKyBatbe.

Kopucrere ro enekrpuunnor anar, anarkara
W AOACTHUTE ANATKM HTH., BO COFNCICHOCT

€0 OBHe YnarcTea. 3emere 1 BO NPeABHUA
paborhute yenosu u paborara wro ce
M3BpLIYBaA. KopyCTetbero Ha enekTpuyHH anati 3a
APYT1 LUenu OCBEH 30 HOMEHETUTE MOXE Ad [OBEAE 10
OMACHM CUTYALUM.

OapxyBajTe F1 paukuTe M NOBpLUMHUTE

3a ApXetbe CyBH, YncTH U be3 macno u

macr. [Iusrasure ppayki ¥ NOBPLLMHA 30 APXEHHE
cnpeuysaat besbearo pakysatse 1 KOHTPORA Ha
ENEeKTPUYHMOT anaT BO HENpeaBuaeH! CUTYALUM.

Ynotpeba u rpuxa 3a 6arepuckuor anar

1)

2)

3

Monuere ru barepunre camo co nonHauu
npenopauanm of npoussoautenor. Monxay
B30]HMPOH 30 efeH TN BaTepuu MOXe Aa NpeTCTaByBa
OMACHOCT OA NOXAp AKO Ce KOPUCTH CO ApYrH TUNOBH
barep.

Bo enexrpuuHuTe anatu KopucTeTe CAMO
6arepum npeaBmnaenm 3a HuB, Ynorpebata Ha
Apyrv baTepuu MoXe AQ NPeAu3BHKa NOBPEAM U MOXP.
Dpxerte ja Henckopucrenara barepuja
noganeky oA CnojyBanku 3a Xaprujd,

MOHETH, KNyYeBH, LWA[KH, 3ABPTKH A APYTH
Manu MeTanHu npeameTy wro 6u moxene

AC NpeaAn3BUKAaAT KPATOK CNOj noMery



KOHTaKTHTE, Kparok cnoj nomery KOHTaKTUTE Ha
baTepriaTa MOXe A PE3YATUPQ CO H3TOPEHHLY WK
noxap.

4)  Axo ce kopuctu HenpasuaHo, o barepujara
Moxe Aa ucreue Teurocr. Usbernysajre
KOHTAKT ¢o Hea, Bo cnyuaj Ha cnyuaen
KOHTQKT, uennakHere co Boaa. Jlokonky
TEYHOCTA BH AOjAE BO KOHTAKT €O OUMTE,
nobapajre meAnUMHCKA nomow, Vicrekysarbero
Ha TeuHocTa 0a batepriaTa Moxe Aa npea3BHKa
MPHTQLY[Q HQ KOXQTT WU M3TOPEHNLM.

5) He kopucrere owrereHa unu moauduunpaHa
6arepuja. Owretennte um MoaHduumpark batepun
MOXe Aa Ce OAHECYBAAT HENPEABMATMBO U G AOBEAAT
/0 MOXQP, EKCTIO3¢0l UM PU3HK O NOBPEAC.

6) He ja usnoxyeajre barepujara Ha oran uau
npeBucoky Temneparypi. Orax um Temneparypu
Hon +130 °C moxe aa npeayssukaar excnnosuia.

7) Cnepete ru cue ynarcTBa 3a NONHEtbe
" HuKorauw He jo nonxete barepujara
unu barepuckuor anar Hapeop oA
TeMneparypHUOT ONCer HABEAEH BO
ynarcreara 3a ynotpeba. Henpasunvoro
NONHEetbE M NONHEHHETO HAABOP OA 0,£l06peHMOT
TeMNepaTypeH oncer MoXe Aa ja owTeTu batepwiata 1
{101 TO 3rONeM1 PU3MKOT 04 NOXap.

/\ BHUMAHME! PU3UK Of] EKCMINO3NJA!
Hukoraw He nonxere barepum wro He ce
nonHar.

{7

'maxe, 50 °C

X
X

Cepaic

1) Monpasaijre ro BawuoT enekrpuyeH anar
€aMo Kaj KBanudMKyBaH cepBHcEP H CaMO €O
opurnHanu pesepexu genosu. Osa ochrypysa
fiexa ce 30apxyBa besbeaHocra Ha enexTpuHHoT anar.

2] Hukoraw He cepBucupaijTe OLITETEHN
6arepun. Cure cepaicy Ha batepune Tpeba aa
BPLUM COMO NPOU3BOAHTENOT W OBNCICTEHH CEPBHCHH
LEHTPH.

Sowrmrete jo batepwiata og TonuHa,
BK/TYUHTENHO M MPOBOMKEHO U3NOXYBAHE HO
COHYER CBETIMHA, OTaH, BoAa K Bnara. [ocrou
OMNACHOCT OfF EKCTNIO3H[C.

Be3beaHocHM ynaTcTBa 30 UeKaHH
/N TIPEAYMPEQYBAHSE!

§

\ Hocere sawntra 3a cnyxor! Manoxerocta va
7 Byyasa Moxe Aa npean3suka ryberoe Ha cyxor.

) Hocere Macka 30 npownHa.
A 4

/\ NPEAYNPEQYBAHSE!

B [pu ynuetbe 1 AneTarbe, MOXe A Ce NOJABH LUTETHA
WM TOKCHYHO MPQILLIUHA Off MATEPH|CNOT LWTO Ce
obpaborysa. Osaa npawuta npeTcrasyBa onacHoct
N0 3APCB{ETO 30 TMLETO LTO PAKYBA CO ENEKTPUUHHOT
0T, KAKO M 30 CHTE APy BO Ban3uHo.

B BHumaBajTe A0 He HOMAETe HO ENEKTPUUHH, TACHK MK
BOAOBOAHM NIHHMY KOra pabOTHTe CO enexTpHuHMOT
anar. [posepete AQ UMa Xuuy ui kaba co
JETEKTOP, NPEA [j0 CEUETE WM JlynuMTe BO MOBPILIMHC.

BesbepHochn ynarcrea 3a cure pabotu

B KopucreTe AONONHUTENHU PAUKH ZOKONKY ce
HCNOPAYTHHN €O eNeKTPHYHMOT anar. [ybereto
HO KOHTPONATA MOXE AG AOBEAE A0 NOBPEAM.

B [lperte ro anator 3a U3ONMPAHUTE AENOBH
Kora u3spwysare paboti kage nocrojar
LIGHCH €O ANATOT 30 AyNuete A AONPETE AO
ckpuenn kabnu 3a crpyja. Kowraxror co xuua nog
HQMNOH MOXE A 1 HAENEKTPU3MPA METANHUTE AENOBU
Of YPEAOT 1 AQ NPEANU3BUKA ENEKTPUUEH YAAP.

Be3beaHoCHN ynaTcTBa npu KOpHCTEHbE HA AOATH

Gyprin co AynuanKku-uekanu

B CeKoraw 3anouHyBajTe ro NPOLECoT Ha AyR-
uetbe co mana 6p3una  kora GopmawmHara
BeKe e BO KoHTaKT co paborHoto napue. Mpu
noronemu bpauti, Byprujata moxe Manky 4a ce 3oHe-
ce aKo M ce [L03BOMU Cﬂ060ﬂH0 na ce BpTH 693 KOHTQKT
co p060THOT0 Napye 1 Aa NPeAU3BMKa NOBPEAN.

¥ He npumenyBajre NpeKyMepeH NPUTHCOK i
NPUTHCKA{TE CAMO BO HAAOMKHATA HACOKA HO
6opmawnnara. byprie moxe aa ce cantkaaT 1
CKPILCT, WM A0 BOBEAAT A0 ryberbe HA KOHTPONaTa #
nospena.

OpuruHanHM AOAATOLM/AOAATHH ypeaH

/\ NPEAYNPEQYBAHE! Onacwocr op
enekTpuueH yaap! He koprcrere gogarou wro
we ce npenopayatu oa PARKSIDE. Osa moxe aa
PE3YNTUPA CO ENEKTPHYEH YAAP # MOXTP.
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u Kopmcrere COMO AOAATOLM M IONATHM YPEAK KOU Ce

HOBEAEHM BO yNATCTBOTO 30 yn0Tpe60 Unu LIMi Apxav e
KomnatubuneH co NPOK3BOAOT.

Mpea npeara ynotpeba
Pacnakysajre ro npouseogor

1.

V3BapeTe ro NPOU3BOAOT OA NAKYBAETO 1 OTCTPAHETe
T CHTe MOTEPH{H 30 NOKYBAHbE.

Mposepete Aanv cute AENOBK Ce MPUCYTHH U AOTH
COBPXHQTA HA HCMOPAKTA € KOMNNETHA (BuaeTe
,Oncer Ha ucnopaka”).

Mposepete AaM NPOUIBOAOT M CHTE AENOBH CE BO
pobpa coctojba. Jokonky 3abenexure kakeo buno
OLUTETYBOkbE WM FECHEXT, He FO KOPHCTETe MPOU3BOROT
M MoCTaneTe KAKO LUTO € OMMLCHO BO NOMQB|ETo
Taparuyja”.

Hoaarouu
B 3a besbearo 1 npasiaHo pakyBatbe co 0BO)]

O

npov3805, NOTPEOHY Ce CeaHuTe AOACTOLM:

- SDS-plus anaka

~ CoopBeTHO ONPEMA 30 AMUHA 3aWTHTa

Llonarouy ce AOCTaNHY K] BALLMOT OBNACTEH
npoaasay. Cexoraw obpHyBajTe BHUMAHYE Ha
TeXHUUKHTE CELMUKALMA HO OBO] MPOH3BOR NpH
kynysatbe (Bugete , Textuku nosatouu” ).

Kopicrere camo gonontiTenHa onpema 1 AogaToun
HaBeaeH# B0 ynarcTaoTo 3a ynotpeba. Ynotpebara Ha
QnaTKK WM APYTH SOAQTOLM LTO He CE MPENopayaHH
B0 ynarcTaaTa 3a ynorpeba, MoXe AQ pesyTHpa co
noBpeaa.

Lloxonky umare kakos buno comHex, KoHcymTUpaTe ce
€O KBONMEMKYBHO MLIE WTH CO BALLMOT MPOACBAY.

MoaroroBka
Monuete Ha barepujara
/\ NPEQYMPEAYBAHSE! OnacHoct op nospegu!

Mpea ja crasure/wssamure barepwiata (8): Cexoraw
ucknyuysajte ro nonwauor (14) o wreepor.

/\ TIPEQYNPEAYBAKE! OnacHocr op nospeau

W MOTEPH{aNHA WTETA NOPAAK HEMPABHAHO
pakysarbe co barepujaral

Mouwryaaire v besbearockuTe ynatcTea M ynarcTeata
30 MONHeHbe 1 NPABUNHA yn0Tpe6c 0a4eHN BO
ynatcteoto 3a ynorpeba Ha Bawure batepyja 1 nonway
og cepjara X 12 V TEAM.
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B [letanex onuc Ha NPOLECOT 30 MOMHerbe
JONONHUTENHI MHOPMOLMM MOXe A0 Ce HaJAaT BO
nocebroro ynarcreo 3a ynorpeba.

MHOOPMALINK:

Moxere aa ja nonswre barepuiata (8) 8o cexoe

Bpeme, be3 Aa ro CkpaTHTE Hej3HKOT Bek Ha Tpaetse.

B Barepujara (8) Hema aa ce owrem axo npouecor Ha
MOMHEHbE Ce NpeKiHe.

® Qcrasete ro nonsavor (14) ga ce onagy Hajmanky
15 MHYTH OMeFy NOCNEAOBATENHHTE LUKYCH HO
nonHerbe.

B [Ipea nywrarse eo pabora: Hanonkere ja

barepujara (8) ako uma cpeaHo K HUCKo HBO Ha

nonHerbe (Buaete ,TpOBEPKA H HUBOTO HO MOMHErbe

Ha barepujara”).

s

1. Buerwere ja barepwiata (8) 8o nonwauor (14).
2. Tospzere ro nonHayor co wrekep.
3. Kora barepujara e uenocto Hanonwera:

~ Mexnyuere ro nonHauor o wrekepor.

~ Wssagere ja batepriata oa nonHauor.

BmetnyBarbe/Bageme Ha barepujara

BmertnyBame

1. Tlomecrere ro npexuHyBa4OT 30 HaCOKa Ha BpTetse (5)
BO UeTpanHa nonoxba (3aknyuysarbe).

2. Typwere ja barepuiara (8) Ha sonata crpara og
npeatara pouka (10).

Bagewe
1. Tpumuctere ro konueto 3a omywrarse (9).
2. Wssopere ja barepujata (8).

MpoBepka Ha HBOTO HA NONHEHLE HA

barepujara

B Kora npoussogor e srnyyen, LED auoawre Ha aucnnejor
3a barepyjara (11) ro nokaxysaar Husoto Ha

nonHetbe:
boja HuBo Ha nonHere
Lpsena/noprokanosa/ | Maxkcumantio

3eM1eHa

Lipsea/noprokanosa Cpearo

Lpeena Husok




Usbupare Ha anatka

Mpumena Anatka
YaapHo aynuetbe Byprun 3a beton/
kamer (16)
Jynuetse 8o apeo Byprw 3a apso (18)
[Jlynuetse Bo MeTon, Coopsetia SDS-plus
KEPAMMKQ # NACTHKG byprja
[Lremarbe Coopserto SDS-plus anero
3arerare/onabasysare | butosn 3a
Ha 30BpTKM wipacperse (15)
B0 kombuHawwja
co bpsocreraukuor
Byrep (17)

CTClBCII'bE/BCIAeH:e Ha anarka

/\ BHUMAHMUE! Onacuoct o nospeaa nopaau
HeHamepHo BKyuyBakbe! Mpea crasatse/
Bogetbe Ha anatka: puticHere ro mpexuHysayor
30 Hacoka Ha Bprerve (5) Bo uerpanta nonoxba
30 A4 TO 30KAYYATE MPEKAHYBAYOT 30 BKTyUyBatbe/
Hcknyuysaise (6).

/\ BHUMAHME! Puzuk op owreryBate Ha
npousBogoT! He ro kopucrere bpsocreraukwor
dyrep (17) 3a yaapHo aynuerve nu wremarbe.

MHOOPMALIUK:

SDS-plus apxauor 30 anarku (1) B 0so3Moxyea Bp3o

M MiecHo Aa ja MexysaTe anaTkara bes ynotpeba Ha

BONOTHATENHH GACTKH.

B SDS-plus anatkata no caojaTa KOHCTPyKLa €
cnoboaro nogaixta. OBa MpeAN3BIKyBA PaAManHo
HCKpUBYBAtbE NP npaze oa. Toa Hema BrjakHKe
Ha TOUHOCTA Hal Aynuerbeo, bugeiku byprijara ce
LEHTPHPQ CaMa NPH AyMHetbe.

B Kanaero 30 30wmra oa npawwka (13) eo ronema

Mepa CnpeyyBa AQ HABNE3E MPALLAHA OF AyN|ErbeTo

8o SDS-plus apxavor 3a anarkk (1) 3a Bpewe Ha

paborara. Brumasajte aa He ro owrette kanaueto

30 30WTHTO O NPALLMHA NPH CTABAKbE/BOREHE HO

anarkara.

"e

BmetnyBame

1. Bwerwere byprja (16) (18) wnm Gpsocrerauxn
dyrep (17) Bo SDS-plus apxauor 3a anarkw (1) co
BpTetbe, AOAEKT QNATKTA HE KITMKHE HO CBOETO MECTO.

2. posepere co Bnevetbe QMM ANATKATA € NPABUIHO
chuikcupana. AnaTkata uma ofpeaen pagujanen
MPOCTOP NOPCLM HE[3UHHOT AU3]H.

Bapgewe
/\ BHUMAHME! Onacxoct op nsropennuu!
Byprvjara (16) (18) moxe aa crare miory

N
\@ KeLWka. ,D,OKOJ'IKY € I'IOTpe6H0 HOCETE 3ALLTHTHH

pakaBuLu.

1. Tosneuere ja 3aknyuysaukara vaypa (2) Hasaa.
2. W3sogere ja anatkara.
3. Mywrere jo 30knyuyBaukara yaypa.

Pakysamwe
A NPEAYNPEAYBAHE! OnacHocr of nospeay!

Cexoraw vcknyuyBaiTe ro nPO3BOZOT, H3BaAETE
jo barepwiata (8) n octasere ro aa ce onaan
npex Ad NPABHTe KaKBK bUNO NpUAaropyBaKLO.

® HMHOOPMALMM:

B [puyspcrere ro pabotHoto napye Ha crabunia
MOBPLUMHA CO CTer Wi fipyrv cpencTad. [lpxersero Ha
paboTHOTO Napue o PaKa Wik A0 BAWETO Teno, ke ro
Hanpasy Hectabunko, Wio Moxe Aa foseae Ao rybetse
HQ KOHTPONIATG.

B [Ipxete ro MpOM3BOAOT UBPCTO CO ABETE paLie 30
3aawara pauka (7) u 3a npeanata pauka (10) aoaexa
paborure,

Usbupare pexum Ha pabora

/\ BHUMAHME! Pusuk oa owretyBatbe Ha
npoussogot! Pakysajre co u3bupavor Ha
cbyHkum (3) camo otkako npoussosoT Lenoco ke
3anpe.

1. Lpxere ro nputckato konyeto 3a omnywratbe (4).

2. Bprete ro usbupauor Ha dynkumm (3) sonexa ve
KIMKHE HO CBOTO MECTO 1 O3HAKATA CO CTPENKa He
MOKAXe KOH NOCaKyBaHHOT cHmbon:

Cumbon

!

Oynkunja

[LIrematve
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Bknyuysare/ucknyuysate
= ® MHOOPMALIMM: Mpr wickyt remneparyp,
b@f‘ YaapHo Aynuerve MPOU3BOAOT ja AOCTATHYBA LENOCHATA MOKHOCT Ha
YAGP BYpH N0 OAPEAEHO BPEMe.

Cumbon | DyHkumja

AN Ilynverse, sareravee/onobosyearee o [ BxnyuyBae: [putcHerte 1 apxeTe ro
3aspriA MPEK/HYBAYOT 30 BKyuyBabe/ McknyyyBatbe (6).
nOCTGBYBGI'be HO HOCOKO HO Bp'reH,e ﬂpwnaro,que iG 6p3MHGTO no I'IOTpe60 (BM,que

/\ BHUMAHME! Pusuk op owreryBatbe Ha Perynuparse va Bpausara’).

npoussogoT! PakysajTe co npekyHyBauYoT 30 Hacoka
Ha Bprerse (5) camo orkako npon3sogor uenocko ke
3anpe.

LED-paborworo caemmo (12) ja oceetnysa
HenocpeaaTa paborHa noBpLMHAL
[ Wexnyuysare: Otnywrere ro npekyHysauor 3a

. BKNyUyBObE/ UCKIyUyBatbE.
I TpomeHeTe ja HACOKATA HA BPTetbE CO MPHTUCKAKSE

HO MPEKUHYBAYOT 30 HOCOKA HO BpTEtbe (5) HO flecHO chTepOT Ce 3aKo4yBa, CO LITO CE CnpevyBa BMETHATATA

Qnarka Aa npoACNXKM Ad Ce BPTA.

MNK HO NneBo.
Perynupare Ha bpaunara
Hacoka | MpaBey Ha Bprewe | Hamena o
1 Perynupaire ja bpsuHata co MeHyBatbe HO MPUTACOKOT
Jleso Bo Hacoka Ha crpenkute | [lynuere, Ha NPeKAHYBOYOT 30 BKNy4yBatbe/ ucknyuyBatse (6).
HO YACOBHUKOT 3aTerame Ha
30BpTKA Mpumucox bpauHa
Hecto | Cnporero og crpenkute | Onabasysarse Mosman npwuticok Momana
HQO YACOBHHUKOT HO 3aBPTKUTE Moronem NPATACOK Mosmcoka

B Kora npexwHyBauor 3a HICOKT Ha BpTerbe € BO
LieHTPQNHA NonoXba, NPEKMHYBAYOT 30 BKNYUyBAtbE/
neknyuysarse (6) e saknyve.

Pewasatbe npobnemu

Mpobnem MoxHa npnunna Pewenne

Buerere ja batepriata (Buaere

Barepujata (8) e e Bmerara. .
BmetHyBarse/Bagerbe Ha barepujara’).

Hanonete ja batepriata (euaete

barepujata (8) e ucnpasmera. :
IMpowasonor e ce priara (8) & verp ,Tonkerbe Ha batepujara”).

BKITyYyBO.
MpekuyBadoT 30 BKAyuyBatse/

HeknyuyBatbe (6) € HevcnpaseH. KOHTGKTMPO|Te [0 HOLUMOT CEPBMCEH LIEHTAP

(suaere , Cepanc’).

Mortopor e Heucnpase.

HpMMEHeTe COO/BETEH MPUTMCOK BP3

[pexymepeH NPUTHCOK BP3 NPO3BOROT
peKyweperip PP NPOU3BOAOT.

Cnaba mokHoct
[Nloxonky e MoxHo, HaocTpere ro BpBoT 3a

Byprijara (16) (18) ¢ rano Aynuerbe unu 3ameete ja byprijata.
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Yucrere 1 oapXxyBare
A NPEAYNPEAYBAE! OnacHocr op nospeam!

Cexora vcknyuyBaiTe ro Npou3BozoT, 3BaAeTe
jo barepujata (8) n octosete ro aa ce onagw
NPeA YACTEHE HITH OFPXKYBatLE.

Uncreme

B He xoprcrete xemmcky, ankankk, abpasustn unm apyri
QrpecHBHY CPEACTBA 30 YHCTetbe W Ae3nHGeKLja,
30 UHCTEHbE HO NPOH3BOAOT, bHae]KM Tve MoXe A T
OWTETaT NOBPLLKHHTE.

B BuumaBajTe AQ He HOBNE3QT TEYHOCTY BO MPOUIBOAOT.

B Pe0BHOTO, POBATHO YCTetE OMATA AQ CE OCHTYPa
besbeara ynorpeba  ro npogonxysa pabotuor Bex
HQ NPOU3BOOT.

1 Cexoraw oapxysajTe ro NPoU3BO0T YT, cyB # bes
Macno un macromuy. OTcTpareTe ja npawwHaTa o
cexoja ynotpeba 1 npea cknammpatse.

1 Vcwicrete ro npou3BoRoT co MeKa, CyBa Kpna.

OapxyBarbe

1 Tlpes # no cexoja ynotpeba: Mposepere ro
MPOM3BOAOT # AOAATOWWTE 30 3HAWM Ha aDerbe 1
owrerysarbe. [lokonky e notpebHo, 3amerete v
cuTe veTpoweny i owreten poaatoun. Obparere
BHIMOHMe Ha TexHnukiTe baparsa (Bngete , TexHuuki
noaarouy”).

Monpaska

[ BHatpe Bo 0BOj NpOV3B0A HEMG AENOBY LUTO MOXE Ad
M’ nonpasa kopucHukor. Koutakpare keanueukysak
TEXHAYQP 301 /10 O NPOBEPY M MIONPABH NPOU3BOLOT.

Cknagupare

1 Mpen cknommparee: V3sapere ja batepuiaa (8) og
MPOM3BOAOT.

1 MpwTHcHeTe ro NpekuHyBaYOT 30 HACoKa Ha BpTetse (5)
BO LeHTpanHa nonoxba 3a Ad ro 3aknyute
MPeKWHYBQYOT 30 BKyuyBatbe,/ ucknyuysatse (6).

I Meuncrere ro npowssonor (eugete ,Yncrerwe”).

[ YyBaire ro NpoH3BOZOT # HETOBMTE AOACTOLY HA TEMHO,
€80, BP0 NPOBETPEHO MECTO ALUTUTEHO O M.

1 Ceoralu uyBajTe ro MPOU3BOAOT HA MECTO HEAOCTANHO
30 feua.

I MaeanHara Temneparypa 3a 4ONTOPOYHO
cknagmpatse {nogonro oa 3 meceuu) e nomery 0 °C
n+50 °C.

1 Yysajte ro npouseonor 8o kydepor 3a Hoceroe (19).

Barepuja

1 Mpes ponropouto ckraanparee: Yysaire ja
barepuiata (8) camo nenymHo Hanonkera. batepujora
Tpeba aa buae Hanonweta nomery 50 % u 80 %.

I 3a Bpeme Ha fonropouro cknaanpatbe: Mposepysajre
o HUBOTO Ha NonHerse Ha batepujara (8) npubmikio
Ha cexon 3 mecewp. [loxonky e notpebHo, Hanontete
ja barepujata.

Tpancnopr

1 TTpuTicHeTe ro MPeKMHyBAuOT 30 HACOKA Ha BpTetse (5)
B0 LeHTpanKa nonoxba 3a Aa ro 3aknyuure
MPeKVHYBQUOT 30 BKyuyBarbe,/uckyuyBatse (6).

[ TpaHcnopmpaire ro Mpou3EoRoT BO Kychepor 3a
Hocere (19).

1 3awntere ro NPO3BOROT OF YAOPK 1 CHNHK BUBpaLMMK,
Ko¥ ce jaByBaOT 0COBEHO 30 BpeMe Ha TPTHCNOPT BO
BO3NC.

1 Obesbenere ro nposoaor 0 MMaratse
MpespryBatbe.

Oanarawe

Ambanaxarta e HanpaseHa oa exonowkK MaTepujan
KOW MOXeTe Aa r'1 OAnoXute npeKy JNIOKQNHUTE LleHTpM 3a
PELMKIMPQtbE.

Brumasajre Ho obenexysatseto Ha

é?) MaTepHiQnHTE 30 NOKYBAKbE NPH CENEKTHPQFbE
@ HO OTNAZOT, THe Ce O3HAYEHY CO KpaTeHkH (a)
Bpoesi (b co cnearoro snavetse:
1-7: NMnactuxa/20-22: Xaprvja u kaprot/
80-98: Komburmpary matepujonm.
Mponssoa:

Bapujarvte 30 oanaratse Ha CTpoLLeHHoT
NPOU3BOA MOXETE AT r A03HOETe Bo Bawara
ONLUTUHA WITH TPOACKT GAMUHACTPALMD.

Kora sawwor npowsson sexe He e ynotpebavs,
BO WHTEPEC HO 3ALLTATATO HO KHBOTHATO
CPEAHa, He TO (pajTe BO AOMALIHHOT OTNOA,
TYKY NPEATAETE 10 HA COOABETHO CTPYYHO
oanaratbe. 3a uHcopmauyk 3a cobuptre
NYHKTOBY 1 HUBHOTO paboTHo Bpewme, obparere
ce po Bawara HaanexHa ogMAHKCTRALKQ.
Lecbexraure unu uckopucenn batepuu/akymynaropu Mopa
Aa ce peunkampaar. Bpatete ru batepure/akymynatopute
W/ M NPOU3BOAOT Npexy NoHyAeHHTe CObMpHM MecTa.

I =y
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LLiveTHn nocneanuy 3a XUBOTHATA
Ef CPEANHA NPH HENPABHAHO OANCFAHE HA
barepum/akymynaropu!
Wssagere rv batepuure/akymynatopckwor naker o
NPOU3BOAOT NPeA OAnararbe.
Barepuve,/axymynartopute He cMear aa ce pnaat co
KOMYHQNHKMOT OTNnaA. Tue moxe A0 COAPXAT TOKCUYHM TELLIKK
METaNu 1 NOANEXAT HA TOETMAH KAKO I'IOC86EH otnag.
Xemwckute CMMBOJ'IM HQ TELKKUTEe METANU Ce CneaHuBe:
Cd = xagmmym, Hg = xusa, Pb = onoso. 3atoa, sparere
Y MCKOPHCTEHHTE DaTepHH/akyMynaTOPH HQ KOMyHAHO
CO6MPOUKO MECTO.

lapaHymja

HPOMBBOAOT e M3PG6OT€H CnopeA CTporu HACokK 3a
KBONUTET ¥ € BHUMATENHO NPOBEPEH NPEA UCNOPAKA. Bo
Cﬂqui Ha MOTepMiGJ’IHH W1 NPOU3BOACTBEHM HEAOCTATOLM,
“MaTe 30KOHCKM NPABA KOH NPOAABAYOT HA NPOU3BOAOT.
Bawnwre 3akoHcKku NPABA HE Ce OrPAHMYEHN HO HUKAKOB
HOY¥H CO HOLLATA FAPQHLKMIC HABEAEHA NOAONY.

lapaHuMjaTa 30 0BO] NPOK3BOA H3HECYBA 5 rOAMHH 0F
AQTYMOT Ha KynyBarbe. [APAHTHAOT POK 3aMOUHYBA OF
AQTYMOT Ha KynyBatbe. YyBajTe [ OPUTHANHATA CMETKa 30
kynysatse Ha besbearo mecro, buaejin 0Boj AoKymeHT e
noTpebeH KaKo 4OKA3 3 KyNyBAKETO.,

Cure oLTeTyBAHA WTH HEFOCTATOLY KOU MOCTOENE YLUTe MpK
KyMyBOFETO MOPU BEAHALL O CE MPHIBAT N0 BOAEHETO HA
Npou3BOAOT 0f ambanaxara.

[loxonky npoussogorT Bo pok g S roguHK of aatymor

HQ KynyBQtbe MOKAXe MATEpHjaNeH UnK NPOU3BOACTBEH
HEAOCTATOK, Hite - 10 Haww u3bop- ke ro nonpaBume ww
3amenume becnnatio 3a Bac. faparThyor pok He ce
MPOAOMXYBA €O npHcpareHo rapakTHo bapatbe. OBa Baxw
30 30MEHETAT # NIONPUBEHATE [ENOBH.

OB0O rapaHLKia MPECTAHYBA 4G BAXH GKO NPOU3BOAOT €
OLLTETEH WK HEMPUBATHO KOPHUCTEH WK OFPXYBAH.
[apaHLM{aTa T NOKPUBA MATEPHIGIHATE 1 MPOUBOACTBEHHTE
Hegoctatouy. OBOA rapaHLK|G He Ce OAHECYBA HA AENOBH
OF} MPOU3BOAOT KO C& MPEAMET HA HOPMATHO TPOLLIEHE H
307001 CE CMETaaT 30 NOTPOLLHY AenoB# (Ha np. batepwy,
LiPeBO, KEPTPUH), HATY HQ OLLTETYBAFA HA KPEBKK AENOBH,
KOKO LUTO C& MPEKKHYBAYH WITH AEN0BH OF CTAKIO.
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Mocranka Bo cnyuaj Ha rapaHymja

30 Aa ce obe3beav bp3a obpaboka Ha Bawero baparse,
CrieaeTe I CleaHwTe ynarcTaa:

3a oure bapatsa nogroreete ja cuerkara u bpojot Ha
aprknor (Ha np. IAN 514440_2510) kako gokas 3a
KynyBarbe.

Bpojor Ha apMKOT MOXeETe AQ O HAJAETE HO O3HAKATA HA
MPOU3BOAOT, KAKO FPABYPA HA NPOU3BOAOT, HA HACNOBHATA
cTparmua Ha Bawero ynarcreo (sony neso) un Ha
HONEMHALQTO HO 30[HAOT WU AOTHAOT SEN O NPOH3BOOT.
Jokonky ce nojaBar (hyHKUMOHANHK AECHEKTH MK ApYTH
HEAOCTATOLM, HAPBO KOHTAKTHPQTE [0 HOBEAEHATa
cepaicta cnyxba o Tenedho ik o e-nowa,
MpoK3BOAOT LLTO € EBUAEHTUPAH KAKO HEUCMPUBEH MOXETe
/10 TO UCTPATHTE, bE3 NOWTAPKHA, HA CEPBACHATA AApeCa
LUTO Byt € CoonLUTeHa, NPK Wro Tpeba Aa ro npunoXHTe
(DMCKATHOTO CMETKA 1 0 HOBEETE BO WTO C& COCTON
HEAOCTATOKOT # KOFa Ce NOaBHA.

PDF ONLINE

parkside-diy.com

Ha parkside-diy.com moxere aa rv Buavte u npe3evete osa
u mrory apyrv ynarcrsa. Co osoj QR-kog ke buere
ApexTHo nperacoueny Ha parkside-diy.com. Msbepere ja
Bowara 3emja 1 npebapysate r ynarcraara 3a ynorpeba
npexy nonero 3a npebapysatse. Co BHeCyBaIbE Ha

bpojot Ha apmknor (IAN) 514440_2510 ke gojsete Ao
ynarctsoto 3a ynotpeba 3a Bawwor npouseos.

Cepaic
MK CesepHa MakepoHuja
Ten.: 080097198

Kotrakr-dhopmynap Ha parkside-diy.com
IAN 514440_2510

A

A A Cproe 3ok 30 coobpasroct



Aexnapaumja 3a coobpazuoct va EY
[eknapauyumja 3a coobpasHocT Ha EY (6p. 514440_2510)
Hwue, komnaHujaTa

OWIM GmbH & Co. KG, StiftsbergstraBe 1, 74167 Neckarsulm, FrepmaHuja
13jaByBame Mo/, Hallla eAVHCTBEHa O/TOBOPHOCT fleKa NPON3BOA0T:

IAN: 514440_2510
WaeHTudmKaumja Ha NPoOM3BOAOT: "PARKSIDE Performance" [lynuanka co yekaH Ha 6aTepuu
cbpoj Ha mogen: HG14619

TV UCNONHYBA CYWITUHCKUTE 6apatkba Ha HaBeJeHUTe ANPEeKTUBY Ha EY
2006/42/E3 [CN EY L 157, 09.06.2006]

2014/30/EY [CNEY L 96, 29.03.2014]
2011/65/EY [CNEY L 174, 01.07.2011]

CneunduKaumja Ha peneBaHTHUTE XapMOHWU3UPAHW CTaHAAPAM WU APYTU TEXHUYKN
cneundmKaLLMM 3a KO Ce AeKNapupa coobpasHoCT:
He. / [lo Te6e

vpekTuea 2006/42/E3

EN 1SO 12100:2010

EN 62841-1:2015+AC:2015+A11:2022

EN IEC 62841-2-6:2020+A11:2020

AvpekTtusa 2014/30/EY

EN IEC 55014-1:2021

EN IEC 55014-2:2021

MNpeamert Ha ropeHaBefeHaTa Aeknapaumja e Bo cornacHocT co Aupektusata 2011/65/EY Ha EBPONCKMOT NapaameHT u Ha
CosetoT oz 8 jyHu 2011 roamHa 3a orpaHudyBatbe Ha ynotpebarta Ha 0OApefeHM OnacHW CyNCTaHLUM BO eNeKTPUYHa 1
€/1eKTPOHCKa onpema:

He. / lo Tebe

EN IEC 63000:2018 (4.3.3 c))
EN 62321-3-1:2014

EN 62321-4:2014/A1:2017
EN 62321-5:2014

EN 62321-7-1:2015

EN 62321-7-2:2017

EN 62321-6:2015

EN 62321-8:2017

JIue oAroBOpPHO 3a YyBakbe Ha TeXHUYKATA AOoKymeHTaumja: OWIM GmbH & Co.KG
MoTnuwaHo 3a 1 BO UMe Ha:
OWIM GmbH & Co. KG, Stiftsbergstrae 1, 74167 Neckarsulm, FfepmaHuja

0OBa u3jaByBatbe 3a COOGPA3HOCT Ce U3AaBa MoJ, eAMHCTBEHA OA4rOBOPHOCT HA NPOU3BOAUTENOT.

OpuruHanHa usjasa 3a coobpasHoct

Neckarsulm 09.02.2026 & ,‘E
P

Oprt Oatym aul'ens Buchhelm ppa. Dr. Th&rsten Maier
Apgokat ApBokat
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Lista e piktogrameve/simboleve té pérdorura................................... Fagjo
Pérdorimiisynuar......................... Fagja
Fushéveprimiidorézimit................................................... Fagja
Lista @ PIeSEVe. ... Fagja
Té dhénateknike........................o Fagjo
Udhézimesigurie ..........................o Fagja
Udhézime 1 pérgjithshme sigurie pér pajisiet elekirike . ........... ... Fagja
Udhézime sigurie P&r cekicst. .. ... ...\ oo Fagjo
Para pérdorimitté paré ... Fagjo
Shpakefoni produkfin. . ... ... Fagj
AKSESOMB. ... Fagja
Pergatitia................ Fagja
Karikoni paketdn e baterisé ... Fagja
Vendosni/higni paketén e baferisé .. ........ . i Fagja
Kontrolloni nivelin e karikimit 1& paketés & baterisé. ... Fagja
Zgiedhia e veglBs. . ... Fagjo
Fulni/higni vegIBN. . .. ..o Fagja
Pérdorimi ... Fagja
Zgjedhja e ményrés s& funksionimit .. .. ... Fagja
Caktimi i drejtimin 8 rrotullimit ... ... Fagja
NAeZo/fia ..o Fagja
Rrequllimi i ShpeJISISE . .. ...\ Fagja
Lgjidhjaeproblemeve ... Fagjo
Pastrimi dhe mirémbaijtja ... Fagja
PaSHIMI. . . Fagja
MIBIMBGIIE « - Fagja
RIparimi . . . Fagja
RUGItO Fagja
THANSPOMT . e Fagja
ASGIBSIMI. ... Fagja
Garancia. ... Fagja
Procedura né rast GaraNCIE .. ...\t Fagja
Shérbimi................. Fagja
Deklarata e konformitetit e BE-s€................................................ Fagja
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Lista e piktogrameve/simboleve té pérdorura

RREZIK! - Tregon njé rrezik me shkallé 1& larté
risku, i cili, nése nuk parandalohet, ka si pasojé
vdekjen ose njé l&ndim & réndé (p.sh. rrezik
asfiksimi)

Ky simbol do 1& thoté q& udhézimet e pérdorimit
duhet 18 respekiohen gjaté pérdorimit t&
produkiit.

PARALAJMERIM! - Tregon njé rrezik

me shkallé & mesme risku, i cili, nése nuk
parandalohet, mund 8 keté si pasojé vdekjen
ose njg [éndim 1& réndé (p.sh. rezik godiieje
elekrike)

Vishni mbrojtése pér dégjimin!

Vishni mbrojtése pér syté!

KUJDES! - Tregon njg rrezik me shkallé t8 ulet
risku, i cili, nése nuk parandalohet, mund 18 keté
si njé [éndim 1 lehté deri 1& mesém (p.sh. rrezik
pérvélimi]

Vishni mbrojtése té frymémarries!

Vishni doreza mbrojtése!

VINI RE! - Paralajméron pér déme té
mundshme materiale (p.sh. rrezik lidhjeje &
shkurtér)

INFO: Ky simbol me fialén sinjclizuese “INFO"
ofron informacione 18 métejshme 1& dobishme.

Giithmoné fikeni produktin, higni paketén Daltim
baterisé (8) dhe Iéreni produktin & fiohet
pérpara se fa pastroni, fa mirémbani ose té ~
béni rregulime. S Shpim me goditie
<71 Mbrojeni paketén e baterisé (8) nga nxehtésia o
%QZ: dhe rrezet e drejtpérdrejta té diell. SN Stpim/vidhosi
%/ Mbrojeni paketén e baterisé (8) nga uji dhe Mo Shpejiésia e punés né giende boshe
logéshfia. min~'  Rrotullime pér minuté
% Mbrojeni pakefén e baterisé (8) nga zjorri. === Rrymadlternative/voltazhi
c € Shenja CE konfirmon konformitetin me direktivat | [~ Udhézime sigurie
e BEs& g& zbatohen pér produkfin. []  Udhézime pardorimi

i festimit TOV SUD.

Kio shenjé certifikimi tregon q& produkti éshté testuar dhe cerfifikuar pér siguri nga laboratori
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12 VTRAPAN SHPUES ME GODITJE E ME
BATERI

Pérdorimi i synuar

B Ky produkt éshté i pérshtatshém pér:
~ Shpim me gekic né tulla, beton dhe shkémb
~ Dalfim né befon, gur dhe suva
~ Shpim/vidhosje né shkémb, dru dhe metal

B Drita e punés LED (12} &shté projektuar pér 1§ ndricuar
zonén e menjéhershme 1§ punés.

= Pérdomi gjithmoné llojin e duhur & shpuesit dhe
aksesorét e duhur pér pérdorimin e synuar. Kur blini
dhe pérdormi veglat shtesg, ju lutemi & keni parasysh
kérkesat teknike & produktit {shihni “Té dhéna teknike”).

B Cdo pérdorim ose modifikim fiefér i produkit
konsiderohet i papérshtatshém dhe pérbén njé rrezik t&
konsiderueshém aksidentesh.

B Prodhuesi nuk merr pérsipér asnjé pérgjegjési pér démet
qé viiné nga pérdorimi i papérshtatshém.

B Produkfi nuk shté i pérshiatshém pér pérdorim fregtar.

Fushéveprimi i dorézimit

A\ RREZIK! Produkii dhe materialet e paketimit nuk jané
lodra pér fémija! Famijgt nuk duhet t& lucjng me qeset
plastike, fletét metclike dhe pjesét e voglal Ekziston
eziku i géllfties dhe mbyfies!

@® INFO: Paketa e baterisé dhe karikuesi nuk pérfshihen
né pakefim.

1 12V Trapan shpues me goditie & me bateri

1 Mandriné shpimi me clirim t& shpejté (me 2 méngg,
10 mm, me mbajése veglash SDS)

2 Shpues betoni/guri (@ 6 mm/8 mm)

2 Shpues druri (@ 3 mm/5 mm)

4 Maja kacavidash (SL5/PH1/PH2/T25,
gjatésia: 50 mm)

1 Canté bartése

1 Udhézime pérdorimi

Lista e pjeséve
Pérpara se té lexoni, ju lutemi hapni faget me ilustrime dhe
njihuni me & giitha karokferisfikat e produkiit

(Fig. A)
(1) Mbajtése veglash SDS-plus

(2)  Manikoté bllokuese
(3)  Celas parzgjedhés funksioni

(4)

Butoni i [&shimit (celési i pérzgjedhies s& funksionit)

(5)  Celssii drejtimit t& rrotullimit

(6)  Celssiindezjes/fikes

(7)  Doreza e pasme

(8)  Paketa e baterisé *

(9)  Butonii léshimit (paketa e baterisé|
(10)  Doreza e pérparme

(11)  LED-eti ekranit té baterisé

(12)  Drité pune LED

(13)  Kopak mbrojtés nga pluhuri

(14)  Karikvesi *

(Fig. B)

(15)  Majo kagavidash

(16)  Shpues betoni/guri

(17)  Mandring shpimi me clirim & shpejté
(18)  Shpues druri

Nuk éshté ilustruar:

(19)

Canté bartése

Té dhéna teknike

12V Trapan shpues me goditje
e me bateri PBHAP 12 B1

Tensioni nominal: 12V=—==

Shpejtésia e vierésuar né boshllek ny: | 0-900 min”!

Numri i godiieve: 0-6 575 min”!
Energjia e godifes: 11

Diametri maks. i shpimit:

~ Pér metal: @10 mm

- Pérdr: @13 mm

~ Pér beton/gur: @13 mm

Temperatura e rekomanduar e ambientit

Giaté karikimit: +10 °C deri +40 °C
Giaté funksionimit: -5°Cderi+50 °C
Gijaté ruaifes: 0°Cderi+50 °C

nuk pérfshihet n& dorézim
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Vlerat e emetimit té zhurmés

Matia e zhurmés pércakiohet sipas EN 62841, Niveli i
vlergsuar i zhurmés me A i pajisies elekirike né vendndodhien

e pérdoruesit shté zakonisht:

Cekicé shpues

Niveli i presionit 1§ z&rit L,y: 83,7 dB
Pasiguria K: 3dB
Niveli i fugisé s& zérit Ly 917dB
Pasiguria K: 3dB

/\ PARALAJMERIM!

y

Vlerat e emetimit t& dridhjeve

Vishni mbrojtése pér dégjimin!

Vlerat fotole 18 dridhjeve (shuma vekioricle e tre drejfimeve),

18 pércaktuara sipas EN 62841:

Doreza e pérparme

Cekica shpues ayp: 4,598 m/s?
Pasiguria K: 1,5m/s?
Daltim & cheq 9,065 m/s?
Pasiguria K: 1,5 m/s?
Doreza e pasme

Cekicé shpues ayup: 4,587 m/s
Pasiguria K: 1,5m/s?
Dalfim o i 9121 m/s?
Pasiguria K: 1,5m/s*

/\ PARALAJMERIM!

B Emefimet e dridhjeve dhe zhurmés gjaté pérdorimit real
18 pajisies elekirike mund t& ndryshojné nga verat e
specifikuara, varésisht nga ményra se si pajisia elekirike
pérdoret, né vecanti nga lloji i pjesés s& punés qé

pérpunohef.

B Mundohuni ta mbani ngarkesén sa mé f& ulgt 18 jeté
e mundur. Disa shembuj t& masave pér té zvogéluar
ekspozimin ndaj dridhjeve pérfshijné veshien e dorezave
gjoté pérdorimit t& vegélés dhe kufizimin e orarit 18
punés. Té giitha pjesét e ciklit & funksionimit duhet 18
merren né konsideraté (p.sh., kohét kur pajisia elektrike

&shté e fikur dhe kohét kur ajo &shté e ndezur, por
punon pa ngarkesé).

INFO:

Vlera e specifikuar e dridhjeve fofale dhe vlera e
specifikuar e emefimit 1& zhurmés joné matur sipas njé
mefode standarde festimi dhe mund & pérdoren pér t&
krahasuar njé pajisie elektrike me njé tietér.

Vlera totale e specifikuar e dridhjeve dhe viera e
specifikuar e emefimit t& zhurmés mund t& pérdoren
giithashtu pér njé vlerésim paraprak t& ngarkesés.

Paketé baterish dhe karikuvesi
@ INFO: Poketa e baterisé dhe karikuesi nuk pérfshihen

né pakefim.

Produkii éshté piesé e serisé X 12V TEAM nga
PARKSIDE dhe mund & funksionojé me paketa
baterish nga seria X 12 V TEAM nga PARKSIDE.
Paketat e baterisé 18 serisé X 12 V TEAM mund &
karikohen vetém me karikues té serisé X 12 V TEAM.
Produkti shté i pojtueshém me 1 giitha pakefat e
baterive X 12 V TEAM. Pér performancé optimale, ne
rekomandojmé pérdorimin e paketave t& méposhtme

1 baterive:

- PAPK 12 A4 - PAPK122.5 Al
- PAPK 12 A3 - PAPK 122.5B1
- PAPK 12 B4 - PAPK125.0
- PAPK 12D1 A1/B1

- PAPK 12B3

Ju rekomandojmé ' karikoni kéto paketa baterish me
karikuesit e méposhtém:

- PLGK 12 A2 - PDSLG 12 A2
- PLGK12A3

Klient&t nga vendet & méposhtme mund 1 porositin
bateri rezervé 1§ pérputhshme dhe karikues né dyqanet

Lidl-Online:

Giermani (lidl.de), Francé (lidlfr), Belgjike (lidl.be),
Republika Ceke (lidl.cz), Holandé (lidl.nl), Poloni {lidlpl),
Sllovaki (lidl.sk], Spanié (lidl.es)

Klientét nga gjithé vendet e fiera mund 1& porositin né
www.opfimex-shop.com .
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A Udhézime sigurie

Udhézime té pérgjithshme sigurie pér
paiisiet elektrike
/\ PARALAJMERIM!

A Lexoni té gjitha udhézimet e sigurisé,
\k J udhézimet, ilustrimet dhe té dhénat

teknike t& dhéna me kété paijisje
L]

elektrike. Mosndjekjo e udhézimeve té
méposhtme mund 1 rezultojé né goditie elekirike,
zjarr dhe/ose [éndime serioze.

Ruani t& gjitha informacionet dhe udhézimet e
sigurisé pér referencé né té ardhmen,

Termi “pajisie elektrike” e pérdorur né udhézimet e sigurisé i
referohet pajisieve elekirike q& punojné me rrietin elekirik (me
kabllo elekirike) dhe pajisieve elekirike q& punojné me

bateri (pa kabllo elektrike).

Siguria né vendin e punés

1] Mbajeni hapésirén tuaij té punés té pastér
dhe t& ndricuar miré, Rrémujo ose hapésirat e pa
ndricuara & punés mund 1§ cojné né aksidente.

2] Mos e pérdorni paiisien elektrike né
atmosfera potencialisht shpérthyese ku ka
[éngje, gazra ose pluhur € ndezshém, Pojsiet
elekirike prodhojné shkéndija q& mund t& ndezin
pluhurin ose avuif.

3] Mbaiini larg fémijét dhe personat e tjeré
gjaté pérdorimit t& pajisies elektrike. Nése
shpérgendroheni, mund & humbisni kontrollin e pajsies
elekirike.

Siguria elektrike

1] Spina e paiisies elektrike duhet t& futet né
prizé. Spina nuk duhet t& modifikohet né
asnijé ményré. Mos pérdorni spina adaptuese
me paijisje elektrike té tokézuara. Spinat dhe
prizat e pamodifikuara zvogélojné rrezikun e godities
elekirike.

2] Shmangni kontaktin fizik me sipérfaqet e
tokézuara sic jané tubat, ngrohésit, sobat
dhe frigoriferét. Ekziston njg rrezik mé i larté |
godities elekirike nése trupi juaj &shté i fokézuar.

3) Mbaiini paijisjet elektrike larg shiut ose
lagéshtirés. Hyria e uiit né njé poijisie elektrike rit
rrezikun e godities elekrike.
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4)  Mos e keqpérdorni kabllon lidhése pér ta
transportuar, varur ose pér té térhequr
paiisien elektrike nga priza. Mbajeni kabllon
lidhése larg nxehtésisé, vaiit, skajeve té
mprehta ose pjeséve lévizése. Kabllot lidhése
& démtuara ose t& ngatérruara rrisin rrezikun e godities
elekirike.

5)  Kur punoni jashté me njé pajisie elektrike,
pérdorni vetém kabllo zgjatuese qé
jané t€ pérshtatshme pér pérdorim né
natyré. Pérdorimi i njé kablloje zgjatuese pér
pérdorim 1 jashtém zvogglon rrezikun e godiies
elekirike.

6) Nése pérdorimii paijisjes elektrike né njé
mijedis me lagéshtiré éshté i pashmangshém,
pérdorni njé paiisie pér mbrojtien e rrymés
s& mbetur. Pérdorimi i njg pajisieje pér mbrojfien nga
rryma e mbetur zvogglon rrezikun e godities elekirike.

Siguria e personave

1) Jini vigjilent€, kushtojini vémendje asaj qé
po béni dhe pérdorni logjikén e shéndoshé
gjaté pérdorimit t& njé paijisje elektrike. Mos
pérdomni asnjé paiisie elekirike kur jeni 1§ lodhur ose nén
ndikimin e drogés, alkoolit ose ilaceve. Njg moment i
pavémendies gjaté pérdorimit £ pajsies elekirike mund
16 rezultojé né léndime serioze.

2] Vishni paijisie mbrojtése personale dhe
gjithmoné mbani syze sigurie. Mbajia e
pajisieve mbrojtése personale, sic éshté maska kundér
pluhurit, képucét mbrojtése kundér rréshqities, njé
helmeté mbrojfése ose mbrojfése pér dégjimin, né varési
1& llojit dhe pérdorimit 18 paiisies elekirike, zvogélon
rrezikun e [éndimit.

3)  Shmangni funksionimin e paqéllimté,
Sigurohuni qé paijisja elektrike té jeté e fikur
pérpara se ta lidhni me furnizimin me energji
elektrike dhe/ose batering, pérpara se ta
merrni né doré ose ta transportoni. Mbaitia
e pajisies elekirike me gishtin mbi celés ose lidhja e fi
me furnizimin me energji ndérsa &shté i ndezur mund 8
shkaktojé aksidente.

4) Higni ¢do vegél rregullimi ose ¢elés pérpara
se ta ndizni pajisien elektrike. Njé vegél apo
celés i [éné né njé pjesé rrotulluese 18 pajisies elekirike
mund 16 shkaklojé [éndime.

5) Shmangni géndrimin e parregullt € trupit.
Sigurohuni gé té keni njé qéndrim té sigurt
dhe t& ruani ekuilibrin tuaj né ¢do kohé. Kjo ju



6

7)

8

lejon ta kontrolloni mé miré pajisien elektrike né situata
té papritura.

Vishni rroba t€ pérshtatshme. Mos vishni
rroba t& gjera ose bizhuteri, Mbaiini flokét
dhe rrobat larg pjeséve lévizése. Rrobat e
gjera, bizhuterité ose flokét e gjoté mund 18 ngecin né
piesét lévizése.

Nése mund 1€ instalohen paiisje pér nxjerrjen
dhe mbledhjen e pluhurit, ato duhet t& lidhen
dhe t& pérdoren sic duhet. Pérdorimi i njé sistemi
pér nxjerrien e pluhurit mund t& zvogglojé rreziget e
pluhurit,

Mos u mashtroni nga njé ndjenié e rreme
sigurie dhe mos i injoroni rregullat e sigurisé
pér paiisjet elektrike, edhe nése e njihni

miré paiisien elektrike pas pérdorimit &
shpeshté. Veprimet e pakujdesshme mund té cojné né
léndime serioze brenda njé fraksioni 1§ sekondés.

Pérdorimi dhe traitimi i pajisies elektrike

1)

2)

3

4)

3)

Mos e mbingarkoni paijisien elekirike.
Pérdorni paijisien elektrike té projektuar pér
punén tuaj. Me pajisien e duhur elekirike, mund 18
punoni mé miré dhe mé 1& sigurt brenda diapazonit t&
specifikuar té fugsé.

Mos pérdorni njé paiisie elekirike me njé
celés t& démtuar. N pajsie elekirike gé nuk mund
18 ndizet ose fiket mé &shté e rrezikshme dhe duhet &
riparohet.

Shképuteni paijisien elektrike nga priza dhe/
ose higni batering e [évizshme pérpara se t&
béni ndonié rregullim, té ndryshoni pjesé té
veglave shtesé ose ta ruani paijisjen. Kjo masé
paraprake parandalon ndezjen aksidentale 8 pajisies
elekirike.

Mbaijini pajisiet elekirike qé nuk pérdoren
nuk e njohin paijisien elektrike ose qé nuk

i kané lexuar kéto udhézime ta pérdorin
até. Pajisiet elekirike jané 18 rrezikshme kur pérdoren
nga njeréz pa pérvojé.

Mirémbaijini me kujdes paijisjet elektrike

dhe veglat shtesé. Kontrolloni qé pjesét
[évizése té funksionojné sic duhet dhe té

mos bllokohen, si dhe qé asnié nga pjesét

té mos jeté e thyer ose e démtuar né njé
ményré qé mund t& démtojé funksionin

e paiisies elektrike. Riparoni pjesét e
démtuara pérpara se té pérdorni paiisien

8]

7)

8]

elektrike. Shumé aksidente shkakiohen nga pajisie
elekirike té mirémbajtura dobét.

Mbaiini veglat prerése té mprehta dhe té
pastra. Veglat prerése & mirémbaitura me kujdes me
fehe 1& mprehta kané mé pak gjosa té bllokohen dhe
joné mé 1 lehta pér f'u drejuar.

Pérdorni paijisjen elektrike, aksesorét, veglat
shtesé etj,, né pérputhje me kéto udhézime.
Merrni parasysh kushtet e punés dhe punén
qé do t& kryhet. Pérdorimi i pajisieve elekirike pér
géllime 1& tiera nga ato t8 synuara mund 1 rezultojé né
situata 18 rrezikshme.

Mbaijini dorezat dhe sipérfaqet e

kapies té thata, té pastra dhe pa vaj e
lubrifikues, Dorezat dhe sipérfaget e réshajitshme 1
kapjes nuk lejojné funksionimin dhe kontrollin e sigurt t&
pajisies elektrike né situata t& paparashikuara.

Pérdorimi dhe trajtimi i paijisies me bateri

1)

2)

3

4)

3)

8]

7)

Karikoni baterité vetém me karikuesit e
rekomanduar nga prodhuesi. Njg karkues

i projektuar pér njg lloj 18 caktuar baterie mund té
paragesé rrezik zjarri nése pérdoret me lloje té tiera
baterish.

Pérdorni vetém baterité e projektuara pér
kété qéllim né paijsjet elektrike. Pérdorimi i
baterive 1 fiera mund té shkaktojé [éndime dhe zjarr.
Kur nuk éshté né pérdorim, mbajeni bateriné
larg kapéseve 1 letrés, monedhave,
celésave, gozhdéve, vidave ose objekteve
té tiera té vogla metalike qé mund té
shkaktojné qark té shkurtér, Nig qark i shkurtér
midis kontakfeve 18 baterisé mund 18 shkakiojé djegie
ose zjarr.

Nése pérdoret gabimisht, nga bateria mund
té rrjedhé léng. Shmangni kontaktin me té.
Né rast kontakti aksidental, shpélajeni me
ujé. Nése [éngu ju bie né sy, kérkoni ndihmé
shtesé mjekésore. Léngu i baterisé qé rriedh mund
18 shkaklojé acarim € [8kurés ose djegie.

Mos pérdorni njé bateri t& démtuar ose té
modifikuar, Baterité e démtuara ose t& modifikuara
mund £ sillen né ményré & paparashikueshme dhe 1
shkakiojné zjarr, shpérthim ose [éndim.

Mos e ekspozoni bateriné ndaj zjarrit ose
temperaturave t& larta. Zjarri ose temperaturat
mbi +130 °C mund & shkakiojné shparthim.

Ndiqni té gjitha udhézimet e karikimit

dhe mos e karikoni kurré bateriné ose
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pajisien me bateri jashté diapazonit t&
temperaturés sé specifikuar né udhézimet
e pérdorimit. Karikimi i gabuar ose karikimi jashté
diapazonit 18 lejuar té temperaturés mund & démojé
batering dhe 18 rrisé rrezikun e zjarrit

/\ KUJDES! RREZIK SHPERTHIMI! Mos i karikoni
kurré baterité e parikarikueshme.

{7
X
%

Mbrojeni batering nga nxehtésia, duke pérfshiré
ekspozimin e zgjatur ndaj rrezeve t& diellt, zjarrit,
ujit dhe lagéshisé. Ekziston rreziku i shpérthimit.

Shérbimi

1] Riparoni pajisien tuaj elekirike vetém nga
personeli i kudlifikuar dhe vetém me pjesé
kémbimi origjinale. Kjo siguron rucitien e sigurisé
sé pajisies elekirike.

2) Mos i mirémbani kurré baterité e
démtuara. E giithé mirémbajtia e baterisé duhet
18 kryhet vetém nga prodhuesi ose nga qendrat e
autorizuara £ shérbimit,

Udhézime sigurie pér cekicét
/\ PARALAJMERIM!

D\ Vishni mbrojtése pér dégjimin! Ekspozimi ndaj
/' Zhurmés mund 1 shkaktojé humbie 1 dégjimit

. Vishni njé maské kundér pluhurit.

/\ PARALAJMERIM!

B Gijaté shpimit dhe dalfimit mund t& formohet pluhur
i démshém ose toksik. Ky pluhur pérbén rrezik pér
shéndefin e personave qé pérdorin kété pajisie elekirike
si dhe pér giithé personat e tieré pérreth.

B Sigurohuni g t& mos hasni né linja elekirike, fubacione
gazi ose uji gjaté punés me pajisien elekirike. Nése
&shté e nevojshme, kontrolloni me njé detektor kabllosh
pérpara se & filloni prerjen ose shpimin mbi njé
sipérfageje.

Udhézime sigurie pér té gjitha punimet

= Pérdorni doreza shtesé nése ato jané té
pérfshira me paiisien elektrike. Humbjo e
kontrollit mund 1& cojé né léndime.
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H  Mbaijeni pajisien elektrike vetém nga
sipérfaqet e izoluara té dorezés kur kryeni
njé veprim ku mieti i shpimit mund té bjeré né
kontakt me instalime elekirike té fshehura.
Kontakti me njg tel nén tension mund ti véré nén tension
edhe pjesét metalike 1 pajisies dhe té shkaktojé godiie
elekirike.

Udhézime sigurie gjaté pérdorimit t& shpueseve

té gjata me cekicé shpues

u  Gjithmoné fillojeni procesin e shpimit me
shpeitési té ulét dhe vetém kur vegla e
shpimit éshté né kontakt me pjesén e punés.
N& shpejtési mé 1& larta, shpuesja mund 18 pérkulet
lehtgsisht nése rrotullohet lirshém pa kontakt me
materiolin qé do & punohet, dhe kjo mund & shkaktojé
éndime.

B Mos ushtroni presion té tepruar dhe vetém
né drejtim gjatésor ndaj veglés sé shpimit,
Shpueset mund 18 pérkulen dhe si pasojé té thyhen, ose
1 cojné né humbje kontrolli dhe léndime.

Aksesoré origjinalé/paijisje shtesé

/\ PARALAJMERIM! Rrezik goditieje elektrike!
Mos pérdorni asnjé aksesor qé nuk éshté rekomanduar
nga PARKSIDE. Kjo mund 18 shkakiojé goditie elekirike
ose zjar.

B Pérdomi vefém aksesoré dhe pajisie shtesé qé
specifikohen né kéto udhézime pérdorimi ose g jané &
pajtueshme me produktin.

Para pérdorimit té paré

Shpaketoni produktin

1. Nxirreni produktin nga paketimi dhe higni  gjitha
materialet e pokefimit

2. Kontrolloni nése  gjitha piesét jané t& pranishme dhe
nése sasia e pérshkruar e dorézimit &shté e ploté (shihni
"Fushéveprimi i dorézimit").

3. Kontrolloni qé produkti dhe té gjitha piesét t& jené né
giendje 1& mirg. Nése zbuloni ndonjé démfim ose defeki,
mos e pérdomni produkfin, por veproni sic pérshkruhet né
kapitullin “Garanci".

Aksesoré

B Pérta pérdorur kété produkt né ményré 8 sigurt dhe &
sakié nevojiten aksesorét e méposhtém:
~ Vegal SDS-Plus
~ Pajsiet e pérshtatshme pér mbrojtien personale



1 Aksesorét jané té disponueshém pérmes shifésit tuaj t&
autorizuar. Kur e blini, kushtojini gjithmoné vémendje
kérkesave teknike té kétij produki (shihni “Té dhéna
teknike”).

1 Pérdomni vetém pajisie dhe aksesoré shtesé sic
specifikohet né udhézimet e pérdorimit. Pérdorimi
veglave shtesé ose aksesoréve 1§ ndryshém nga afo
qé rekomandohen né udhézimet e pérdorimit mund té
pérbgjé rrezik [éndimi.

1 Nése keni ndonié dyshim, kérkoni késhilla nga njé
specialist ose nga shitési jua i besuar.

Pérgatitia
Karikoni paketén e baterisé

/\ PARALAJMERIM! Rrezik [éndimi! Para se fé
futni/higni paketén e baterisé (8): Shképuteni gjithmoné
karikuesin (14) nga furnizimi me energji elektrike.

/\ PARALAJMERIM! Rrezik léndimi dhe
démi material pér shkak t€ pérdorimit t&
papérshtatshém té paketéssé baterisé!

B Ndigni udhézimet e sigurisé dhe ato & karikimit dhe
pérdorimit 18 sakié qé jepen né udhézimet e pérdorimit
18 pakefés s& baterisé dhe karikuesit fuaj 18 serisé
X 12 VTEAM.

B N pérshkrim té detajuar pér procesin e karikimit dhe
informacione t& métejshme do ti gjeni né udhézimet e
vecanta 1& pérdorimit.

INFO:

Mund ta karikoni paketén e baterisé (8) né cdo kohg

pa e shkurtuar jefégjatésing e sai.

B Paketa e baterisé (8) nuk do t& démtohet nése e
ndérprisni procesin e karikimit.

B Lgreni karkuesin (14) 18 ftohet pér t& paktén 15 minuta
midis cikleve 1 njépasnjgshme & karikimit

B Para vénies né puné: Karikoni pakefén e baterisé (8)

nése niveli i karikimit &shté mesatar ose i ulét (shihni

“Kontrolloni nivelin e karikimit t& paketés sé baterisé").

S

1. Vendoseni paketén e baterisé (8) né karikues (14) .
2. lidheni karikuesin me njé furnizues rryme.
3. Kur paketa e baterisé & jefé karikuar plotésisht:
~ Shképuteni karikuesin nga furnizimi me energji
elekirike.
~ Higeni paketén e baterisé nga karikuesi.

Vendosni/higni paketén e baterisé

Vendosja

1. Zhvendosni celésin e dreffimit t& rrotullimit (5) né
pozicionin gendror (kyg).

2. Vendoseni paketén e baterisé (8) né piesén e poshtme
18 dorezés s6 pérparme (10).

Hegja
1. Shtypni butonin e &shimit (9).
2. Higni paketén e baterisé (8).

Kontrolloni nivelin e karikimit té paketés
s€ baterisé

B Kur produkti éshté i ndezur, LED-et e ekranit t&
baterisé (11) tregojné nivelin e karikimit:

Ngijyra Niveli i karikimit
E kuge/portokalli/e gjelbér | Maksimale
E kuge/portokalli Mesatare
Ekuge E ulat
Zgjedhja e veglés
Pérdorimi Vegla

Shpim me cekic

Shpues betoni/guri (16)

Shpimi né dru Shpues druri (18)

Shpim né mefal, qeramiké | Shpuesja SDS-Plus e

dhe plostike pérshtatshme

Daltim Dalta SDS-Plus
pérshtatshme

Lironi/shiréngoni vidat Maija kagavidash (15) né

kombinim me mandriné
shpimi me clirim 18

shpejté (17)

Futni/higni veglén

A\ KUJDES! Rrezik Iéndimi nga vénia né puné
e paqéllimshme! Para se 1 futni/higni njé vegél:
Shtypni gelésin e drefimit 1 rrotullimit (5) né pozicionin
e mesém pér 18 bllokuar celésin e ndezjes/ fikies (6).

/\ VINIRE! Rrezik nga démtimi i produktit! Mos
e pérdorni mandrinén e shpimit me lirim 18 shpejté (17)
pér shpim me cekic ose gdhende.
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® INFo:

B Mbaijtésia e veglave SDS-plus (1) ju lejon & ndérroni
shpejt dhe lehté veglén pa nevojén e veglave shtesé.

B Vegla SDS-plus &shté natyrshém e liré pér fu lévizur.

Si pasoj8, né punén né boshllgk shfaget njé devijim
i rrotullimit. Kjo nuk ndikon né sakiésing e vrimés s&
shpimit, pasi puntoja gjaté shpimit vetégendrohet.

B Kapak i mbrojties nga pluhuri (13) parandalon né
masé t& madhe hyrien e pluhurit gé krijohet nga shpimi
ng mbaitésen e veglave SDS-plus (1) gjaté funksionimit
Sigurohuni qé kapaku i pluhurit t& mos jeté i démtuar kur
futni/nxirmi njg veggl.

Vendosja

1. Futni njé shpues (16) (18) ose mandrinén e shpimit
me clirim 1& shpeité (17) né mbaitésen e veglave
SDS-plus (1) duke e rrotulluar derisa vegla & fiksohet né
vend me njé ik t& dégjueshém.

2. Kontrolloni nése vegla shté e fiksuar fort duke
térhequr até. Vegla e punés ka njé xhoko radiale pér
shkak 18 vet§ sistemit

Hegja
/\ KUJDES! Rrezik djegieje!
A Shpuesit (16) (18) mund t& nxehen shumé. Vishni

‘\77 ¥ doreza mbrojése, nése nevojitet

1. Térhigeni manikotén bllokuese (2) mbrapa.
2. Higeni veglén.

3. Léshoni manikotén bllokuese.

Pérdorimi
A PARALAJMERIM! Rrezik Iéndimi!

N Giithmoné fikeni produktin, higni paketén e
) baterisé (8) dhe léreni produkiin t frohet pérpara
se 16 béni ndonjé rregullim.

® INFO:

B Sigurojeni piesén e punés né njé sipérface t&
qéndrueshme me kapése ose né ményra 1 fiera. Nése
e mbani piesén e punés vetém me doré ose prané frupit
fuci, ajo mbetet e pagéndrueshme, gjé g& mund 18
shkaktojé humbie kontroll.

B Gijaté punés, mbajeni produktin fort nga doreza e
pasme (7) dhe doreza e pérparme (10).
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Zgjedhja e ményrés sé funksionimit

/\ VINIRE! Rrezik nga démtimi i produktit!
Pérdoreni celésin e pérzgjedhies sé funksionit (3) vetém
kur produkfi ka ndaluar plotésisht.

1. Shtypni dhe mbani shtypur butonin e léshimit (4) .

2. Rrotullojeni gelésin e pérzgjedhies & funksionit (3)
derisa 1& fiksohet né vendin e duhur dhe shanuesi i
shigjetés 18 tregojé simbolin e déshiruar:

Simboli | Funksioni

Dalim

!

Shpim me cekic

Shpimi, shiréngimi/lirimi i vidave

Caktimi i drejtimin té rrotullimit

/\ VINIRE! Rrezik nga démtimi i produktit!
Pérdoreni celésin e drejtimit 18 rrotullimit (5) vetém kur
produkfi ka ndaluar plotésisht.

1 Ndérrojeni drejtimin e rrotullimit duke shtypur celésin
drejfimit 1& rrotullimit (5) djathtas ose maijtas.

Drejtimi | Drejtimi i Qéllimi
rrotullimit
Maijtas Ng drejtim orar | Shpimi, shiréngimi i
vidave
Djathtas Drejtim antiorar | Lironi vidat

B N& momenfin qé celésii dreffimit 18 rrotullimit gjendet
né pozicionin gendror, celési i ndezjes/fikjes (6) &shté

bllokuar.

Ndezja/fikja

® INFO: Né temperatura fé uléta, produkii arrin
performancén e fij 18 ploté ndaj godities me cekic/
godities vetém pas njé periudhe t& caktuar kohore.

1 Ndezja: Mbani té shtypur celésin e ndezjes/fikjes (6).
Rregulloni shpeitésiné sipas nevojés (shihni “Rregullimi i
shpejtésisé”).

Drita e punés LED (12} ndricon zonén e menjghershme
té punés.



1 Fikja: Léshoni celésin e ndezjes/fikjes.
Mandrina e shpimit frenohet, duke parandaluar késhtu
qé vegla e futur 18 vazhdojé t& rrotullohet.

Rregullimi i shpejtésisé

1 Rregulloni shpejtésing duke ndryshuar presionin né
celésin e ndezjes/fikies (6).

Zgjidhja e problemeve

Presioni i kontaktit Shpejtésia

Presion i lehté Mé poshté

Presion mé i forté Mé i larté

Problemi Shkaqet e mundshme

Zgjidhja

Paketa e baterisé (8) nuk éshté e futur.

Futni pakefén e baterisé (shihni “Vendosni/
higni paketén e baterisé").

Produkii nuk filon puné. Paketa e baterisé (8) &shté e shkarkuar.

Karikoni paketén e baterisé (shihni “Karikoni
paketén e baterisé”).

Celesi i ndezjes/fikjes (6) éshié me defekt Drejtojuni gendrés son t& shérbimit (shihni

Motori ka defekt.

“Shérbimi").

Presion i tepért mbi produkt

Ushtroni presionin e duhur mbi produk.

Performancé e dobét
Shpuesi (16) (18) &shts mpirs.

Nése éshté e mundur, mpreheni pérséri
shpuesin ose zévendésojeni afé.

Pastrimi dhe mirémbaitja
/\ PARALAJMERIM! Rrezik léndimi!

N Giithmoné fikeni produktin, higni paketén
W boterisé (8) dhe léreni produkiin & ftohet pérpara
e fa pastroni ose ta mirémbani.

Pastrimi

B Mos pérdorni agjenté pastrimi ose dezinfektimi kimiks,
alkaline, gérryes ose agjents 8 fieré agresivé pér
18 pastruar produkfin, pasi kéto mund t& démtojné
sipérfaget.

B Sigurohuni gé & mos hyjné léngje brenda produkiit

B Pastrimi i rregullt dhe i duhur ndihmon né sigurimin e
pérdorimit & sigurt dhe zgjat jetégjatésing e produkfit

1 Mbajeni gjithmoné produkfin 1€ pastér, 1€ thaté dhe pa
vaj ose yndyré. Higni pluhurin pas cdo pérdorimi dhe
para ruajjes.

1 Pastroni produkfin me njé leck té buté dhe té thaté.

Mirémbaitie
1 Para dhe pas cdo pérdorimi: Kontrolloni produkiin dhe

aksesorat pér konsumim dhe démfim. Z&vendésoni cdo
aksesor t& konsumuar ose té démtuar sipas nevojés.

Ju lutemi 18 keni parasysh kérkesat teknike (shihni “Té
dhéna feknike”).

Riparimi

O

Brenda kéfij produkti nuk ka piesé té cilat mund

1& riparohen nga pérdoruesi. Konsultohuni me njé
profesionist & kualifikuar pér t& inspektuar dhe riparuar
produkfin.

Ruaijtja

O

O

O

Para ruaities: Higeni pakefén e baterisé (8) nga
produkii.

Shtypni gelésin e drejtimit t& rrotullimit (5) né pozicionin
e mesém pér 18 bllokuar celésin e ndezjes/fikies (6).
Pastroni produktin (shihni “Pastrimi”).

Ruajeni produkiin dhe aksesorét e fij né njé vend 1& erréf,
18 thaté, pa ngrica dhe t& ajrosur miré.

Giithmoné ruajeni produkfin n& njé vend & paarritshém
pér fémijét.

Temperatura ideale pér ruaifien afatgjaté (mé shumé se
3 muaj) éshté midis 0 °C dhe +50 °C.

Ruajeni produklin n& cantén bartése (19).
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Paketa e baterisé

1 Para ruaities afatgjaté: Ruajeni paketén e baterisé (8)
vetém 18 karikuar pjesérisht. Paketa e baterisé duhet té
karikohet midis 50 % dhe 80 %.

O Pér ruaffie afatgjaté: Kontrolloni statusin e karikimit 18
poketés s baterisé (8) paraférsisht cdo 3 muai. Sipas
nevojés, rikarikoni pérséri pakefén e baterisé.

Transporti

1 Shtypni celésin e dreffimit t& rrotullimit (5) né pozicionin
e mesém pér t8 bllokuar gelésin e ndezjes/fikies (6).

1 Transportojeni produktin me cantén bartése (19).

1 Mbrojeni produkfin nga goditiet dhe dridhiet e forta, &
cilat ndodhin veganérisht gjaté transportit né automjete.

I Sigurojeni produkfin nga rréshqifja dhe pérmbysja.

Asgjésimi

Ambalazhi &shté i pérbéré nga materiale migésore me

miedisin, 1& cilat mund 'i asgjésoni n& pikat lokale & riciklimit

Kini parasysh efikefimin e materialeve té
ambalazhit gjoté ndarjes sé mbeturinave; ato
jané t& shénuara me shkurtesa (a] dhe numra (b)
me k&té kuptim: 1-7: Plostika/20-22: Letra dhe
kartoni/80-98: Matericle 1& pérziera.

Produkti:

S Mundssits pér asgjsimin e produkft 8 pérdorur
i merrni né komunén ose bashking fugi.
I

&

Mos e hidhni produkfin tuaj né mbeturinat
shtépiake kur ai nuk funksionon mé, por
dorézojeni né njé ményré t& pérshtatshme

pér miedisin. Pér informacion rreth pikave

18 grumbullimit dhe orareve & tyre, mund &
kontakfoni administratén tuaj lokale.

Baterité ose akumulatorét e démtuar ose té konsumuar
duhet t& riciklohen. Dorézoni baterité/akumulatorét dhe/ose
produkfin né pikat e ofruara t& grumbullimit

5§

Nxirmi baterité/pakun e akumulatorit nga produkti para
asgjésimit.

Baterité/akumulatorét nuk duhet & hidhen me mbeturinat
shiépiake. Afo mund & pérmbajné mefale 1& rénda
foksike dhe i nénshtrohen trajfimit si mbetje t& vecanta.
Simbolet kimike t& metaleve 1& rénda jané si mé poshté:

Démtime 1€ mjedisit nga asgjésimi i
gabuar i baterive/akumulatoréve!
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Cd = Kadmium, Hg = Mérkur, Pb = Plumb. Prandaj dorézoni
baterité/akumulatorét e konsumuar né njé piké grumbullimi
komundle.

Garancia

Produkti &shté prodhuar sipas udhézimeve té rrepa 18 cilésisé
dhe &shté kontrolluar me kujdes para dorézimit. N& rast t&
defekieve t& materialit ose t& prodhimit, keni té drejta ligiore
ndaj shitésit 18 produkiit. T& drejtat tucja ligjore nuk kufizohen
né asnjé ményré nga garancia joné e pérshkruar mé posht.
Garancia pér kété produkt &shté 5 viet nga data e blerjes.
Afati i garancisé fillon nga data e blerjes. Ruani faturén
origjinale t& blerjes né njé vend I sigurt, pasi ky dokument
8shté i nevojshém si déshmi e blerjes.

T8 gjitha démfimet ose defektet g& jané & pranishme né
momentin e bleries duhet t& raportohen menjéheré pas hapjes
sé produkfit

Nése produkfi paraget njg defekt t& materialit ose 18
prodhimit brenda 5 viteve nga data e blerjes, ne do fa
riparojmé ose zévendasojmé afé pa pagesé, sipas zgjedhies
sond. Afafi i garancisé nuk zgjatet né rast t& pranimit

18 njé kérkese t& garancisé. Kjo vlen edhe pér piesét e
zévendssuara ose 1 riparuara.

Ko garanci humbet nése produki éshté démtuar ose pérdorur
apo mirémbaitur né ményré 1 papérshtatshme.

Garancia mbulon defektet matericle dhe 18 prodhimit. Kjo
garanci nuk vlen pér piesé & produktit q& konsumohen

né pérdorim 1§ zakonshém dhe konsiderohen si pjesé &
konsumuara (p.sh. bateri, tuba, kartusha boje), si dhe pér
démime 1§ pjeséve delikate, p.sh. celésa ose piesé prej
xhami,

Procedura né rast garancie

Pér 1& siguruar njé pérpunim 1& shpeit & kérkesés tuaj, ju
lutemi ndigni udhgzimet né vijim:

Pér cdo kérkesé, mbani té gatshém faturén dhe numrin e
arfikullit (p.sh. IAN 514440_2510) si déshmi 1& blerjes.
Numrin e artikullit mund fa gjeni né tabelén e fipit né produkt,
né njé gdhendje né produkt, né fagen e paré t manualit
(poshté majtas) ose né njé ngjitése né anén e pasme ose &
poshime & produkit.

Nése ndodhin defekte funksionale ose mangési té fiera,
kontaktoni fillimisht departamentin e shérbimit t& pérmendur
mé poshté me telefon ose e-mail.

Njé produkt i regjistruar si i démtuar mund té dérgohet

pa pagesé né adresén e shérbimit t& komunikuar, duke



bashkangjitur faturén dhe duke pérshkruar se ku qéndron

defekti dhe kur ka ndodhur ai.

PDF ONLINE
parkside-diy.com

N& parkside-diy.com mund & shihni dhe shkarkoni kété dhe
shumé manuale 1 fiera. Me kété kod QR ju hyni direkt né
parkside-diy.com. Zgjidhni vendin tuaj dhe kérkoni pérmes
maskés sé kérkimit pér manuale pérdorimi. Duke futur numrin
e arfikullt (AN 514440_2510, do & gjeni manualin e
pérdorimit pér arfikullin tugj.

Shérbimi
Shérbimi Shqipéri
Formulari i kontakfit né parkside-cly.com

IAN 514440_2510

A.A.A Shenja serbe e konformitefit
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Deklarata e konformitetit e BE-sé

| EU DECLARATION OF CONFORMITY (No. 514440_2510)

We, the company
OWIM GmbH & Co. KG, StiftsbergstraBe 1, 74167 Neckarsulm, Germany
declare in sole responsibility that the Product:

IAN: 514440_2510
Product identification: "PARKSIDE Performance" Cordless Hammer Drill
Model Number: HG14619

Meets the essential requirements of the listed EU Directives
2006/42/EC [0J L 157, 9 June 2006]

2014/30/EU [OJ L 96, 29 March 2014]

2011/65/EU [0J L 174, 1 July 2011]

References to the relevant harmonised standards used or references to the other technical specifications in relation to which
conformity is declared:

N° / Parts

Directive 2006/42/EC

EN 1SO 12100:2010

EN 62841-1:2015+AC:2015+A11:2022
EN IEC 62841-2-6:2020+A11:2020
Directive 2014/30/EU

EN IEC 55014-1:2021

EN IEC 55014-2:2021

The object of the declaration described above is in conformity with Directive 2011/65/EU of the European Parliament and of
the Council of 8 June 2011 on the restriction of the use of certain hazardous substances in electrical and electronic equipment:
N° / Parts

EN IEC 63000:2018 (4.3.3 ¢))
EN 62321-3-1:2014

EN 62321-4:2014/A1:2017
EN 62321-5:2014

EN 62321-7-1:2015

EN 62321-6:2015
EN 62321-8:2017

Keeper of the technical documentation: OWIM GmbH & Co.KG
Signed for and on behalf of:
OWIM GmbH & Co. KG, StiftsbergstraBe 1, 74167 Neckarsulm, Germany

This declaration of conformity is issued under the sole responsibility of the manufacturer.

Translation of the original declaration of conformity

: 7
Neckarsulm 09.02.2026 a_?p M@\_’ s
Place Date ppa/Jens Buchheim ppaj Dr. Thorsten Maier

Authorised Signatory Authorised Signatory

EN
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Lista pictogramelor/simbolurilor utilizate

PERICOL! - Indicd un pericol cu grad ridicat @ Acest simbol nseamné; i o ufizrea
g

de risc care, dacd nu este evitat, are ca urmare . . . L
produsului frebuie respectate instrucfiunile de

moartea sau o rinire gravd de ex. pericol de "
Il ufilizare.
sufocare)

AVERTISMENT! - Indicd un pericol cu grad Purtafi profecfie auditival

[de ex. pericol de electrocutare) Purtcli profecfie pentru ochil

PRECAUTIE! - Indicd un pericol cu grad

Purtafi mascd pentru respirafie!
scGzut de risc care, dacd nu este evitat, poate

avea ca urmare o rénire usoard pand la medie

de ex. pericol de opdrire| Purtafi manusi de profectie!

ATENTIE! - Avertizeazé cu privire la
posibile daune materiale (de ex. pericol de

INFORMATII: Acest simbol avéind cuvantul
de semnalizare ,INFORMATII" oferd mai multe

mediu de risc care, dacd nu este evitat, poate
avea ca urmare moartea sau o rdnire gravd

scurtcircuitare| informafii utile.
Oprifi intotdeauna produsul, scoatefi pacheful Déltuire

de acumulatori (8) si l&safi produsul séi se

réceascd incinte de o curdifa, infrefine sau ~

efectua adapfdri. S Percufie-gdurire

%‘D?r Profejafi pachetul de acumulatori (8) de

M ) AN Gdurire/insurubare
ms]  cAldurd i de razele solare directe. '

%/ Protejati pachetul de acumulatori (8) de apd No  Turafie de mersin gol

si umezeald. min~"  Rofatii pe minut

% Protejati pachetul de acumulatori (8) de foc. === Curent continuu/tensiune continud

c € Semnul CE confirmd conformitatea cu I Indicafii e sigurantd

directivele UE referitoare la produs. [ ] Instructiuni de manevrare

Acest simbol de verificare indicd faptul cd produsul a fost testat si certificat pentry sigurantd de
céitre laboratorul de festare TUY SUD.
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12V CIOCAN ROTOPERCUTOR CU
ACUMULATOR

Utilizarea conform destinatiei

B Acest produs este pofrivit pentru:
~ Gdiurire cu percutie fn cdrémidg, beton si piatrd
~ Daltuire in befon, piatrd si fencuiald
- Gdurire/insurubare fn piatrd, lemn si mefal

B Lumina de lucru cu LED (12) este desfinatd pentru
iluminarea directdi a zonei de lucru.

B Utilizati infotdeauna fipul corect de burghiu si accesoriile
pofrivite pentru utilizarea prevdzutd. La achizifionarea si
utilizarea sculelor de adaos, finefi seama intotdeauna de
cerinjele fehnice ale produsului (vezi ,Date tehnice”).

B Orice altg ufilizare sau modificare a produsului se
considerd ca nefiind conformd cu destinaia si implicd
pericole grave de accidentare.

B Producdtorul nu isi asumd réspunderea penfru daunele
si defecfiunile survenite ca urmare a unei deserviri
necorespunzdtoare.

B Produsul nu este destinat pentru uzul comercial.

Volumul livrarii

A\ PERICOL! Produsul si materidlele de ambalaj nu sunt
juctriil Copiil nu frebuie sd se joace cu pungile din
material plastic, folile si piesele micil Existd pericol de
inghifire si sufocarel

@® INFORMATII: Pachetul de acumulatori si incarcditorul
nu sunt incluse in domeniul de livrare.

1 12V Ciocan rotopercutor cu acumulator

1 Mandring cu siréingere rapidd (2 mansoane, 10 mm, cu
sistem de prindere a sculei SDS)

2 Burghiu pentru beton/piatrd (& 6 mm/8 mm)

2 Burghiu pentru lemn (@ 3 mm/5 mm)

4 Capefe de surubelnifd (SL5/PH1/PH2/T25,
lungime: 50 mm)

1 Geantd de fransport

1 Manual de utilizare

Lista pieselor
Incinte de citire desfacefi paginile cu figuri si familiarizafivé
cu foate funcfille produsulu.

(Fig. A)

(1) Sistem de prindere a sculei SDS-plus
(2)  Manson de blocare

(3)  Selector de funcii

(4)  Buton de deblocare (selector de funcjii]
(5)  Schimbiitor de sens de rofafie

(6)  Intrerupétor porit/oprit

(7)  Méner spate

(8)  Pachet de acumulatori *

(9)  Buton de deblocare (pachetul de acumulatori)
(10)  Maner frontal

(11)  Afisoj cu LED ol acumulatorului

(12)  Lumina de lucru cu LED

(13)  Capac de profectie contra prafului
(14)  ncércditor *

(Fig. B)
(15)
(16)
(17)
(18)

Nu sunt prezentate:
(19)  Geantd de transport

Capete de surubelifd
Burghiu pentru befon/piatrd
Mandring cu sfréingere rapidd
Burghiu pentru lemn

Date tehnice

12V Ciocan rotopercutor cu
acumulator PBHAP 12 B1
12V===
0-900 min!

0-6575 min!

Tensiune nominald:

Turatie de mers in gol ny:

Numdr de lovituri:

Energie de percufie: 1)

Diametry maxim burghiu:

@10 mm
@13 mm
@13 mm

~ Pentru metal:
~ Pentru lemn:
~ Pentry beton/piatrd:

Temperatura recomandatd a mediului
+10 °Cpénd la +40 °C
-5°Cpéndla+50 °C
0 °Cpénd lo +50 °C

In timpul incdircdri:

Tn fimpul funciondii

In fimpul depozitri

nu este inclus in volumul livrdrii
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Valori de emisie de zgomot

Valoarea masuratd a zgomotului deferminatd in conformitate
cu EN 62841. Nivelul de zgomot evaluat A dl sculei electrice
la locul utilizatorului este de obicei:

Rotopercutie

Nivel de presiune acusticd Ly 83,7 dB
Imprecizie K: 3dB
Nivel de putere a zgomotului Ly 917dB
Imprecizie K: 3dB

/\ AVERTISMENT!

y

Purtci protectie auditiva!

Valori de emisie de vibratii
Valorile totale de vibrafii {suma vectorilor celor trei directii)
deferminate fn concordand cu EN 62841:

Maner frontal

Rotopercutie ayp: 4,598 m/s?
Imprecizie K: 1,5m/s?
Déiltuire 0 creq: 9,065 m/s?
Imprecizie K: 1,5 m/s?
Méner spate

Rotopercutie ay p: 4,587 m/s?
Imprecizie K: 1,5m/s?
Déltuire 0 cieq 9121 m/s?
Imprecizie K: 1,5m/s*

/\ AVERTISMENT!

= Emisiile de vibrafii si zgomot pot diferi in timpul utilizéri
efective a sculei electrice de valorile indicate, in funcfie
de fipul sculei electrice i de modul de ufiizare a sculei
electrice, indeosebi de fipul piesei care este prelucratd.

u incerca,ﬁ sd menfinefi incércarea cdit mai micd posibil.
Mdisurile exemplificative pentru micsorarea incdrdrii
cu vibrafii sunt purtarea de ménusi la ufilizarea sculei
si limitarea timpului de lucru. De aceea frebuie luate in
considerare toate etapele ciclului de lucru {de exemplu
fimpi fn care scula electricd este oprité si aceia n care
ea este pornitd, insd funcfioneazd fard sarcind).
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@ INFORMATII:

B Valorile fofale de vibrafii indicate si valorile de emisie
de zgomot indicate sunt mésurate printr-o procedurd de
festare standard si pot fi ufilizate pentru comparafia unei
scule electrice cu o altd sculd.

B Valorile fotale ale emisiei de vibrafii indicate si valorile
de emisie de zgomot indicate pot fi utilizate si pentru o
evaluare provizorie a expunerii.

Pachet de acumulatori si incéredtor baterie

@® INFORMATII: Pachetul de acumulatori i incdrcdtorul
nu sunt incluse in domeniul de livrare.

B Produsul face parte din seria X 12 V TEAM de
lo PARKSIDE si poate fi operat cu pachete de
acumulatori din seria X 12 V TEAM de la PARKSIDE.
Pachetele de acumulatori din seria X 12 V TEAM
pot fiincéircate numai cu incéircdtoare din seria
X12VTEAM.

B Produsul este compafibil cu foate pachetele de
acumulatori X 12 V TEAM. Peniru o performant
optimd, va recomanddm s& utilizafi urméitoarele pachefe

de acumulatori:

- PAPK 12 A4 - PAPK 122.5 A1
- PAPK 12 A3 - PAPK 122.5B1
- PAPK 12 B4 - PAPK125.0

- PAPK 12D1 A1/B1

- PAPK 12B3

BV recomanddm sd incéircati aceste pachefe de
acumulatori cu urméitoarele incércdtoare:
- PLGK 12 A2 - PDSLG 12 A2
- PLGK12A3

® Clienfii din urméitoarele féri pot comanda baterii si
incdrcdtoare compafibile in magazinele online Lid!:

Germania (lidl.de), Franfa {lidlfr), Belgia (lidl.be),
Republica Cehd (lidl.cz), Olanda (lidl.nl), Polonia
(lidlpl), Slovacia (lidlsk), Spania (lidl.es)

Clienii din toate celelalte firi le pot comanda la
www.optimexshop.com.



A Indicatii de siguranta

Indicatii generale de siguranta pentru
scule electrice

/\ AVERTISMENT!

(I Cititi toate indicatiile de sigurantd,
\k /“ instructiunile, imaginile si datele tehnice
__ cu care este prevdzutd aceastd sculd
Ml electricd. Nerespectarea urmétoarelor
instructiuni poate provoca electrocutare, incendiu
si/sau réniri grave.

Péstrati toate sfaturile si indicatiile de siguranté
intr-un loc sigur, pentru consultare viitoare.
Nofiunea ,sculd electricd” folositd in indicatile de siguranfd,
se referd la scule electrice acfionate de la refea cu cablu de
refea) si la scule electrice acfionate cu acumulator (féird cably
de refea).

Siguranta locului de muncé

1) Pastrati zona de lucru curatd si bine
iluminaté. Zonele de lucru neordonate sau
neiluminate pot duce la accidente.

2] Nu lucrati cu scula electricd intr-un mediu cu
pericol de explozie, in care se gésesc gaze,
lichide sau prafuri inflamabile. Sculele electrice
produc scantei care pot aprinde praful sau vaporii.

3) Tinefi la distantd copiii i alte persoane in
timpul folosirii sculei electrice. Docd sunfefi
distras putefi pierde controlul asupra sculei electrice.

Securitatea electricd

1) Stecherul sculei electrice trebuie sd se
potriveascd in prizd. $techerul nu trebuie
modificat in niciun fel. Nu folositi un stecher
adaptor impreund cu sculele electrice cu
impémantare. Stecherele nemodificate si prizele
porivite scad riscul de electrocutare.

2) Evitati contactul corpului cu suprafetele
impaméntate, cum ar fi conducte, incélziri
cuptoare si frigidere. Exist un risc crescut de
electrocutare atunci céind corpul dvs. este legat lo
pdmant.

3) Péstrati sculele electrice departe de ploaie
sau umezeald. Infrarea apei in scula electricd creste
riscul electrocutdrii.

4)  Nufolositi cablul de alimentare pentru
a transporta si agéta scula electricd sau
pentru a scoate stecherul din prizd. Tinefi
cablul de alimentare departe de cdldurd,
ulei, muchii ascutite sau piese in miscare ale
aparatului. Cablurile de climentare deferiorate sau
incurcate cresc riscul unei electrocutdri.

5)  Dacd lucrati cu o sculd electricd in aer liber,
folositi doar cabluri prelungitoare care sunt
potrivite pentru exterior. Folosirea unui cablu
prelungitor porivit pentru exterior, micsoreaz riscul
electrocufdrii,

6) Dacd utilizarea sculei electrice intr-un
mediu umed nu poate fi evitatd folositi un
intrerupdtor de protectie contra curentilor
vagabonzi. Folosirea unui infreruptitor de
profecfie contra curenfilor vagabonzi scade riscul unei
electrocutdri.

Siguranta persoanelor

1] Fiti atenti, aveti grija ce faceti si folositi-va
mintea la lucrul cu o sculd electrica. Nu folosif
scule electrice dacd suntefi obosit sau suntefi sub
influenta drogurilor, a alcoolului sau o medicamentelor.
Un moment de neatentie la folosirea sculei electrice
poate duce la rdniri grave.

2) Purtati echipament personal de protectie
si intotdeauna purtati ochelari de
protectie. Purtarea echipamentului personal de
profeclie, cum ar fi mascd de praf, incéliciminte de
sigurantd anfiderapantd, cascd de profectie sau cdti
antifonice, in funcfie de modul de folosire a sculei
electrice, micsoreaz riscul rénirilor.

3) Evitali punerea in funcfiune neprevézutd.
Asigurati-vé cd scula electricd este decuplatd
inainte de a o conecta la alimentarea cu
tensiune si/sau a conecta acumulatorul, a o
lua sau a o transporta. Dacd la fransportarea
sculei electrice vd finefi degetul pe comutator sau dacd
conectai scula electricd pornitd la limentarea cu curent
electric, acest lucru poate provoca accidente.

4) Indepdrtati sculele de reglare sau cheia
pentru suruburi inainte de pornirea sculei
electrice. O sculd sau cheie care se afld intro piesd
rofafivé a sculei electrice poate duce la accidentéri.

5) Evitali o pozitie anormald a corpului. Avefi
grijé sa avefi o stabilitate bund si pastrati-va
intotdeauna echilibrul. Astfel putefi controla mai
bine scula electricd in situafii neasteptate.
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6) Purtati imbrdcéminte potrivitd, Nu purtati

haine largi sau bijuterii. Tineti parul si hainele

departe de piesele in miscare. Hainele largj,
bijuterile sau péirul lung pot i prinse de piesele in
miscare.

7) Dacd se pot monta dispozitive de aspirare
si colectare praf, acestea trebuie conectate
si utilizate corect. Utilizarea unei aspirdri de praf
poate micsora pericolele datorate prafului

8] Nu vé compléceti intr-o falsé sigurantd si
nu vd dispensati de regulile de siguranté
pentru scule elecirice, chiar dacd suntefi
familiarizat cu scula electricd prin multiple
utilizéiri. Manevrarea neatentd poate duce la réniri
grave fn decurs de cateva secunde.

Utilizarea si tratarea sculei electrice

1] Nu suprasolicitati scula electricd. Folositi
scula electricd destinatd lucrdrii dvs. Cu
scula electricd potrivitd lucrafi mai bine si mai sigur in
domeniul de putere dat.

2) Nu folositi o sculd electricd al carei
intrerupdtor este defect. O sculd electricd care
nu mai poate fi pornitd sau opritd este periculoasd si
frebuie reparatd.

3] Scoateti stecherul din prizd si/sau indepdrtati

un acumulator detasabil inainte sa efectuati
setdri la aparat, sé schimbati sculele
de adaos sau sé puneti deoparte scula

electricd. Aceste mdsuri de prevedere evitd porirea

neprevdzutd a sculei elecrice.

4) Pastrati sculele electrice nefolosite departe
de accesul copiilor. Nu lasati sa utilizeze
scula electrica persoane care nu sunt

familiarizate cu aceasta sau nu au citit aceste
instructiuni, Sculele electrice sunt periculoase, dacd

sunt folosite de cdtre persoane neexperimentate.

5] Ingrijiti cu atentie sculele electrice si sculele
de adaos. Controlati dacd piesele mobile
functioneazé corect si nu se blocheazd,

dacd existd piese rupte sau deteriorate care

influenteazd functionarea sculei electrice.
Inainte de utilizarea sculei electrice solicitati

repararea pieselor deteriorate. Multe accidente

isi au cauza in sculele electrice intrefinute defectuos.
6) Péstrati sculele aschietoare ascutite si
curate. Sculele aschietoare ingrijite cu atenfie si cu

muchii fietoare ascufite se blocheazé mai pufin i sunt

mai usor de condus.
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7)  Utilizati scula electricd, accesorii, sculele
de adaos etc. in conformitate cu aceste
instructiuni. Avefi in vedere dici conditiile
de lucru si activitatea de executat. Folosirea
sculelor electrice pentru alte aplicafii decdt cele
prevéizute poate duce la situcti periculoase.

8) Pastrati manerele si suprafetele de
prindere uscate, curate si fard ulei sau
vaselind, Manerele si suprafefele de prindere
alunecoase nu permit o operare sigurd si un control
sigur ol sculei electrice fn situatii neprevézute.

Utilizarea si tratarea sculei cu acumulator

1) Incdreati acumulatoarele numai cu
incdreatoare care au fost recomandate de
cdtre producdtor. Dacd un incdrcdtor care este
destinat unui anumit tip de acumulator se folosesfe cu
alte acumulatoare, existd pericol de incendiu.

2)  Folositi in sculele electrice numai
acumulatoare prevézute pentru
acestea. Folosirea altor acumulatori duce la rdniri si
la pericol de incendiu.

3) Tinefi acumulatoarele nefolosite departe de
clame de birou, monede, chei, ace, suruburi
sau alte obiecte metalice mici care ar putea
provoca o suntare a contactelor. Un scurtcircuit
infre confactele acumulatorului poate avea ca urmare
arsuri sau incendiv.

4] la utilizarea gresitd, din acumulator poate
s@ iasa lichid. Evitati contactul cu acesta. In
cazul contactului accidental, clatiti cu apd.
Dacd lichidul intrd in ochi, solicitati si ajutorul
medicului. Lichidul care iese din acumulatori poate
duce la iritafii ale pielii sau la arsur.

5] Nu folositi acumulatori deteriorati sau
modificati. Acumulatorii deteriorafi sau modifical
se pot comporta imprevizibil si pot duce la incendiv,
explozie sau pericol de réinire.

6] Nu expuneti un acumulator la foc sau la
temperaturi ridicate. Focul sau temperaturile peste
+130 °C pot produce o explozie.

7) Respectati toate instructiunile pentru
incdrcare si nu incdreati niciodatd
acumulatorul sau scula cu acumulator in
afara domeniului de temperaturd dat in
instructiunile de operare. Incércarea gresiti sau
incdrcarea i afara domeniului de femperaturd admis
poate distruge acumulatorul si mérreste pericolul de
incendiu.



/\ PRECAUTIE! PERICOL DE EXPLOZIE!

Nu reincéreati niciodatd bateriile
nereincdrcabile.

i

1ax. 50 °C|

expunerea de duratd la soare, de foc, de apd si

% Protejofi acumulatorul de caldurd, de ex. prin

de umezeald. Existd pericol de explozie.

Service

1)

2)

Dispuneti repararea sculei dvs. electrice
numai de cdtre personal de specidlitate
calificat si numai cu piese de schimb
originale. Astfel vd asigurafi cd siguranta sculei
electrice se pdstreazd.

Nu intrefineti niciodatd un acumulator
deteriorat. Toatd intrefinerea acumulatorului frebuie
féicutd numai de cétre producdtor sau de serviciile
imputernicite pentru clienti.

Indicatii de sigurantd pentru percutie
A AVERTISMENT!

- Purtati profectie auditivéil Acfiunea zgomotului
“ poate duce la pierderea auzuli.

‘O Purtafi mascd de protecfie contra prafului.

/\ AVERTISMENT!

La lucréirile de gdurire si dailtuire, este posibil sé se
lucreze cu materiale care pot produce praf nociv sau
foxic. Acest praf reprezintd un pericol pentru séndtatea
persoanei care opereazd scula eleciricd, precum si
pentru foate celelalte persoane din apropiere.
Asigurativd ¢ nu lovifi in conducte de gaz, de apd sau
in fire electrice cand lucrafi cu scula electricé. Dacd este
necesar, verificafi acest lucru cu un detector de cabluri

inainte de a incepe téierea sau gurirea infro suprafafd.

Indicatii de sigurantd pentru roate lucrérile

Folositi manerele suplimentare dacd acestea
sunt livrate impreund cu scula electricd.
Pierderea controlului poate duce la réniri.

Tinefi scula electricd de suprafetele de
prindere izolate dacd efectuati luerdri la
care scula de géurit sau suruburile pot
intdlni cabluri electrice ascunse. Contactul cu un
conductor aflat sub tensiune poate pune sub tensiune

si piesele mefalice ale aparatului si poate duce la
electrocutare.

Indicatii de sigurantd la folosirea burghielor lungi

cu gdurire cu percufie

B Incepefi intotdeauna procesul de géurire cu
turatie micd si in timp ce scula de gdurit are
contact cu piesa de prelucrat, La furafii mai mari,
burghiul se poate indoi usor, dacd el se poate roti liber
féird contact cu piesa de prelucrat si poate duce la
rdniri.

= Nu exercitati o apdsare excesiva si numai
in directia longitudinald a sculei de gaurit.
Burghiele se pot indoi si astfel se pot rupe sau pot duce
la o pierdere a controlului si la réniri.

Accesorii/echipamente auxiliare originale

/\ AVERTISMENT! Risc de electrocutare! Nu folosii
accesorii care nu au fost recomandate de PARKSIDE.
Acestea pot duce la electrocutare sau incendiu.

B Utilizafi numai accesorii si echipamente auxiliare care
sunt specificate in instruciunile de ufilizare, resp. a céror
suport este compafibil cu produsul.

inainte de prima utilizare

Despachetarea produsului

1. Scoatefi produsul din ambalaj si indepdrtai toate
materialele de ambalare.

2. Verificafi dacd toate componentele sunt prezente si
dacd volumul livréiri descris este complet [vezi ,Volumul
livrarii”).

3. Verificafi dacd produsul si toate componentele sunt in
stare bund. Dacd constatali o deteriorare sau un defect,
nu utilizali produsul, ci procedati asa cum esfe descris in
capitolul ,Garanfie”.

Accesorii

M Pentry a opera acest produs in siguranid si corect, sunt
necesare urmdtoarele accesorii
~ Sculd SDS-plus
~ Echipament personal de protecfie potrivit

1 Accesoriile sunt disponibile de la dealerul dvs.
auforizat. La cumpdrare, finefi seama intotdeauna
de cerintele fehnice dle acestui produs (vezi , Date
fehnice").
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O

Folosifi numai echipamentele si accesoriile suplimentare
care sunt specificate in insfrucfiunile de ufilizator.
Folosirea altor scule de adaos sau a dltor accesorii
decdt cele recomandate fn insfructiunile de ufilizare
poate reprezenta pericol de rdnire pentru dvs.

Dacd avefi indoiel;, cerefi sfatul unui expert calificat sau
al dealerului dvs. de incredere.

Pregdtirea
Incarcarea pachetului de acumulatori
/\ AVERTISMENT! Risc de rénire! Inainte de o

introduce /indepéirta pachetul de acumulatori (8):
Decuplati intotdeauna incéircdtorul (14) de la
alimentarea cu tensiune.

/\ AVERTISMENT! Riscul de vétamare corporald

"e

si deteriordri materiale datorité manipuldrii
necorespunzdtoare a pachetului de
acumulatori!

Respectati indicatile de sigurantd si indicafille pentru
incarcare si cele de ufilizare corectd, care sunt date in
instructiunile de utilizare ale pachetului de acumulatori si
incdrcdtorului seriei X 12 V TEAM.

O descriere detaliatd a procesului e incércare si
informafii suplimentare pot fi gdsite in instructiunile de
ufilizare separate.

INFORMATII:

Putefi incdrca oricdnd pachetul de acumulatori (8), feird
ai micsora durata de viafd.

Pachetul de acumulatori (8) nu va fi deferiorat dacd
procesul de ncéircare este fntrerupt.

Lésafi incéircdtorul (14) s se rdceascd fimp de cel pufin
15 minute infre procesele de incéircare consecutive.
nainte de punerea fn funcfiune: Incdreali pachetul de
acumulatori (8) dacd acesta are un nivel de incdrcare
mediu sau scdzut (vezi ,Verificarea nivelului de
incareare al pachetului de acumulatori”).

Asezafi pachetul de acumulatori (8) in incarcéitor (14).

Conectafi incarcditorul de baterie la alimentarea cu

tensiune.

Dacd pachetul de acumulatori este incéircat complet:

~ Decuplafi incéircdtorul de baterie de la limentarea
cu fensiune.

~ Scoatefi pachetul de acumulatori din incérctor.
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Introducerea/scoaterea pachetului de

acumulatori

Introducerea

1. Setafi schimbdtorul de sens de rotaie (5) in pozifie
centrald (blocare).

2. Lasati pachetul de acumulatori (8) s6 se cupleze in
partea inferioard a ménerului (10).

Scoaterea
1. Apdsai butonul de deblocare (9).
2. Scoatefi pachetul de acumulatori (8).

Verificarea nivelului de incdrcare al
pachetului de acumulatori

B Cénd produsul este pornit, afisajul cu LED al
acumulatorului (11) indicd nivelul de incdrcare:

Culoare Nivel de incdrcare
Rosu/portocaliu/verde Maxim
Rosu/portocaliv Medie
Rosu Scdzut
Selectarea sculei
Utilizare Sculd
Gaurire cu percutie Burghiu pentru befon/
piatrd (16)

Géurirea in lemn Burghiu pentru lemn (18)

Gdurire in metal, ceramicd

si plastic Burghiu SDS-plus adecvat
Daltuire Daltc SDS-plus adecvatd
Stréingerea/sldbirea Capete de surubehi (15)
suruburilor in combinafie cu mandrind

cu stréingere ropidd (17)

Introducerea/scoaterea sculei

/\ PRECAUTIE! Risc de accidentare din cauza
punerii in functiune nedorite! Inainte de
infroduce/scoate o sculd: Apdsali schimbdtorul de
sens de rofafie (5) in pozifie centrald, pentru a bloca
intrerupdtorul pornit/oprit (6).

/\ ATENTIE! Risc de deteriorare a produsului!
Nu utilizafi mandrina cu strangere rapidé (17) pentru
géurire cu percufie si daltuire.



@® INFORMATII:

B Cusistemul de prindere a sculei SDS-plus (1), putefi
schimba usor si convenabil scula, far a utiliza scule
suplimentare.

B Scula SDS-plus se poate misca liber condifionatd de
sistem. Aceasta duce la o deviatie de concentricitate fn
fimpul mersului n gol. Acest lucru nu are efecte asupra
preciziei géiurii, deoarece burghiul se centreazd singur
la gdurire.

B Copacul de protectie contra prafului (13) impiedicd
in mare mésurd pétrunderea prafului de la géiurire in
sistemul de prindere a sculei SDS-plus (1) in fimpul
funcfiondrii. Asigurafiva c& capacul de protectie contra
prafului nu este deteriorat atunci céind infroducei/
scoatefi o sculd.

Introducerea

1. Introducefi un burghiu (16) (18) sau mandrina cu
stréingere rapidd (17) prin rofire in sistemul de prindere
a sculei SDS-plus (1), péind cand scula se fixeazd cu
un zgomot.

2. Verificati dacd scula este fixd blocatd corect, tréigénd de
ea. Condifionat de sistem, scula are un joc radial.

Scoaterea
/\ PRECAUTIE! Risc de arsuri!

/ MY Burghiele (16) (18) pot deveni foarte fierbinti.
\\ / Purtafi ménusi de protectie.

1. Tragefi inapoi mansonul de blocare (2).
2. Scoatefi scula.
3. Eliberafi mansonul de blocare.

Operarea
A AVERTISMENT! Risc de ranire!

Oprif infotdeauna produsul, scoatefi pachetul de
P acumulatori (8) s ésoff produsul sé se riceascd
inainte de a efectua adaptdri.

@ INFORMATII:

= Fixofi si asigurati piesa de prelucrat pe o bazd stabil,
cu ajutorul clemelor sau in alte moduri. Dacd finefi piesa
numai cu ména sau lipitd de corp, aceasta ramane
instabil3, ceea ce poate duce la pierderea controlulu.

= fn fimpul lucrului, finefi produsul cu ambele méini de
ménerul din spate (7) si ménerul frontal (10).

Selectarea regimului de lucru

/\ ATENTIE! Risc de deteriorare a produsului!
Apdisafi selectorul de funcii (3) numai atunci céind
produsul s-a oprit complet.

1. Tinefi apésat butonul de deblocare (4).
2. Rofifi selector de funcfii (3) péind cand se fixeazd si
marcajul sGgeatd indicd simbolul dori:

Simbol | Funcie

Ddltuire

‘“

Gaurire cu percufie

=%

AN | Gdurireq, strangerea/sldbirea suruburilor

Reglarea sensului de rotatie

/\ ATENTIE! Risc de deteriorare a produsului!
Acfionai schimbdtorul de sens de rotatie (5) numoi
atunci cénd produsul s-a oprit complet.

1 Schimbati sensul de rofafie impingdnd schimbtorul de
sens de rofafie (5) spre dreapta sau spre sténga.

Directie | Sens de Scop
rotatie
Stanga In sens orar Gdurirea, strangerea
suruburilor
Dreapta In sens antiorar | Desfacere suruburi

B Dacd schimbéitorul de sens de rofatie se afld in poziia
centrald, intrerupéitorul pornit/oprit (6) este blocat.

Pornirea/oprirea

@® INFORMATII: La temperaturi sciizute, produsul afinge
! p P Y
performanta maximd a percufiei/impactului abia dupd
o anumitd perioadd de fimp.

1 Pornirea: Tinefi apdsat intrerupditorul pornit/oprit (6).
Reglati viteza in funclie de necesitate (vezi ,Reglarea
vitezei").

Lumina de lucru cu LED (12) lumineazd zona de lucru
directd.
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1 Oprirea: Eliberafi infrerupditorul pornit/oprit

Mandrina de gdurire este franatd, impiedicand
functionarea ulterioard a sculei inserate.

Reglarea vitezei
I Reglafi viteza prin diferite grade de apdsare pe
intrerupdtorul pornit/oprit (6).

Presiune de apdsare | Vitezd

Apdsare usoard Mai scdzutd

Remedierea defecfiunilor

Presiune de apasare | Vitezd

Apésare mai puternicd Mai mare

Problema Cauzd posibild

Remediere

introdus.

Pachetul de acumulatori (8) nu este

Introducefi pachetul de acumulatori (vezi
Infroducerea/scoaterea pachefului de
acumulatori”).

Produsul nu pornegte.

Pachetul de acumulatori (8) este descércat.

Incdreafi pachetul de acumulatori (vezi
Inc8rcarea pachefului de acumulatori”).

Intrerupdtorul pornit/oprit (6) este defect. | Adresafiva centrului nostru de service [vezi

Motorul este defect.

. "
,Service").

Apdsare excesivd asupra produsului

Exercitali doar o apdsare moderatd asupra
produsului.

Randament slab

Burghiul (16) (18) este bont.

Rectificati burghiul, dacd este posibil, sau
inlocuifil.

Curdtare si intrefinere
/\ AVERTISMENT! Risc de ranire!

N, Oprifi infotdeauna produsul, scoatefi pachetul de
' acumulatori (8) si lésai produsul sd se réiceascd
inainte de o curdfa sau intrefine.

Curatarea

B Nu folosifi produse chimice, lcaline, de frecare sau
alte produse de curdtare sau de dezinfectare agresive
pentru a curdfa produsul, deoarece acestea pot
deferiora suprafafa.

B Avefi griid s@ nu ajungd niciun lichid in interiorul
produsului

B Curdfarea regulatd si corectd ajutd la garantarea
unei utilizéiri sigure si prelungeste durata de viafd o
produsului.

1 Péstrafi produsul permanent curat, uscat si fard ulei
sau vaselind. Indepdrtafi praful dupd fiecare utiizare si
inainte de depoxzitare.
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1 Curdfafi produsul cu o carpd moale si uscatd.

Intretinerea

C1 - Tnainte si dupd fiecare utlizare: Verificali produsul i
accesoriile acestuia pentru uzurd si deteriordri. Dacd
esfe necesar, fnlocuifi accesoriile uzate sau deferiorate.
Respectali aici cerinfele fehnice (vezi ,Date tehnice”).

Repararea

0 Inacest produs nu se gdisesc piese care pot fi reparate
de utilizator. Adresafiva unui specialist calificat pentru @
verifica produsul si ol repara.

Depozitarea

C1 nainte de depozitare: Scoatefi pachetul de
acumulatori (8) din produs.

1 Apdisati schimbéitorul de sens de rofatie (5) in pozifie
centrald, pentru a bloca intrerupdtorul pornit/oprit (6).

01 Curdafi produsul (vezi ,Curdfarea”).




1 Depozitali produsul si accesoriile acestuia intrun loc
intunecat, uscat ferit de inghef si bine aerisit

I Depozitai infotdeauna produsul intrun loc inaccesibil
copilor.

1 Temperatura ideald pentru depozitarea pe fermen lung
(mai mult de 3 luni) este nire 0 °C i +50 °C.

[ Péstrati produsul in geanta de transport (19).

Pachet de acumulatori

[0 Inainte de depozitarea pe termen lung: Depozita
pachetul de acumulatori (8) numai parfial incdreat.
Pachetul de acumulatori trebuie incdrcat la 50 % pand
lo 80 %.

O la depozitarea pe termen lung: Verificati nivelul
de incdreare al pachetului de acumulatori (8)
lo aproximativ fiecare 3 luni. Dacd este necesar,
reincdrcali pachetul de acumulatori.

Transportul

1 Apdisafi schimbdtorul de sens de rotatie (5) in pozifie
centrald, pentru a bloca infrerupdtorul pornit/oprit (6).

1 Transportafi produsul in geanta de fransport (19).

I Profejafi produsul contra socurilor si vibrafiilor puternice
care apar in special la fransportul in autovehicule.

1 Asigurali produsul impotriva alunecdrii sau résturndri.

Inléturare
Ambalajul este produs din material ecologice care pot i
eliminate la punctele locale de reciclare.

Respectafi marcajul materialelor de ambalaj

&Y  pentru eliminarea deseurilor, acestea sunt
a marcate de abrevierile (a) si cifrele (b) cu
urmétoarea semnificatie: 1-7: plastice/20-22:
hérfie si carfon/80-98: substanfe de conexiune.
Produsul:

S Putefi obfine informafii despre poshiltaile de

W eliminare a produsului de la administrafia locald.
Pentru a proteja mediul inconjurdtor nu eliminafi

E produsul dumneavoastré la gunoiul menajer

|

atunci céind nu mai poate fi folosit, ci predafi

lo un punct de colectare. V& putefi informa cu
privire la punctele de colectare si orarul acestora
de lo administrati competentd.
Baterile/acumulatorii defecti sau consumati rebuie reciclafi.
Inapoiafi baterille si sau acumulatorii prin infermedul
punctelor de colectare indicate.

Deteriorarea mediului inconjurdtor
E prin aruncarea gresitéd a bateriilor/
acumulatorilor!
Inainte de eliminare, indepéirtaf baterile/pacheful cu
acumulator din produs.
Bateriile/acumulatorii nu frebuie aruncate in gunoiul mendier.
Ele pot confine metale grele toxice si se supun fratomentului
deseurilor periculoase Simbolurile chimice ale mefalelor grele
sunt urmétoarele: Cd = cadmiu, Hg = mercur, Pb = plumb. De
aceeaq, predali baterile/acumulatorii consumate | un punct de
colectare comunl.

Garantie

Produsul a fost fabricat cu atentie, conform unor standarde
stricte de calitate si verificat temeinic inainte de livrare.

in caz de defecfiuni de material sau de fabricatie aveli
drepturi legale fofd de véinzatorul produsului. Drepturile
dumneavoastrd legale nu sunt limitate in niciun fel de garanfia
menfionatd mai jos.

Garanfia pentru aceste produs este 5 ani incepéind de la
data achizifiei. Durata garanfiei incepe la data achizfiei.
Pésstrafi chitanta originald la un loc sigur, deoarece acest
document esfe necesar pentru dovada achizifiei.

Toate defectiunile sau deteriordrile care sunt deja existente

lo momentul achizifiei, trebuie anunfate imediat dupd
despachefarea produsului.

Dacd in decurs de 5 ani de la achizifia produsului apare un
defect de material sau de fabricatie, vé reparéim sau inlocuim
gratuit produsul la alegerea noastrd. Durata de garantie nu
se prelungeste dupd aprobarea unei cerinfe de garanfie.
Aceasta este valabil i pentru piesele schimbate si reparate.
Aceastd garanfie se stinge dacd produsul este deteriorat,
ufilizat sau fntrefinut in mod necorespunzdtor.

Garanfia acoperd defectele de material si de productie.
Aceastd garanfie nu acoperd piesele componente ale
produsului, care prezintd urme normale de uzurd si care sunt
considerate piese de schimb (de ex.: baterii, furtunuri, cartuse
de vopseal si nici deteriorcirile la nivelul pieselor casante, de
exemplu infrerupdtoare sau piese fabricate din sficla.

Timpul de nefuncfionare din cauza lipsei de conformitate
apdrute fn cadrul termenului de garanfie prelungeste
termenul de garantie legald de conformitate si cel al garanfiei
comerciale si curge, dupd caz, din momentul la care @

fost adusé la cunostinta véinzéitorului lipsa de conformitate

a produsului sau din momentul prezentérii produsului la
viinzdtor/unitatea service péind lo aducerea produsului in
stare de ufilizare normald si, respectiv, al notificéiii in scris in
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vederea ridicdrii produsului sau preddrii efective a produsului ~ Service

cdtre consumator. Service Romdnia

Produsele de folosint& indelungatd care inlocuiesc produsele Tel. 0800890605

defecte in cadrul termenului de garanfie vor beneficia de un Formular de contact pe parkside-diy.com
nou termen de garanfie care curge de la data preschimbdrii IAN 514440_2510

produsului.

A Ces .
. . Marcaij Sérb De Conformitate
Modul de desfasurare in caz de garantie AA !

Pentru a putea asigura o procesare rapidd a cererii
dumneavoastrd, va rugdm sd urmali umdtoarele indicafii:

Va rugdm sd finefi la indeménd bonul de casd si numdrl
arficolului (IAN 514440_2510) ca dovadd pentru achiziia
dumneavoastrd.

V& rugém sd luafi numdrul de produs de pe pldcuta cu fipul
de constructie de pe produs, gravura de pe produs, pagina
principald a instructiunii de ufilizare (jos, stiinga) sau de pe
spatele sau fundul produsului.

in cazulin care, apar erori de funcfionare sau alte defectiuni,
contactali mai intdii prin telefon sau prin e-mail, departamentul
de service menfionat in confinuare.

Dumneavoastrd putefi s& expediafi atunci un produs
considerat ca fiind defect, addugénd chitanfo de platd (bonul
de casd] si menfiondnd, in ce constd defectiunea i cénd
apdrut aceasta, fir cheltuieli postale, la adresa de service
comunicatd.

PDF ONLINE

parkside-diy.com

La parkside-diy.com putefi s¢i vedefi si sd descareafi acest
manual si multe altele. Cu acest cod QR cjungei direct la
parkside-diy.com. Selectai fara dumneavoastrd si cutafi
manualele de ufilizare prin motorul de céutare. Dacd
introducefi numéirul de arficol (IAN] 514440_2510 ajungefi
lo manualul de ufiizare pentru articolul dumneavoastrd.
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Declaratia UE de conformitate
| DECLARATIA UE DE CONFORMITATE (Nr. 514440_2510)

Noi, compania
OWIM GmbH & Co. KG, StiftsbergstraBe 1, 74167 Neckarsulm, Germania
declarati pe propria raspundere ca produsul:

IAN: 514440_2510
Identificarea produsului: "PARKSIDE Performance" Ciocan rotopercutor cu acumulator
Numarul de model: HG14619

ndeplineste cerintele esentiale ale directivelor UE enumerate

2006/42/CE [JO L 157, 09.06.2006]
2014/30/UE [JO L 96, 29.03.2014]
2011/65/UE [JO L 174, 01.07.2011]

Trimiteri la standardele armonizate sau trimiteri la la alte specificatii tehnice relevante in legdtura cu care se declara
conformitatea:

Nr./Parti

Directiva 2006/42/CE

ENISO 12100:2010

EN 62841-1:2015+AC:2015+A11:2022
EN IEC 62841-2-6:2020+A11:2020
Directiva 2014/30/UE

EN IEC 55014-1:2021

EN IEC 55014-2:2021

Obiectul declaratiei descris mai sus este conform Directivei 2011/65/UE a Parlamentului European si a Consiliului din 8 iunie
2011 privind restrictiile de utilizare a anumitor substante periculoase in echipamentele electrice si electronice:

Nr./Parti

EN IEC 63000:2018 (4.3.3 ¢))
EN 62321-3-1:2014

EN 62321-4:2014/A1:2017
EN 62321-5:2014

EN 62321-7-1:2015

EN 62321-7-2:2017

EN 62321-6:2015

EN 62321-8:2017

Detinatorul documentatiei tehnice: OWIM GmbH & Co.KG
Semnat pentru si in numele:
OWIM GmbH & Co. KG, StiftsbergstraBe 1, 74167 Neckarsulm, Germania

Prezenta declaratie de conformitate este emisa pe raspunderea exclusivd a producatorului.

Traducerea originalului declaratiei de conformitate

Neckarsulm 09.02.2026 A ?& f&?&\, o ) Lo
Locul Data ppa/Jens Buchheim ppa. 'Dr. Thorsten Maier
Procurist Procurist
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CnMCbK HO H3NON3BAHUTE NUKTOTPAMM/CUMBOMM ................................ Crparnya
Ynotpeba no NPeAHASHAUEHHE ............................oooeiiiiiiii, Crpakiya
O6eM HO BOCTABKATA ... Crpatmuya
CAMCBK HAMACTUTE. ... Crpakma
TEXHUUECKU BOHHN ... ..o, Crpamhua
Yka3anua 3a 6€30RACHOCT. ... Crparmya
OByt yKa3aHHS 30 BE30NACHOCT 30 ENEKTPUUECKA HHCTPYMEHTH . .. ...t Crpannua
Yka30HM3 30 BE30NACHOCT 30 YAUPHH MHCTPYMEHTA. . ..o e et Crpannua
Mpeav mopBataynotpeba ... Crpakiya
Pa30MAKOBAHE HA MPOBYKTA .. ..\ttt ettt Crpannua
TTPHHOBTIERHOCTH. . .+ 4 e ettt e ettt Crpatmya
FOAMOTOBKA. ... Crpammua
3apeXAAHE HO AKYMYIATOPEH MAKET . ...\ttt ettt ettt Crpatmya
MocTaBSHe,/M3BAKAAHE HO OKYMYAGTOPEH MOKET . . .. ..o\ et ee ettt eee e Crpannua
[pOBEPSBAHE HA CLCTOSHHETO HA 3APEXAAHE HA AKYMYNCTOPHHS IAKET .. . ... Crpannua
VI3OUPAHE HO MHCTDYMEHT . ..ottt ettt e Crpatmya
MOCTABSHE/U3BAKAAHE HO UHCTPYMEHT . ...ttt e e et e Crpatmya
PaBOTA .. . Crpatmya
V1360p H PEXAM HO PABOTA. . ... oottt Crpatuua
HOCTPOHBAHE HO MOCOKA HOA BBPTEHE . . .. .. e ettt Crpatnua
BRITIOUBAHE/MBKTIOUBAHE. . .. ..ttt Crpannua
PerymMpaHe HA CKOPOCTTA . . ...ttt Crpatmya
OTCTdeﬂBdHe HA HEM3MPABHOCTH. .......... ... Crpatmya
MouncTBAHE M MOAAPBMKG ... ..ot Crpatmua
TTOUMCTBAHE . . e ettt et et Crpannua
TIOBPBRKT .+ e ettt ettt et Crpatmuya
POMOHT . Crpatmya
COXPAHEHME. . ..ot Crpatmya
TPAHCTOPTHRAHE . .+ e ettt et Crpannua
MBXBBPASHE ... Crpannua
TAPAHUMS. ... Crpatmuya
[TPOLEIMPAHE B CTYUQH HO PERIAMAUMT . . .. et eeeeee ettt Crpatmya
CEPBU3......... i Crparnya
EC AeKnapauys 3a CbOTBETCTBUE. ........................oovviiiiiiiiiiiiiiiiins, Crpanmya
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Cnucubk Ha M3non3BaHuTe HMKTOTPOMM/CMMBOHM

OMACHOCT! - Ykassa onacroct ¢

BICOKA CTENEH HO PUCK, KOSTO, OKO He

brae n3berHata, BOaM A0 CMBPT WK TEXKO
HOPHSBaHe (Hanp. OMACHOCT OT 30AywaBaHe)

To3# cumBon 03Ha4aBa, e py ynotpebara
Ha npoaykTa Tpsbsa Aa bbae cnassaro
PHKOBOACTBOTO 30 €KCNOATALMS.

MPEAYNPEXAEHWUE! - Ykassa onacHoct
ChC CPEAHA CTENEH HA PUCK, KOSTO, OKO He

bone w3berwara, Moxe A foBede A0 CMBPT
WM TEXKO HOPQHSBOHE (HaNp. PHCK OT TOKOB

yaap)

Hocere 3awyra 30 cryxal

Hocere 3aumta 30 ouwre!

MPEQNA3/TUBOCT! - Ykassa onackocr

C HUCKQ CTENEH HA PHCK, KOSTO, aKo He bbe
u3berHara, MoXe A MPHYMHK NIEKO A0 CPEAHO
HOPGHSBOHE (HaNp. ONACHOCT OT H3rapsHe)

Hocere guxarenta sawpral

Hocere npeanaay pukasmuu!

BHUMAHME! - MMpeaynpexaasa 30
Bb3MOXHH MATEPHAHY LETH (Hanp. onackocT
OT KbCO ChefIMHeHHe)

NHDOPMALINA: Tosu cumeon cve
curvantara gyma ,AHOOPMALIMG”
MPeANara AONLAHUTENHG NONE3HA
MHEOPMALYS.

Bunaru uskniousalite npoaykra, u3BaXzaiiTe
QaKyMyNQTOPHKS NOKET (8) n octassitre
MPOAYKTA A Ce OXIIAAM, MIPEAU AC o

Obpaboreate ¢ aneto

MOY/CTBATE, M3BBPLIBATE NOAAPLXKKA HIH
BaTE, UEBP AAp ) YaapHo npobveate
7
HOCTPOWKH.
<21 Tasere akymynatophws naker (8) or
%Déf yHynarop (8) QAN [lpobusane/3asveate
wesv'c)  FOPELIMHA M NPSKQ CITBHYEBA CBETAHAL
% Mazere axymynarophws naker (8) or soga No  Obopork Ha npasen xon
Bnara. min~"  Obopom 8 miHyTa
% Masere akymynaropHis naxer (8) or oroH, === [ocrosHes Tok/Hanpexenve
C € 3naker CE notebpxadea cborBeTCTB/ETO ¢ [ | Ykasanus 3a besonacHoct
oTHacswyTe ce Ao npoaykTa anpextuau Ha EC. []  Wuctpykumt 3a pabora

Toaw 3HaK 30 M3MUTBOHE NOKA3B0, Ye MPOAYKTLT & BN M3NUTAH 1 cepTUHUMpaH 30
besonacroct ot naboparopws 3a uamuraare TUV SUD.

BG
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12V AKYMYNATOPEH NEPOOPATOP

Ynotpeba no npegHasHauexne

B To3u npoayKT e NOAXoAaw 3:
~ Ynapro npobusare B Tyxna, beTOH U kaMbK
- Obpaborsate ¢ aneto Ha beToH, KaMbK 1 Ma3MTKa
~ Tpobueane/30BHBAHE B KAMBK, AbPBO # METON

B Paborara LED namna (12) e npeaasayena 3a
0CBETABAHE HA HenocpeacTeenata pabotHa obnact.

I Byary u3non3BaiiTe NPABAHYS THN CBPEANO H
MPUBHAHATE MPHHOLEXHOCTA 30 NPEABAAEHATa
ynotpeba. Moy 3akynysarero  ynotpebara Ha
paboTH# MHCTPyMeHTH ChbRIoAABaIiTe TexHMueCKHTe
W3ICKBAHWS HO NPOAYKTA (BHkTe , TexHMueCkM AaHHH" ).

B Beska apyra ynotpeba wik Mamenerve Ha MpoayKkTa
CE CUHTO 30 He N0 NPEAHA3HAYEHHE U KPHE SHOUMTENHH
OMACHOCTH OT 310MOAYKA.

B [Ipou3BoauTeNsT He NOEMA OTTOBOPHOCT 30 BB3HHKHOMM
YETH B PE3YATaT Ha YNoTpeba He No NpeaHa3HaYeHve.

B [pogyKTsT He € NPEAHO3HOYEH 30 NPO(ECHOHONHO
NpUNOXeHHe.

Obem Ha gocraskara

N\ OMACHOCT! MpogyKTsT 1 ONaKOBbYHKTE MATEPHANM
He ca aercka urpaukal Jleua we busa ga urpasr
¢ HaltnoHoBK TopBuukK, oo 1 ApebHr uacT!
ChlyecrsyBa ONACHOCT OT NOMbLUAHE # 3aAywasaHe!

@ HMHOOPMALIUS: B obewma Ha noctaskara He ce
CIBPXAT AKYMyNQTOPEH NAKET U 30PSAHO YCTPOHCTBO.

1 12V Akymynaropet nepdpoparop

1 Bup3osarsraw narportuk (¢ 2 srynku, 10 mm, cc
3akpensate SDS)

2 Capeana 3a beror/kamwk (& 6 mm/8 mm)

2 Capeana 3a gvpso (@ 3 mm/5 mm)

4 Haxpaituuy 30 3aeurTeare (SL5/PH1/PH2/T25,
mbmxvHa: 50 mm)

1 Kydap 30 Hocete

1 PokoBoacteo 30 excinoarauys

Cnmncek Ha vactute
Mpeau yeTeHe pasrbHeTe CTPAHHLMTE C AUTypHUTE U Ce
30M03HAITE C BCHYKY CyHKLMM HO MPOAYKTa.

(dur. A)
(1) Thesno 3a 30kpensare Ha uctpyment SDS-plus
(2)  Oukonpawa srynka

(3)  Mpeskniousaren 30 u3bop Ha dyHKLw

(8)  Byron 30 ocsoboxaasare [npeskniousaten 30
n3bop Ha dyHKuys)

(5)  TMpesxniousaren 3a nocoka Ha Bbprete

(6)  TMpesxniousaren 3a BKioUBaHE,/M3KkNIOUBaHE

(7)  3ogHa gpvxka

(8)  Axymynatopen naker *

(9)  Byron 3a ocBoboxaasare (akymynaroper naker)

(10)  Mpeana gpvxxa

(11)  LED enemes 30 uepukauwg Ha akyMynaTopHara
barepus

(12)  Pabora LED namna

(13)  Mpaxosawwmia kanauka

(14)

3apaaro ycTpoiictso *
(dwur. B)

(15)  Hakpaiitmuy 30 3aBmHTaaHe
(16)  Capemna 3a beton/kambk
(17)  Bopsosararaw narpoHHwk
(18)  Capemnasa avpeo

He ca u3obpaszenn:
(19)  Kycbap 3a Hocewe

TexHuuecku AaHHU

12V AkymynaropeH

nepcoparop PBHAP 12 B1

12V===

Homutanko Hanpexetue:

Obopo Ha npaseH xoa no: 0-900 min™!

Yecrora Ha yaapure: 0-6575 min”!

Ereprus Ha ynapa: 1)

Maxke. AUAMETBP HA CBPEANIOTO:

@10 mm
@13 mm
@13 mm

- 3a meton:
- 3a abpeo:
~ 3a beroH/kambk:

Mpenopbuntenta okonHa Temneparypa

Mo Bpeme Ha 30pexaaHe: +10°Cpo+40 °C
Mo spewe Ha pabora: -5°Cpo+50°C
Mo Bpeme Ha CbxpaHeHKe: 0°Cpo+50°C

He Ce ChAbpxa B obema Ha [0CTaBKATA
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CroiiHOCTH Ha LYMOBH eMUCHM

VaMepeHa CTORHOCT 30 LuyMa, ONPEAENEHa CIMACHO

EN 62841. Husoro Ha wyma, namepero ¢ AYX ot Tun A, Ha
ENEXTPHYECKUS MHCTPYMEHT NP MSCTOTO Ha noTpebuTend B
THMUYHKS CMYYat BB3NM3C HAL:

YaapHo npobusane

Huo Ha 3BykoBo Hansrae Ly 83,7 dB
Heonpeaeneroct K: 3dB
Hugo Ha 38ykoBa MOWHOCT Ly 91,7 dB
Heonpegeneoct K: 3dB

/\ NMPEAYNPEXXAEHUE!

Hocere 3aura 3a cnyxal

CroitHocTi Ha emucu Ha BUBpaLMM
OBy croiiHocTi Ha BHBPaLMK (BeKTOpHA CyMa OT TpuTe
nocokw), onpenenetw cormacto EN 62841:

lpeaHa apbXKa

YaapHo npobueate oy p: 4,598 m/s?
Heonpegenenocr K: 1,5m/s?
Obpaborsare ¢ o o gy 9,065 m/s?
Heonpegenenocr K: 1,5 m/s?
3agHa apbXKa

YnapHo npobusatie ay p: 4,587 m/s
Heonpegenenocr K: 1,5m/s?
ObpaboraaHe ¢ 170 Gy eq: 9121 m/s?
Heonpegenenocr K: 1,5 m/s?

/\ TPEQYNPEXOEHME!

B Ewicunte Ha BUOPOLYMM U WyMOBHTE EMACHH NIO BpeMe
Ha AevicTeuTenHaTa ynoTpeba Ha enekTpHueckus
WHCTPYMEHT MOFQT A0 C& PA3MUQBAT OT NIOCOYEHHTE
CTOHHOCTH, B 30BUCMMOCT OT HOUMHQ, N0 KOHTO
ENEKTPHIECKHST HHCTPYMEHT Ce M3non3sa, ocobero o
Buaa Ha obpaboreanws aeraiin.

B Onuraiite ce A0 NOARBPXATE HATOBOPBAHETO
BB3MOXHO HAMUHIMONHO. [TpUMEPHH MepKU
30 HOMONABOHE HO HOTOBOPBAHETO OT BUOPALMK
€0 HOCEHETO Hal pbkaBUUy Npy ynotpebara Ha
WHCTPYMEHTO # OTPUHMYQBAHE Ha BpemeTo Ha pabora.

Mpwt ToBa Tpsibea 4G ce B3EMAT NOA BHUMOHHE BCHUKH
yactv Ha paboTus uuken (Hanpumep BpemeHara,
PE3 KOHTO ENEXTPUYECKAIT HHCTPYMEHT € U3KITKOUEH,
KQKTO 1 TE34, B KOUTO TOM € BKKoueH, Ho paboy bes
HOTOBAPBAHE).

NHOOPMALIUS:

Mocouene obuy cToitocTH Ha BHbpaLM 1
MOCOYEHNTE CTOMHOCTY HQl LLYMOBH EMHCHM CQ
W3MEPEHH N0 CTAHACPTEH METOR HOl U3NUTBAHE
MoraT Aa GLAQT H3NON3BAKH 30 CPOBHEHHE HO ek
©N1EKTPHYECKH MHCTPYMEHT C ApYT.

Mocouennre obuwy cToiiHocTH Ha BAOPALMH K
MOCOUEHHTE CTOHHOCTH HQ WyMOBH EMHCHA MOTAT
£ BBAAT H3NOM3BAKK CHILO 1 30 PERBApHTENHO
OUEHSIBaHE HO HOTOBOPBHETO.

AxymynatopeH nakert 1 3apsAHO YCTPOICTBO

®

WHOOPMALIUS: B obema Ha goctaskata He ce
CAbPXQT OKYMyNOTOPEH NAKET U 30PFAHO YCTPOMCTBO.

Mpoaykre e yact ot ceprara X 12 V TEAM o
PARKSIDE v moxe aa paboty ¢ akymynatopti
nakew ot cepwsta X 12 V TEAM 1a PARKSIDE.
Axymynarophure nakem or cepusta X 12 V TEAM
MoraT A0 BbAaT 3apeXAHH CaMO CbC 30PIAHK
yerpoitcrsa ot ceprsta X 12 V TEAM.

MpOAYKTLT & CHBMECTUM C BCHUKH OKYMYNQTOPHA
nakert X 12 V TEAM. 3a onmumanta
NPOU3BOANTENHOCT NMPENOPBYBAME HINON3BAHETO HA
CIIEAHUTE OKYMYTIOTOPHH NOKETH:

- PAPK 12 A4 - PAPK122.5 Al
- PAPK 12 A3 - PAPK 122.5B1
- PAPK 12 B4 - PAPK125.0
- PAPK 12D1 A1/B1

- PAPK 12B3

Mpenopbusame Aa 3apeXAQTe Te3n aKyMyNaTOpHH
NOKETY CC CEAHHTE 30PSAHH YCTPOVICTBA:

- PLGK 12 A2 - PDSLG 12 A2

- PLGK 12 A3

Knvietmu ot cneaswTe cTpaky Morat 4a nopbusar
CHBMECTUMM Pe3epBHH DaTepiH U 30p3aHH YCTpOiicTBa
B OHNGIH Marazyhute Ha Lidl:

Tepmaris (lidl.de), Gparuus (lidlfr), benrug (lidl be|,
Yexwa (lidl.cz), Huaepnanans (lidl.nl), Monwa (lidl pl),
Crosakus (lidl.sk), Mcnarmg (lidl.es)

KaenTy o Beuuku oCTQHAM CTPOHM MOTaT AQ TH
NopBYBaT Ha www.oplimex-shop.com.
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A Yxka3zauus 3a 6esonacHocr

06w ykasanus 3a besonacHoct 3a
eNeKTPHYECKH HHCTPYMEHTH

/\ TPEQYMPEXOEHUE!

AP Tpouerete Benukm ykasauus 3a
\k /,‘ BesonacHocT, MHCTPYKLMM, MAKOCTPALMM
N TEXHUYECKU AHHH, C KOUTO TO3H
|||| €NeKTPHUECKM MHCTPYMEHT e cHabaeH.
Mponycky Mpy CNO3BAHETO Ha CReaHHTe

MHCTPYKLMM MOTaT 0 NPEAU3BMKAT TOKOB YAAP,
noxap M/MﬂM TEXKM HAPAHIBAHHUA.

3anasere Beuukn ykazanus 3a besonacHoct u
HHCTPYKUWH 30 bbaewm cnpaska,

W3non3saroro 8 ykasawmsTa 30 besonackoct nowse
,ENEKTPUYECKN MHCTPYMEHT Ce 0THACA 30 3AABIXBAHH

OT MPEXOBO HANPEXeHHe eNeKTPHUECKY HHCTPYMEHTH [c
MPEXOB NPOBOAHWK) WU 30 3AABIXBAHH C CKYMYNATOPHA
bateprs enextprueckm uHCTpymenTH (Be3 Mpexos
NPOBOAHKK) .

BesonacHoct Ha pabotHoTo MacTO

1] Moaabpxaitre Bawero pabotHo npoctpan-
CTBO uMcTO U Bobpe ocBeTeHO. besnopsabist
WU HeoCBETeHNTe PABOTH NPOCTPAHCTBA MOraT A0
QOBEAAT 210 3710MONYKHU.

2) He pabortere ¢ enexTpuyeckus UHCTPYMEHT
BbB B3PUBOONACHA CPeAd, B KOSITO e
HAMUpAT 3aNAAMMM TEUHOCTH, FA30BE WK
npaxoBe. Enextpuueckute MHCTPyMeEHTH Cb3aaBar
MCKPH, KOUTO MOTaT 0 Bb3MNAMEHST NPAXA MU
M3NapeHuaTa.

3] Dpvxre Aeya n Apyru nMLa Aaney no
BPEME HA M3NON3BAHE H ENEKTPHYECKHS

HHCTpYMeHT. [y posceiisare moxere aa uarybure

KOHTPON BbXY ENEKTOUYECKHS UHCTDYMEHT.

Besonacxoct npu pabora ¢ enekTpuyecky Tok
1] Cebp3sawmsT Wwencen Ha eneKTPHUECKUs
UHCTPYMeHT TpabBa Aa oTroBaps
Ha kotakra. Lencennt He busa o
Ce IPOMEHS N0 HUKAKBB HaumH. He
W3non3BailTe GAANTEPHM WeENCENH 3aeAHO
€ eneKTpHIECKH MHCTPYMEHTH ¢ NPeAnasHO

3asemsBaHe. HeI'IpOMeHeHM Liencenu 1 noaxoasqLiu

KOHTOKTH HOMQASBAT PUCKA OT TOKOB YAQP.
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2

3

4)

3)

8]

U3bsrBaiiTe TeneceH KOHTAKT cbe 3a3eMEHH
I'IOB'I:PXHOCTM Karo TPBGH, OTOMNUTENHHU TENQ,
Neuku U XNapuAHMUM. ChiuecTsyBa NOBHLEH PUCK
OT TOKOB yﬂ(lp, Koraro BClLIJeTO T9N0 € 303eMEeHO0.
nase're enewrpuuecxure HHC'I'PYMeHTH OT AbXA
UK BAArd. [TpOHAKBAHETO HA BOAQ B ENEKTPHUECKN
MHCprMeHT NoBULLABA pMCKG OT TOKOB yﬂGp.

He usnon3saiite cBbp3BALYMS NPOBOAHMK

30 HOCEHEe UK 3aKAaYaHe Ha eneKrpuuecKua
uucrpymeu'r Wnu 3a H!A'bpﬂBGHe Ha wencena
OT KOHTAKT. I'Iuae're CB'bP!B(II.I.lmI HPOBOAHHK
OT ropeLyHa, Macno, ocTpu prbose mam
ABWXELLH ce YacTH. ﬂospeneﬂw UMK ONNETEHU
CBbpSBOIJ.LM I'IpOBOJ:lHMLlM yBeﬂHUGBGT pMCKG OT TOKOB
YAAp.

KOTGTO paGorme C eneKTpuuecKu HHCprMeHT
Ha OTKPWI'O, uanonaauﬁre camo YA‘bJI)KOBdI.I.IM
HPOBOAHMHH, KOMWTO CbLLYO Ca noaxoAasawu

3a ynotpeba Ha oTkpuTo. V3nonssarero Ha
noaxoaat 3a ynorpe6o HQ OTKPMTO yﬂ,'bJ'l)KGBGLLl
NPOBOAHMK HAMANSBA PUCKA OT TOKOB YAAP.

Koraro ynotpebara Ha enektpuueckus
MHCTPYMEHT BbB BICKHA cpeAa He

moxe ga bbae u3bernara, usnonssaiire
AndepeHUHanHOTOKOBA 3awWuTd. /3nonsaxero
HQO ,U,Mq)epeHuHOﬂHOTOKOBG 3aLuTa Hamangsa pMCKG
0T TOKOB YAGP.

BesonacHocr 3a xopara

1)

2)

3

Buaete Buumarentn, obpbuyaiite BHUMAHKE
Ha TOBA, KOETO NPABUTE, H NOAXOXAITE
pasymHo kbM pabotara ¢ enextpuuecku
HHCTPYMeHT. He u3nonssaiite enextpuecks
MHCTPYMEHTH, KOTQTO CTE U3MOPEHH WK CTE N0g
BIMSHETO HA YNOJBOLLY BELIECTBA, ANKOXON WK
MezukameHTH. MOMEHT HEBHAMGHHE NPy U3NON3BAHETO
HOl ENEKTPHIECKUS MHCTPYMEHT MOXE AQ AOBEAE A0
CEPUO3HH HAPAHSBAHMS.

Hocete nnunm npeanashu cpeacTBa U BUHArM
npeAnasHy ounnd. Hoceeto Ha Mk NpeanasHu
CPEACTBA KATO NPOTMBOMPAXOBA MACKA, YCTOHYBH HO
XTb3raHe Npeana3Hy obyskw, NPEAN3HA KACka uiw
301UHTA 30 CNYXQ, B 3ABHCUMOCT OT BAAQ # ynoTpebata
HOl ENEKTPHIECKNS MHCTPYMEHT, HAMANSBA PHCKA OT
HOPQHSBAHMS.

Usbsreaiite HeBONHO BKAlOUBaHE, YBEpeTe
€€, Ye eNeKTPUYECKNST HHCTPYMEHT

€ U3K/IoueH, Mpean AA ro cBbpXeTe

KbM €NEKTPO3aXPAHBAHETO U/ MK



4)

3)

o)

7)

8

akymynaropHara barepus, npeau aa ro
B3eMeTe WK HOCUTE, AKO HPH HOCEHETO Ha
€NEKTPUYECKHS UHCTPYMEHT IPXUTE NPBCTA CH BLPXY
I'IPEKbCBCI‘IG WUnu csbpx(eTe KbM eﬂeKTpOE}OXpGHBOHeTO
BKHOYEH enempmuecm MHCprMeHT, TOBO MOXe fa
aoseae Ao BHOHOHYKM.

OtctpansBaiiTe HHCTPYMEHTHTE 30 HACTPOIKA
WAK raeuHNTe KNIOYOBE, MPEAM AA BKIIOUNTE
€NEKTPUYECKUS HHCTPYMEHT. VlHCTpymenT

UK KNtou, HGMMPOLI.L Ce BbB B'prSiLI.LG ce yacr ot
€NeKTPUUECKHS MHCTPYMEHT, MOXe Aa JoBese A0
HGpGHﬂBOHMSI.

W3barsaiire HeobHuaIHM NO3ULUM Ha TANOTO.
Ocurypere cu crabunen cToex n nocTosHHo
nasere pasHoBecue, Taka moxere no-obpe

A0 KOHTPONMPOTE ENEKTPHUECKHS UHCTPYMEHT B
HEOYAKBOHHU CMTyGLlMM.

Hocere noaxoaawo obnekno. He Hocere
WNPOKN APEXH MAK HAKKTH, ipbxTe

Kocara u 0bnexnoTo Aaney or ABIKELH ce
Yactu. L”HPOKM ,qpexu, HAKUTH Uy ObAru KOCKH Morat
aa 6'b,CLC|T 30XBAHATU OT [BUXELLU Ce YACTH.

Koraro morar ga 6uaar moxtupann
YCTPOICTBA 30 U3CMYKBAHE U 30 cbbupane

Ha npax, Te Tpabea aa 6vaarT cBbP3AHK

U U3NON3BAHKU HPGBHHHO. M3|'|OH3BCIH€T0 HQ
‘/CTPO[&CTBO 3a M3CMYKBGH8 HO I'IPOX MOXe Aa HaOMANU
BPEWTe 30 30PABETO NOPAAYU MPaX.

He pasuntaiite Ha danwumBsa cUrypHOCT 1 He
npenebpersaiire npasunara 3a 6esonacxocr
30 ENEKTPUYECKH HHCTPYMEHTH, AOPH U KOFATO
cnea mHorokparHa ynotpeba cre sanosxar
€ eNEKTPUYECKHS HHCTPYMEHT. Hebpexnoro
6opaBeHe MOXe 30 4acT o1 CeKyH,ElOTCI Aa gosefe oo
TEXKH HGPOHHBOHM;I‘

Ynorpeba n bopasene ¢ enektpuueckus
HHCTPYMEHT

1)

2)

He nperoBapBaiite enextpuyeckus
uHcTpymenr. Usnonssaiite npegHasHavenns
3a Bawara pabora enexrpuueckm
HHCTPYMeHT. C noaXxoasiums enextpuyecki
uHCTPyMeHT paboriTe no:aobpe 1 no-curypHo B
MOCOUEHNTE TPAHMLY HO PABOTHHTE My XQPAKTEPHCTHKA.
He u3nonaBaiite enexTpuueckn MHCTPYMEHT,
UHiATO NpeKbcBaY € noBpeAeH. Enexrpnecki
WHCTPYMEHT, KOJATO BEue He MOXE AJ Ce BKIK0UBA Wk
W3KNI04B0, € ONaceH U TpAbBa 4G Bbae PemMOHTHPaH.,

3

4)

3)

8]

7)

Wsternere wiencena ot KOHTAKTA u/uan
OTCTPAHETE CBANILLATA CE AKYMYNATOPHA
6arepus, npean Ad U3BbPLIBATE HACTPONKH
110 ypeaa, A CMEeHsTe yacTu Ha paboThu
HHCTPYMEHTH N AQ OCTABHTE €NEKTPHYECKHS
MHCTPYMEHT HACTPAHH. Ta3u Mipka 3a
6&30I’IGCHOCT I'Ipe,EIOTBpGT‘JIBG HEBOMHOTO CTGPTMPGHG
HO eI'IEKTpMHeCKMFI MHCprMeHT.

CbXpaHsBaiiTe eneKTpUYECKU MHCTPYMEHTH,
KOMTO HE e 3NON3BAT, HU HEAOCTLIHO 30
aeua macro. He nossonssaitte usnonssaxe
HO eNeKTPUUECKUS MHCTPYMEHT OT /UL, KOUTO
He ¢d 3an03HATH ¢ HETO WK He ¢a NpoYenk
Te3N MHCTPYKUMH. Enexrpuyeckute MHCTPyMeHTH ca
OMNACHK, KO Ce U3MON3BAT OT HEOMUTHU IULIA.
Mopabpxaitre rpIKANBO enekTpUUECKUTE
HHCTPYMEHTH U paboTHUTE UHCTPYMEHTH,
MpoBepsBaiite ganu ABIXEWMUTE CE YACTH
yHKunoHupat besynpeuno u He 3asxaar,
AGNH HAMA CYYNIEHH WK TAKA NOBPEAEHH
yacTH, Ye Ad HapyLWABaT YHKUMOHUPAHETO
Ha enekTpuueckus nHcrpymenr. Moepeaenute
yacru 1psibea ga 6baaT pemoHTHPaHK

Npean H3NON3BAHE HA eNEeKTPUUECKHs
MHCTPYMEHT. MHoro 3nonosnyku ca npuuHeHH ot
Nowo I'IOM'bp)KGHM eﬂeKTPMUeCKM MHCTPYMEHTM.
Mopabpxaiite pexeLuTe HHCTPYMEHTH
HATOUEHM M UMCTH, [PUKIUBO NOARBPXAHUTE
PEXELLY HHCTPYMEHTH C OCTPH pexelL prbose ce
30KIMHBAT NO-MANKO M Ce BOAJT NO-NECHO.
W3non3Baiire enekTpuueckus HHCTPYMEHT,
NPUHOANEXHOCTUTE, PABOTHUTE HHCTPYMEHTH
W T.H. CbINACHO Te3n MHCTpYKuyun, Mpu ToBa
B3eMmaiiTe NOA BHUMAHHE YCNOBUSTA HO
pabora u geitHocrra, KosTo Tpsibea Aa ce
U3BbPLLK, YnoTpebara Ha enexTPHUECKH HHCTPYMEHTH
30 pGBﬂMUHM oT npe,uBMneHme I'IpW'IO)KeHMFI MOXe fa
AoBefe A0 OnacH! CMT‘/GL[MM.

Masere ApLXKKUTE M NOBBPXHOCTUTE 30
XBALYAHE CyXH, unctn u bes macno u

rpec. Xb3rasy APLXKH 1 OBBPXHOCTH 30 XBALLAHE
He no3songsar CMI’ypHCI pG6OTO n KOHTpOﬂ HQO
eﬂeKTpMHeCKMFI MHCprMeHT B Henpensm,quM CMTYGLIMM.

Ynotpeba n bopaseHe ¢ akymynaropHus
HHCTPYMEHT

1)

3apexaaiite akymynaropuute barepuu
CaMO CbC 3aPSAHM YCTPOICTBA, KOUTO €A
NpenopbYaHH oT Npou3BoauTens. 3apsaHo
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YCTpoﬁCTBO, KOETO € NPEAHU3HAYEHO 30 onpeaeneH Bua
aKyMynaTopH# baTepwy, MoXe AQ MPHYMHK NOXAp, KO
Ce 3Mon38a ¢ ApyTH aKyMynaTopHy barepui.

2) B eneKTpuuecKuTE MHCTPYMEHTH 3NON3BailiTe
CaMO NpeABHAEHHTE 30 LeNTA aKyMyNaTOPHH
barepun. Msnonasanero Ha Apyri akymynaropHk
6GTEPMM MOXe fia AoBEAE A0 HAPAHSBAHUS 1 ONACHOCT
OT noxap.

3) [Dpvxre akymynaropHata barepus, kosto
He ce U3NON3BA, AANEY OT KNAMEPH, MOHETH,
KNIoUOBE, NMPOHM, BHHTOBE WM APYTH
MOAIKH METANHM NpeameTH, kouto buxa
MOFNIH AQ NPHYHHST KbCO ChbeAUHEHME HA
KOHTaKTHTE. Kbeo CbEANHEHNE MEXY KOHTAKTUTE
HQ aKyMynatopHara 60Tepm MOXe Aa fosene no
U3rapsHus Unu noxap.

4)  Mpw HenpaeunHa ynotpeba ot
akymynaropHara barepus moxe aa usnese
TeuHocr, Usbareaitre koHTakT ¢ Hes., Mpu
CNyuaeH KOHTAKT U3nnakHere ¢ Boaa. Ako
TEYHOCTTA NONGAHE B OYHTE, AOMBLAHUTENHO
noTbpceTe NeKapcka nomow, Msnusauara
TEYHOCT OT aKyMynaTopHata batepws Moxe Ao Aosene
010 PA3APASHEHNS HO KOXATA MM U3rapSHMS.

5) He usnon3eaitre noBpeAEHN WU NPOMEHEHH
akymynarophu 6arepun. Mospeaetire win
NPOMEHEHHM QKYMYNATOPHM 60Tepm1 Morar ga umar
HenpeABuaMMo NoBeEAEH!E M a JOBEAAT A0 MOXAP,
€KCNNo3ug U ONACHOCT OT HAPAHABAHE.

6] He usnaraitre akymynaropua barepus Ha
OFbH HAK TBbPAE BUCOKM TemnepatypH. Orbh
wn Temneparypu Hog +130 °C morar ga npegussukar
eKCrnosus.

7) CnepBaitte BCMUKM MHCTPYKUUN 30 3apeXaaHe
W HUKOTd He 3apeXAaliTe aKyMynaTopHaTa
barepus M aKyMynaTopHUS HHCTPYMEHT
W3BbH rPAHMLMTE HO NOCOYEHHS B
PBKOBOACTBOTO 30 eKcnnoaraums
TEMNeparypeH AManasoH. Henpasui+o
30PEX/IAHE UK 3APEXAAHE H3BBH TPAHHULMTE HO
AONYCTHMMS TEMNEPATYPEH AMANA30H MOXE Aa
pa3pyLLK akyMynaTopHata batepws u aa ysenuu
OnacHoCTTa Ot NoXap.

A\ NIPEANA3/TMBOCT! PUCK OT EKCMNO3UA!
Hukora He 3apexaaiite barepuu 3a
epHokparHa ynotpeba.

140 BG

Puae, 50 °C

X
X

CepBus

1) PeMOHTH no eneKTPHUECKUS MHCTPYMEHT
CnefBa AA ce H3BBPLUBAT CAMO OT
KBANMGULUUPAHM CNEUHANMCTH H CAMO
C OPHTHHANHK pe3epBHM YacTh, Taka ce
rOpaHTApa, Ye Be3onacHoCTTa Ha enexTpHyecks
MHCTDYMEHT LLie Ce 3ana3H.

2] Hukora He 3BbpLIBaiiTe NOAAPLKKA HA
noBpeAeHn akymynaropHu barepun, Lisnora
MOAAPEXKA HO aKyMynaTopHHTe batepwy cneasa Aa ce
M3BBPLIBA CAMO OT NPOUIBOAKTENS WU OT OTOPHIMPAHH
cepBHM.

Masere akymynaropHata batepus ot TonmHa,
HaNp. OT NPOALAXMUTENHO M3NATAHE HA CbHLE,
orbH, Boga # Bara. Chlecrsysa puck ot
excnnoaus.

Ykasanus 3a besonacHocr 3a yaaphu
HHCTPYMEHTH

/\ TMPEQYNPEXAEHUE!

4 \ N

@) Hocere 3awna 3a cnyxal Manaranero Ha wym
‘ © MOXe AQ PHuMHy 30ryba Ha cyxa.

]
« \
\\.‘ Hocere npaxosaurHa macka.

A\ NPEQYNPEXAEHME!

B TIpu pabot ¢ npobusare n gunbaere morat 4a bvaar
obpaboraark marepuank, kouto morar aa obpasysar
BpexeH unn otposet npax. Toau npax npeacrasnsea
ONACHOCT 30 3APABETO HA MLETo, KoeTo pabok ¢
©N1EKTPHYECKHS UHCTPYMEHT, KOKTO 1 30 BCUKM APYTH
TG HAOKONO.

B Yepere ce, ue HIMO A0 ONGAHETE HO eneKTPHYECKH
MPOBOAHHLH, FA30MPOBOA I BORONPOBORHK, KOFATO
paborute ¢ enextpuuecks nHcTpymenT. Ty Hyxaa
NPOBEpETe C AETEKTOp 30 NPOBOAHNLH, NPea AC
30NOUHETe C PI3AHETO Wik NPOBHBAHETO Ha AdAeHO
MOBBPXHOCT.

Yasauus 3a 6esonacHoct npu Beskakeu pabotn
¥ W3nonsBaiite AONBAHNTENHATE APBKKH,
KO TAKMBA €O AOCTABEHN ¢ €NEKTPUYECKUS
MHCTPYMEHT. 3arybata Ha KOHTPON MOXe Ad A0BEAE
0 HOPQHSBAHHS.



= Xsawaiite eneKTPUUECKHS HHCTPYMEHT 30
H30NMPAHHTE MOBBLPXHOCTH 30 XBALYAHE,
Korato u3ebplBare pabotu, npu kouto
NPOBMBHUST HCTPYMEHT UAH BUHTOBETE
MOTQT AA 30CErHAT CKPHTH eNEKTPUYECKH
NPOBOAHNLM. KOHTOKTST C NPOBOAHHK M0A
HOMPEXeHHe MOXe AQ MOCTABH NOA HAMPEXEHKE ChILO
1 METOIHA YOCTH HO YPEAQ # AC AOBEAE A0 TOKOB YAAP.

Ykasaus 3a besonacHocr npu usnonssaxe Ha

AbAry cBpeana ¢ nepgoparopu

B Buuary 3anousaiire npoueca Ha npobusane ¢
Hickn 060POTH 1 NPM KOHTAKT HA NPOBMBHHS
HHCTPYMEHT ¢ Aetaiina. Mpu no-aucokk 0bopor
CBPEAYIOTO MOXE NEKO A0 C& UIKPHBH, QKO Ce BbpTH
cB0bOAHO De3 KOHTAKT ¢ AeTaitna, v Ad AoBeae [0
HOPQHSBOHKS.

B He ynpaxHsBaitre npexaneH HaTueK
HATHCKaliTE CAMO B HOATLKHA NOCOKA CRPSIMO
npobusHus uHcrpyment. Capesnata morar ga ce
OFBHOT Y NOPAAV TOBA AQ C& CUYNST I AQ AOBEAAT 4O
3aryba Ha KOHTPON M A0 HAPQHSBOHMS.

OpHriHANHH NPUHAANEXKHOCTH/ AONBAHUTENHN

ypeau

A\ NIPEAYNPEXXAEHMUE! Puck ot Tokos yaap!
He uanon3saiire NpUHANEXHOCTH, KOMTO He Ca
npenopbyatu ot PARKSIDE. Tosa moxe aa noseae
/10 TOKOB YAQP 1 1IOXP.

B U3nonssaitre camo NPUHAZNEXHOCTM M JOMBAHMTENHM
Ypeanu, KOUTO Ca NocoyeHHu B pbkOBOACTBOTO 30
€KecnnoaTaumd, CbOoTs. TAXHOTO 30KPENBAHE €
CbBMECTUMO C NPOAYKTA.

Mpean mpeara ynotpeba

PazonakoBaHe Ha npoaykra

1. V3Bagere npogyKTa OT ONGKOBKATA U OTCTpAHETE
BCHUK/ ONCKOBBYHN MATEPHATH,

2. TlpoBepete A BCHUKM YACTY CO HAMMUHH 1 AQTH
onmcanmaT obem Ha gocraskata e munew (suxre , Obem
Ha poctaskata”).

3. Mposepere aan NPOBYKTLT U BCHUKK YaCTH ca B B0bpo
CbeTosHMe. AKO YCTAHOBHTE NOBPEAT WK AEChexT, He
W3NON3BaTE NPOAYKTA, O NPOLEAUPANTE NO HAUMHG,
ONMCaH B MaBATA ,[apaHLy’”.

MpunaanexHocty

B 3q ga paboture besonacHo u npaswaHo ¢ T31
MPOAYKT, HeobXoaUMA C CREAHNTE MPUHOANEXHOCTA:
~ Vnctpyment SDS-plus
~ Toaxoasiuy auyHK NpeanasHM cpeactea

1 TMpuHagnexHocT Morat 4a bbaar 3akynexw ot
Bawws oaobpen Tprosew. Mpu 3akynysatero BUHarK
CbbNI0AABAITE TeXHAUECKHTE USUCKBAHNS HO TO3H
npoay«kT (BikTe , TexHuueckw AaHkn" ).

1 Vanonssaiire camo Aombnxurento obopyasate 1
MPHHOANEXHOCTH, KOUTO CQ MOCOUEHH B PLKOBOACTBOTO
30 excnnoarauus. Ynorpebara Ha pasniubu ot
NPENoPBYGHHTE B PHKOBOACTBOTO 30 EKCTNOATALYS
PaBOTHY UHCTPYMEHTH WTH APYTH NPAHOANEXHOCTH
MOXe Ad PEACTABNSBA PUCK OT HOpaHsBake 3a Bac.

1 AKo #MaTe CbMHEHHS, KOHCYNTUpGiiTE Ce C
KBAMMEMUMPQH excniepT wiu Bawums foBepen Tbproel.

Moarotoska
3apexaaHe Ha AKyMynaTopeH naker

/\ NPEQYNPEXEHME! Puck ot HapaHsBaHe!
Mpea Aa NOCTaBHTE,/ M3BOZHTE OKYMYNATOPHHS
naker (8): Buaru orgensite 3apsoro
ycrpoiicteo (14) ot enextposaxpansanero.

/N TIPEQYMPEXAEHWE! Puck ot reneckn
HAPAHIBAHMS U MATEPUANHH LETH NOpaAH
HenpaBunHo BopaseHe ¢ akymynaTtopHus
nakert!

M Cubniogasaifre yka3sarwsta 3a besonackoc 1
YKA3QHHSTO 30 30PEXATHE U MPABATHO M3MON3BAHE
B PKOBOACTBOTO 30 excrnoarauys Ha Bawwre
QKYMYNGTOPHH NIOKETH 1 30PSIAHO YCTPOHCTBO OT
cepuara X 12V TEAM.

B TlogpobHo onucaHHe Ha MPOLECA HA 3APEXAQHE 1
BOMBHATENHA MHAOPMALKS LLE HIMEPUTE B OTAEHOTO
PBKOBOACTBO 30 EKCTNOATALMS.

® MHOOPMALMS:

B Moxere 4o 3apexaate akymynatophvs naket (8) evs
BCEKH MOMeHT, B3 TOBO 0 CHKPALLIABA XHUBOTA My.

B Acymynatophust naxer (8) He ce nospexaa npw
MPeKbCBAHE HO MPOLIECA HA 30PeXAaHE.

B Mexay nocnenosaTentin Mpoueck Ha 3apexaaHe
ocrassite 3apsaHoro ycrpoiicrso (14) aa ce oxnaxaa
30 note 15 My,

B [pegyt nyckanero 8 ynotpeba: 3apeaete
akymynatophus noket (8), ako cuctostmero My Ha
30pexaaHe e cpearo WK Hcko (Bxte ,Mposepseatie
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HQ CbCTOSHMETO HO 30PEXFAHE HA OKYMYNQTOpHHS
naker”).

1. Tocragere akymynatophus naket (8) & sapsgroro
yctporicreo (14).
2. Cabpxete 30p9AHOTO YCTPOHCTBO KbM
€M1EKTPO3AXPAHBAHETO.
3. Korato akyMynatopHusT aker e HAMbHO 3apeaeH:
~ Otgenere 3apsaHoTO YCTPOWCTBO 0T
€NeKTPO3AXPAHBAHETO.
~ M3Bagete akyMynaTopHHs NKET OT 3apIAHOTO
YCTPOWCTBO.

nOCTGBﬂHe/MBBG)KAGHe HO GKYMYNATOpPEH

naker

Mocrassue

1. Tocragere npesksiousarens 3 nocoka Ha Bxprexe (5)
B cpeato nonoxetue (bnokuposkal.

2. Octasere akymynatophys naker (8) ga ce doukcupa 8
LIONHATa CTpaHa Ha Mpeanata prkoxearka (10).

Ussaxpane
1. Hamucrere byrona 3a ocsoboxaceate (9).
2. Mssapere akymynatophws naket (8).

MpoBepsBaHe Ha CbCTOSHHETO HA

3apeXaaHe Ha aKyMyNaTOpHUS naker

B Koraro npoaykrer e sniouen, LED enemenrire 30
WHaMKauw Ha akyMynatopara batepus (11) nokassar
CBCTOSHUETO HO 3apEXQHe:

Mpunoxenne Huctpyment
Obpaborsae ¢ aneto Monxoadwo Aneto
SDS-plus

3arsrave/passreane Ha
BUHTOBE

Hakpaitinuy 30
3asureake (15)
B KoMbuHawKa ¢
brp3osaTarawms

narponkuk (17)

Ligar CucrosiHne Ha 3apexaaHe
Yepsen/oparixes/ Makcumanto

3enex

Uepaen/oparixes Cpenta

Yepaen Hucka

U3bupake Ha HHCTPYMeHT

Mpunoxenne WHcrpyment

YaapHo npobysate Capeana 3a betor/
kambk (16)

Mpobusare 5 gbpso Cepeana 3a gopeo (18)

Mpobusate B meran, Moaxoasiuo cepeto

KEPAMYKA # MnacTMaca SDS-plus
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MocraBsiHe/M3BAXAAHE HO MHCTPYMEHT

/N TIPEAMA3NMUBOCT! Puck ot HApAHSBAHE
nopaau HEBONHO NycKaHe B excnnoarayus!
Mpeav aa noctaswre/u3eaaute uHcTpymenT: Hamtcrere
npesKioYBaTeN 30 NOCOKA Ha BbpreHe (5) & cpeaHoro
nonoxetie, 30 A0 brokipare npeskousaTend 30
BKTI0uBaHe,/M3kiousare (6).

/\ BHUMAHME! Puck ot noBpean no npoaykra!
He w3nonasaitre Gvpsosatarawys narporkuk (17) 3a
yaapHo npobueare unu obpaboteate ¢ Aneto.

® MHOOPMALMS:

B C rHe3poto 3a 3aKpenBaHe Ha MHCTpyment SDS-
plus (1) moxere aa cmenste uHcTpymenTa Bbp3o
necHo be3 UaNo3BaHe HA AOMLAHATENHH HHCTPYMEHTH,

B Uncrpymenrst SDS-plus moxe aa ce gsmxu caobogro,
obycnoseo ot cicremara. Taka npu npaseH xon
Bb3HMKBA OTKIOHeHHe OT kpbroobpastis xoa. Tosa
He OKO38Q BIMSHHE BBPXY TOWHOCTTA HA NpobyBaHHS
OTBOP, Thil KATO CBPEAIOTO CE CAMOLEHTPHPA NpH
npobuBarero.

B paxosawwrHara kanauka (13) o ronama crenes
MPEAOTBPATABA MPOHUKBAHETO HA MPAX 110 BpeMe Ha
paboTa B rHE3A0TO 30 3AKPENBAHE HO HHCTPYMEHT
SDS-plus (1). Brmmasaiire Aa He nospeayte
MPX03LLMTHTA KANAYKD, KOraTo nocragste/
W3BAXACTE UHCTPYMEHT.

Mocrassxe

1. Tocragere capeano (16) (18) un bup3osararawys
narporkuk (17) cbe 30BbpTaKe B rHe3aoTo 30
3akpensate Ha nrcrpyment SDS-plus (1), goxato
MHCTPYMEHTST LUPQKHE 3BYUHO.

2. poBepete QT HHCTPYMEHTET & (DUKCHPAH NPABMIHO,
KTO [0 AApbHETe. MHCTPYMEHTST UMa pasania
xnabua, obycnosera ot cuctemara.



Ussaxpane
/\ TIPEAMA3MUBOCT! Puck ot usrapsiHe!

/ 1Y Cepeanara (16) (18) morar aa crarar mHoro
\7, ' ropeuuy. MpH HyX7aa HOCETe NPEAN3HH PHKABHUM,

1. Marernere dukenpawota erynka (2) Hosaa.
2. M3Bogere MHCTPyMeHTO.
3. Ormnychere drkeupawara srynka.

Pabora
A NPEQYNPEXAEHWUE! Puck ot HapaxsiBake!

Buvary uakniousaifte npoaykTa, u3saxaaiite

|

/' akymynatophus noker (8) u octasifre npoaykTa
[0 Ce OXN10¥, NPEY AQ U3BBPLLIBATE HACTPOMKA.

® HMHOOPMALMS:

B 3akpensaiire 1 ocHrypsBaiiTe AETAMNQ CbC CTEM UK
1o APyr HauMH Kb cTabunHa nognoxka. Ako gepxure
LieTaiina Camo C PhKa MM KbM TAOTO CH, TO¥ OCTABA
Hectabunen, oeTo Moxe Aa AoBeae A0 3aryba Ha
KOHTpOA.

M o Bpeme Ha pabota ApbXTe 33paBO NPOAYKTa C
peeTe phue 3a 30aHata apwxka (7) v 3a npeatara
apwxxa (10).

U3bop Ha pexum Ha pabora

/\ BHUMAHME! Puck ot nospea#n no npoaykra!
3ageiicraaiite npeskniousarens 3a u3bop Ha
chyrkums (3) easa Torasa, korato npoayKTLT € cnpsn
HOMBIHO.

1. 3anpwxre byrora 3a ocsoboxaasare (4) Hamcwar.

2. 3asvprere npeskniousarens 3a u3bop Ha dykiuws (3),

/L0KATO TO¥ C& QOUKCHPT M MAPKMPOBKATA ChC CTPENKa
COUM KbM KENAHHS CHMBO:

Cumeon | Qyukuns

<

Obpaborsae ¢ aneto

YaapHo npobusate

\
g |

Mpobusare, 3atsrane/ passueate Ha
BUHTOBE

AT

HacrpoitBase Ha nocoka Ha BbpTeHe

/\ BHUMAHME! Puck ot noBpeay no npoaykra!
3opeifcTBaiTe MPEBKMIOUBATENS 30 MOCOKA HA
suprene (5) easa Torasa, Korato npoayKTLT € cnpsn
HAMBAHO.

1 CMeHeTe 1I0COKATA HO BbPTEHE, KATO HOTHCHETe
npesKNioYBaTEN 3a NOCoKka Ha Buprene (5) HaaacHo

WM HONSIBO.
Mocoka | Mocoka Ha Buptene | MpeanasHauenne
Nsgo Mo yacosHukosaTa Mpobusae,
cTpenka 30TANGHE HOl BUHTOBE
Jacio | Obparto Ha Paseusane Ha
4OCOBHHKOBATA BUHTOBE
cTpenka

B AKo NpeBKioYBATENST 30 11OCOKA HA BHPTEHE Ce
HOMHPQ B CPEAHOTO TIONOXEHHeE, MPEBKIOYBATENST 30
BkniouBare/u3kniousae (6) e brokupan.

BxniouBaHe/uskniouBaHe

® MHOOPMALIMS: Mpi Hyiciw Temnepatypi
NPOAYKTHT AOCTUT TBAHATA CH YAPHA MOLUHOCT €480
CrIefl M3BECTHO BPEME.

] BrntousaHe: 3aapuire npesKouBaTens 3a
BK1loYBaHe,/ M3KiouBaHe (6) Hamucwar.,

Perynupaitre cropocTta cnopen Hyxaata (Bixre
,Perynupare Ha ckopocrta’).

Paborkara LED namna (12) ocserssa
HenocpeacTeeata pabotia obnacr.

O Wskniousane: Otnycrere npesKiouBaTens 3a
BKIIOUBAHE,/ M3KNIOUBAHe.

[aTPOHHKKET Ce CTIMpa, Ype3 KOETo Ce NPEROTBPATIBA
/ABUXEHHE N0 MHEPLMS HO MOCTABEHHS MHCTPYMEHT.

Perynupane Ha ckopocrTa

1 Perynupaitre ckopoCTTa Ypes pasiMuHo CHieH
HOTUCK BbPXY NPEBKNIOUBATENS 3 BKNIOUBAHE/
u3kniousane (6).

Haruck Ckopocr
Jlex Hatmek Mo-Hucka
Mo-ronam Hamiek Mo-Bucoka
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OTCTPGHHBGHG HQ HEN3NPUBHOCTH

Mpobnem BvamoxxHa npuuMHa Pewetne
Moctasete akymynatopHys naker (suxte
Axymynaropust naxer (8) we e noctasen. | ,Mocrasse/u3saxaate Ha akymynatopex
naker”).
Axywymaropsys naker (8) e verousen 3apeaete akyMynaTopHks naker (sikTe
(Mpoaykrer e crapmpa. | AKYNMYIATOP ' ,30pexaaHe Ha akymynatopex naker’ .

sake (6) e aecpexten.

npeBKﬂ}OHBCITeﬂﬂT 30 BKJ'I}O‘IBGHG/M3KJ'I|OL1-

OBbpHeTe Ce Kb HALLMA CEPBU3EH LEHTHP

[lleurarenst e gecpexren.

(sixre , Cepaus”).

Hucka ecbekmuarocT

[peKomepeH HaTHCK BbPXY MPOAYKTA

YnpaxHssaiiTe Camo yMepeH HTUCK BbPXY
npogyKkTa.

Capeanoro (16) (18) e sambneto.

3arouere CBPEANOTO, AKO & Bb3MOXHO, MU ro
CMeHerTe.

Mouncreane u I'IOAAP'I:)KKG
/\ TIPEQYNPEXXAEHUE! Puck ot HapaHsBaHe!

BuHaru uskniousaifre npogyKTa, H3saxadiire
akymynarophys naket (8) u octassitre npogyxTa
110 C& OXTIGH, NPERM AJ FO MOUCTBATE WM
M3BbPLLBQTE NOAAPLXKA.

Mouncrsane

O

30 NOYCTBAHE HA NPOLYKTA He H3NON3BaTE
XUMMUECKH, QNKANHH, ADPA3UBHI W FpyTH ArpeCcHBHK
MOUHCTBALLY MM AE3MHCDEKLMPALLI CPEACTBA, Thil KATO
Te MOQT A4 NOBPEAST NOBBPXHOCTHTE.

BHumagaitre 40 He NONGAQT TeYHOCTH BbB
BLTPELLHOCTTA HO POAYKTA.

Pep0BHOTO NMPABHIHO NOUMCTBGHE COMArd 30
ocHrypsIBaHeTo Ha besonacka ynotpeba 1 ygenxasa
XHBOTA HO NPOAYKTA.

Butary apbxTe npoykTa ukcr, cyx 1 bes macno uim
rpec. Orcrpansaaiire npax cnea scska ynotpeba
NPeayt ChXpaHeHHe.

Mouwcraaiite NpoAYKTa ¢ Mexa, Cyxa Kbpno.

MNoaapwvxka

O

Mpeav v cnea scaxa ynotpeba: Mposeperte npoaykTa
M PUHOANEXHOCTHTE 30 M3HOCBAHE 1 noBpeaH. [pi
HEODXOZUMOCT CMEHETE U3HOCEHHTE MM MOBPEAeHH
npuragnextocry. Cobriogasaiire TexHudeckuTe
u3MckBaHwst (BuxTe , TexHuuecku AaHHK" ).
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Pemonr

O

BbB BLTPEIHOCTTO HAl TO3% MPOAYKT HAMG YaCTH,
KOWTO MOraT Aa BBAAT peMOHTApGHK OT noTpebuTens.
ObvpHere ce KbM KBATMHUAPAH CTELUANKCT, 30 A0
NpOBEpH NPOAYKTA # A0 FO PEMOHTHPA.

Coxpanenue

O

O

O

O

Mpeav coxpanenyero: V3saaete akymynaTopHis
naket (8) or npoaykra.

Homcrere npeskniousarens 3a nocoka Ha

supretie (5) B cpeanoto nonoxete, 30 a0 brokupare
npesKNioYBaTeN 3a BK0YBaHE,/ M3kniouBate (6).
Mouncrete npogykra (Buxre ,Mounctaane”).
CoXpaHsBaliTE NPOAYKTA 1 HETOBHTE MPHHANEXHOCTH
Ha THMHO, CyX0, HE3aMPb3BaLLO U Aobpe
NPOBETPBAHO MACTO.

Bukark cbxparaBaiTe NPOAYKTa HA HEAOCTBMHO 3
AeLQ MACTO.

VaeanHara TeMnepaTypa 30 AbATOCPOYHO ChXpHeHHe
(noseue ot 3 meceua) e mexay 0 °Cu+50 °C.
Coxparssaite npoayKkTa & kydhapa 3a Hocere (19).

Akymynaropen naker

O

Mpeav avrocpouHoTo chxpatetke: Coxpatsaaiite
akyMynatophus naket (8) camo uacruuro 3apege.
AxymynatopHust naket Tpabea aa e 3apeaer Ha 50 %
50 80 %.

Mpu AvArocpouHo cuxpaerite: Mposepsaaiite
CBCTOSHUETO HA 30PEXAAHE HA AKYMYNQTOPHHS




naker (8) Ha npubnuamTento scexw 3 meceua. Axo e
HeobX0mWMO, 30peaeTe OTHOBO GKYMYNATOPHHS MIOKET.

Tpaxcnoprupane

1 HamvicHere npeskaiousarens 30 1ocoka Ha
svprerie (5) B cpennoto nonoxetie, 30 aa brokupare
MpeBKkniouBaTens 3a BKAloYBaHeE/Makniousae (6).

1 Tparcnoprvpaiite npogykta 8 Kydapa 3a Hocese (19).

1 TMasere nposyKTa or yApH 1 Ui BABPaLAH, KOKEHTO
BB3HAKBAT 0COBEHO NPH TPAHCNOPTUPQHE B NPeBO3HH
cpezcTea.

1 Ocyrypsiaiite NPOAYKTa CpeLLy Msp3anske 1
npeobpbiyare.

Usxsbpnsane

Onakoskara e #3paboTeHa oT eKONOTUUHK MATEPHGIH, KOHTO
MOXe A0 NPpeAaeTe B MECTHATE MYHKTOBE 30 PELUKTIMPAHE.

&b cobnioaasaiite MapkupoBKATA Ha ONAKOBBYHATE
MOTEPHANH, Te CO MAPKUPQHK CC CHKPALLEHHS
(a) v undpput (6] coe cnearoro snavenme: 1-7:
nnacrmacu/20-22: xaptus u kapror/80-98:
KOMNO3HTHI MOTEPHaH.

A 3a pasaenHoto C'bBMPOHe Ha oTnaAbUKTE
b
a

Mpoayxr:
Ea
wh

hi¢

OTHOCHO Bb3MOXHOCTATE 30 OTCTPOHSBAHE HO
M3nE3NMs o ynoTpeba NPOaYKT KaTo OTNaAbK
ce uHcopmupaiite or Bawara obuytcka unu
POACKA YPaBa.

B #HTepec Ha ONG3BAHETO HO OKOHATA CPEAT
He U3XBBPASHTE U3Ne3nKs OT ynoTpeba npogykT
30eAHo ¢ brToBHTE OTNOZBUK, O O NpeaaiiTe
30 NPGBUIHO peumkupate. 3a cubupatentitre
MyHKTOBE # TaXHOTO PaBOTHO Bpeme MoxeTe Ad
Ce HH(OPMHUPQTE OT MECTHATA YNPaBAL
Jledbexrre um uarolenn batepwn/ akymynaroph batepun
cneaga aa bugar pewnkampany. Mpegasaiite batepuure/
akyMynatopHyTe barepu 1/ uin NpoayKTa B NyHKTOBETe 30

PeLMKIMpaHe.
K HenpaeunHo obesBpexaaHe Ha

6arepuure/axymynaropuure barepun!

|'|pe/:u4 OTCTPAHABAHE KATO OTNGABLK M3BAAETE BGTGPMMTG/

KOMTIEKT akyMynaTopHK BaTepwy or NpogyKTa.

Barepwvre/akymynaropHitre batepun e busa aa ce

U3XBbPNIGT 30€4HO C 6MTOBMT6 oTnagbLUu. Te morar aa

CbAbPXAT OTPOBHU TEXKU METANM M NOANEXAT HA CNELUANHA

LLletn BbpXY OKONHATA Cpeaa nopaam

npepaboTka. XuMAUECKUTE CHMBOM HO TEXKHTE METAH
ca, kaxro cnegga: Cd = kagmui, Hg = xveax, Pb = onoso.
3atosa npenasaiiTe u3ToweHwTe batepui/akymynatophn
barepun B obLyHcky cobupatenen nyHr.

lapanyus

YBAXGEMH KNMEHTH, 30 TO3U Ypea nonyyaBate S roguHk
TAPQHLYS OT 4ATATa Ha nokynkata. B cnyait Ha
HECBOTBETCTBYE HQ NPOAYKTA C 40r0BOPA 30 Npoaaxba
Bue umarte 3aKkoHHO NpaBo A NpeAsBHTe Peknamauus npea
NPOAABAYQ HA MPOAYKTA MPH YCIIOBHSTA U B CPOKOBETE,
onpeaenetu B rmaea Tpeta, pasaen |l v 11l v rasa yerebpra
0T 30KOHA 30 MPEAOCTABSHE HA LMGYPOBO ChABPXAHHE K
wichpoM yenyrv 1 30 npogaxba wa crokw (3MLCLYNC)*.

Bawutre npasa, npousTHdawLy ot nocoueHiTe pasnopeaby,
He Ce OrpTHUYABAT OT HALIATA NO-AONY NPEACTABEHA
TBPrOBCKA FAPHLMS, HE CO CBbP3THH C PA3XOMM 30
NOTPEBHTENUTE H HE3ABHCHMO OT Hest NPOACBAYLT Ha
NPOZYKTA OTTOBAPS 30 JMNCATA HA CHOTBETCTBHE HA
noTpeburenckata croka ¢ Aorosopa 3a npoaaxba cermacHo

3nucuync.

lapaHyuoHHK ycnosus

[OPQHUMOHHUST CPOK € 5 FOBMHK O AATATA HO NOYYABAHE
Ha crokara. osere gobpe opurutantara kacosa benexxa.
To3u foKyMeHT & HeobXoauM KaTo AOKA3ATENCTBO 30
nokynkata. AKo B PamMKWTe Ha TPH FOBMHM OT AATaTa

HQ 30KyNyBAHE Hal TO3U NPOAYKT Ce NoBH ASHEKT Ha
MOTEPHNG MM IPOU3BOACTBEH AECDEKT, NPOAYKTLT Lue
brae besnnatHo pemoHTUpaH U 3ameneH. [apaHuysTa
NPEANoNara B PAMKMTE HO TPHFOLUIIKAS FAPGHLAOHEH
CPOK A0 C& NPEACTABST AeeKTHAST ypea, KacoBaTa
benexxa (kacosusT BOH), KaKTo 1 BCHUKK APYTY AOKYMeEHTH,
YCTAHOBSBALLY HOMMUMETO HA ABCHEKT U MMCMEHO AQ Ce
0BSICHH B KAKBO C& CCTOM AECHEKTLT # KOTQ € BB3HUKHON.
Axo pedpexrsT € nokpwT ot Hawara rapariys, Bre we
nonyuuTe 0BpPATHO PEMOHTAPAHHS K HOB NPogyKT. B
CNYYaif HO 30MSHO HA AECHEKTHA CTOKA MbPBOHAYAnHHTe
FOPHUAOHEH CPOK M FAPGHLMOHHM YCTIOBHS CE 3aN3BT.

B cnyuait Ha peMoHT Ha AecheKTHA CTOKA, CPOKET Ha
PEMOHTA Ce NPUDUBS KbM FOPAHLAOHHKS CPOK. 30
EBEHTYQNTHO HANUYHMTE U YCTOHOBEHH MOBPEIY 1 AEChEKTH
olue npw nokynkara Tpsbea Aa ce cbobuy Beaara cnea
Pa30MaKOBAHETO. EBEHTYGNHATE PEMOHTH Cries M3THuaHe Ha
FOPHUAOHHKS CPOK CQl CPellly 3aNALIOHE.

PeMOHTET MM 30MIHATA HO MPOAYKTA HE IOPAXAQT HOBA
e[ IR
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06xBar Ha rapaHumsTa

YpeawT e npov3BeAeH rPUKIMBO CIOPEA CTPOTUTE
U3UCKBAHMSG 30 KOYECTBO U ,ﬂOBpOCbBeCTHO U3NUTOH npe,qu
poctaska. [apaHUMITa BOXH 30 AeheKTH Ha MaTepHana
W Npov3BoACTBEHK AechexTi. [apanuyaTa He obxsalya
KOHCyMOTMBMTe, KAKTO M YaCTuTe HA I'IpOﬂ‘/KTG, KOWUTO
noAanexar Ha HOPMGJ'IHO M3HOCBAHE, ﬂOpGﬂM KOeTo morar
aa 6'b,U,0T PG3|TIe)Kﬂ,0HM KaTo 6'bp30 M3HOCBALLK Ce YacTu
(HonpUMep HUATPH WM NPUCTABKM) WM NOBPEAKTE Ha
uynMBM YacTv (Hanpumep Npexseaad, batepu unn
TAKKBA MPOU3BEAEHH OT CTbKAo|. [apaHLMaTA OTNaAG,
ako ype,qu e noapeneH HOPG,EIM HeﬂpGBMﬂHO M3NON3BaHE
unu B peByﬂTOT HQO HEOCHLUECTBABAHE HO TEXHUYECKA
noaapbXKa. 3a npaswnKata ynotpeba Ha npogykta Tpabea
TOYHO 0 Ce CNa3BAT BCUYKK yKC|3C|Hl'1$| B yI'I'bTBOHeTO 3a
excnnoarauys. [peaHasHaYEHHe 1 ASACTBHS, KOMTO He

ce ﬂpel'lOprIBOT oT yI'I'bTBGHeTO 30 ekcnnoarauus unu 3a
KOWUTO TO npenynpe)K.uoBo, Tp9I6BO 304bKUTENIHO Ad Ce
M369|I'BGT. HPO,[]YKTI:T e ﬂpeﬂHGBHGUeH COMO 30 4aCTHA,

a He 30 npodecuoranta ynorpeba. Mpy 3noynotpeba

M HENpUBHIHO TPETMpaKe, ynoTpeba Ha cuna U npw
HHTePBeHLIMM, KOWUTO He Ca H3B'bp|J.|eHH OT KNTOHQ HA HALKG
OTOPU3NPAH CEPBM3, TAPAHLMATA OTNAAQ.

MpoueAypa npy rapaHLMoHeH cnyuait
3a aa ce raparmpa bvp3a obpaborka Ha Bawws cnyuai,
CNeABAITe CeAHMTE YKO3AHHS:

* 30 BCHUKM 3QMMTBAHMA NIOFFOTBETE KACOBATA benexka
unertucukauvontia Homep (IAN 514440_2510) kato

A0KO3QTENCTBO 30 MOKYNKATA.

* Baemere aptukyntus Homep or dpabpuunata Tabenka.

* [pv Bb3HUKBAHE HQ (DYHKLMOHANHH WM APYTH fechexTH
MbPBO Ce CBLPXETe MO TeNedhoHa UNK Upe3 umein ¢
ponynocoueks cepeuaen orgen. Cnea ToBa we nonyuure
JOMLAHHTENHA MHADOPMALYS 30 YpexzaKeTo Ha Bawara
peKnaMaLys.

* Crie cbrmacyBaHe C HOLLMS CEPBU3 MOXETE AT H3NPATUTE
AecbexTHys npoaykT Ha nocouenus By agpec Ha cepsusa
besnnatro 3a Bac, kato npunoxure kacosara benexka
(kacoBys BOH| H nocouwTe MUCMEHO B KAKBO Ce ChCTOM
AecheKTST 1 Kora e BhaHukHan. 3a Aa ce u3bertar
npobnem C NPUEMHETO U AOTBIHATENHU PA3XOHK,
30ABMKATENHO H3NON3BAVTE CAMO AAPECA, KOKTO Bi
e nocouer. Ocurypere U3npaLLaHeTo Aa He e kato
eKCTIPeCeH TOBAP WM KATO Apyr CriewpaneH Tosap.
Vanparere ypeaa 3088HO C BCHUKM MPHHOANEXHOCTHA,
JOCTGBEHH MPH MOKYNIKATA, Y OCHTypeTe AOCTATHYHO
CUTYPHA TPAHCTIOPTHA OMOKOBKA.
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PemoHTeH cepBu3/H3BLHFAPAHLUHOHHO
obenyxeane

PeMotTH #3BbH FAPHLMSTA MOXETe A0 B3NOXHTE HA KIOHA
HQ HowKs cepeK3 cpeily 3annawane. Toi ¢ yaoBoncrame

we By Hanpasw npegeapuTenta kankynaups. Moxem aa
obpaborsame camo ypeay, KOUTO ca AOCTATBYHO ONAKOBAHH
W 3MPTEHH C NATEHH TPAHCTIOPTHH PASXOBM.

Brumanue: Vlanparere Bawws ypes Ha K1oHa Ha Hawws
CEpBH3 MOYUCTEH U C YKA3THME 30 AecheKTa.

Ypeante, npeameT Ha U3BBHTAPAHLMOHO obenyXBake,
W3TIPQTEHY C HENNIATEHK TPOHCMIOPTHY POSXOAM - C HANIOXEH
NQTeX, KATO EKCPECEH M APYT CNewaneH ToBap - He ce
npyemar.

Hute we u3ebplumm DeannatHo 13xBBPASHETO Ha HanpaTeHHTe
ot Bac aedbexthu ypeau.

CepausHo obenyxsane

Buarapus

Ten.: 008001114920

Emeitn:  owim@lidl.bg

IAN 514440_2510

Brocuren

Mons, obupHete BHUMaHKe, Ye creaBalLksT aapec He e
ogpec Ha cepan3a. [TbpBo ce CBbpKETE € ropenocoueHis
CEBH3EH LiEHTB.

OBWM m6X & Ko.KI

Wkbrcbeprspace 1

74167 Hekapcynm

lepmatus

* Kato uauecko nuue - notpebuten, Hesasncumo ot
HOCTOSIATT ThProBCKa rapanLys, Bue ce nonssare or
MPOBATA HO 30KOHOBAT FAPQHLYS, MPEAOCTABEHA OT
3aKOHA 30 MPEAOCTABSHE HA LMPPOBO CHIBPXCTHHE K
WichposM yenyrv 1 30 npogaxbara Ha crokw /3MLCLYTIC/.
Mo-cnewpanto Bre umare npaso npi HecboTBeTCTBE Ha
crokata Aa Gvae H3BbpLLEH PEMOHT Wi 3aMsHa no Baw
u360p, 0CBEH QKO TOBQ € HEBB3MOKHO WA € CBBP3AHO C
HENPONOPLMOHANHO TONEMH Pa3XOA 30 NpogaBaya. Bue
MMaTe MPABO HA MPOTIOPLUOHANHO HAMANABAHE HA LEHATA
WK HQ PO3BANSHE HA JOTOBOPG MPK HATHUKE HA YCTIOBKSTA
#a un. 33, an. 3 or 3MLCLIYTC. Yenosusta u cpokosere Ha
30KOHOBATA TAPQHLYS CO PEMAMEHTUPQHK B [I0BA TPETd,
pazgen Il w11l v 8 rosa verebpra va 3MLICLYTIC



Mpoueavupake B cnyyail Ha peknamauus
3a aa ce raparmpa bvp3a obpaborka Ha Bawara nopruka,
mong, cne,qsoﬁre NOCOYEHHTE YKA3AHUA:

Mons, np BCuuKK 3aNHTBaHMS APbXTE HA PO3NONOXEHHE
kacosms BoH 1 Homepa Ha aptukyna (IAN 514440_2510)
KaTO AOKO3ATENCTBO 30 NOKYMKATAL

Howmeptr Ha apTukyna e nocouet Bpxy THNoBaTA Tabenka
Ha NPOAYKTA, BbPXY FPOBIOPT HA POAYKTA, HA 30MABHATA
CTPAHMLQ HO HOCTOSILOTO PHKOBOACTBO (Rony Bngso)

W BBPXY CTUKEPO OT FOPHATA WM ONHOTA CTPOHA HA
npogyKTa.

Moy BL3HMKHANK (YHKUMOHANHH AECHEKTH W FpYTH
MOBPEAY MbPBO Ce CBLPKETE N0 TenedhoHa Wk N0
ENEKTPOHHATA MOLIQ C NIOCOUEHHS NO-AONY CEpBK3.
MpoayKkTa, KO/TO & PErHCTPHPH KATO AedDexTeH, MOXeTe A0
WanparkTe cnea T08a De3 NOWEHCKY PA3XOAM Ha NOCOuEHHS
By cepsu3, karo npunoxiTe AOKYMeHT 30 30KynyBaHETO
(kacoB boH) 1 onmcatKe, B KaKBO Ce ChCTOM NOBPEAATA
KOG € Bb3HAKHNA.

PDF ONLINE

parkside-diy.com

Ha parkside-diy.com moxere ga pasrneaare u usternute
TOBO 1 MHOTO ApyrH pukoBoacTaa. Toau QR koa Byt oreexaa
avpextHo go parkside-diy.com. M3bepere Bawara crpaa
NOCPEACTBOM MOCKATA 30 ThPCEHE HAMEPETe PhKOBOACTBATA
30 excnnoaTaLs. BrexaaHeTo Ha Homepa Ha apTukyna
(IAN) 514440_2510 we Bu oteeae Ao prrosoacTsoto 30
exennoarauus Ha Bawws aprakyn.

Cepsus
Cepeus Bvarapus
Tenechor: 008001184980

Dopmynsp 3a korTakT Ha parkside-dly.com

IAN 514440_2510

AAA Mapruposka 3a cwotsetcraie - copbus

BG
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EC aexknapaums 3a cbotBETCTBHE
| EC AEKNAPALNA 3A CbOTBETCTBUE (N° 514440_2510)

Hwue, KomnaHuaTa
OWIM GmbH & Co. KG, StiftsbergstraRe 1, 74167 Neckarsulm, Germany (fepmaHus)
/AeKNapupa Ha U3KNI0UMUTeIHa OTFTOBOPHOCT, Ye MpoayKTbT:

IAN: 514440_2510
UpeHTuduKauma Ha npoaykra: "PARKSIDE Performance"AkymynatopeH nepgopatop
Homep Ha mogena: HG14619

OTroBaps Ha CblLeCTBEHUTE U3UCKBAHWA Ha U3BpoeHnTe AupekTuBm Ha EC
2006/42/EO [OBEC L 157, 09.06.2006]

2014/30/EC [OBEC L 96, 29.03.2014]

2011/65/EC [OBEC L 174, 01.07.2011]

Mo3oBaBaHe Ha U3MN0/N3BaHUTE XapMOHU3NPaHW CTaHAAPTU WA NO30BaBaHe Ha APYru TEXHUYECKHU CI'IeLI'Md)IAKaLIMVI, no
OTHOLUEHME Ha KOUTO Ce ieKnapupa CboTBeTCTBMe:
Ne / Yactn

[vpekTuea 2006/42/EO

ENISO 12100:2010

EN 62841-1:2015+AC:2015+A11:2022

EN IEC 62841-2-6:2020+A11:2020

[vpektnea 2014/30/EC

EN IEC 55014-1:2021

EN IEC 55014-2:2021

O6eKTbT Ha ieKapauusaTa, KOMTo e onucaH no-rope, e B cboteetcTeme ¢ [upektusa 2011/65/EC Ha EBponeiickus napiameHT
1 Ha CbBeTa oT 8 toHu 2011 r. OTHOCHO OrpaHUYEHWETo Ha ynoTpebata Ha onpeaeneHu ONacH! BELLECTBa B e/1eKTPUYECKOTO U
€/1eKTPOHHOTO 060opy/ABaHe:
Ne / Yactu

EN IEC 63000:2018 (4.3.3 ¢))
EN 62321-3-1:2014

EN 62321-4:2014/A1:2017
EN 62321-5:2014

EN 62321-7-1:2015

EN 62321-7-2:2017

EN 62321-6:2015

EN 62321-8:2017

orr noc Ha KaTa rayma: OWIM GmbH & Co.KG
MoanucaHo 3a 1 OT UMeTO Ha:
OWIM GmbH & Co. KG, StiftsbergstraBe 1, 74167 Neckarsulm, Germany (Fepmanus)

HacToAuwaTta aeknapauma 3a CbOTBETCTBME Ce U34aBa U3LANO Ha OTTOBOPHOCTTa Ha NPOM3BOANTENA.

MpeBoA Ha opUrMHanHaTa JeKnapauuma 3a CboTBETCTBME

. s
Hekapsyam 09.02.2026 a. I’a M&\_’ e // -
Mscto [Nata ﬁ’a. dns Buchheim ppa. Dr. Thorsten Maier

npoKypucT npokypuctT

BG
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Aiota xpnoipomoloUpEVWY EIKOVOYPAPHATWY/OUPBONWY. ... Iekida
MPOPAEMOPEVI XPAON ... ... oo ZeNba
MEPIEXOUEVO GUOKEUAGIAG, . ....... ..., Iekida
Nigra €lapTPaTWV ... TeNbo
TEXVIKA SEGOPEVE ... Iekida
Yrodeibeigaopaheiag. ... TeNa
Tevikeg unodeiteig aopaleiag yia NAEKTPIKG EPYANEIQ. . ... ... ... Lehida
YoSeibeig aopaMeag Y10 GQUPIA. . ... e LeNida
MPIVINV IPAT XPAON. ... TeNbo
Apaipean Tou TPOIOVIOG OO T GUOKEUAGIT . . . ..+« e et eee et e et Lehiba
BT Lehiba
MPOETOIPAGIA. ... i TeNba
DBPTION TOU TAKETOU PTATADIEV . .+ ettt Lehida
TomoBEmon/a@aipean TOU MAKETOU PTATAPIGY . . ..+ .ot et et LeNida
Eheyy0g TG KATAOTAONG POPTIONG TOU TIAKETOU HITATAPIAV . -+ <o e ettt et een e LeNida
By €pYOMEIOU . ..o Lehiba
TomoBEmon/a@aipean EpYANEIV. . ... ot Lehida
XEIPIOGHOG ... TeN6a
EmAoy TR0MOU AEOUPYIAG. . ... Lehida
PUBHION GOPAG TTEPIGTROPIG -+« v ettt ettt et Lehiba
EvepyOmoInan/ameVEPYOMOINON . .. ..ottt ettt Lehida
PUBION TOYUTTOE . ot LeNda
Avriper@mon mpoPAqHATWY ... Tehbo
KaBapiopog kat ouviqpnon....................... TekiSa
KOBOPIGHOG . . .t Lehida
TUVTIDIION ¢+ ettt e e Lehiba
BIIOKEUN e Lehiba
ATOBAKEUON. . e LeNida
METAQOPA. . .ottt Lehida
AMOOUPOI. ... TeNba
B YUNON . TeNbo
NEKTIEQQIWEN TNG EPYUNONG -+t Leida
LEPPIG . IeNbo
Anhwon ouppoppwongEE. ... Lehida
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Aiota xpnoipomoloUpevwv gikovoypapparwv/oupfolwv

KINAYNOL! - YnoSewvuel évav kivduvo
uynhot BaBlou o omolog, av Sev amopeuyde,
propel va mpokahéaer Bavaro i aoPapd
Tpaupamiopo (.. kivéuvog mviypou)

@

i

Autd 10 alpBodo urodeikviel omi mpemel va
polvral ol odnyieg xpriong katd T xpron Tou
TpOIoVTOG,

MPOEIAOMOIHEIH! - Ynoderviel évav
kivbuvo pérpiou PaBot o omolog, av dev
amopeuyBel, popel va mpokakéaer Bavaro
1} ooBapd Tpaupariopd (my. kivuvog
nhexrpomhnbiag)

Dopare mpoarareuTika akorg!

Qopare mpootareutika pariwy!

MPOZOXH! - Yrodeikviel évav kivbuvo
yaunhot BaByot o omolog, av dev amopeuydel,
propei va mpokahéae! ehagpl 1 pétpio
Tpaupamopd (my. kivéuvog eykabparog)

Dopare pboka mpoarasiag mg avamvong!

Dopare mpoorareuTika yavrial

EMIDYAAKH! - Mpoerdomorel yia mBaveg
uhikég ik (my. kivuvog Bpayukukhaparog)

MAHPO®OPIEE: Auto o olpBoho pe Ty
mpoeidomomikn Ae€n «TAHPODOPIEL»

TIOPEE! IEPIOOOTEPEG XPNTILES T POPOPIES.

\
Anevepyoroieite mavra To mpoioy, agaipeite ‘ Kahepiopa
To makéro parapiay (8) kar agivere To
mpoidv va kpuwoel mpiv amid Tov kabapiapd, T ~
auvtiipnon A Ty mpaypatoroinan publicewv. é%? Kpouari diarpnan
B \ \ ' \
*<r1  Tpootarelare To makero pratapiv (8) amo \ |
%9?: Bepuomra kar dpean nhiake aktivoBoNia. SN Avdrpnary fidope
%/ Mpoorarelore To makero pmarapiwy (8) amd No  ApBuog orpoguy aro pehovt
vepo kal uypaca. min-'  Iipogeg ava hemmo
% I'Ipoclnmsums 10 makéro pmatapicy (8) amo == uveyic peluo/rion
pua.
Ce Lottt | o
pe Tio 00NYIEG ™S ORONY [ ]  Obnyieg yeipiopol

mpoiov.

Aut To afjpa emikdpwang urtobeikvuel ol To mpoiov eNéyyBinke kar motomornBinke amo To
epyaopio eheyyou TUV SUD wg mpog my aopdherd Tou.
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12V ENANAGOPTIZOMENO KPOYZITIKO
APAMANO

MpopAenopevn xprion

B Autd 1o mpoiby evdeikvutal yia:

- Kpouarikf) Sidrpnan oe Toupho, umerdy kai mérpa

- Kahepiopa o€ pmendv, mérpa kai emypiopara pe
Koviapa

- Nidrpnon/Pidwpa oe mérpa, fiho kar perako

B H huyvia epyaolag LED (12) mpoopilerar yia Tov
PWTIONO TG GpEANG TEPIOXTG EPYaTiag,

B Xpnaioroleire mQvIa Tov owaTo TUTTo TpUMavioy kai To
oword eapmpa yia Ty exaotore epappoyr. Kara my
ayopa kai T xprion epyahelwv epappoyns AapPavere
MAvIa UTON TG TERVIKEG amamoelg Tou Tpoioviog (BA.
eyvika Sedopévan).

= Onoiadrmote &M xpfian A Tomomoinan Tou mpoidvrog
Bewpeiran axardMnhn kar evéyer anpavTiko kivbuvo
QTURNHTWY.

B O karaokeuaorrg dev avahapPaver kapia eublvy yia
pBop mou opeihovial ae aviiavoviki ypran.

= To mpoiov dev mpoopileral yia emayyehyamikn ypron.

Mepieyopevo ouokevaoiag

A\ KINAYNOT! To mpoidy kai 1a ulikd ouokeuactag Sev
amoreholy mavidi yia 1a naidial My emmpémere ora
naidid va mailouv pe mhaorikég aakolhes, pepBpaveg
kal pikpd pépn! Ynapyer kivduvog katémoang kar
aogujag!

® NAHPODOPIEL: To akéto pmarapicyv kai o
opriarg Sev mepiapBavovral oo mepigydpevo
ouokeuaalac,

1 12V Enavagopn{pevo kpouoriko Spamavo

1 Toyuradk (2 kohapwy, 10 mm, pe umodoyn epyakelou
sDS)

2 Tpumavi yia prerdv/mérpa (& 6 mm/8 mm)

2 Touravi §ohou (@ 3 mm/5 mm)

4 Mireg karaapibiot {SL5/PH1/PH2/T25,
pnkog: 50 mm)

1 Bohodk peragopdg

1 Obnyie yprions

Aiora elapmparwv

Mow SiaPacere Tig obnyies, Eedmiare Tig oeNideg e mig
eikdveg kar eboikeiwBeire pe ig Aerroupyleg Tou mpoidvros,

(Eix. A)

(1) Ynodoyn epyakelou SDS-plus

(2)  Kohdpo aogpdhiong

(3)  Awaxommg emhoyig emoupylag

(4)  Mhikrpo amaopahion (Siakommg emhoyig
Nemoupyiag)

(5)  Awaxdmmg gopds mepioTporg

(6)  Awaxommg evepyomoinong/anevepyoroinang

(7)  Miow AP

(8)  Makero pmarapiav *

(9)  Mhikrpo amaopahiong (makéro pmarapicv)

(10)  Mmpoamvi Aap

(11)  LED oBbvng pmarapiag

(12)  Avyvia epyagiag LED

(13)  Kéhupua mpoorasiag amd axdvy
(14)  Poprioris *

(Eix. B)

(15)  Mureg karoafidiol

(16)  Toumdvi yia pmerov/mérpa
(17)  Tayuroox
(18)  Tpumdvi Eihou

Aev eppavilerar:

(19)  Bakroaxi peragopdg

Texvika Sedopéva
12V Emavapoprilopevo
KpouaTiko Spamavo PBHAP 12B1
Ovoypaoriki Téon: 12V===
ApiBuog opopav ato pehavii ng: | 0-900 min”!
PuBldg kpolang; 0-6575 min”!
Kpouarikr evépyeia: 11)
Meéy. idperpog didmpnong:
- Na peralo: @10 mm
- Tia &hho: @13 mm
- Ta prerdv/merpa: @13 mm
Luviotopevn Oeppokpacia mepifallovrog
Karé m obprion: +10 °C éwg +40 °C
Kard m Aemoupyia: -5°Céwg+50 °C
Kara mv anoBrkeuon: 0°Céwg+50 °C

Sev nepihapPaveral oto mepieydpevo ouakeuaaiag
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Tipég exmopmng OopUfou

H i perpnong BoptBou urrohoyilerar alppwva pe To
mporumo EN 62841, H ardBun BoptBou A tou nhexrpikol
gpyakeiou aTo ywpo Tou XPoT QVTICTOIKEl TUTIIKG OE:

Kpouorikn S1atpnon

TraBpn nymikng mieong Ly 83,7 dB
Avaopdheia K: 3dB
TraBjn nynmikng 1oxUog Ly 91,7 dB
Avaopaleia K: 3dB

/\ TIPOEIAOMOIHIH!

y

) Dopdre mpoorareutika akong!

Tipég exkmopmig dovnong

Zuvohikég Tipeg Sovang [Siavuopanikd atvoho Tpiwy
kareuBlvaewy), dmug umohoyiomkav alpgwva pe To
mporurio EN 62841

Mnpoorivi) Aapn

Kpouarik &icmpnan ayp: 4,598 m/s*
Avaopaleia K: 1,5m/s?
Kahépiopa oy e 9,065 m/s?
Avaogdleia K: 15 m/s
Miow AapPi

Kpouarik) Siarpnan oy o: 4,587 m/s*
Avaopaleia K: 1,5m/s?
Kahepiopa oy cueq: 9121 m/s?
Avaogalea K: 1,5 m/s?

A\ NIPOEIAONOIHIH!

B O exmopmeg dovnang kar BopuPou katd m Sidpxeia g
mpaypaTkig xpnong Tou Nhextpikol epyaleiou pmopel
va amokhivouv amid Ti umoSeikvudpeveg Tipeg avaloya
e T0 €160 kal Tov TPOTIo Xpang Tou NAEKTpIKOU
epyaleiou, eibikd 1o eidog Tou karepyalOpevou
Tepiayiou.

B [lpoomabiore va Siampeire my emPapuvan doo 1o
Suvatoy mo mepiopiapev. Evdermikd perpa yia Tov
MEPIOPIONO TG Karamvrang amd Sovioeig elva
¥pron yaviwy kara m Aeoupyia Tou epyaleiou kai
peiwan Tou ypovou epyaciag. MapdMnha, mpémel va

152 GR/CY

hapBavovial umoyn dha Ta épn Tou kikhou hemoupyiag
[mx. o1 povol amevepyomoinang Tou phektpikol
epyaleiou kai o1 xpdvol evepyoroinang xwpis goprio).

NAHPO®OPIEL:

O urodeikvubpieveg auvohikeg Tipeg Sovnang kai ol

unodeikvuopeves Tigg exmopc BopUPou perpnBnkav

alpguwva pe v Tuttomompevn péBodo dokipng

kai popolv va ypnatporroinBoby yia m alykpion

Siapdpuwv phexrpikay epyakeiwv petaly Tous,

B O urodeikvubpieveg auvolikeg TipEg Sovnang kai ol
urodeikvudpieveg Tieg exmopmm BopUPou pmopoly,
emang, va xpnatporromBolv yia pia mpokatapkTIky
abiohoynon mg emPapuvang,

Makéro pmarapiwv kai PopTIoTig

® NAHPODOPIEE: To maéro pmarapicov kai o

popriomrig dev mepihapPavovial ato mepiEyOpEv

OuoKeuaaiac,

s

B To npoiov amorehel pepog m oeipag X 12V TEAM
g PARKSIDE ko pmopei va ypnoioroinfel
pe makera pratapicy g oeipag X 12 V TEAM
g PARKSIDE. Ta makéra parapicoy g oeipdg
X 12V TEAM npénei va poprileral povo pe
popriorég g oeipag X 12 V TEAM.

B To mpoidv elva oupfBaro pe dha Ta makéra pmatapiay
X 12V TEAM. Tia Bekniom amddoan, oag ouviotolpe

va ypnaiporoieire Ta axohouBa makéra pmatapicy:

- PAPK 12 A4 - PAPK 122.5 Al
- PAPK 12 A3 - PAPK 122.5B1
- PAPK 12 B4 - PAPK125.0
- PAPK 12D1 Al1/B1

- PAPK 12B3

B Juviotaral 1) (OPTION QUTWY TwV TOKETWY PMaTapiwy pe
Toug akdhouBoug popriotéc:
- PLGK 12 A2
- PLGK 12 A3

B O mehdreg and mig axdhoubeg ywpeg pmopoly va
napayyeiouv auparés aviaMakrikés pmatapieg kar
(popIaTEG b Ta avrioTolxa NeKTPOVIKG KaTagTAaTa
g Lid!:
Teppavia (lidl de|, laMia (lidlfr), Bedyio (lidLbe),
Toeyik Anpoparia (lidl.cz), OMavéia (lidl.nl),
Mohwvia (lidlpl), IhoBaia (lidl.sk), lomavia (lidl.es)
O1 mehareg amd oheg Tig AMeg ywpeg pmopoly va
urroPahouv Tig mapayyeNieg Toug am SiebBuvan
www.opfimex-shop.com.

- PDSLG 12A2



A Ynodeiteig aopalsiag

levikég umodeileig aopaleiag yia
nhektpika pyaleia
/\ NMPOEIAOMOIHIH!
AP LiaPacre oheg Tig unodeileig aopaleiag,
\k /“ TI§ 08nyiEg, TIg EIKOVEG Kal Td TEXVIKA

_ &edopéva Tou nhekrpikol epyaleiou.
Ml Ormapaleiyerg kara Ty epappoyf Twv

axohouBuwv odnyiwv pmopoly va odnyfoouv

oe nhextpohnfia, mupkayid f/xa aoPapols
TpaupaTIopoUs,
®ulatre 1ig unodeiteig aopaleiag kar Tig 0dnyieg
oe aopalég pépog yia peMhovriki) avapopd.
0 6pog «nhexrpikd epyakelos, o omolog ypnatpomoieiral
ari umodeiteig aopalelag, agopd nhextpika epyakela mou
herroupyoly pe pelpa (pe kahiadio Tpogodoaiag) § Nhextpika
epyakeia mou hemoupyolv pe pmatapies (xwpig kahwdio
Tpogodooaia).

Acpaleia oTo ywpo epyaciag
Aiatnpeire Tv mepioyN epyaciag kabapi
ka1 kaAa pwriopévn. H akataotagia kai o
KAKOG PWTIOOG TNG TIEPIOYG EPYOTIAG HTTOPOUY Va
mpoxahégouy atuyuara.

2] Mnv ypnoiponoicite To nhektpikd epyakeio
ot mepifalhov omou umapyer kivéuvog
kpntng ekarriag ebphextwv uypawv, aspinv
) okovn. Ta nhexrpika epyakeia Snpioupyoly
omvOnpeg mou popoly va avaphebouv m akovn 1 Tig
avaBupidoeig,

3) Evéow ypnoiponoicire o nhektpikd epyaleio,
pnv emrpénere o maidia kai aMa aropa va
mhnoialouv. Le mepimwon Sidomaang mg mpocoyf
pmopel va yaoere Tov eleyyo Tou nhexTpikoU epyakeiou.

Hhekrpixr) aopaheia

1) To gig Tou nhexpikol epyakeiou Ba mpémel va
raipialer oty mpila. To Pig dev emrpéneral
va tporrorroinOei pe kavévav Tpémo. Mnv
Xpnoponoieite Buopara mpocappoyéa
pe yeiwpéva nhexrpixa epyaleia. Ta pn
TpomomoInuéva @i kar of kataMnheg mpileg peiwvouy
Tov kivouvo nhextpomingiag,

2) AmopUyeTe T OWHATIKR ETAPH PE YEIWNEVES
empaveieg, omwg owhiveg, Oeppavrika
owpara, nhekTpikéq eoTieg kai Wuyeia. Ynapye

aubnpevog kivbuvog phextpomintiag, av To owya oag
EIVall YEIWpEVO.

3)  ®uhakre ra nhexrpika epyaleia pakpia amd
Bpoxn n uypasia. H eioywpnon vepol oe éva
nhexpikd epyakelo aulavel Tov kivbuvo nhextpomntiag,

4)  Mnv xpnoiponoieire ro kahadio Tpopodosiag
yia ah\eg xprioeig amo autiv yia Tpv omoia
mpoopileral, OMWG yia va PETAPEPETE TO
nhekrpiko epyaleio, va To KPEPATETE 1) va
rpaPntere To i and mv npila. Kpariore
10 kahwdio Tpopodoaiag pakpia and
Ozppomra, Aadi, aigpnpég akpég i kivolpeva
etapmipara. Ta pBappéva N pmepdepéva kahwdia
Tpogodoaiag aulavouv Tov kivuvo nhexrpomhngios.

5) 'Orav epyaleote pe nhekrpikod epyaleio
o¢ ek wTEPIKO XWPO, XPNOIHOTIOIEITE HOVO
kahwdia eméxraong Ta onoia eivar karaMnha
ka1 yia yprion o ebwrepikolg xwpoug. H xpion
evog karaMnhou kahwlou emextaang yia yprion oe
ebwrepid xwpo peiwvel Tov kivduvo nhexpomingiag.

6)  Avn xprion Tou nAekrpikol epyaleiou umo
ouvOikeg uypaoiag eivar avamopeukTn,

T0TE Xpnoipomoifote éva pehé Siaquyri¢. H
yprion pehe diaguyrg ehayioTomorel Tov kivduvo
nhextpomntiag.

Acpaleia aropwv

1) LuykevrpwOeire, mpooéyere Tig kivijoeig
6ag KaI XEIPIOTEiTE PE oUVEGN Ta NAEKTPIKG
epyaheia. Mnv yonaiporolefre nhekrpikd epyalela,
£QOTOV EIOTE KOUPATPEVOI 1] UG TV EMpEID
vapkwikwy, alkooh 1 pappakwv. Mia omiypiaia
anpooetia katd To eipiopd Tou nhextpikol epyakeiou
unopel va odnynael o€ aoPapol Tpaupatiapols,

2) ®opare péoa aropikig mpootaciag kai ma-
vrote mpootareutika yuakid, ‘Orav gopdre péaa
aTopIKI]G TPOTTAciag, oMW PAcka TPOOTAsIAg amd T
akovn, avtiohioBmikd umodhpata aopalelag, kpavog i
TPOCTATEUTIKG aKorG, avakoya pe T yprion Tou nhextpr
kol epyakelou, pEIVETal O KIVSUVOG TPUATIOHGN.

3) Amoguyere TV akouoia evepyormoinon.
BePaiwbeire o1 To nhektpikd epyaleio sival
amevepyomoinyévo mpotol To ouvdéoere
oTo pelpa f/kal Tig prarapieg, TPIV T
EVEPYOTOINOETE I} TPIV TO PETAPEPETE, Av
katd T perapopd Tou nhextpikol epyalelou Exere To
Saytuho aag oto Siakdmm A av o RhekTpIkd epyaleio
€lVal EVepyoTIoINEVD T Ty TToU To GUVOEETE oY
TTapoyT| PEURATOS, UTAPYE! KIVOUVOG aTUyTUATGY.

GR/CY 153



4)

3)

6

7)

8

Anopakpuvere Ta epyaleia pbBpiong i Ta
khe1d1a mpiv amd TV evepyomoinon Tou
nhekrpikol epyaleiou. Eva epyaleio  éva

kheidi 1o omoio Bplokerar ato mepioTpeqopevo TpRua
Tou nhextpikoU epyakeiou priopel va mpokakéae:
TPAUNATIOHO.

Kpariote To owpa oag o owoti) oraon,
Narfore oraBepa oto Edapog kai Siarnpeire
mavrote TV I60ppomia aag. Me Tov 1pomo autdv
pmopeire va ehéyyere To nhextpikd epyakelo kakirepa,
KUPIWG OE N QVOpEVOHEVES KATAOTATE,

®opare karaMno pouyiopo. Mnv popare
papdia pouya f kooprjpara. Kparare ra
palhia kai Ta polya oag pakpia amé ta
Kivoupeva pépn. Ta papdia polya, Ta koopnpara
f 7o pakpid pahhid elvar mBavd va pmheyrolv ora
KivoUpEva pepn.

Av givar duvari n romoBérnon Siaratewv
avappopnong kai oulhoyri¢, Oa mpémer aurég
va ouvdéovral Kal va Xpnoipomolouvrai
owotd. H yprion diaradng avappdenang akovg
HEIGVEI TOUG KIVOUVOUG Qo T OKOVI).

Mnv Baocileore omv epneipia oag and m xpi-
on Tou nhekTpIKOU epyaleiou Kal pnv ayvoeire
Toug Kavoveg aopaleiag yia nhekrpika epyo-

Aeia, oon oryoupia kai va aigdaveore. O ampo-

0EKTOG XEIpIOHOG pmopet va odnynael ot aoPapols
TpaupaTopoUg peaa ot khaapata Seutepolérou.

Xprjon kan peraygipion Tou nAextpikou epyaleiou
1

2)

3

4)

Mnv uneppoprivere To nhektpikd epyaleio.
Xpnoiponoinore to karaMnho nhekrpiké
epyaleio avahoya pe Tv epyacia. Me 1o
karaMnho nhextpiko epyaleio epyaleate kakirepa kai
aogaléatepa aTov ekdoToTE TopEa Epyaciag,

Mnv xpnoiponoiire moté nhexrpika epyaleia
pe eharrwpariko diakomm. Eva nexpio
epyakeio To omoio Sev eivar Mhéov Suvatdy va
evepyoroinel 1 va amevepyonoinBe! eivar emkivouvo
Kal Tpenel va emokeualeral.

Anoouvééare To @i ané T mpila f/kai
apaIpECTE KATA MEPITITWOT TV pmaTapia
npiv ) pUBpion g ouokeung, Tv alayn
gpyakeiwv epappoyig i Tv amobrkeuon
Tou nhektpikoU epyaleiou. Aurd ta mpohnmika
pETpa aopaleiag peiwvouy Tov Kivbuvo amo akoloia
evepyomoinan Tou nhektpiol epyakelou.

®ulalre ra nhexrpika epyaleia mou dev
Xpnoipomoeite pakpid amd Ta maidid,
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3)

8]

7)

8

Mnv aprjvere va ypnoiponoifjcouv To
nhekrpikd epyaleio aropa ta onoia Sev eivai
eboikeiwpéva pe autd f) Sev éxouv Siafaoe
TI§ mapouoeg odnyieg. Ta nhexrpikd epyaleia eival
emKkivOuva, av ypnaipoTioloUvral amd AMeipa AToua.
Na ppovrilere pe empéheia ra nhekrpika oag
epyaheia kan Ta epyaleia epappoyne. ENéyyere
av \eiroupyolv ampookonTa Ta KIVOUpEVa
pépn kai mwg dev prhokapouv, dmwg kai

av éyouv pOapei i ondos kamola pépn Ta
omoia empealouv v opakr Aerroupyia

Tou nhekrpikol epyaleiou, Emokeudore Ta
KATEGTPAPPEVA HEPN TIPIV AN TH XPriOT TOU
nhekrpikol epyaleiou. MoMa amd Ta aruyipara
opeilovial oe avemapki ouvmpnan Twy PekTpIKaY
epyaheiwv.

Aiatnpeire Ta komrTika epyaleia KopTEPA Kal
kaBapa. Ta kormika epyalela Ta omola auvmpolvra
oword pmhokapouv Niydtepo ouyva kai elvar eukohotepa
070 YEIPIONO TOUG,

Xpnoiponoieite a nhektpika epyaleia, Ta
etapmpara, Ta epyaleia epappoyng kTh.
oUppwva pe TIg avriotoiye odnyieg xprong.
Napere umoyn mig ouvBikes epyaoiag

ka1 TV exaarore epappoyn. H ypron tou
nhextpikol epyaleiou yia BMeg yprioeig exTdg amd Tig
mpoPhenopeves pmopei va gxer emKivouveg auvemeles,
Aiarnpeire 11g AaPég kai Tig empaveieg Twv
Aapwv oreyvég kar kaBapég, xwpig Aadia kai
Aimn. ‘Orav o1 hafés kai o1 empavereg Twv AaPov
yNorpoly, Sev Siaopalileral o aopalg yeipiopdg kai
0 ENeyyog Tou nhextpikol epyakeiou oe ampoPhermeg
KQTAOTATEIG,

Xpron ka1 peraygipion Tou emavagopti{opevou
epyaleiou

1)

2

3

®oprilere 1ig prarapieg povo pe poprioTég
TIOU OUVICTWVTAI AMO TOV KATAGKEUAGTH. Av
kamolog opriaTrg Tou mpoopileTa yia vay
OUYKEKPIPEVO TUTO maTapiav XpnoipoTioleiTar e aMeg
umatapieg, uapyer kivouvog Tupkayidg,
Xpnoiponoicite povo Tig mpofAenopeveg
pmarapieg yia To nhekrpiké epyakeio. H yprion
dMav pmatapiwy propel va mpokahéaer Tpaupamiapiols
Kal TupKayid.

'Orav n prrarapia Sev xpnoiponoieiral,
KPATAOTE TV PaKpIG amd ouverpeg,
képpara, kAeidia, kappid, Bideg fj aMa

pikpa peralhiké avrikeipeva mou prropei va



npokakégouv yepUpwon TWV ENapwV, Le
nepimwan Bpayukuxhaparog peraly Twv enaguy
g pmatapiag pmopel va mpoxnBolv eykatpara
mupKayId.

4) Iemepintwon havBaopévng xpriong pmopei va
&teNBouv uypa ané v pmarapia. Amopiyere
™V EMag pe autd ta uypa. Le nepintwon
enapi¢ Eemivere pe vepo. Av Ta uypa
gloxwprjoouv ota paria oag, {ntore emmAéov
1arpikr forBea. Ta uypd mou elépyovial amd
TNV pmarapia propei va mpokakéaouy deppatikog
epebiopol ) eykalpara.

5)  Mnv xpnoiponoisire pmarapieg mou Exouv
unootei {npa f ival napapoppwpéveg. O

pmatapieg Tou Exouv utioaTel {uid 1) eval Tapapopew-

péveg pmopei va éxouv ampofherm oupmepipopd kai
va mpokakéaouv mupkayid, ekpnf 1 aruyiuara.

6)  Mnv ekBérere mv pmarapia og pua
| uynAég Oeppokpaoieg. H pund kai ol
Beppokpaoteg avw Twv +130 °C pmopolv va
mpokakeaouy ékpnfn.

7)  AxolouBrjote oA Tig 08nyie popTIONG
Kal pnv popTilere moTé TV pmarapia i)
10 emavapopti{opevo epyaleio extoq TG
nepioyri Oeppokpaciag mou opileral omig
odnyieg xpriong. Le mepimwan eopalpévng
POPTIONG 1] POPTIONG EKTOG TN EMTPEMOHEVNG TIEPIOYNG
herroupyiag pmopei 1 pmarapia va kataoTpagel kai va
aulnPei o kivduvog mupkayids,

/\ NPOIOXH! KINAYNOX EKPH=HE! Mnv
poprilere moté 1ig pn emavapoprilopeves
pmarapieg.

§7

Mpoararelore mv pmarapia amd Beppomra, my.
amo maparerapeévn ékdean ae nhiak akmvoBolia,
pug, vepo ka uypacia. Yrapye! kivduvog
Epnfng

N

Leppic

1] Znrqote mv emokeur Tou nAekTpIKOU
aa epyaleiou povo ané eleidikeupévo
TEXVIKO Kal aTOKAEIOTIKG HE XpRoT YVACIWV
avralakrikav. Eror efaopalilere my aopaleia
Tou nhexTpikoU aag epyaleiou.

2)  Mnv npofaivere moté o€ ouvTipnoN TWV
pmarapiwv mou éxouv umoorei {npa. O

{maTapieg TPEME va auvmpolvTal Hovo amo
Tov katackeuaot A Ta ebouaiodompéva kévipa
ebumpémong mehatev,
Ynodeiteig aopaleiag yia apupia
A MPOEIAOOIHEH!

\ Dopdre mpoorareurika axong! O BopuPog pmopel
W vanpokahécel amwhera TG akorg.

‘ Qopare paoka mpoataaiag amo m okow.

/\ TNPOEIAOMNOIHIH!

B Kara my exréheon epyaciav didmpnong kai
kakepiopatog evdexeral va mpokdyer BhaBepn
10§k akovn amo Ta ukika enelepyaoiag. Auth
akovn elvar emkivouv) yia v uyela Tou aTopou Tiou
yeipileran To phextpiko epyakeio, dmwg kai yia Toug
TIGPEUPIOKOPEVOUG OTN) YUpW TIEPIOK].

B AwogaNiote on dev digpyovial aywyol pedpiatos,
aeplou 1) vepol ato anpelo epyacia e To Nhexpikd
epyakeio. Av ypeialerar, ehéyEre pe aviyveur aywywy
mporol exiviaere Tig epyaaieg komg | SidTpnang o€
Hia EMPAVeLd.

Yrodeifeig aopaleiag yia kabe epyacia

B Xpnoipomoicire Tig mpooBere hapég, av
napéyovral pe To nhektpikd epyaleio. H
anwheia Tou eNEyyou pTiopel va éxer wg amoteNeopa T
mpOKANON TPQUATIOHGY.

B Karam Siapkeia Twv epyaciwv kparare
10 nhexTpikd epyaleio amd Tig povwpéveg
emaveie Twv haPav, kabag To epyaleio
Siarpnong f) o1 Pideg eivar mOavov va épBouv
o€ ENAP HE KPUPOUG aywyols peuparog, H
enagn pe éva nhexipopdpo kakwdio pmopei va Bl
uno 1o emong perahhikd pepn g ouokeung kai va
odnyfioer o nhexrpomntia.

Yrodeiteig aopaleiag kara ) xprion Tpunaviav

peyalou prikoug pe kahép

B Apyilere mavra m Siarpnon pe xapnhy
rayunTa kai pe To epyaleio diarpnong va
Bpiokeran o emaqi) pe To karepyalopevo
repayio. Kara m Aemoupyla pe uynhy Tayimra pmopei
T0 TPUTTAVI Va KUpTWOE! ENappLG OTav MEPIOTPEQETal
ehetBepa, ywpig va Ppiokeral oe enagn e 1o Tepdyio
ene€epyaciag, kar va mpokhnBolv Tpaupariopoi.
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= Mélere o epyaleio Siarpnong povo
opilovriwg kai pnv ackeire umepPoliki migon,
Mropei 1o Tpunavi va kupTwoe! kai, katd ouvéneld, va
OTIAOEI ) Va YACETE Tov ENeYYO Kal va TpaupaTIoTEITe.

I'vijoia ekapripara/mpooBerog efomhiopog
/\ TMPOEIAOMOIHEH! Kivéuvog nhekrpomhntiag!
Mnv ypnatporoteire e§apmpara Ta omoia Sev

ouviorwvrar and v PARKSIDE. Aagoperika propel
va mpoknBel nhextpomntia kar mupkayia.

B Xpnoiporoieire povo efapriuara kai mpdaBero
ebonhiapo mou opiloviar amig odnyieg yprong kar eival
aupPard pe To mpoiov.

Mpiv Tv mpwn Xpion

Aqpaipeon Tou mpoiovrog amo )

ouoKeuagia

1. Byakre 1o mpoiov amo T ouokeuacta kar agaipéte Oha
10 ukikd cuokeuaiac,

2. ENyEre av SiariBevian Oha Ta pépn kai av o
TIEPIYPUPOHEVD TIEPIEKOEVO OUKEUATIaG eival TpEG
(BA. «Mepieyopevo ouokeuaoiagy).

3. ENyEre av To mpaidv kai oha Ta pépn Bplokovral oe
koM kardoraan. Av SiamaTwoere (g | eharTopara,
HnV xpnoipomoleire To mpoiov. Aohoubrore Ti odnyieg
Tou kepahaiou «Eyylnanp.

E¢apripara

B Tiamy aopoh kai opBi Aeroupyia autol Tou
mpoioviog, amarrolvral Ta akohouba efapmpara:
- Epyakelo SDS-plus
- KardMnha péoa aropikig mpoaraoiag

I Mnopeire va mpoynBeureire efapripara amd Tov
EYKEKPIIEVO QVTIPOTWITO TG TiEpIoyg oag. Kard v
ayopd Teroiwy ekaprpdtwy hapPavere mva umdyn
TIG TERVIKEG amarmaeig Tou mpoioviog (BA. dTeyvika
Sedopevan).

1 Xpnoworoieire povo mpoabeto efomhiopd kai
ebapripara mou umoSeikviovra oTig odnyies xprong.
H yprion Siagoperikwy epyaleiwy egappoyig
ebapmpdrwv amd exelva mou cuaTivovral arig odnyie
¥pong pmopel va evéyer kivouvo Tpaupariapiol.

[ Le mepimwon apgiBoNag aneuBuvBeire oe
ebeibikeupévo e1biko ) oe kamolov Emopo TG
epmaroatvng aag yia fonBeia.
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Mpoeroipacia
®oprion Tou makérou prarapiwv

/\ NPOEIAOMOIHEH! Kivéuvog tpaupariopou!
Mpw amo my TomoBeéman/apaipean Tou makérou
unarapiav (8): Anoguvseete navia tov popriorn (14)
amd v nhextpik mapoy.

/\ NPOEIAOMOIHIH! Kivéuvog Tpaupariopol
ka1 uhikav {npiav Aoyw akaralnlou
XEIPIOHOU TOU TaKETOU pPrarapiv!

B Tnpeire 1ig umodeiteig aopaleiag ka Tig onpeiwoelg
oxemka pe m @oprion kai Ty opB xpfon
iou uodeikviovTal aTi odnyleg xpriang Tou
TIGKETOU PMIaTapiQy Kal TOUG POpTIOTT TG CEIpag
X 12 VTEAM.

B Tia pia Nemmopepi mepiypan mg Siadikaciag gopriong
kar aheg mhnpogopieg avatpeEre amig Eeywpioreg
obnyieg yphong.

® NAHPODOPIEL:

B Mnopette va goprigere o makéro pmarapioy (8) avd
ndoa oy ywpig va emnpeactel 1 didpkeia [wig Tou.

B To mokéro pmarapicv (8) dev upioratar BhaPeg oe
mepimwaon Siakomg TG eopTIoNg.

B Apfvere Tov gopriom (14) va kpuawver yia Toukdyiaov
15 Nerra perad Twv popricewy.

B o m Béon oe Aemoupyia: opriore To makéro
pmarapiwy (8) orav n katdoraong gopriong eivar
peacia f xopnMy (BA. «EAeyyog mg kardotaang
(OPTIONG TOU TIGKETOU PIaTapICVY).

1. TomoBemore 1o maxéro pmatapiay (8) atov
popriorn (14).
2. Luvbeare Tov gopriom oty phexTpiki) Tapoyn.
3. Tomakéro pmarapiav gl popriaTel TAPWS;
~ Anocuvdéarte Tov gopriaT) amod T phekTpik
Tapoy.
~ AQUIpEQTE T0 TIAKETO PMATAPIGY QMO TO QOPTIOTI).

TomoBémnon/apaipeon Tou makérou

Hmarapiov

TomoBérnon

1. Pubpiore Tov Siaxdmm gopdg mepiatpogis (5) om
pecaia Béon (kheibwpa).

2. Agnore 1o makéro pmatapic (8) va aopahioer omy
kaTw mheupd T pmpoamviig AaPr (10).



Agaipeon
1. Miéare 10 Mijkrpo amacpahiong (9).
2. Agaipéare To makéto pmarapicov (8).

'EAeyxog TG kaTaaTaong popriong Tou
TIAKETOU HaTapInV

B 'Orav 1o mpoidv eival evepyomoinuévo, of LED 0Bbvng
pmaraplag (11) umoSeiviouy Ty kardoraan edpriong:

Xpwpa Karaoraon popriong

Koxxvo/moproxal/ Meéyiom

mpaao

Koxkivo/moproxaN Meaaia

Kokkivo Xapnh

EmMoyn epyaleiou

Epappoyn Epyakeio

Kpouarikr) idmpnon Tpumavi yia pmerév/
merpa (16)

Arpnon oe Eiho Tpumavi ohou (18)

Aarpnon e pérako,

Kepapika ukika kai KaraMnho tpumévi

mhaoTiko SDS-Plus

Kahepiopa KardMnho kahepr SDS-Plus

LoiEpo/Naipo Pidav Mureg karoapidiou (15)
o€ auvduaapd pe 1o
Tayutodk (17)

TomoBétnon/apaipeon epyaleinv

/\ NPOLOXH! Kivéuvog tpaupariopol Aoyw
akouoiag B¢ong oe eiroupyial Mpiv and my
TonoBeman/apaipean evog epyakelou: Miéate 1o
Siakomm gopdg mepiatpoen (5) om peaia Béan
yia va aopahioete o Siakorm evepyoroinang/
amevepyoroinang (6).

A\ ENIOYAAKH! Kivéuvog mpoxhnang {npiag oo
npoiov! Mn ypnaionoreire 1o Tayutadk (17) yia
kpouarik SidTpron 1 kakegiopa.

® NAHPODOPIEL:

B Meéow mg umodoyfig epyakelou SDS-Plus (1) pmopeire
va aMalere To epyaleio ypryopa kar edkoha, xwpig T
ypnon mpoaBerw epyakeiov.

B To epyakelo SDS-plus kiveiral ehelBepa avahoya pe
To abompa. Erol, kara m Aemoupyia ato pehav,
mpOKUTTE! ypappikr) exrpor. Auto Sev empealel
v akpiPeia TG omg Siampnang, emeidn 1o Tpumavi
KEVPGpETal QuTdpaTa Katd T SidTpnon.

B To xdhuppa mpoataciag amd akovn (13) anotpéner o
peyaho Babpd mv eioywpnon mg axdvig mou mpoklmel
and m Sidrpnon amv urodoyn epyakelou SDS-plus (1)
katd 1 Sidpxeia g Aemoupyiag. BeBaiwbeire om 1o
k&huppa mpooTaaiag amd okovn Sev el utooTel (nuid
mporol TomoBemoere/apaipeaere kamoio epyakelo.

TorroBérnon

1. TomoBemore éva purdvi (16) (18) f 1o Tayutadk (17)
omv urodoyf epyakeiou SDS-plus (1) pe mepiotpog,
ware 10 epyaleio va aopaNioe pe yapakmpIoTik fyo.

2. Eheyre av 1o epyakelo &xer aopalioer oword
TpaBaviag To. To epyalelo Tahavrelerar akmvikd
avahoya pe To aloma.

Agaipeon
/\ NPOIOXH! Kivéuvog eykauparog!

Ta tpurdvia (16) (18) pmopel va Qsppcveouv
@ UnspBo)\lku Dopare mpoarateutika yavia, av
4 ypeialeral.
TpaPnére To kohdpo aopahiong (2) mpog Ta mow.
24 Agaipéare 1o epyalelo.
3. Agnote 1o kohapo aogakiong,

Xeipiopog
/\ NPOEIAOMOIHEH! Kivéuvog rpaupariopou!

N Anevepyoroieite mavra 1o mpoidy, agaipeire To
| "
P oo pmarapiay (8) kar agivere 1o mpoiov va
~ Kpuwael Tipiv and omoladiote pUBpian.

® NAHPOGOPIEL:

B Irepewore kai aoaNiaTe To KarepyalOpevo Tepdyio
peaw apiykmpwy 1 pe AMo TpdTio o pia otabepr
emaveia. Av kpardre To katepyalOpevo Tepdyio povo
JE TO YEPI 1} KOVTPA OTO GWHA 00G, AUTO TIPAEVE!
aotabég, yeyovdg 1o omolo pmope va odnyioel o
anwheia Tou eNéyyou.

B Kard m &idpreia mg epyaiag kparore arabepd To
mpoidy pe 1a Slo yépia amd my mow AaBA (7) kar my
umpoamvi) haf (10).
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EmMoyn Tpomou Aerroupyiag B 'Orav o diakommg opdg mepiatpoens Ppioketal

. . . ia Béan, o Siakommg evepyomoinang/
A\ ENIOYAAKH! Kivéuvog mpokhnang Inpiag oo o pecara BEaT, .
npoiov! Miore Tov diakdmm emhoyig Aemoupyiag (3) anevepyonoinon (6) aopalile.

povo epoaov To mpoiov akivioroinBel mhipwg, Evepyomoinan/anevepyomoinan
I KP"ITﬁOTE ”‘“’]P%VO T0 ‘T)"I]KTIPO °"°°‘Pfl1)"°’]§ (4) ® NAHPODOPIEE: I« yaunhéc Beppiokpadiec o
2. Tupiore Tov diakemm emhoyic emoupyiag (3) pexpi va mpoiov ypeialeral kamoio xpovikd OidoTua yia va
aogaNicel kai o Behog va Seiyvel mpog To emBupntd Qrhoe T péyiom kpouoTik 1oy0.
aipfolo: 1 Evepyomoinen: Kpamate mampévo tov diakdmm

IigBoho | Aeroupyia evepyoroinag/amevepyoroinang (6).

o PuBpiore v Tayimra olpgwva pe i avaykeg (BA.
‘ Kahépiopa «PUBpion Tayumragy).
H huyvia epyaaiag LED (12} euwriler my aueon mepioyh
-~ o epyaoia,
ST Kpouarikf Sidrpnon 1 Amevepyomoinon: Agrore o diakbmm
gvepyoroinong/amevepyoroinang.

QNI | Aarpnon, agipo/Maipo Pidwy

To TOOK GKIVITOTIOIENTal, GTIOTPENOVTAG T OUVEYT Kivion
PUBpion popdc mepIoTPOPA Tou TomoBemévou epyakelou.
A\ EMIGYAAKH! Kivéuvog mporhnang Inmagoro  PUBpIon TayUTnTag
mpoiov! Migore Tov Siakdmm gopdg mepiopoprig (5) 1 Pubpiore my Taylmra aokiviag Slapopenikd mean
povo epoaov To mpoiov akivirorromBel mhipwg, atov Siakan) evepyoroinang/amevepyomoinang (6).

O AMabre m popa mepiatpoenig meloviag Tov Siakbm

popdg nepiorpogis (5) mpog Ta debid f mpog Ta Migon Tayimra

apiotepa. Ehagpd miean Xapnh

‘Evrovn mean Yynh

KareuBuven | ®opa IKomog

TEPIOTPOPIlG
Apiarepd Mpog a Sebia Mérpnon,
apitipo fidiv

Aebia MpogTa apiorepd | Xahdpwan
Bideov

Avriperwmon mpofAnparwv

MpofAnpa Mbavn arria Auvon

TorroBerfore 1o makéro pmarapicv (Bh.

To nato pmorapiy (8) Sev e «TomoBeman/agaipeon Tou makerou

TomofemBel. .
pTaTapiG»).
| To makéro pmatapicy (8) anogopriomke Qoprioe ro oo prarapiav (B
To mpoiv Sev exveital. Hmarap POPTIOTINE: «Dbprion Tou akETOU pTIaTAPILY).
O biakdmmg evepyoroinong/

AneuBuvBeire aro kevipo atpPic Tg

anevepyoroinang (6) elvar eharrwparikd, . .
eraipeiag pog (BA. «Zeppigy).

To porép elvar ehartwpanio.
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NpoPAnua Mbavn arria

Auvon

YrepPolin miean oo mooiov

Aoxeire povo perpia mieon oo Tpoiov.

Kaxh anodoon

Torpumdvi (16) (18) xer opBhuvbel

Tpoxlate To TpUMaVI av elvar duvaroy,
S1apopETIK avTIKaTaOTITE To.

KaBapiopog kai cuvripnon
A MPOEIAOMOIHEH! Kivéuvog rpaupariopou!

N Ansvepyonomns naviato np0|ov a(pmpsns 10

\

) nakéro pnarapiay (8) kar agrvere To mpoidv va
kpuwaer piv amid Tov kaBapiopd A m auvipenan.

KaBapiopog

B Mnv ypnotoroieite ynuik, ahkahikd, Netavria
aMa 1ayupd amoppumavrik 1 amohupavTikd yia
Tov kaBapiopo Tou mpoidviog, kabug evdeyetal va
KATAOTPEWOUV TIG EMIGAVEIES TOU.

B Awore mpogoyn, WOTE va pny elaywpoly uypa ato
EOWTEPIKO TOU TIPOIOVTOS,

B O axmkdg kai mpooekTikdg kaBapiopds aupBaler om
Sioopahian mg aogakols xpriong kar mapareivel m
Sidpkeia lwig Tou mpoibvTos,

[ Aampeite mavra To mpoidv kaBapd, ateyvo kar ywpig
uroheippata Aadiol ) hmavmikol. Amopakplvere m
axovn pera ano kaBe xprion kai v v amobikeuan,

1 KaBapilere o mpoidv e éva anakd, areyvd mavi.

Luvripnon

£ Mow kar perd amé kaBe yprion: EAéyEre To mpaiov kan
1a bapripard Tou yia pBopd kai {uigg. Av amaneira,
avrikaraotfiote Ta efaptiara mou unéamaav gfopd
) {quid. AdBere umbyn mig Teyvikég amamaeig (BA.
dTeyvika dedopévar).

Emoxeun

I Lto eowTepikd autol Tou Tpaioviog Oev umdapyouv
HEPN TIOU PMOPOULY VA EMMOKEUATTOUV QTIO Tov YAaT).
AneuBuvBeire oe eleidikeupevo Teyvikd yia Tov Eheyyo
kai v emdidpBwon Tou mpoidviog,

AmoBrkeuon

O Tlpwv amd Ty anobrkeuon: Agaipéate 1o makéTo
pnarapiay (8) amd o mpoiov.

1 Miéore 1o Siakbmm gopdg mepiotpoens (5) om peaaia
Beon yia va aopalioere 1o Siakomm evepyoroinang/
anevepyoroinang (6).

1 KaBapiore 1o mpoidv (BA. «KaBapiopogy).

1 AnoBnkeuare 1o mpoidy kai Ta efapripard Tou oe
axorend, §npo, kahd agpilopevo ywpo ywpig mayeto.

1 AnoBrkelere mavra To mpoiov oe ywpo atov oroio dev
gyouv mpoaPaon Ta maidid.

1 H idaviky Beppoxpacia ot mepimwaon amoBikeuang
yia peyaho xpovikd Sibompa (mévw amd 3 piveg) evar
peraty 0 °Ckar +50 °C.

1 AnoBrkelore 1o mpoiov oTo Bakmadk peragpopdg (19).

MNakéro prarapiov

O Mow v amobBikeuan yia peyaho xpovikd dibompa:
AnoBnkelere To makéro pmarapiwy (8) povo oe ev
HEPE! popTIaEVI) KaTaoTaan. To TAKETo pmarapiey
mpémel va elval popriapévo ot eminedo 50 % &g
80 %.

Ol Le mepimwan amoBikeuang yia peyaho xpovikd
Sibampa: ENeyyere my karaaraon popriang Tou
makérou pmatapiwy (8) ava mep. 3 prves, Qopriore
fava 1o maketo pmatapiwy av ypeialgrar.

Meragpopa

1 Miéore To Siakdmm gopdg mepioTpoen (5) om peaaia
Bean yia va aopalioere To Siakmm evepyoroinang/
amevepyonoinang (6).

O Meragépere 1o mpaiov ato Pakradki perapopds (19).

1 Mpooratedate To Mpoiov amo YTUTAHATA Kl EVTOVOUg
kpadacpol mou mpokakolvral kupiwg kard
HETaQOPG TE OYHaTa.

1 Mpoguhaére To mpoiov amo oNiaBon ka avarpom,

Amooupon

H ouoreuacia amoteheirar amd uhik pikika mpog To
nepiBaov, Ta omola pmopeite va SiaBéaere aToug ywpoug
avaklkhwong g mepioxfg oag.

Mpoaelere Tov apakmpiapd Twy ukikoy
GUOKEUAOIaG Y10 ToV SIaYWPIOHO ATOPPIHNATWY,
QUTA EIVaI APAKTNPIPEVT AMO GUVTOEVTEI
a) kar apiBpotc (b) pe Ty axdhouby onpaciar:
1-7: mhaomkd/20-22: yapr kar yaptov/
80-98: atvBero uhiko.
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Mpoiov:
ry |'|a'n)\r]po<popieg UXEIT'Kd e TiG Suvatomreg
W " andppIyng Tou mpoidvTog mou Sev
ypnotporoieiral mheov, aneuBuvBeire omig
appodieg ummpeaieg TG kovamTag i Tou Sjuou
aag.
Ma v mpootacia Tou mepiBaMovro, pnv
amoppitTeTe To AypnaTo mhéov mpoiov aTa
oikiaka anoppippara, aba mapadwore To
ota edia Kévipa andppiyng. fla ta onpeia
auMoyrg kai Tig wpeg Aermoupylag Toug
aneuBuvBeire amg appodieg umnpedtes,
Or eharwparikés 1 efavinuéves emavagopnlopeveg
pmatapieg mpemel va avakukhwvovrar. Alvere Tig pmatapieg/
enavagopn{dyieves parapieg kai/f To mpoiov mow ota

SioBéaipa kevipa aubloys,
Ef gopahpévng andppiyng prarapiov/
enavagopi{opevwv prarapiov!
Apaipéare Tig prratapiec/mv emavagopn{opevn pmatapia
amo To TOIGV TPIV TV oIy,
Anayopeleral  amdppiyn Twv pratapicv/
enavagopn{OHEVWY {ITATaPIWY OTA OIKIAKA ATIOPPIHYATa.
Evbéyerar va mepiggouv Snhmpiadn Papea pérala kai
ouykataléyovial ata amoppippara eidikig enebepyaciag,
Ta ynuika abpBola Papéwy perahwv elvai ta akdhouba:
Cd =Kabpio, Hg = Yépapyupog, Pb = Mohupdos. Na
10 Myo autd mapadware Tig efaviinpéveg pmatapieg/
enavagopn{opieves pmarapieg ota karaMnha onpeia
auMoyfs.

i

Karaotpoepi Tou mepifalhovrog Aoyw

Eyyonon

To TPOIOV KATAOKEUGOTIKE GUPPWVA iE QUOTNPEG
kareuBuvrpieg odnyleg moidmrag kan ehéyyOnke empehag
mpiv amd my mapadoon. Le mepimmwon eAarrwpatog ukikol
KaTaoKeun, £xete vopIpa dikaiwpata vavi Tou whn Tou
mpaiovrog. Ta vopikd oag Oikaiwpata Sev mepiopilovrar pe
olovOToTe TP Mo TN QVaPEPOVEN TIAPaKATw Eyyinan.
H eyyunon yia 1o mpoidv autd avepyeral o€ 5 €m amo

TV nuepopnvia ayopds. O xpovos eyyinang apxilel mv
nuepopnvia ayopas. Quhdtre T ywioia amodeidn ayopdg

ae alyoupo pepog, kabug autd To éyypago amarefral wg
amoSeikTikd Te ayopdg.

'Oheg o1 {npuigg ) Ta eharrwpara, Ta omoia umapyouv AN
KaTa TOV XPOVO NG AYOPA, TTPENEI Va QVAPEPOVIAI XWPIG
kaBuatépnon perd Ty anoguakeuacia Tou TpoidvIog.

160 GR/CY

Le mepimmwon mou €viog SiaoTipatog 5 eTwv amd my
NEEpPopNVia ayopag auro To MPoibv TAGoUGIACE! KATIOI0
ehdrmwpa ulikol 1 kataakeung, To mpoidv emokeudleran

| avikaBioraral amd epdg Swpedv kard m Sike pag

emhoyn. O ypdvog eyynang Sev emexreivera Aoyw

mapoyng Ikavorroinang amd mv eublvy yia TpaypaTik
eharropara. Autd 1oybel kai yia e§apmata Ta orola gyouv
avrikataoraBe ) emokeuaotel.

Aur n eyylnon matel va 1oyle, edv ato mpoidv mpoxhiBke
{nué, 1 v autd ypnaomoiBke f cuvinprBe pe
evOedenypevo Tporo.

H eyylnon kaNimrer eharraopata oto ublikd kar Ty kataokeu.
Aur 1 eyyinan Sev apopd e pépn Tou TPaidvTog, Ta omoia
unokevial oe guatohoyik pBopd kar auvenwg Bewpolvial
avahwoipa [y, pnatapieg, ebkapror owhives, gualyyia
ypwparog), olre e {uigg oe elBpauora ebapripara, omug
Siakomeg 1 yuahva efapripara,

Me v avrikardaTaon g ouokeug, oUp@wVa e To
NOMOX 2251/1994, Eexivaer ex véou o ypdvog eyyinong.

Aiexmepaiwon g eyyunong

MNa va diacpalatel n ypiyopn enelepyacia Tou amuarog
aag, akohouBiate g mapakarw umodeiteig:

M 6ha Ta epwripata éxete mpoyeipn v Tapeiakn anodeidn
ka1 Tov apiBpo mpoioviog (IAN 514440_2510) wg
amoSeiTIKO TG ayopds.

O apiBlog mpaidviog avaypagetal omv mvakida Tumou
TIOU UTIGPYE OTO TPOIGY, EIVaI XAPAYHEVR OTO TPOIOY,

ato efwpuMo autwy Twy odnyiwv (katw apiatepd) 1 oo
autoxkdMiTo oy miow 1) kaTw Mheupd Tou TPGIOVTOS

Le nepimwon mou mpokUyouv agdhuara Aerroupylag
dMou eldoug ehatrwpara, emkovwviaTe apyika péow
mhepwvou i email pe To uRpa eumpémang mou
OVAGEPETAI TOPAKATY.

'Eva mpoiov mou karaypaperal wg eAaTTwpaTIKO, pMopeiTe
karomv va To amoarellere ywpig Tayudpopika Teky oy
yvwarorompeévn o eadg SielBuvon efummpemang mehatay,
emouvamoviag T ambdertn ayopds (rapeiakn amddertn)
kai umioSeikvUovTag Toio elval To eEAGTTwA kal TIoTE
EHPOVIOTIKE,



PDF ONLINE
parkside-diy.com

Im iebuvan parkside-diy.com pmopeire va kareBaoere
autd kai moMd aha eyyeipidia. Me autdv Tov kwdikd QR, Ba
peraPeire ameubelag o oeNida parkside-diy.com. Emhetre
0 YWPQ 00 Kal, péaw g pdokag avalimang, avalymote
i 0dnyieg yprong. Kataywpwvrag Tov apiBd mpaitviog
(IAN) 514440_2510 Ba perapeire omi odnyleg xphong yia
10 TIPOIOV 00,

Leppig
Iéppig EMada
Tok: 00800491824928

‘Eviumo emkoivwviag ato parksie-dly.com
IAN 514440_2510
@ IeppigKimpog
Tok: 80094242
'Evrumo emkoivwviag ato parkside-cly.com

IAN 514440_2510

AAA LepBixn appayidag ouppoppwong
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An\won ouppoppwong EE
|

AHAQZH 2YMMOP®QZHZ EE (api. 514440_2510)

Epeig, n eTatpeia

OWIM GmbH & Co. KG, StiftsbergstraRe 1, 74167 Neckarsulm, eppavia

SnAwvoupe pe anokAelotiki euBUVn OTL To TIPOIdV

IAN: 514440_2510
Tautonoinon npoiévrog:
ApBpAG povtédou: HG14619

TANPOL TLG BAOIKEG AMALTAOELS TwV avadepOPeVWY o8nyLwv tng EE

2006/42/EK [EE L 157, 9 louviou 2006]
2014/30/EE [EE L 96, 29 Maptiou 2014]

2011/65/EE [EE L 174, 1 louAiou 2011]

"PARKSIDE Performance" Enavodopti{6pHevo KpouoTiko pamnavo

MVELQ TWV OYETIKWY EVOPLOVIOHEVWY TIPOTUTIWV 1} HVELQ TwV AOUTWV TEXVIKWY Tpodlaypadwv oe OXEON WE TIG OTOLEG

SnAwvetat n ouppopdwon:

Ap18./Tepdyio

06nyia 2006/42/EK

EN1SO 12100:2010

EN 62841-1:2015+AC:2015+A11:2022

EN IEC 62841-2-6:2020+A11:2020

08nyia 2014/30/EE

EN IEC 55014-1:2021

EN IEC 55014-2:2021

To avtikeipevo g wg avw SHAwong eivat evappoviopévo pe tnv Odnyia 2011/65/EE tou Eupwraikoy KowoBouAiou kat tou
ZupBouliou g 8ng louviou 2011 yia TOV MEPLOPLOHO TNG XPAONG ETUKIVEUVWY OUCLWV O NAEKTPLKOG Kot NAEKTPOVIKO

e€omAlopo:

Ap18./Tepdyia

EN IEC 63000:2018 (4.3.3 ¢))
EN 62321-3-1:2014

EN 62321-4:2014/A1:2017
EN 62321-5:2014

EN 62321-7-1:2015

EN 62321-7-2:2017

EN 62321-8:2017

Kdrtoxog Twv Texvikv gyypadwv: OWIM GmbH & Co.KG

Yrioypadn yLa Aoyaplacpo kat § ovopatog:

OWIM GmbH & Co. KG, StiftsbergstraRe 1, 74167 Neckarsulm, leppavia
H napovoa 5nAwaon cuppopdwong ekSLSETAL UTIO TNV ATOKAELGTIKY) EUBUVN TOU KATAOKELQOTH

Metadpaon tng apxkng SnAwong cuppdpdwaong

Neckarsulm 09.02.2026 17 /(/Z4d
Tomnog Hpepopnvia @:a \}éns Buchhelm ppa. br. Thérsten Maier
g€ouolodotnuévo g€ouolodotnuévo
unoypddovta unoypddovta
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Liste der verwendeten Piktogramme/Symbole

GEFAHR! - Bezeichnet eine Gefahr
mit hohem Risikograd, die, wenn sie
nicht vermieden wird, den Tod oder eine
schwere Verletzung zur Folge hat (z. B.
Erstickungsgefahr)

Dieses Symbol bedeutet, dass bei der
Verwendung des Produkis die Bedienungs-
anleitung zu beachten ist.

WARNUNG! - Bezeichnet eine Gefahr
mit mitflerem Risikograd, die, wenn sie nicht
vermieden wird, den Tod oder eine schwere
Verletzung zur Folge haben kann (z. B.
Stromschlagrisiko)

Tragen Sie Gehérschutz!

Tragen Sie Augenschutz!

VORSICHT! - Bezeichnet eine Gefahr mit
niedrigem Risikograd, die, wenn sie nicht
vermieden wird, eine leichte bis méiBige
Verletzung zur Folge haben kann (z. B.
Verbrihungsgefahr)

Tragen Sie Afemschutz!

Tragen Sie Schutzhandschuhe!

ACHTUNG! - Wamt vor méglichen
Sachschaden (z. B. Kurzschlussgefahr]

INFO: Dieses Symbol mit dem Signalwort
LINFO" bietet weitere niltzliche Informationen.

Schalten Sie das Produkt stefs aus, entnehmen MeiBeln

Sie den Akku-Pack (8) und lassen Sie das

Produkt abkihlen, bevor Sie es reinigen, warfen

oder Anpassungen vornehmen. HommerBohren

+r Schitzen Sie den Akku-Pack (8) vor Hitze und

%D wd direkter Sonneneinstrahlung. SN Bohren/schrouben
,%v Schiitzen Sie den Akku-Pack (8) vor Wasser No  leeroufdrehzoh

und Feuchfigkeit min~"  Umdrehungen pro Minute
% Schijtzen Sie den Akku-Pack (8) vor Fever. === Gleichstrom/spannung
c E Das CE-Zeichen besftitigt Konformitéit mit den B Sicherheitshinweise

fiir das Produkt zutreffenden EU-Richtlinien. [ ] Handlungsanweisungen

geprift und zerffiziert wurde.

Dieses Prifzeichen zeigt an, dass das Produkt vom Priflabor TUV SUD auf seine Sicherheit
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12V AKKU-BOHRHAMMER

BestimmungsgemdBe Verwendung

Dieses Produkt ist geeignet fir:

~ Hommerbohren in Ziegel, Beton und Gesfein

~ MeiBeln in Beton, Gesfein und Verputz

~ Bohren/schrauben in Gestein, Holz und Metall
Die LED-Arbeitsleuchte (12) ist dazu bestimmt, den
direkten Arbeitsbereich zu beleuchten.

Verwenden Sie immer den richtigen Bohrertyp

und das richtige Zubehdr fir den vorgesehenen
Einsatz. Beachten Sie beim Kauf und Gebrauch von
Einsatzwerkzeugen die technischen Anforderungen des
Produkts (siehe ,Technische Daten”).

Jede andere Verwendung oder Verdnderung des
Produks gilt als nicht besfimmungsgemaB und birgt
erhebliche Unfallgefahren.

Fiir aus besfimmungswidriger Verwendung entstandene
Schaden Gbernimmt der Hersteller keine Haftung.

Das Produkt it nicht fiir den gewerblichen Einsatz
bestimmt.

Lieferumfang
N\ GEFAHR! Das Produkt und die Verpackungsmaterialien

sind kein Kinderspielzeug! Kinder dirfen nicht mit
Kunststoffbeuteln, Folien und Kleinteilen spielen! Es
besteht Verschluckungs- und Erstickungsgefahr!

INFO: Akku-Pack und Ladegerdt sind nicht im
lieferumfang enthalten.

12V Akku-Bohrhammer

Schnellspannbohrfutter (2-hilsig, 10 mm, mit SDS-Werk-
zeugaufnahme|

Beton-/Steinbohrer (@ 6 mm/8 mm)

Holzbohrer (@ 3 mm/5 mm)

Schraubendreher-Bits (SL5/PH1/PH2/T25,

Lange: 50 mm)

Tragekoffer

Bedienungsanleitung

Liste der Teile

Schlagen Sie vor dem Lesen die Seiten mit den Abbildungen
auf und machen Sie sich mit allen Funktionen des Produkts
vertraut,

(Abb. A)

(1) SDS-plus-Werkzeugaufnahme

(2)  Veriegelungshilse

(3)  Funktionswahlschalter

(4)  Entriegelungstaste (Funklionswahlschalter]

(5)  Drehrichtungsumschalter

(6)  Ein-/Aus-Schalter

(7)  Hinterer Griff

(8)  Akku-Pack *

(9)  Entriegelungstaste (Akku-Pack)

(10)  Vorderer Griff

(11)  AkkuDisplay-LEDs

(12)  LED-Arbeitsleuchte

(13)  Staubschutzkappe

(14)  Lodegeriit *

(Abb. B)

(15)  Schraubendreher-Bits

(16)  Beton-/Steinbohrer

(17)  Schnellspannbohrfutter

(18)  Holzbohrer

Nicht abgebildet:

(19)  Tragekoffer

Technische Daten
12V Akku-Bohrhammer PBHAP 12 B1
Nennspannung: 12V===
Leerlaufdrehzahl ng; 0-900 min™!
Schlagzahl: 0-6 575 min”!
Schlagenergie: 1,1
Max. Bohrerdurchmesser:
~ Fiir Mefall: @10 mm
~ Fir Holz: @13 mm
— Fiir Beton/Stein: @13 mm
Empfohlene Umgebungstemperatur
Wahrend des Ladens: +10 °Cbis +40 °C
Weihrend des Betriebs: -5°Chis+50 °C
Weihrend der Lagerung: 0 °Chis+50 °C

nicht im Lieferumfang enthalten
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Gerduschemissionswerte

Messwert fir Gerdusch ermittelt entsprechend EN 62841.
Der A-bewertefe Geréiuschpegel des Elekirowerkzeugs am
Ort des Benutzers betriigt typischerweise:

Bohrhdmmern

Schalldruckpegel L 83,7 dB
Unsicherheit K: 3dB
Schallleistungspegel Lys: 91,7 dB
Unsicherheit K: 3dB

/\ WARNUNG!

y

Tragen Sie Gehérschutz!

Schwingungsemissionswerte
Schwingungsgesamtwerte (Vektorsumme dreier Richtungen|
ermitelt entsprechend EN 62841

Vorderer Griff

Bohrh&immern ay: 4,598 m/s?
Unsicherheit K: 15m/s?
MeiBeln g, e 9,065 m/s?
Unsicherheit K: 1,5 m/s?
Hinterer Griff

Bohrh&immern ay: 4,587 m/s
Unsicherheit K: 1,5m/s?
MeiBeln o cueq: 9121 m/s?
Unsicherheit K: 1,5m/s?

/\ WARNUNG!

B Die Schwingungs- und Gerduschemissionen kénnen
wiihrend der tatséichlichen Benutzung des Elekiro-
werkzeugs von den Angabewerten abweichen,
abhéingig von der Art und Weise, in der das Elekiro-
werkzeug verwendet wird, inshesondere, welche Art von
Werkstiick bearbeitet wird.

B Versuchen Sie, die Belastung so gering wie maglich zu
halten. Beispielhafte MaBnahmen zur Verringerung der
Vibrationsbelastung sind das Tragen von Handschuhen
beim Gebrauch des Werkzeugs und die Begrenzung
der Arbeitszeit. Dabei sind alle Anteile des Betriebs-
zyklus zu beriicksichtigen (beispielsweise Zeiten, in
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denen das Elekirowerkzeug abgeschaltet isf, und solche,
in denen es zwar eingeschaltet isf, aber ohne Belastung
lauft).

INFO:

Die angegebenen Schwingungsgesamtwerte und die
angegebenen Gerduschemissionswerte sind nach
einem genormien Prifverfahren gemessen worden und
kénnen zum Vergleich eines Elektrowerkzeugs mit einem
anderen verwendef werden.

Die angegebenen Schwingungsgesamtwerte und die
angegebenen Gerduschemissionswerte kdnnen auch zu
einer vorlaufigen Einschatzung der Belastung verwendet
werden.

Akku-Pack und Ladegerdt

®

INFO: Akku-Pack und Ladegerdt sind nicht im
lieferumfang enthalten.

Das Produkt ist Teil der Serie X 12 V TEAM von
PARKSIDE und kann mit Akku-Packs der Serie

X 12 VTEAM von PARKSIDE beirieben werden.
Akku-Packs der Serie X 12 V TEAM dirfen nur mit
ladegeréten der Serie X 12 V TEAM geladen werden.
Das Produkt ist mit cllen X 12 V TEAM-Akku-Packs
kompatibel. Fir eine optimale Leistung empfehlen wir
die Verwendung der folgenden Akku-Packs:

- PAPK 12 A4 - PAPK122.5 Al
- PAPK 12 A3 - PAPK 122.5B1
- PAPK 12 B4 - PAPK125.0
- PAPK 12D1 A1/B1

- PAPK 12B3

Wir empfehlen lhnen, diese Akku-Packs mit folgenden
Lodegeréten zu loden:

- PLGK 12 A2 - PDSLG 12 A2
- PLGK12A3

Kunden aus den folgenden Lindern kénnen in den
Lid-Onlineshops kompatible Ersatzbatterien und
ladegerdite bestellen:

Deutschland (lidl.de), Frankreich (lidl.fr), Belgien
(lidl.be), Tschechische Republik {lidl.cz), Niederlande
(lidLnl], Polen {lidl.pl), Slowakei (lidl.sk}, Spanien
(lidl.es)

Kunden aus allen anderen Léindern konnen diese unter
www.opfimex-shop.com bestellen.



A Sicherheitshinweise

Allgemeine Sicherheitshinweise fir
Elektrowerkzeuge

/\ WARNUNG!

AP Lesen Sie alle Sicherheitshinweise,
\®“ Anweisungen, Bebilderungen und
__ technischen Daten, mit denen dieses

Ml Elektrowerkzeug versehen ist.
Versgumnisse bei der Einhaltung der nach-
folgenden Anweisungen kdnnen elekirischen
Schlag, Brand und/oder schwere Verletzungen
verursachen.

Bewahren Sie dlle Sicherheitshinweise und
Anweisungen fiir die Zukunft auf.

Der in den Sicherheitshinweisen verwendete Begriff
,Elekirowerkzeug” bezieht sich auf nefzbefriebene
Elektrowerkzeuge (mit Netzleitung) oder auf akkubetriebene
Elektrowerkzeuge [ohne Netzleitung)..

Arbeitsplatzsicherheit

1) Halten Sie lhren Arbeitsbereich sauber und
gut beleuchtet. Unordnung oder unbeleuchtefe
Arbeitsbereiche knnen zu Unfallen fihren.

2) Arbeiten Sie mit dem Elektrowerkzeug nicht
in explosionsgeféhrdeter Umgebung, in der
sich brennbare Flissigkeiten, Gase oder
Stédube befinden. Elekirowerkzeuge erzeugen
Funken, die den Staub oder die Déimpfe entziinden
kénnen.

3) Halten Sie Kinder und andere
Personen wéhrend der Benutzung des
Elektrowerkzeugs fern. Bei Ablenkung kénnen
Sie die Kontrolle iber das Elektrowerkzeug verlieren.

Elekirische Sicherheit

1] Der Anschlussstecker des Elektrowerkzeugs
muss in die Steckdose passen. Der Stecker
darf in keiner Weise veréindert werden.
Verwenden Sie keine Adapterstecker
gemeinsam mit schutzgeerdeten Elektro-
werkzeugen, Unverdnderte Stecker und passende
Steckdosen verringern das Risiko eines elektrischen
Schlages.

2] Vermeiden Sie Korperkontakt mit geerdeten
Oberfléichen wie von Rohren, Heizungen,
Herden und Kijhlschrénken. Es besteht ein

erhéhtes Risiko durch elektrischen Schlag, wenn Ihr
Karper geerdet ist.

3] Halten Sie Elektrowerkzeuge von Regen
oder Nésse fern. Das Eindringen von Wasser in ein
Elekirowerkzeug erhéht das Risiko eines elekirischen
Schlages.

4) Zweckentfremden Sie die Anschlussleitung
nicht, um das Elektrowerkzeug zu tragen,
aufzuhdngen oder um den Stecker aus
der Steckdose zu ziehen. Halten Sie
die Anschlussleitung fern von Hitze, O,
scharfen Kanten oder sich bewegenden
Teilen. Beschédigte oder verwickelte
Anschlussleitungen erhdhen das Risiko eines elekirischen
Schlages.

5] Wenn Sie mit einem Elektrowerkzeug
im Freien arbeiten, verwenden Sie nur
Verlangerungsleitungen, die auch fir
den AuBenbereich geeignet sind. Die
Anwendung einer fiir den AuBenbereich geeigneten
Verlangerungsleitung verringert das Risiko eines
elektrischen Schlages.

6) Wenn der Betrieb des Elektrowerkzeugs
in feuchter Umgebung nicht
vermeidbar ist, verwenden Sie einen
Fehlerstromschutzschalter. Der Einsatz eines
Fehlerstromschutzschalters vermindert das Risiko eines
elektrischen Schlages.

Sicherheit von Personen

1) Seien Sie aufmerksam, achten Sie
darauf, was Sie tun, und gehen Sie
mit Vernunft an die Arbeit mit einem
Elektrowerkzeug. Benutzen Sie kein
Elekirowerkzeug, wenn Sie miide sind oder unter dem
Einfluss von Drogen, Alkohol oder Medikamenten
stehen. Ein Moment der Unachtsamkeit beim Gebrauch
des Elektrowerkzeugs kann zu emsthaften Verletzungen
fihren.

2) Tragen Sie persénliche Schutzausristung und
immer eine Schutzbrille. Das Tragen persénlicher
Schutzausriistung, wie Staubmaske, rufschfeste
Sicherheitsschuhe, Schutzhelm oder Gehdrschutz, je
nach Art und Einsatz des Elekirowerkzeugs, verringert
das Risiko von Verletzungen.

3) Vermeiden Sie eine unbeabsichtigte
Inbetriebnahme. Vergewissern Sie sich, dass
das Elektrowerkzeug ausgeschaltet ist, bevor
Sie es an die Stromversorgung und/oder
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4)

3)

o)

7)

8

den Akku anschlieBen, es aufnehmen oder
tragen. Wenn Sie beim Tragen des Elekirowerkzeugs
den Finger am Schalter haben oder das
Elektrowerkzeug eingeschaltet an die Stromversorgung
anschliefen, kann dies zu Unfallen fihren.

Entfernen Sie Einstellwerkzeuge oder
Schraubenschliissel, bevor Sie das Elektro-
werkzeug einschalten, Ein Werkzeug oder
Schliissel, der sich in einem drehenden Teil des

Elektrowerkzeugs befindet, kann zu Verletzungen fihren.

Vermeiden Sie eine abnormale
Kérperhaltung. Sorgen Sie fiir einen
sicheren Stand und halten Sie jederzeit

das Gleichgewicht. Dadurch kénnen Sie das
Elekirowerkzeug in unerwarteten Situationen besser
kontrollieren.

Tragen Sie geeignete Kleidung. Tragen

Sie keine weite Kleidung oder Schmuck.
Halten Sie Haare und Kleidung fern von sich
bewegenden Teilen. Lockere Kleidung, Schmuck
oder lange Haare kdnnen von sich bewegenden Teilen
erfasst werden.

Wenn Staubabsaug- und -auffang-
einrichtungen montiert werden kdnnen,

sind diese anzuschlieBen und richtig zu
verwenden, Verwendung einer Staubabsaugung
kann Geftihrdungen durch Staub verringern.

Wiegen Sie sich nicht in falscher Sicherheit
und setzen Sie sich nicht iber die Sicherheits-
regeln fir Elektrowerkzeuge hinweg, auch
wenn Sie nach vielfachem Gebrauch mit dem
Elektrowerkzeug vertraut sind. Achfloses
Handeln kann binnen Sekundenbruchteilen zu schweren
Verletzungen fihren.

Verwendung und Behandlung des
Elektrowerkzeugs

1)

2)

3

Uberlasten Sie das Elektrowerkzeug nicht.
Verwenden Sie fir lhre Arbeit das dafiir
bestimmte Elektrowerkzeug. Mit dem
passenden Elekirowerkzeug arbeiten Sie besser und
sicherer im angegebenen Leistungsbereich.
Benutzen Sie kein Elektrowerkzeug, dessen
Schalter defekt ist, Ein Elekirowerkzeug, das sich
nicht mehr ein- oder ausschalten léisst, ist gefahrlich und
muss repariert werden.

Ziehen Sie den Stecker aus der Steckdose
und/oder entfernen Sie einen abnehmbaren
Akku, bevor Sie Gerdteeinstellungen

168 DE/AT/BE/CH

4)

3

8]

7)

8

vornehmen, Einsatzwerkzeugteile wechseln
oder das Elektrowerkzeug weglegen. Diese
VorsichtsmaBnahme verhindert den unbeabsichtigten
Start des Elekirowerkzeugs.

Bewahren Sie unbenutzte Elektrowerkzeuge
auBerhalb der Reichweite von Kindern

auf, Lassen Sie keine Personen das
Elektrowerkzeug benutzen, die mit diesem
nicht vertraut sind oder diese Anweisungen
nicht gelesen haben. Elekirowerkzeuge sind
gefahrlich, wenn sie von unerfahrenen Personen benutzt
werden.

Pflegen Sie Elektrowerkzeuge und
Einsatzwerkzeug mit Sorgfalt, Kontrollieren
Sie, ob bewegliche Teile einwandfrei
funktionieren und nicht klemmen, ob

Teile gebrochen oder so beschédigt sind,
dass die Funktion des Elektrowerkzeugs
beeintriichtigt ist, Lassen Sie beschddigte
Teile vor dem Einsatz des Elektrowerkzeuges
reparieren, Viele Unfdlle haben ihre Ursache in
schlecht gewarteten Elektrowerkzeugen.

Halten Sie Schneidwerkzeuge scharf und
sauber. Sorgfltig gepflegte Schneidwerkzeuge mit
scharfen Schneidkanten verklemmen sich weniger und
sind leichter zu fishren.

Verwenden Sie Elektrowerkzeug,
Einsatzwerkzeug, Einsatzwerkzeuge

usw. entsprechend diesen Anweisungen.
Beriicksichtigen Sie dabei die Arbeits-
bedingungen und die auszufiihrende
Tatigkeit. Der Gebrauch von Elekirowerkzeugen fir
andere als die vorgesehenen Anwendungen kann zu
geféihrlichen Situationen fihren.

Halten Sie Griffe und Grifffldchen trocken,
sauber und frei von Ol und Fett. Rutschige Griffe
und Grifffléichen erlauben keine sichere Bedienung und
Kontrolle des Elektrowerkzeugs in unvorhergesehenen
Situationen.

Verwendung und Behandlung des
Akkuwerkzeugs

1)

2

Laden Sie die Akkus nur mit Ladegeréten auf,
die vom Hersteller empfohlen werden. Durch
ein Ladegerdt, das fiir eine besfimmte Art von Akkus
geeignet ist, besteht Brandgefahr, wenn es mit anderen
Akkus verwendet wird.

Verwenden Sie nur die dafir vorgesehenen
Akkus in den Elektrowerkzeugen. Der



Gebrauch von anderen Akkus kann zu Verletzungen und
Brandgefahr fihren.

3) Halten Sie den nicht benutzten Akku fern
von Biiroklammern, Miinzen, Schliisseln,
Négeln, Schrauben oder under“en kleinen
Metallgegenstéinden, die eine Uberbriickung
der Kontakte verursachen kdnnten. Ein
Kurzschluss zwischen den Akkukontakten kann
Verbrennungen oder Fever zur Folge haben.

4) Bei falscher Anwendung kann Flissigkeit
aus dem Akku austreten. Vermeiden Sie
den Kontakt damit, Bei zuflligem Kontakt
mit Wasser abspilen, Wenn die Flissigkeit
in die Augen kommt, nehmen Sie zusétzlich
drztliche Hilfe in Anspruch, Austretende
Akkuflissigkeit kann zu Hautreizungen oder
Verbrennungen fihren.

5) Benutzen Sie keinen beschddigten oder
veréinderten Akku, Beschdigte oder veréinderte
Akkus kénnen sich unvorhersehbar verhalten und zu
Feuer, Explosion oder Verletzungsgefahr fihren.

6) Setzen Sie einen Akku keinem Feuer oder
zu hohen Temperaturen aus. Feuer oder
Temperaturen iber +130 °C kénnen eine Explosion
hervorrufen.

7] Befolgen Sie alle Anweisungen zum
Laden und laden Sie den Akku oder das
Akkuwerkzeug niemals auBerhalb des
in der Betriebsanleitung angegebenen
Temperaturbereichs, Falsches Laden oder Laden
auBerhalb des zugelassenen Temperaturbereichs kann
den Akku zerstéren und die Brandgefahr erhchen.

/N VORSICHT! EXPLOSIONSRISIKO! Laden Sie
nicht aufladbare Batterien niemals auf.

{7

X
X

Schiitzen Sie den Akku vor Hitze, z. B. auch vor
davernder Sonneneinstrahlung, Fever, Wasser und
Feuchtigkeit. Es besteht ein Explosionsrisiko.

Service

1] Lassen Sie lhr Elektrowerkzeug nur von
qualifiziertem Fachpersonal und nur mit
Original-Ersatzteilen reparieren. Damit wird
sichergestellt, dass die Sicherheit des Elekirowerkzeugs
erhalten bleibt.

2) Warten Sie niemals beschddigte
Akkus. Scmtliche Wartung von Akkus sollte nur durch
den Hersteller oder bevollméichigte Kundendienststellen
erfolgen.

Sicherheitshinweise fir Himmer
/\ WARNUNG!

\ Tragen Sie Gehérschutz! Die Einwirkung von Larm
o kann Gehdrverlust bewirken.

\ Tragen S Staubsch k
| | Tragen Sie eine Staubschutzmaske.
& g

/\ WARNUNG!

B Bei Bohr- und MeiBelarbeiten kann mit Materialien
gearbeitet werden, die schéidlichen oder giffigen Staub
erzeugen kdnnen. Dieser Staub stellt eine Gefahr fir die
Gesundheit der Person dar, die das Elektrowerkzeug
bedient, sowie fir alle anderen Personen in der
Umgebung.

B Vergewissern Sie sich, dass Sie nicht auf Strom.,

Gas- oder Wasserleitungen stoflen, wenn Sie mit dem
Elekirowerkzeug arbeiten. Prifen Sie ggf. mit einem
Leitungsdefekior, bevor Sie mit dem Schneiden oder
Bohren in eine Oberfléiche beginnen.

Sicherheitshinweise fiir alle Arbeiten

H  Benutzen Sie Zusatzgriffe, wenn diese mit
dem Elektrowerkzeug mitgeliefert werden.
Der Verlust der Kontrolle kann zu Verlefzungen fishren.

®  Halten Sie das Elektrowerkzeug an den
isolierten Grifffldchen, wenn Sie Arbeiten
ausfihren, bei denen das Bohrwerkzeug
oder die Schrauben verborgene
Stromleitungen treffen kann, Der Kontakt mit
einer spannungsfuhrenden Leitung kann auch mefcllene
Gertiteteile unter Spannung setzen und zu einem
elektrischen Schlag fihren.

Sicherheitshinweise bei Verwendung langer

Bohrer mit Bohrhémmern

M Beginnen Sie den Bohrvorgang immer
mit niedriger Drehzahl und wéhrend das
Bohrwerkzeug Kontakt mit dem Werkstiick
hat, Bei hoheren Drehzahlen kann sich der Bohrer
leicht verbiegen, wenn er sich ohne Kontakt mit dem
Werkstiick frei drehen kann, und zu Verletzungen fihren.

®  Uben Sie keinen GberméBigen Druck und nur
in Langsrichtung zum Bohrwerkzeug aus.
Bohrer kénnen sich verbiegen und dadurch brechen
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oder zu einem Verlust der Kontrolle und zu Verletzungen
fihren.

Originalzubehér/-zusatzgerdte

/\ WARNUNG! Stromschlagrisiko! Verwenden Sie
kein Zubehr, welches nicht von PARKSIDE empfohlen
wurde. Dies kann zu elekirischem Schlag und Feuer
fishren.

B Benutzen Sie nur Zubehdr und Zusatzgerite, die in
der Bedienungsanleitung angegeben sind bzw. deren
Aufnahme mit dem Produkt kompatibel ist

Vor der ersten Verwendung

Produkt auspacken

1. Entnehmen Sie das Produkt aus der Verpackung und
entfernen Sie scimfliche Verpackungsmatericlien.

2. Prifen Sie, ob alle Teile vorhanden sind und ob der
beschriebene Lieferumfang vollstéindig ist (siehe
Lieferumfang”).

3. Uberprifen Sie, ob sich das Produkt und samtliche
Teile in gutem Zustand befinden. Sollien Sie eine
Beschéidigung oder einen Defeki feststellen, verwenden
Sie das Produkt nicht, sondern verfahren Sie wie im
Kapitel ,Garantie" beschrieben.

Zubehor

B Um dieses Produkt sicher und korrekt zu betreiben, ist

das folgende Zubehér notwendig:
- SDS-plus-Werkzeug
- Geeignefe persdnliche Schutzausristung

1 Zubehsr ist iber lhren zugelassenen Héindler erhllich.
Achten Sie beim Kauf immer auf die technischen
Anforderungen dieses Produkts (siehe ,Technische
Daten”).

1 Benutzen Sie nur zusiitzliche Ausriistung und Zubehér,
die in der Bedienungsanleitung angegeben sind. Der
Gebrauch anderer als in der Bedienungsanleitung
empfohlener Einsatzwerkzeuge oder anderen Zubehdrs
kann ein Verletzungsrisiko fir Sie bedeuten.

1 Falls Sie Zweifel haben, fragen Sie einen qualifizierten
Experten oder den Héindler lhres Vertrauens um Rat.

Vorbereitung
Akku-Pack aufladen

/\ WARNUNG! Verletzungsrisiko! Bevor Sie den
Akku-Pack (8) einsefzen/entnehmen: Trennen Sie das
Ladegeriit (14) stets von der Stromversorgung.
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/\ WARNUNG! Risiko von Personen- und
Sachschdden durch unsachgemdBen Umgang
mit dem Akku-Pack!

B Beachten Sie die Sicherheitshinweise und Hinweise
zum Aufladen sowie der korrekten Verwendung in der
Bedienungsanleitung Ihres Akku-Packs und Ladegerits
der Serie X 12 V TEAM.

B Eine detaillierte Beschreibung zum Ladevorgang und
weitere Informationen finden Sie in der separaten
Bedienungsanleitung.

INFO:

Sie kénnen den Akku-Pack (8) zu jedem Zeitpunkt

laden, ohne dessen Lebensdauer zu verringer.

B Der Akku-Pack (8) wird bei einer Unterbrechung des
Lodevorgangs nicht beschadigt.

B lassen Sie das Ladegeriit (14) zwischen aufeinander-
folgenden Ladevorgangen mindestens 15 Minuten lang
abkihlen.

B Vor der Inbetriebnahme: Laden Sie den Akku-Pack (8)

auf, wenn er einen mitfleren oder niedrigen Ladezustand

aufweist (siehe ,Ladezustand des Akku-Packs
iberprifen”).

1. Setzen Sie den Akku-Pack (8) in das Ladegerdit (14)
ein.
2. Verbinden Sie das Ladegeréit mit der Stromversorgung.
3. Wenn der Akku-Pack voll aufgeladen ist:
~Trennen Sie das Ladegeréit von der
Stromversorgung.
~ Entnehmen Sie den Akku-Pack aus dem Ladegerét.

s

Akku-Pack einsetzen/entnehmen

Einsetzen

1. Bringen Sie den Drehrichtungsumschalter (5) in
Mitrelstellung (Sperre).

2. lassen Sie den Akku-Pack (8) in die Unterseite des
vorderen Handgriffs (10) einrasten.

Entnehmen
1. Driicken Sie die Entriegelungstaste (9).
2. Entnehmen Sie den Akku-Pack (8).

Ladezustand des Akku-Packs iberpriifen

B Wenn das Produkt eingeschaltet ist, zeigen die
Akku-Display-LEDs (11) den Ladezustand an:

Farbe Ladezustand

Rot/orange/griin Maximal




Farbe Ladezustand
Rot/orange Mittel
Rot Niedrig

Werkzeug auswdhlen

Anwendung Werkzeug
Hammerbohren Beton-/Steinbohrer (16)
Bohren in Holz Holzbohrer (18)
Bohren in Mefall, Keromik | Geeignefer
und Kunststoff SDS-plus-Bohrer
MeiBeln Ceeigneter
SDS-plus-MeiBel
Schrauben festziehen/ Schraubendreher-Bits (15)
[8sen in Kombination mit
dem Schnellspannbohr-
futter (17)

Werkzeug einsetzen/entnehmen

/\ VORSICHT! Verletzungsrisiko durch
ungewollte Inbetriebnahme! Bevor Sie ein

Werkzeug einsetzen/eninehmen: Driicken Sie den Dreh-

richtungsumschalter (5) in die mittlere Position, um den
Ein-/Ausschalter (6) zu blockieren.

/A ACHTUNG! Risiko von Produktschéden!
Verwenden Sie das Schnellspannbohrfutter (17) nicht
zum Hammerbohren oder MeiBeln.

® INFo:

B Mit der SDS-plus-Werkzeugaufnahme (1) kénnen Sie
das Werkzeug schnell und einfach ohne Verwendung
zusiitzlicher Werkzeuge wechseln,

B Dos SDS-plus-Werkzeug ist systembedingt frei
beweglich. Dadurch entsteht beim Leerlauf eine Rund-
laufabweichung. Dies hat keine Auswirkungen auf die
Genauigkeit des Bohrlochs, da sich der Bohrer beim
Bohren selbst zentriert.

B Die Staubschutzkappe (13) verhindert weitgehend,
dass Bohrstaub wéhrend des Befriebs in die
SDS-plus-Werkzeugaufnahme (1) eindringt. Achten Sie
darauf, dass die Staubschutzkappe nicht beschadigt
wird, wenn Sie ein Werkzeug einsetzen/entnehmen.

Einsetzen

1. Sefzen Sie einen Bohrer (16) (18) oder das
Schnellspannbohrfutter (17) drehend in die
SDS-plus-Werkzeugaufnahme (1) ein, bis das
Werkzeug hérbar einrasfef.

2. Prifen Sie, ob das Werkzeug richtig verriegelt ist, indem
Sie daran ziehen. Das Werkzeug hat systembedingt ein
radiales Spiel.

Entnehmen

/\ VORSICHT! Verbrennungsrisiko!

@ Die Bohrer (16) (18) konnen sehr heif) werden.
y

Tragen Sie gegebenenfalls Schutzhandschuhe.

1. Ziehen Sie die Verriegelungshilse (2) nach hinten.
2. Entnehmen Sie das Werkzeug.
3. lossen Sie die Verriegelungshiilse los.

Bedienung
A WARNUNG! Verletzungsrisiko!

N Schalten Sie das Produkt stets aus, entnehmen Sie
P den Akku-Pack (8) und lassen Sie das Produkt

abkiihlen, bevor Sie Anpassungen vornehmen.

® INFO:

M Befestigen und sichern Sie das Werkstiick mit Zwingen
oder auf andere Art und Weise an einer stabilen
Unterlage. Wenn Sie das Werksfiick nur mit der Hand
oder gegen lhren Kérper halten, bleibt es instabil, was
zum Verlust der Kontrolle fihren kann.

B Halten Sie das Produkt wéihrend der Arbeit mit beiden
Handen am hinteren Griff (7) und am vorderen

Griff (10) fest.

Betriebsart wéhlen
/\ ACHTUNG! Risiko von Produktschéden!

Betétigen Sie den Funktionswahlschalter (3) erst, wenn
das Produkt zum vélligen Stillstand gekommen ist.

1. Halten Sie die Entriegelungstaste (4) gedriickt.

2. Drehen Sie den Funktionswahlschalter (3), bis er
einrastet und die Pleilmarkierung auf das gewiinschte
Symbol zeigt:

Symbol | Funktion

MeiBeln

‘“
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Symbol | Funktion Ein-/ausschalten
=~ @ INFO: Bei niedrigen Temperaturen erreicht das
‘ Hommerbohren Produkt erst nach einer gewissen Zeit die volle
Hommer-/Schlagleistung.
AN | Bohren, Schrouben festziehen/Iésen 1 Einschalten: Halten Sie den Ein-/Ausschalter (6)

Drehrichtung einstellen gedrickt

/\ ACHTUNG! Risiko von Produktschéiden!
Betdtigen Sie den Drehrichtungsumschalter (5) ers,
wenn das Produkt zum vélligen Stillstand gekommen st

1 Wechseln Sie die Drehrichtung, indem Sie den Dreh-
richtungsumschalter (5) nach rechts oder nach links

Regulieren Sie die Geschwindigkeit nach Bedarf (siehe
,Geschwindigkeitsregelung”).
Die LED-Arbeitsleuchte (12) beleuchtet den direkten
Arbeitsbereich.

1 Ausschalten: Lassen Sie den Ein-/Ausschalter los.

Das Bohrfutter wird abgebremst, wodurch ein

durchdriicken.
e Nachlaufen des eingesefzten Werkzeugs verhindert
Richtung | Drehrichtung | Zweck wird
Links Im Uhrzeigersinn | Bohren, Schrauben Geschwindigkeitsregelung
festziehen 1 Regulieren Sie die Geschwindigkeit durch
Rechis Entaeaen dem Schrauben l6sen unterschiedlich starken Druck auf den
Uh?ze?gersinn Ein-/Ausschalter (6).
B Befindet sich der Drehrichtungsumschalter in der Anpressdruck Geschwindigkeit
Mittelstellung, ist der Ein-/Ausschalter (6) blockiert. Leichter Druck Niedriger
Starkerer Druck Hoher
Fehlerbehebung
Problem Mégliche Ursache Losung
R Setzen Sie den Akku-Pack ein (siche
Der Akku-Pack (8) ist nicht eingesetzt. *AkkuPack enseizen/eninchmen’).
. Laden Sie den Akku-Pack auf (siche
Das Produkt startet nicht. Der Akku-Pack (8) it enfladen. AkkuPack aufladen”). |
Der Ein:/Ausschalter (6) ist defek. Wenden Sie sich an unser Service-Center
Der Motor ist defek. (siehe , Service").
Uberméiicer Druck auf das Produkt Uben Sie einen angemessenen Druck auf
ermafiger Druck auf das Produ dos Produkt ous.
Schlechte Leistung S Hafon St dor Boh T
. chleifen Sie den Bohrer nach, falls méglich,
Der Bohrer (16) (18) ist stumpf. oder ersetzen Sie hn.
Reinigung und Wartung Reinigung
A WARNUNG! Verletzungsrisiko! B Verwenden Sie keine chemischen, alkalischen,

schmirgelnden oder andere aggressive Reinigungs- oder
Desinfektionsmittel, um das Produkt zu reinigen, da diese
die Oberflichen beschédigen knnen.

O Schalten Sie das Produkt stets aus, entnehmen Sie
) den AkkuPack (8) und lassen Sie das Produkt

4
~ cbkihlen, bevor Sie es reinigen oder warfen.
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B Achten Sie darauf, dass keine Flissigkeiten in das Innere
des Produkis gelangen.

B RegelméiBige ordentliche Reinigung hilft einen
sicheren Gebrauch sicherzustellen und verlangert die
Lebensdauer des Produkss.

1 Halten Sie das Produkt stets sauber, trocken und frei von
Ol oder Schmierfetten. Entfernen Sie Staub nach jedem
Gebrauch und vor der lagerung.

I Reinigen Sie das Produkt mit einem weichen, trockenen
Tuch.

Wartung

1 Vor und nach jeder Verwendung: Uberpriifen Sie
das Produkt und das Zubehor auf VerschleiB und
Beschadigungen. Falls ndfig, ersetzen Sie verschlissenes
oder beschédigtes Zubehér. Beachten Sie die
fechnischen Anforderungen (siche ,Technische Daten”).

Reparatur

1 Im Inneren dieses Produkts befinden sich keine Teile,
die vom Benutzer repariert werden kénnen. Wenden
Sie sich an eine qualifizierte Fachkraft, um das Produkt
itberprifen und instand setzen zu lassen.

Lagerung

1 Vor der Lagerung: Entnehmen Sie den Akku-Pack (8)
aus dem Produkt

1 Driicken Sie den Drehrichtungsumschalter (5) in die
mitflere Position, um den Ein-/Ausschalter (6) zu
blockieren.

I Reinigen Sie das Produkt (siehe ,Reinigung”).

1 Lagem Sie das Produkt und dessen Zubehér an einem
dunklen, trockenen, frostfreien und gut belifteten Ort.

1 Lagern Sie das Produkt stets an einem fir Kinder
unzugdnglichen Ort.

1 Die ideale Temperatur fiir eine Langzeitlagerung (linger
als 3 Monate| liegt zwischen 0 °C und +50 °C.

1 Lagern Sie das Produkt im Tragekoffer (19).

Akku-Pack

1 Vor der Langzeitlagerung: Lagern Sie den Akku-Pack (8)
nur teilweise aufgeladen. Der Akku-Pack sollte zu 50 %
bis 80 % aufgeladen sein.

O Bei Langzeitlagerung: Uberprifen Sie den Ladezustand
des Akku-Packs (8) ungefahr alle 3 Monate. Falls néfig,
laden Sie den Akku-Pack wieder auf.

Transport

1 Driicken Sie den Drehrichtungsumschalter (5) in die
mittlere Position, um den Ein-/Ausschalter (6) zu
blockieren.

1 Transportieren Sie das Produkt im Tragekoffer (19).

1 Schiitzen Sie das Produkt gegen Schicige und starke
Vibrationen, die insbesondere beim Transport in
Fahrzeugen auffrefen.

1 Sichern Sie das Produkt gegen Verrutschen und Kippen.

Entsorgung
Die Verpackung besteht aus umweltfreundlichen Matericlien,
die Sie ber die érlichen Recyclingstellen entsorgen kénnen.

N Beachten Sie die Kennzeichnung der

&)  Verpackungsmaterialien bei der Abfallirennung,
a diese sind gekennzeichnet mit Abkirzungen (a)
und Nummern (b] mit folgender Bedeutung:
1-7: Kunststoffe/20-22: Papier und Pappe/
80-98: Verbundstoffe.

Produkt:

Mglichkeiten zur Entsorgung des ausgedienten
Produkts erfahren Sie bei lhrer Gemeinde- oder
Stadtverwaltung.

Gerdt entsorgen

Das Symbol der durchgestrichenen Millionne
bedeutet, dass dieses Gerdt am Ende der
Nutzungszeit nicht iber den Haushaltsmil
entsorgt werden darf. Das Gerit ist bei
eingerichteten Sammelstellen, Wertstoffhfen
oder Entsorgungsbetrieben abzugeben. Zudem
sind Vertreiber von Elekiro- und Elektronikgerdten
sowie Vertreiber von Lebensmitteln zur
Riicknahme verpflichtet. LIDL bietet

lhnen Riickgabeméglichkeiten direkt in den
Filialen und Mérkfen an. Riickgabe und
Entsorgung sind fir Sie kostenfrei. Beim

Kauf eines Neugeréits haben Sie das Recht,

ein entsprechendes Altgeréit unentgeltlich
zuriickzugeben.

Zusitzlich haben Sie die Méglichkeit,
unabhdngig vom Kauf eines Neugerds,
unentgellich (bis zu drei) Altgeréite abzugeben,
die in keiner Abmessung groBer als 25 cm sind.
Bitte Ischen Sie vor der Riickgabe alle
personenbezogenen Daten.

Bitte entnehmen Sie vor der Riickgabe

Batterien oder Akkumulatoren, die nicht vom

I =y
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Aligeréit umschlossen sind, sowie Lampen, die

zerstrungsfrei entnommen werden kénnen und

filhren diese einer separaten Sammlung zu.
Defekte oder verbrauchte Batterien/Akkus miissen recycelt
werden. Geben Sie Batterien/Akkus und/oder das Produkt

iiber die angebotenen Sommeleinrichtungen zuriick.

A

Das Symbol der durchgestrichenen Millionne auf Batterien
oder Akkus bedeutet, dass Sie Batterien und Akkus nicht im
Hausmilll entsorgen dirfen.

Entnehmen Sie die Batterien/den Akku-Pack aus dem Produkt
vor der Enfsorgung.

Diese kénnen giffige Schwermefalle enthalten und unterliegen
der Sondermillbehandlung.

Die chemischen Symbole der Schwermetalle sind wie folgt:
Cd = Cadmium, Hg = Quecksilber, Pb = Blei.

Sie sind gesetzlich verpflichtet, alte Batterien und Akkus nach
Gebrauch zuriickzugeben. Geben Sie deshalb verbrauchte
Batterien und Akkus kostenfrei im Handelsgeschdft z. B.

in Ihrer LIDL Filiale oder bei einer kommunalen

Sammelstelle ab.

Batterien und Akkus konnen Stoffe enthalten, die schadlich fiir
die menschliche Gesundheit und Umwelt sind. Nur bei einer
gefrennten Sammlung und Verwertung von alten Batterien
und Akkus knnen die negativen Auswirkungen vermieden
werden.

Umweltschdden durch falsche
Entsorgung der Batterien/Akkus!

Seien Sie besonders vorsichtig beim Umgang mit
lithiumhaltigen Batterien und Akkus, da bei unsachgemdier
Verwendung eine erhahte Brandgefahr besteht. Kleben

Sie dazu die Pole ab, um einen GuBeren Kurzschluss zu
vermeiden.

Nutzen Sie Batterien mit langer Lebensdauer oder Akkus, um
die Entstehung von Abféillen aus Alt-Batterien zu verringern.
Beachten Sie die Anweisungen zum Lagern, und vermeiden
Sie das vollstéindige Ent- und Aufladen des Akkus, um die
Lebensdaver zu verléingern.

Dariiber hinaus sollten Sie Batterien oder Elekiro- und
Elekironikgeréte mit Batterien oder Akkus nicht im &ffentlichen
Raum zuriicklassen, um eine Vermillung zu vermeiden.
Priffen Sie Méglichkeiten, Batterien einer Wiederverwendung
zuzufithren, anstatt diese zu entsorgen, beispielsweise durch
Instandsetzung der Batterie.
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Garantie

Das Produkt wurde nach strengen Qualitéitsrichtlinien
hergestellt und vor der Auslieferung sorgfltig geprif. Im
Falle von Material- oder Herstellungsfehlern haben Sie
gegeniber dem Verkéiufer des Produkis gesetzliche Rechte.
lhre gesetzlichen Rechte werden in keiner Weise durch unsere
unten aufgefiihrte Garantie eingeschréink.

Die Garantie fir dieses Produkt befrdgt 5 Jahre ab
Kaufdatum. Die Garantiezeit beginnt mit dem Kaufdatum.
Bewahren Sie den Originalkaufbeleg an einem sicheren Ort
auf, da dieses Dokument als Nachweis des Kaufs erforderlich
ist,

Alle Schaden oder Méngel, die bereits zum Zeitpunkt des
Kaufs vorhanden sind, mijssen unverziiglich nach dem
Auspacken des Produkis gemeldet werden.

Sollte das Produkt innerhalb von 5 Jahren ab Kaufdatum
einen Material- oder Herstellungsfehler aufweisen, werden
wir es - nach unserer Wahl - kostenlos fiir Sie reparieren
oder ersetzen. Die Garantiezeit verlangert sich durch einen
statigegebenen Gewdihrleistungsanspruch nicht. Dies gl
auch fiir ersetzte und reparierte Teile.

Diese Garantie erlischt, wenn das Produkt beschéidigt oder
unsachgemaB verwendet oder gewartet wurde.

Die Garantie deckt Material- und Herstellungsfehler ab. Diese
Garantie erstreckt sich weder auf Produkteile, die normalem
VerschleiB unterliegen, und somit dls VerschleiBteile gelten

(z. B. Batterien, Schléuche, Farbpatronen), noch auf Schéden
an zerbrechlichen Teilen, z. B. Schalter oder Teile aus Glas.

Abwicklung im Garantiefall
Um eine schnelle Bearbeitung Ihres Anliegens zu
gewdhrleisten, folgen Sie bitte den folgenden Hinweisen:

Bitte halten Sie fir alle Anfragen den Kassenbon und die
Artikelnummer (IAN 514440_2510) als Nachweis fiir den
Kauf bereit.

Die Arfikelnummer entnehmen Sie bitte dem Typenschild
am Produkt, einer Gravur am Produkt, dem Titelblatt Threr
Anleitung (unten links) oder dem Aufkleber auf der Riick- oder
Unterseite des Produktes.

Sollten Funktionsfehler oder sonstige Méingel auftrefen
kontakfieren Sie zundchst die nachfolgend benannte
Serviceabteilung telefonisch oder per E-Mail

Ein als defekt erfasstes Produkt kénnen Sie dann unter
Beifiigung des Kaufbelegs (Kassenbon) und der Angabe,
worin der Mangel besteht und wann er aufgefreten ist,



firr Sie portofrei an die Ihnen mitgeteilte Service Anschrift
ibersenden.

PDF ONLINE
parkside-diy.com

Auf parkside-diy.com kénnen Sie diese und viele weitere
Handbiicher einsehen und herunterladen. Mit diesem
QR-Code gelangen Sie direkt auf parkside-diy.com. Wehlen
Sie thr Land aus, und suchen Sie iber die Suchmaske

nach den Bedienungsanleitungen. Mittels Eingabe der
Arfikelnummer (IAN) 514440_2510 gelangen Sie zur
Bedienungsanleitung fiir Ihren Artikel.

Service
Service Deutschland
Tel.: 08008855300

Kontakiformular auf parkside-dly.com
IAN 514440_2510

Service Osterreich
Tel.: 0800447750
Kontaktformular auf parksice-diy.com
IAN 514440_2510

Service Belgien
Tel.: 080012614
Kontaktformular auf parksice-dy.com
IAN 514440_2510

@ Service Schweiz
Tel.: 0800563601
Kontakiformular auf parkside-dly.com
IAN 514440_2510

AAA Serbisches Konformitcitszeichen
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EU-K

onformitétserkldrung

EU-KONFORMITATSERKLARUNG  (Nr. 514440_2510)

Wir, die Firma
OWIM GmbH & Co. KG, StiftsbergstraBe 1, 74167 Neckarsulm, Deutschland
erklaren in alleiniger Verantwortung, dass das Produkt:

IAN: 514440_2510
Produkt-ldentifikation: "PARKSIDE Performance" Akku-Bohrhammer
Modellnummer: HG14619

die grundlegenden Anforderungen der aufgefiihrten EU-Richtlinien erfullt

2006/42/EG [OJEU L 157, 09.06.2006]

2014/30/EU [OJEU L 96, 29.03.2014]

2011/65/EU [OJEU L 174, 01.07.2011]

Angabe der einschlagigen harmonisierten Normen oder der anderen technischen Spezifikationen, fiir die die Konformitat

erklart wird:

Nr. / Teile

Richtlinie 2006/42/EG

EN ISO 12100:2010

EN 62841-1:2015+AC:2015+A11:2022

EN |EC 62841-2-6:2020+A11:2020

Richtlinie 2014/30/EU

EN |EC 55014-1:2021

EN IEC 55014-2:2021

Der Gegenstand der oben beschriebenen Erklarung steht im Einklang mit der Richtlinie 2011/65/EU des Europ&ischen
Parlaments und des Rates vom 8. Juni 2011 zur Beschrénkung der Verwendung bestimmter geféhrlicher Stoffe in Elektro- und

Elektronikgeraten:

Nr. / Teile

EN IEC 63000:2018 (4.3.3 c))
EN 62321-3-1:2014

EN 62321-4:2014/A1:2017
EN 62321-5:2014

EN 62321-7-1:2015

EN 62321-7-2:2017

EN 62321-6:2015

EN 62321-8:2017

Person, die die technische Dok ion aufk hrt: OWIM GmbH & Co.KG

Unterzeichnet fiir und im Namen von:
OWIM GmbH & Co. KG, Stiftsbergstrafle 1, 74167 Neckarsulm, Deutschland
Diese Konformitatserklarung wird unter der alleinigen Verantwortung des Herstellers ausgestellt.

Original-Konformitatserklarung

bo .7/
Neckarsulm 09.02.2026 a. prollas_ pe ) feis
Ort Datum pa.\ofens Buchheim ppa.' Dr. Thorsten Maier
Prokurist Prokurist
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